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Annomayus

Lens n1aHHOU CTAaTh¥ — MPEACTABUTH MPOIECCHI TPaMMATHKATH3AUH 1 JICKCHKATH3AIIH, TPOUCXOJANBIINE B CUCTEME
PYCCKOTO TJIaroia B MpoIecce HCTOPHISCKOTO Pa3BUTHS. AKTYalIbHOCTh OOpaIeH sl K JaHHOH MpooieMe 00yCIIoBlIcHa
CHOCOOHOCTHIO TEOPHH IPAaMMATHKAIN3AINH MPEJICTABUTH 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHHUS TPAMMATHICCKUX CUCTEM
Pa3HbIX S3BIKOB. B cTarke qaeTcst KpaTKuii 0030p HCCIIEI0BaHUI, MTOCBSIIICHHBIX IPOOJIeMaM IpaMMATHKAIN3AIIH B Py-
CUCTHKE, MPEJCTABICHO MOHUMAaHUE 3TOTO MpoIlecca Pa3sHbIMHU HCCIEIOoBaTeIsIMU. B Xome mccienoBanust ObLTH HC-
TIOJIb30BaHbI METO/IBI HAOIOICHNS, OTTUCAHUS, KITaCCH(UKAIINHU, CTPYKTYPHBIN, KOJIMYECTBEHHBIN. [I[piMeHeHNEe TeOpUr
rpaMMaTHKATH3aUH K TIarolly B PyCCKOM SI3bIKE MO3BOJIMIIO BBISSBUTH OCHOBHBIC HAIPABICHUS IPaMMATHKATHA3AIIH,
OOBSCHSIIOINE CTAHOBJIICHHE PAa3]IMYHBIX IArOJEHBIX IPaMMATHYCCKUX KATErOpHid, TpaMMaTH4IecKuX (GopM U Tpam-
MaTHYeCKUX MoKa3zaTeseld. B pesynbrare THaxpOHNYEeCKOTO aHAIN3a TIIArOJIbHBIX KaTeropuid U ()OPM B PYCCKOM SI3BIKE
BBISIBIICHBI PA3JIMYHbBIC MPOSIBICHUS IpaMMaTHKAIH3aI[UH, COOTBETCTBYIOIIUE OOIIEH S3BIKOBOM TECHICHIIUU Pa3BUTHUS
OT KOHKPETHOTO K abCTpakTHOMY: 1) mpeBpalieHrne 3HaMEHATEIbHBIX CIOB B IpaMMaTHYCCKHE ToKa3aresn (ObIBIIas
SHKJINTHYECKAss (hopMa BO3BPATHOTO MECTOMMEHHS -Cs1 CTAHOBHUTCS B Ka4eCTBE MOCT(HUKCA MOKa3aTejIeM BO3BpPATHO-
CTH M CTPAJaTeIbHOTO 3aJI0Ta; MOABEPTIINiicS (HOHETHUECKON PEMYKINU TIATON Oblmu, MPEBPATUBIINCH B YACTHILY,
CTAaHOBHTCS TIOKAa3aTeJIeM COCIIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHUs); 2) Tepexo]] OMHOU TIIaroibHOUW (OPMBI B APYTYIO (IIpUYa-
ctust ¢ cyhdHUKCOM -7, BXOAMBIINE B COCTAB aHAIUTHYCCKUX (hopM mepdekTa, TTFCKBaMIiep(eKTa, cocIarareIbHOro
HAKJIOHCHWUSI, 3aHSJITH MECTO (POPMBI TPOMIEANIETO BPEMEHH BO BPEMEHHOU MapajurMe JTHYHBIX GopM); 3) rpaMMaTh-
KaJIM3alus CIIOBOCOYCTAHUH (COXpaHEHUE MpeoOpa3oBaHHOW (OPMBI OYIyIIEro CIOXKHOTO); 4) TeHepalu3alus 3Ha-
4yeHus (rpaMMaTUiecKasl KaTeropus Buaa 0a3upyercss Ha CEMaHTHUECKOM KaTerOpuH MPeeIbHOCTH/HEPEIeITbHOCTH
B TaKoil ee HMII0CTACH, KaK OrpaHHYCHHOCTH/HEOTPAHUYCHHOCTh JCUCTBHS MPEICIOM, — YHUBEPCAIBHBIN MPH3HAK,
pacrpoCTpaHSFOLIHIACS Ha BCE TIIATONbI); 5) BOCIOIHEHHE JJAKyH B crcTeMe (popMooOpa3oBaHus (MTOSBICHUE CIyYacB
(hyHKIIMOHMPOBAHUS IPUYACTHHN Oy/IyIIero BpeMeHH); 6) MpeBpalieHiue 3HAMCHATEIBHBIX CIIOB B CITy)KeOHBIE (TIepexoT
JleeTpHYacTHil B TIPEIUIOTH). BBISIBIICH U 00paTHBINA rpaMMaTHKAIH3aIUH MIPOIECC B CUCTEME TIIaroja — JIEKCHKAI3a-
Ul TpaMMaTHYecKoit popMel epdekTa (U rmockBamiepdekra): Mpou3oNuia yrpara nepdexra Kak rpaMMaTuaecKoi
(hopmbI, HO cama JTBOWCTBEHHAsi BPEMEHHAsI CEMaHTHKA Mep(eKTa BhIPAKACTCS KPATKUMHU W TIOJHBIMU MPUYACTHIMHI
COBEPIIICHHOTO BUJIA, INYHBIME (POpPMaMU TIarojia COBEPIICHHOTO U HECOBEPIICHHOTO BUJIa MIPU OIAarOMPHSTHOM JICK-
CHYCCKOM 3HAUCHHH IIaroJIbHBIX ()OPM HITH 32 CUET COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTA M CUTYAIlHH.

Kniouesvie cnosa
rpaMMaTHKAIN3aLHs], TeKCUKAIU3aliH, PYCCKHI TIaroi, rpaMMaTHdeckasi KaTeropus, rpaMMatideckast opma, rpam-
MaTH4YeCKUi MoKa3aTelb, TeHePaTH3aIHs 3HAYCHNS
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Abstract

The article presents the processes of grammaticalisation and lexicalisation that have taken place in the Russian verb
system in the course of its historical development. The relevance of this problem is conditioned by the ability of gram-
maticalization theory to present the regularities of grammatical system formation in different languages. The article
represents a brief study on the issues of grammaticalisation in Russian philology and different researchers’ understand-
ing of this process. Methods of observation, description and classification as well as structural and quantitative ones
were implemented in the course of the study. The application of the theory of grammaticalisation to the Russian verb
revealed the main directions of grammaticalisation that explain the formation of various verb grammatical categories,
grammatical forms and grammatical indicators. Diachronic analysis of the Russian verb categories and forms showed
various factors of grammaticalization corresponding to the general language trend from specific to abstract: 1) transfor-
mation of notional words into grammatical indicators (the former encclitic form of the reflexive pronoun — sya becomes
a post-fix indicator of reflexiveness and passive voice; phonetically reduced verb byti becomes a particle indicator of
the subjunctive mood); 2) the transition of one verb form to another (participles with suffix -/, which were part of the
analytic forms of the Perfect, Plusquamperfect and Subjunctive Mood replaced the past tense form in the temporal
paradigm of personal forms); 3) grammaticalization of collocations (preservation of the transformed form of the future
compound); 4) generalisation of meaning (the grammatical category of aspect is based on the semantic category of
limitedness/unlimitedness of action, a universal feature applied to all verbs); 5) filling lexical gaps in the system of form
coinage (leading to appearance of future participles); 6) transformation of notional words into form words (onversion
of adverbial participles into prepositions). The study has also revealed the opposite process in the verb system, that is,
lexicalisation of the grammatical form of the perfect (and plusquamperfect). The loss of the perfect as a grammatical
form has occurred, but the dual temporal semantics of the perfect itself is expressed by the short and long perfect parti-
ciples, the personal forms of the perfect and imperfect verb with the favorable lexical meaning of the verb forms or due
to the appropriate context and situation.

Key words
grammaticalisation, lexicalisation, the Russian verb, grammatical category, grammatical forms, grammatical indicators,
generalization of meaning
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BBenenune

O):[HI/IM U3 MMPUOPUTETHBIX HaHpaBﬂeHI/Iﬁ COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKU ABJIACTCS TCOPUSA I'paMMa-
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lopmsosa 3. M., [abucosa []. B. TMpouecchl rpaMMATMKAnM3aUMM M NEKCHKAIM3ALMM 7

CHCTEM pa3HbIX S3BIKOB, HANPABJICHUS WX DBOJIOLUH. Jl0 HEaBHETO BPEMEHHU 3Ta TEOPHS TpHUBIIE-
Kaja BHUMaHUE JIMIIb 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOB, OJJHAKO B MOCJCIHHUE TOABI U B PYCHUCTHKE CTAJH
MIOSIBJISITHCS KICCIIE0OBAHMUS, TTOCBAIIEHHBIE TTpolieccaM rpammarukanuzanuu [Maiicak, 2005; ITetpo-
Ba, 2009; Aukesuy, 2010; [Tnynrsu, 2011; Bunorpagosa, 2016; Bceononosa, 2018; Mo3ons, 2020;
HoBocnacckas, ABarsia, 2021 u ap.]. CaMm TepMUH «rpaMMaTHKaIM3alMs» BIEPBbIE ObUI BBEICH
A. Meiie 6onee cta siet Hazax [Meillet, 1912]. UcTopus pa3BuTHs 1aHHOTO HANpaBJICHUS B 3apyOexK-
HOU JIMHTBUCTHKE, €TO0 OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH (HampuUMep, TUIIbl CEeMaHTHYECKMX M3MEHEHHH,
MPOMCXOJSIIINE IPU IpaMMaTHKaIN3alu1) ToAPOOHO paccMmarpuBatoTcst B paborax T. A. Maiicaka,
H. B. HoBocnacckoii, A. A. ABarsa u np. [Maiicak, 2005; HoBocmacckasi, ABarsin, 2021].

AKTyaJlbHOCTh TEOPHH TPaMMaTHKAIN3AIMH OOBSICHAETCS TEM, YTO OHa CIIOCOOCTBYeT Oonee
00BbEKTUBHOMY TOHHUMAaHUIO 3aKOHOMEPHOCTeH (HOPMHPOBAHHS TPaMMAaTHUECKUX CHUCTEM Pa3HBIX
SI3BIKOB, BBISBIISISI, YTO IVIABHBIM MCTOYHHUKOM MX TPaMMAaTHUECKOTo (opMain3Ma sIBISETCS UMEH-
HO JIEKCHKa (XOTs W He J00ast). Mbl nucxoaum u3 6a3oBoro nonoxkenusi Haspelmath’a, a numenHo:
«[Ipupoay rpaMMaTHYECKUX KaTETOPHIA MO>KHO TOPa3/o JIy4llle MOHATh ¢ TOYKU 3pEHHSI HCTOYHUKOB,
13 KOTOPBIX OHH Pa3BUBAIOTCA, & HE KOHEYHOT'O pe3ynbTara, K KOTOPOMY OHHU MPHXOISAT IOCIHE U~
TEJIBHOTIO Mpoliecca rpammarukagusanum» [1989. P. 303].

He.]'ll) U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Lens maHHOTO MCCIEOBAHUS — MPEACTABUTh M YTOYHUTH MECTO TpaMMaTHKAIIN3alnK U 00par-
HOTO TIpOIIecCa JIGKCUKAJIM3AIH B CHCTEME PYCCKOTO IJIaroja B IMPOIIECCe ero MCTOPUIECKOTO pas-
BUTHSL.

B xozne niccnenoBanus ObLTH MCTIONB30BAHBI METOIBI HAONOICHNUS, OTIMCAaHNs, KiIaccu(ukanmy,
CTPYKTYPHBIN, KOJIMYE€CTBEHHBIN.

Crnopnbl 00 00beMe MOHATHSI «TPAMMATUKAJIU3 AU

Cam 00beM MOHSTHUS «TPaMMAaTHKaIN3alKsD HEOJHO3HAYCH, Pa3HbIC yUCHBIEC BKJIAABIBAIOT B HETO
Oonee y3kuil nim OoJiee ITMPOKUNA CMBICT.

T. A. Maiicak omnpeienser rpaMMaTHKaIN3aLUI0 KaK «IIPOIecc, B X0Jie KOTOPOr0 HEKOTOpast sA3bI-
KOBasi €IMHMLIA CTAHOBHUTCS TPAaMMaTH4eCcKol (M B OOJIbIICH CTEIIeHH TpaMMaTH4ECKON )», HalpH-
Mep, eci 3HaMEHATEIbHOE CII0BO IPHOOPETAET KaKyl0-TO TPaMMAaTHYECKYIO (PYHKIHIO (CTAHOBUTCS
rpaMMaTH4YeCKUM ITOKa3aTesIeM B KaueCTBE BCIIOMOTATEIbHOTO IJ1aroia, Npeasaora/mocienora, 4acTu-
upl, adpukca u T.11.) [Maiicak, 2005].

JI. T SlukeBud oTMeuaeT pazHooOpa3ue NpoLeccOB rpaMMaTHKAIM3AMA U OTHOCUT K HUM, Ha-
MpUMeEp, Pa3BUTHE arMJIIOTHHALIMY B PYCCKOM S3BIKE, @ TAKXKE aHAJIMTU3Ma pa3iauyHoro tumna [Ske-
Bu4, 2010. C. 223].

H. E. [lerpoBa numier o MHOIO3HaYHOCTH 3TOTO TEPMHMHA U NPEAJIaraeT pa3Hble CIyyau €ro
KOHKPETHU3aL1H, HAIPUMED, «IIPOLECC CO3AAHUS TPAMMATHUYECKUX KaTeropyuid, SBOJIIOLINS TPaMMaTH-
YECKOM CUCTEMBI B LIEJIOMY, «IIEPEX0]] 3HAMEHATEIbHOI'0 CJI0BA B IPaMMaTHUYECKUN TOKa3aTelb — CIIy-
JKeOHOE CII0BO MM MOP(hEMY», T. €. BBINOTHEHUE JIEKCUUECKON eIMHHULIEH TpaMMaTiyecKkoil pyHKINN
[[Terposa, 2009. C. 124]. iMeHHO 3TH [Ba HampaBJIeHHs 0Opa3ylOT LIEI0e HANpaBICHUE MPEUMY-
LIECTBEHHO B 3apyOe:KHOM JIMHTBUCTHKE, IMEHYEMOE «TE€OopHel rpaMMaTukain3auum». Kpome sTux
nByx Hampasinenuil, H. E. [leTpoBa oTHOCHT k TpaMMaTHKanu3aluy, HaIpuMep, epeXos CyIEeCTBU-
TEJIHBIX B MECTOMMEHHSI 3@ CUET paCIIMPEHHsI, A0CTParupoOBaHHsI IEKCHYECKOTO 3HaUEHHS CJI0Ba (Ta-
KHE CYLIECTBUTEIIbHBIC, KaK 6eufb, 0el0 B KOHTEKCTax Tuna: « MeauiuHa — 1e10 (=He4To), BhI3bIBa-
roree uHTepec; Cuactbe — Belllb (=HE4TO), NocTyHas HeMHorumy [Ilerposa, 2009. C. 125]. B atom
Cllydae MPOUCXOAUT M3MEHEHHE JIGKCHUECKOH CEeMaHTHKH, BJIEKyIlee 3a co0ol TpaHCHOpPMAIHIO
rpaMMaTHYEeCKUX CBOMCTB CJIOBa. | paMMaTukanu3anys UMEET MECTO U B Cllyyae U3MECHEHHs (yHK-
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8 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

Ui MopdeMbl BCIeCTBUE PACIIMPEHUS €€ 3HAYCHUS B CTOPOHY OoJiee OTBICUEHHOTO XapakTepa (Ha-
npuMep, NpHoOpeTeHNe JepUBALMOHHBIM Cy(P(UKCOM j, BEIpaKaIOIMM H3HA4YaIbHO cOOUpaTeIbHOe
3Ha4YeHNe, CIOCOOHOCTH BBICTYIaTh FpaMMaTHYeCKUM Toka3zaresneM uucina) [[lerposa, 2009. C. 128].
H. E. IleTpoBa paccmarpuBaeT U Ipyrue ciydau rpaMMaTUKaIu3alii, UMEIOIe OTHOLLIEHUE K CUH-
Takcudyeckomy yposHio [[lerposa, 2009. C. 128].

H. B. HoBocnacckas, A. A. ABarsiH HOHUMAIOT I'paMMaTHKaJIN3alMI0 KaK JABMKEHHE TI0 LIUKITY
rpaMMaTHYHOCTH (3HaMEHaTeNbHas eMHUIA > TPaMMaTHYECKOe CIOBO > KJIMTHKA > (DIEKTUBHBIH
ap¢ukc) [HoBocmacckas, Aarsu, 2021. C. 92]. I'/pammMaTrueckoe CIIOBO — 3TO CiyxeOHasi 4acTh
peur, KIUTUKA — CIIOBO, SIBIISIOIICECS TPaMMaTHUECKH CaMOCTOATEILHBIM, HO (DOHOJIOTHYECKH 3aBH-
CHUMBIM (HampuMep, B aHIIHHCKOM si3bike (it’s, ’ve). [lomoOnas cxema He mpeamnonaraer o0s3arelb-
HOTO MPOXOXK/IEHHUS BCEX 3TAIOB HAa MyTH K rpammarnyHocTu [HoBocnacckas, ABarsn, 2021. C. 92].

Omnpenenss MpU3HAKKM, CBUIETEILCTBYIOIINE O IMpPOLECCe IpaMMaTHKaIN3alldU, HCCieoBare-
JIM OTMEYAIOT OTHOCHUTEILHOCTD 3TOTO SIBICHHS: MOXKET MPOUCXOIUTH TpaHC(HOpPMAIUsl CEMaHTUKU
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI OT 00JIee KOHKPETHON K 00jiee 0000IIEHHON; MOXET U3MEHSIThCSI CHHTArMaTHKa
CJIOBA, PACIIUPATHCS €€ COYETaeMOCTh, YBEIMUNBATHCS YACTOTHOCTD (DYHKIIMOHUPOBAHUS; S3BIKOBASI
eIMHUIIAa MOKET MPEBPAIIAThCs U3 JIEKCHUYECKOH B IpaMMaTHYeCKUi IoKa3aTelb, OTHAKO TaKOTo Kap-
JIUHAJIBHOTO U3MEHEHUsI MOXKET U HE NMPOUCXOTUTH — B 3TOM ClIydae COXpaHseTcs 3HaMEeHaTeIbHbIH
CTaTycC SI3BIKOBOM €IMHMIIBL, TTOJIBEprIIeiics TpaMMaTukanu3anuu [Maiicak, 2005]. [Togo6Hoe mmpo-
KO€ TIOHMMaHHE TpaMMaTHKAIN3alUK («IIPOoIeccy, B X0Ie KOTOPOr0 HEYTO CTAaHOBUTCS B OOMbIIEH
CTerneHu rpammarudeckum» [Maiicak, 2005]) mpeacTraBnseTcss HaM MPEANOYTUTEIbHBIM, YUUTHIBAS
pa3Hble CTETIeHN U BUJIbl FPaMMaTHKaIN3all1H.

HeonHo3HauHbIM siBRIsieTCST BOMPOC 00 OJHOHANpPABICHHOCTH/IBYHAIIPABICHHOCTH IpoIecca
rpaMMaTHKaIH3alud. BoIbIIMHCTBO YUEeHBIX MPU3HAIOT CYIIECTBOBAHNE OOPAaTHOTO TpaMMaTHKaIIU-
3allMu Tpoliecca, Ha3bIBaeMOro JIEKCUKaIu3aluen, nerpammarukanusanueit [ILnynrsan, 2011; Maii-
cak, 2005; Iletposa, 2009; Suxesuy, 2010 u mp.].

Jlekcukanuzanust I36IKOBOH €IMHUIBI O3HAYAET Cy)KEHHE, KOHKPETH3aLUIO ee 3HaYeHUs, TPruoo-
peTeHue ero AeHOTaTUBHOM OTHeCeHHOCTH. Hanpumep, MO>KHO TOBOPHUTH O JIEKCHKATIU3AI[1 MECTOU-
MEHHUI1, He TPOCTO YKa3bIBAIOIIMX Ha MPEIMET, a pa3BUBAIOIINX KOHKPETHbIE JIEKCUYECKNE 3HAYCHHUS:
HUYMO — B 3HaUCHUH «HUYTOXKECTBOY», Opyeds — «CONEpHUILay», o — «cyxeHbid» [[lerposa, 2009.
C. 128]. Ipyro#i mpumMep JIeKCUKAIU3AIMKA — 3TO TpuoOpeTeHre GopMoii MHOKECTBEHHOTO YMCIIa
CcOOMPATEIBHOTO 3HAYCHHMSI («KATUTH — ““KUJKOE JIEKapCTBO™, CTUXU — “TIOATHUECKHU TEKCT, POXK-
ki — “uznenue u3 tecta’» [[Lmynrsx, 2011]. Ilox nekcukanu3amnuei! MOHUMAETCS U JICKCUKATU3AIHS
3HA4YEHUs B Cllydae KOJMPOBKH €ro Jiekcuueckumu cpenctBamu [Jlaitons, 2003. C. 202-210].

Hpyroe muenne npencrasieHo y H. B. HoBocmacckoit, A. A. ABarsiH, KOTOpbI€ CKJIOHHBI, CKO-
pee, K IPU3HaHUIO OIHOHAIIPABIEHHOTI0 XapaKkTepa Mnpolecca rpaMMaTuKaIn3aly, OTMedas BMecTe
C TeM, 4TO OTAEIbHBIC Cy4Yau JIEKCUKAIU3aINK Bee ke uMeroT mecto [HoBocmacckasi, ABarsy, 2021.
C. 100].

Ham mpencraBnsiercst 6onee yOeAMTENbHBIM MHEHHE O CYLIECTBOBAaHHMH OOOHMX IMPOIECCOB —
rpaMMaTHKaJIH3alud U JIEKCUKAIN3AIMH, X0Tsl 0oJiee aKTHBHBIM SIBIISIETCS MPOLECC TpaMMaTHKaIIU-
3alluH, OUYEBUIHO, BBHY OOIIeH TEHACHIINH SI3bIKOBOTO Pa3BUTHS OT O0Jiee KOHKPETHOTO, HHAUBUIY-
aJIBHOTO K OoJiee aOCTpakTHOMY, 000OIIICHHOMY.

Pel}y.]IbTaTbl U TUCKYCCHUHA

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE OCOOCHHOCTH pa3HOHAIPABICHHBIX IMPOIECCOB IPaMMaTHKAIN3aIlNU
1 JIEKCHKAJIN3aIIM{ B CHCTEME PYCCKOTO TJIaroia ¢ TeM, 4TOOBI BBISIBUTH 00J1aCTH, TIe OHU OTPa3HIINCh
Ha ero TUTaHe BBIPaKECHUSI.
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1. IlpeBpaienne 3HaMeHaTeJIbHBIX CJI0B B IPAMMATHYECKHE NT0KA3aTen

OnHUM M3 HampaBlICHUN TpaMMaTHKaJIH3ally SIBISETCS MPEBpallcHUE 3HAMEHATEIbHBIX CIIOB
B rpaMMaTHYECKUE TIOKA3aTeIH, HAalpMep, BO3BPATHOE MECTOMMEHHE cedsi B SHKIMTHIECKOH (op-
Me (¢s) CTalio TpaMMaTHYECKUM TOKa3aTejeM BO3BPAaTHOCTH M CTPAJaTeNbHOTO 3aj10Ta; B 001acTH
rpaMMaTHYECKOM KaTerOpHH HAKJIOHEHUS TaKKe MOXKHO TOBOPHUTH O IpaMMaTHKalM3alluy Tiaroia
Ovlmu, IPeBpaTUBILETrOCs B (POPMabHBIN OKA3aTeIb COCIAarareIbHOr0 HAKJIOHEHHUS (B 9TOM Cllydyae
MPOM301LIa U POHOIOTHYECKAsT PETYKIIHS).

Paccmotpum Gonee monpoOHO MpeBpalieHe BO3BPaTHOIO MECTOMMEHHS cedsi B TIOCTPHKC -CL.
KoHTakTHOE MOCTIO3UTUBHOE 3aKPEIUICHHE OBIBIIEI0 MECTOMMEHHUS -Cs1 CBA3aHO ¢ ()OPMHUPOBAHU-
€M KaTeropui BO3BPaTHOCTH M 3aJI0Ta, IPUYEM BO3BPATHOCTH cPOPMHUpPOBAACh PaHBIIE TIEPEXOl-
HOCTH U 3aj0ra: «J{peBHepycCKuil A3bIK Pa3BHBAJ TPAIyalbHYIO ONIIO3UIHIO PA3IMYHBIX CTETIeHEH
BO3BPAaTHOCTH, BBIPAXKABIINX COCPEIOTOUEHHOCTh JeicTBHil B cyobekTe» [Komecos, 2005. C. 554,
565]. B. B. KosecoB npeiaraer oOIIyt0 CXeMy pa3BUTHSI KaTErOpUH 3ajiora: pe(eKCUBHOCTh —
TPaH3UTUBHOCTH — 3-€ JINIO — KaTeropus Buaa — kareropus 3asora [Konecos, 2005. C. 565]. «Ilepe-
XOJTHOCTh KaK KaTeropusi CHHTAKCHYECKasi 1 BO3BPATHOCTh KaK KaTeropusi JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKasl,
COBMECTHUBIIIUCH, CO3/IATTM TPaMMaTHIECKYIO KaTeropuro 3aiora...» [Komecos, 2005. C. 578]. Takum
00pa3oM, «...-cs1 CHadaIa OrpaHu4MBaIl BEIpAKEHHE ISHCTBUS COCTOSTHUEM (CpeTHHIA 3aJI0T), 2 TOTOM
cTaj BeIpaXkaTh IEHCTBUE, HO B MaccuBe (CTpamarenbHbIi 3aor)» [Komecos, 2005. C. 554]. [louemy
’Ke BO3BpPAaTHOE MECTOMMEHHE MpeoOpazoBaioch B noctdukc umeHHo B ¢opme 3-ro nuna? «VYmo-
TpeOlieHre BO3BPATHBIX IJ1aroJioB ObLIO paBHO3HAYHO MEPEHECEHUIO ICUCTBHSI C Ce0sl Ha «TPEThEro
JIMIIIHETO», T. €. 00e3arunBaio cyobekra neicteus» [Konecos, 2005. C. 550]), 1 HaX0aUJIOCh B CO-
OTBETCTBUU C OOIIEH CEMaHTHKOM KaTeropuu Bo3BpaTHOCTH: «VIMEHHO areHc, MBICIUMBIN B (hopme
TPETHETO JIUIIA, KaK Hanbosee abCTPaKTHOTO, CKOPEE BCEro, MOXKET OBbITh UCKIIIOUECH, 1I€3aKTUBHPOBaH
npu akTyanusanuu neictus» [ankos, 1981. C. 66]. B cTpamaTenbHOM 3a0ore 3Ta CBS3h C 3-M JIH-
[IOM YCHIIUBAETCS, TAaK KaK B TIACCUBE 00JIee BAKHBIM MPEJICTABISIETCS. HE TPOM3BOANTEND ICHCTBUS,
a IpUYMHA IeHCTBUA U crtocob ero ocymecteieHus [Koaecos, 2005. C. 560]. YcTanoBieHo, 4TO -c4
MPUCOCAMHSETCS K ONPEIeICHHBIM IJIarojiaM arrIioTHHATHBHBIM criocoboM nocne XIV B., a B Teue-
Hue X VI B. atoT mporecc 3aBepmraercs [Komecos, 2005; 3anu3usk, 2008].

A. A. 3anu3HSAK pacCMaTpPUBACT BOJIIOIUIO SHKJIUTHKH Cs1, IPUYMHBI €€ TPAaHC(POPMALIUU B MOP-
¢demy. B npeBHEpYCCKOM sI3bIKE, KK M B IPYTUX APEBHHUX WHIOCBPONEHCKUX SI3bIKAX, PACIIONIOKEHUE
SHKJINTHK OBLJIO CBSI3aHO C JICHCTBUEM 3akoHa BakepHaressi, TpeOOBaBILEro MOCTaHOBKH SHKJINTHKH
B KOHIIE TIEPBOI TaKTOBOM IpymIibl ppasbl. PUTMUKO-CHHTaKCHUeCKHEe Oapbephbl BBI3BAIH HApYIIICHUE
9TOTO 3aKOHa, BCJIC/ICTBHUE UETO 3aKOH BakepHares crai paclpocTpaHsThCsI TOJBKO Ha TIociebapbep-
HYI0 4acTh (ppasbl, a HaYaIbHAas YacTh (ppa3bl epecTaia MoABEpPrarbes ero ACHCTBHIO, M SHKINTHKH
[IEPEMECTUIINCH BIPABO OT HAYAJIBHON TAKTOBOM Ipymnmsl. II0CTENEHHO NOCTIO3UTUBHOE PACIIOIIO-
YKEHHUE YHKIIMTHKH CTaJI0 HOPMOU B TFOOOM KOHTEKCTE. ABTOP OOBSICHSIECT IPUYUHBI IPEBPALLICHHUS C5L
B MOp(eMy TOJILKO B BOCTOUYHOCIABSIHCKUX S3bIKaX (a HE BO BCEX CIIABSIHCKHUX) CHJIOBBIM M CBOOO/I-
HBIM XapaKkTepoM yAapeHusi B HUX. [IpeskHue SHKIUTUKA CTaHOBSTCS M3IHIIHHE B CUTYallMH, KOTJa
OJIHAa U Ta K€ CIIOBO(POpPMa MOXKET MPOUZHOCHTHCS KaK C CHJIBHBIM, TaK M cO claObiM yaapeHHUEM
[3anusnsk, 2008. C. 263-267]. OcoOEHHO 3TO aKTyaJbHO JJIsl JICJIOBBIX U OBITOBBIX JJOKYMEHTOB,
a TaKXe JIMTEPATYPHBIX IIPOU3BEICHUI, OPUEHTUPOBAHHBIX HA dKUBOM Pa3roBOPHLIN sA3bIK. B TekcTax
[EPKOBHO-KHM)KHOTO XapaKTepa, IPOM3HOCUMBIX 0CO00 TOPKECTBEHHO U YE€TKO, YHKITUTHKH BOCIPH-
HUMAJIKCh B KA9€CTBE MOJHOIICHHBIX CJIOB C CAMOCTOSITEIILHBIM Y/IapEHHEM, IOITOMY SHKIIUTHYECKOE
MECTOMMEHUE Cs1 PEIIKO yIOTpeOssiochk B nipeno3uiuu [3anususak 2008: 269].

[TocTro3uTuBHOE MPHCOETUHEHUE -Cs OBLIO XapaKTepHO MMEPBOHAYATIBHO AJISI KOH(UKCATBHBIX
IJIArOJIOB — CATUBHBIX (HACIAOUMUCA, HANUMAMUCS), YCUINTENBHO-MHTEHCUBHBIX (pasernkeamucs,
pazeopRmucs), AIATENHHO-YCUIUTENBHBIX (QOMbICAUMUCA, OO3HAMUCSH), YIOTPEOISIOMMXCS TIpe-
WUMYIIECTBEHHO B LIEPKOBHO-KHMKHBIX MPOU3BEACHUSIX. TpaHchopMupoBaBiieecs B MOCTHUKC Me-
CTOMMEHHUE 51 CO3/IaBaJIO B ATUX IVIarojiax 3Ha4eHUe COCPEeIOTOUEHHOCTH JACUCTBHSI B chepe CyOneK-
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10 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

Ta, MOIJIOMIEHHOCTH cyObekTa neiictBuem [[oguzosa, 2018. C. 104]. H.I1. Hekpacos nucan o sTomy
noBoay: «Boo01ie Hall S3bIK CMeJIO MPUCTABIAET -C5 K INIAroiy, Kak CKOpO MBIC/Ib COCPEIOTOUHBA-
€TCs INIaBHBIM 06pa30M Ha OpOsIBJICHUU CaMOTO HeﬁCTBHﬂ, d HC Ha OTHOLICHUU 3TOT'0 MNPOABJICHUSA
JeficTBUs K cBoeMy npeamety» [Hekpacos, 1865. C. 80-81].

2. Ilepexon oxHOI IIarojibHON (GOPMBI B IPYIyI0

Jpyroe HampaBiIeHUE IpaMMaTHKAIN3AIIH — ITEPEX0] OMHOM IIaroJibHOH GopMeI B Ipyryto. Ha-
MpUMep, B pe3ysbraTe MpeoO0pa3oBaHMs Pa3BETBICHHON BPEMEHHOW CHCTEMBI TJIaroyia yTPaTuiInch
(dhopmel aopucta, umnepdexra, nepdexTa, mIrockBaMiepdekTa, a ObIBITHE TPHIACTHS ¢ CyhPrrcoM
-/l 3aHAJTM MECTO TIPOIIENAIIET0 BPEMEHH BO BpeMEHHON TapaurMe TUIHbIX (opm rarona. OueBua-
HO, 9TO TaKoe yIPOIIeHHEe BPEMEHHOH CUCTEMBI TTPOUCXOAMIIO B CBS3H C (HOPMUPOBAHHEM TpaMMaTH-
YeCKOM KaTeropuy BUAA, TIepeTsHyBINeH Ha ceOs PyHKINIO BEIPAKESHNS XapaKTepa MPOTEeKaHuUs JIeH-
CTBUS BO BPEMEHH, B CBSI3U C YEM a0PHCT U UMNEP(HEKT CTaNN U3IUIIHA. BMecTe ¢ TeM yTpaTuinch
crienanbHbIe TpaMMaTHIeckne (pOpMBI, BRIpaKAIOIINe TBOHCTBEHHYIO (TIep(heKTHYIO 1 TUTFOCKBAM-
nepeKTHyI0) BpeMEeHHYI0 ceMaHTHKy. [lepdexTHoe 3HaueHWMe cTajo BBIPaXaThCs MPUYACTHBIMU
Y ITWYHBIMHE (popMaMu T1arojia mpu OJarompusSTHOM JIEKCHYECKOM 3HAUEHUH IJIaroja WM HaIWIuH
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTeKcTa. OCTaTKM TUTIOCKBaMITEp(EeKTa COXPAHMWINCh B KOHCTPYKITHSAX THITA:
A xomen 6v110 YMo-mo ckazams, HO nepeoymai.

3. 'pammaTuKaIu3alUA CIAOBOCOYETAHUI

E1te 01HO HanpaBIeHUE rPaMMATHKATU3AIMN B CHCTEME IVIarojia — 3TO IPaMMAaTHKATH3AIINs CII0-
Boco4eTaHuil. Bo BpeMeHHOI cHCTeMe PyCCKOro I1arojia CoXpaHuiach cocTaBHas hopma OyayIero
BpemenH. [Ipounzonuia Tpancdopmanst AByx ¢popm OyayLIETo CI0KHOT0, B pe3yibTare 4ero Oyayuiee
cioxkHoe 1 yTparmiocs, a Oyayiiee caokHOE 2 IpeoOpa3suiioch — BCIOMOTaTeNbHbIN [1aroll Owimu
CTaJ COUCTAThCS ¢ MHPUHUTHBOM, a HE C MPUYACTUEM HA -7, 3aHSABIIMM MECTO (POPMBI POIIE/IIETO
BpPEMEHH BO BPEMCHHOM mapaaurme. [Touemy »xe coxpaHuiach mpeodpazoBanHas GpopMa OyayIiero
cnokHOro? OUeBHIHO, 3TO CBI3aHO C €€ MAPKHUPOBAHHOCTHIO — OHA YETKO BBIpAXKaaa CEMaHTHUKY
Oyamy1ero BpeMeHu, MexX Iy TeM (hopMa IpocToro OyAayIiero Obuia HeopeaeICHHON — B Pa3HBIX KOH-
TEKCTax OHA BhIpaXkasia 3HAUYCHHWE TO HACTOAIIETO, TO Oymymiero BpemeHu. Ilociie TOro Kak OKOH-
4aTeNbHO C(HOPMHUPOBATACH KATEropusl BUIA, 3Ta (popMa B COBEPIICHHOM BHE cTana 0003HAYAThH
Oynmyiiee mpocToe, HO BMECTE C TEM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OHA CKJIOHHA yMOTPEeOJISAThHCS
B 3HAYCHUHU HACTOSIIETO HEAKTYaTbHOTO B OMPEACICHHBIX YCIOBUAX KOHTEKCTA, HATIPUMED:

(1) «Ilorom omeedem rnaza, MOTOM OnsAMb NOCMOMPUM Y BIPYT CTAJI MHE yibI0aThcs. S moBep-
HyJcst 1 ymien. — JIpyr Mo#, 9To 4To-TO mnuiepoBckoe!» [DnekTponHblit pecypc]. Pexxum nocryna:
http://www. ruscorpora.ru).

(2) «D10 OBUIO OTHO M3 TEX MICATBHBIX PYCCKUX CYIIECTB, KOTOPBIX 80pye NOpaA3um KaKasi-HU-
OyIb CUIIbHAS UES U TYT JKE€ pa3oM TOYHO Apudasum UX coOO, MHOTIA JaKe HAaBEKW» [ DIICKTPOH-
HbI pecype]. Pexxum noctyna: http://www. ruscorpora.ru).

4. l'enepaau3anus 3HaA4YEHUS

SpxkuM npuMepoM rpeoOpazoBaHUs IEKCHIECKOTO B TPAMMAaTHYECKOE SIBIISIETCS] CTAHOBJICHHE Ka-
TErOpHH BHJIA, KOTOPAs U B HACTOSIIEE BPEMsI OCTAETCS IPaMMaTHUECKON KaTeropueid, B HanOob el
CTEMEHH CBS3aHHOW C JIEKCHYECKUM YPOBHEM, IMOCKOJIbKY Oa3upyercsi Ha CeMaHTUYEeCKOW KaTero-
pHH MpeIelIbHOCTH/HeTpeAeIbHOCTH. [ paMMaTHuecKas KaTeropusi BUjia i CEMaHTUIECKasi KaTeropust
MPeAeTbHOCTH/HEMPEIEIEHOCTH OKa3alld JpyT Ha Jpyra OolbIlioe BO3AEHCTBUE — JI000E JieiicTBUE
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B PYCCKOM SI3bIKE MTPEJICTABIICHO KaK OIPAaHUUYEHHOE WJIM HE OTPaHUYCHHOE MpeneioM. Bmecte ¢ Tem
KaTeropusi BUJIa pasJieNinia MpeieibHbIC [Iarojibl Ha JBE Pa3HOBUIHOCTH — C PEaJIbHBIM (B COBEp-
IIICHHOM BHJIE) U TIOTCHIIMAILHBIM (B HECOBEPIICHHOM BHJIE) MPEAeIoM. TakuM 00pa3oM, IIIaroJibl
HECOBEPIICHHOTO BUJIa MPEJICTAIOT B JIByX BapHAHTaX — JIN0O KaK JIUIIEHHbIC HAIIPABJICHHOCTH K Ipe-
Jieiny, 1100 coepikaliue B cebe MOTEHIMATBHBIN TIpee)l.

5. BocnosiHeHHe JIAKYH B cucTeMe (pOpMOOOPa3oBaAHMS

Bocronnenne makyH B cucreMe popMooOpa3oBaHUs MOKHO MTPOMIITIOCTPUPOBATH Ha MPUMeEpe
MIPUIACTHH OYIyIero BpeMeHH (THIIA npudyuyutl, YeUosuull, RpOuLyMauuil, Hauoyuwuil, nouMyujutl,
noocenrarowuii, npunecywuil). Hexkotopsie yuensie [Hampumep, [moBuuckas, 2010 u mp.] yTBepxk-
JTAIOT, YTO MPHUYACTHS OyIyIIero BpeMEHH! CTaji aKTUBHEE YIOTPEOIATHCS B A3BIKE MOCIEIHUX Jie-
CATUIICTHH, OTHAKO HAITK HAONONCHWS HaJ JaHHBIMH HaIoHaIhHOTO KOpITyca PYCCKOTO SI3BIKa
HE TIOATBEPXKJIAIOT 3TOTO yTBepkaeHus. [Ipudactus Oymymiero BpeMeHH aKkTHBHEE YIOTPEOISIINCH
B pou3BeZicHnAxX XIX B., B HacTosIIee BpeMsl 9aCTOTHOCTh UX (DyHKIIMOHUPOBAHHS, CKOpPEE, YMEHb-
ITach. DTOT BOMIPOC TpebyeT Ooiiee TIATeILHOTO HCCIeAoBaHms. Bo3mMoxHO, uTo Ha (PoHE UeT-
KOl BpEMEHHOH OIMO3MUIINH B CHCTEME JTMYHBIX (hopM yIiepOHas BpeMeHHas mapajurMa MpuaacTHi
1 Oy/eT BOCTIONIHEHA IO/ JaBJIEHUEM CHCTEMBI si3bika. OHAKO cama crenu(uKa KaTeropuasbHOTO
3HAYEHUs MIPUYACTHA — 0003HaUeHHE TPH3HAKA KaK YK€ JAHHOTO B €r0 HOCHTENIE — MOXKET TPersT-
CTBOBATH 3TOMY.

6. IIpeBpameHnune 3HAMeHATEJIbLHBIX CJIOB B CJIy:KeOHbIE

Haxkonewn, emie onHO HampasiaeHHE TpaMMaTHKAIN3aLUH — IPEBPAILEHIE 3HAMEHATEIIbHbIX CJIOB
B CIIy’KEOHbIE, HATPUMED, ACCIPUUACTHS MOTYT ()YHKLIHOHUPOBATH B KAYECTBE IPEIIOT0B, BhIpaXkKast
najie)kKHble rpaMMaTHYEeCKUe 3HaueHUs. B 3ToM ciydae geenpuyacTys yTpauMBaOT CEMaHTHKY ACH-
CTBHSI M BBIPQ)KAIOT JIMIIB JIBYCTOPOHHIOIO CBSI3b MEKAY YNPABISIOIIMM U YIPABISEMBIM CIOBaMHU,
Kak ¥ Bce npeioru. Hanpumep:

(3) «Hosta cuactinuBas 1 3aBUIHAsI Kapbepa BHE3AIHO 000pBajiach O1a200apst HEIETIOMY U TITy-
MOMY CITy4aro» [ DIeKTpOHHEIH pecypc]. Pexxum pocrtyma: http://www. ruscorpora.ru).

(4) «Heckonbko ppidaubnx 6apkacoB 3a0IyAUIOCh B MOPE, a Ba K COBCEM HE BEPHYJIHUCH: TOJIb-
KO cnycms HeJIlello MOBBIOPAckIBajIO TPYIbI PIOaKOB B PAa3HBIX MecTax Oepera» [DIeKTpoHHbIN pe-
cypc]. Pexxum nocrtyma: http://www. ruscorpora.ru).

7. IBoutionusi nepdekra B pyccKoOM si3bIKe

B kauecTBe mpuMepa JIEKCHKAIH3alUid B CUCTEME PYCCKOTO IJIarojia MOKHO IPUBECTH CYIBOY
nepexTa, KOTOPBIH yTpaTHIICS B Ka4eCTBE paMMaTHYeCcKOi (popMBbl, HO OCTaJICS Ha ypPOBHE JIGKCHYe-
CKOT'O 3Ha4€HUs, BEIPAKAIOLIETOCS Pa3HOOOPA3HBIMHU SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMU: KPATKUMH H TTOJTHbI-
MU CTPafaTebHBIMI NPUYACTHSIMHU COBEPIIEHHOTO BUIa, TMUYHBIMH (HOPMaMU IJ1aroyia COBEpIICHHO-
T0 ¥ HECOBEPIIEHHOT'O BH/Ia B ONPENIEICHHBIX YCIOBUAX KOHTEKCTA WM MPU HAJTUUUU JIEKCHYECKOTO
3HAUEHMS, PACMOJIararollero K BIpaXKEHUIO IBONCTBEHHON BpEMEHHOM cemaHTHKU. Hanpumep:

(5) «U BOT mpUIOT omKpwbIM, OCBAILIEH, BCE TOTOBO — U HU OJHOTO BOCIMTAHHUKA, HU OIHOM
BOCIUTAHHUIII» [ DIEKTPOHHBIN pecypc]. Pexxum gocrymna: http://www. ruscorpora.ru).

(6) «Ha mareiii neHb 70OpBIH IpyT, My3bIKaHT [[aHKOB, BIIOOJIEHHBINA — BCE 3TO 3HAJIM — B MJIa]I-
uryto n3 CHHEIbHUKOBBIX, B JIyKaBoriasyro JIto0y, mpuien K HeMy U B Ka4eCTBE CTPOTO JJOBEPEHHOTO
JIUIIa IPUHEC 3aneyamarntyro 3anucodky ot FOmuuy [DnekrponHbii pecypc]. Pexxum noctyna: http:/
WWW. ruscorpora.ru).
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(7) «Omna Bce 3HaeT, HY MIPOCTO BCE HA CBETE, MPO UTO HU cnpocullib. [IpaBna, nocmapena ona
Tenephb. — 3HAYUT, OHA MHOTO Gudelld Ha CBOEM BEKy?» [DIeKTpoHHBIN pecypc]. Pexxum mocryma:
http://www. ruscorpora.ru).

B. A. [InyHrsiH oTMEYaeT 3BOIIOIMOHHYIO (MM IMaXPOHUYECKYH0) HECTAOWILHOCTD MepQeKTa,
cuuTas ee HanboJee SPKOW M YHUBEpCAIBbHOU UepTol mepdekTa B pa3HbIX S3bIKaX; OH MpelaraeT
TaKKe XapaKTePHYIO MOJIENIb €T0 Pa3BUTHUS «OT Pe3yJIbTaTuBa K nmepdekty u aajiee K (mepPeKTuBHO-
My WIH HEUTPaAJIbHOMY) TIPETEPUTY, COXPAHSAIONIEMY U Pe3yJbTaTUBHBIE yroTpeOnenus» [ILmyHrsH,
2016. C. 23]. O4yeBuaHO, Takas HECTAOMIBLHOCTH 00yCJIOBJICHA JBOMCTBEHHOW BPEMEHHOW CeMaH-
TUKOH TepQeKTa, YTo MpeanonaraeT HeKOTOPYIO HEOIPEAEICHHOCTh Ha YPOBHE KOHTEKCTYyalbHON
MparMaTuky — KoJeOaHus MEXIy ACHCTBHEM U COCTOSHHEM, SBHBLIEMCS] PE3yJIBTaTOM 3TOTO JeH-
cTBHsL. B 3TOM OTHOIIEHUH TEPPEKT MOKHO CPABHUTH C IPHYACTUSIME, KOTOPBIE, Oyy4H MePeX0IHO
MEXJy IJIarojioM U IpWiaraTelIbHbIM (OPMOM, CKIIOHHBI K 3HAYUTEIbHBIM U3MEHEHUSIM B TIPOLIECCE
HCTOPUUYECKOTO PA3BUTHSL.

BroiBoab!

Taxum 00pa3oM, MPIMEHEHNE TEOPUH IPaMMATUKAIU3AINH K TJIaroIy B PYCCKOM SI3BIKE CITOCO0-
CTBYyeT NOHHUMAaHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH (OPMUPOBAHMUS PA3IMUYHBIX TIIATOJBHBIX TPAMMATHYECKHX
KaTeropuii, rpaMMarnieckux (GopM M rpaMMaTHYecKHX IoKaszaTelnei. B cucreme pycckoro rarona
MOYKHO OOHApYXHUTh pa3IUYHbIe TPOSBICHHUS TpaMMaTHKAIN3AIHH, COOTBETCTBYIOIINE OOIIEH S3bI-
KOBOHW TE€HJECHLIMU Pa3BUTH OT KOHKPETHOTO K a0CTPAaKTHOMY. DTH MPOIECCH TpaMMaTHKaIN3aIIH
OCYUIECTBIISUINCH Pa3IUYHBIMU My TSIMH: 1) MpeBpallieHne 3HaMeHaTeIbHBIX CIIOB B TPaMMaTHYECKHEe
nokasarelnu (JHKIUTHIEcKas opma BO3BpPATHOTO MECTOMMEHHUSI -C51 TPEBPATHIIACH B TOCT(HUKC, CTaB
MoKa3aTesieM BO3BPATHOCTH M CTPAIATEIbHOTO 3aJI0Ta; IJIaroy Obimu, NOABEPTIIUICS (POHETHYECKOI
PEIyKIINH, CTaJl TOKa3aTelleM COCIIaraTelIibHOro HaKJIOHEHUs! ); 2) TIepexo]l OTHOM I1arolibHON (hopMbl
B JIpYTYIO (IPUYACTHS HA -7 3aHSUIM MECTO (POPMBI ITPOILE/NIETO BPEMEHH BO BPEMEHHOM TTapaurme
TUYHBIX QopMm); 3) TpaMMaTHKaIM3aIHs CIOBOCOYETaHUH (COXpaHeHHe MmpeoOpa3oBaHHON (HOpMBI
OyAyIIEero CIOKHOT0); 4) reHepanu3anus 3Ha4eHus (B rpaMMaTHYSCKON KaTeropvy BUa CEMaHTH-
Ka TPeesIbHOCTH/HETIPEIeIbHOCTH MPHOoOpesa CTaTyC TPaMMaTHYeCKOTO 3HAYEHHs B BUJE Orpa-
HUYEHHOCTH/HEOTPAaHMUCHHOCTH JICHCTBUS MIPEIETIOM, PACIIPOCTPAHSIONIETOCS HA BCE IVIaroyibl BHE
3aBHCHMOCTH OT BHJOBOH JIe(EKTUBHOCTH); 5) BOCIIOIIHEHHUE JIAKYH B crcTeMe (hopMOOOpa3OBaHUS
(nosiieHue ciiydaeB (YHKIIMOHUPOBAHUS TPUUYACTHH Oy/IyIIIEro BpeMEeHH); 6) IpeBpalleHue 3HaMe-
HaTEJbHBIX CJIOB B CITy)KeOHBIE (TTepexo/l ACCTTPHYACTH B MPEIIOTH).

Bwmecte ¢ TeM B cucTemMe pyCcCKOTO TJIarojia MMEIOTCS U CIIydad JIeKCHKaJIM3alliu, HarpuMmep,
sBOMIONMS nepdekra oT rpaMMarnieckoi GopMBbI K JIEKCHYECKOMY 3HAYCHUIO, BHIPAKCHHOMY PH-
YaCTHBIMH M JTUYHBIMH (OPMaMH IJIaroyia npy OJaronpusiTHOM JICKCHYECKOM 3HAUCHHU WIIM 33 CUET
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTA U CUTYaIllH.
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Annomayus

ATOHAIIBHOCTSH SIBIISICTCS] THIIOM KOMMYHHKAaTHBHOW COCTSI3aTEIBHOCTH, B paMKaxX KOTOPOH aJpecaHT CIOCOOeH ycTa-
HOBHUTH IIPEBOCXOJCTBO HAJ MPSIMBIM aJPECcaTtoM C ITOMOIIBIO aKTyalW3aldH psijia KOMMYHHKaTHBHBIX CTPAaTeTHH M
TakTHK. VIHTeHIMs 60pBOBI 32 BIACTh ABISAETCS (QyHIAMEHTAIBHON XapaKTePHCTHKON MONUTHIECKOTO JHCKYPCa; COOT-
BETCTBEHHO, MOJIETh KOMMYHHKaTHBHOTO MOBEICHHS TTOJIUTHKA ITOAPA3yMEBaeT BEIOOP KOMMYHHKAaTHBHON arOHAIBHON
CTpaTerny, HAMPaBICHHON Ha JUCKPEANTAIMIO OMIIOHEHTA, yKPEIIeHHe COOCTBEHHOH PEMyTalliy MM K€ OKa3aHHe
HMMIUTUIATHOTO BO3JICHCTBYS Ha aJpecara-Ha0IoaaTess, 0000peHne KoToporo onpenenset 3GpekTHBHOCTh KOMMYHH-
KaTUBHOTO MOBEICHHS ONNUTHKA. B cBsI3u ¢ 3THM mpobnema onpeneneHus Hanbonee 3 GeKTHBHBIX MOjeNel KOMMYHH-
KaTUBHOTO MOBEJCHUSI, TPEACTABICHHBIX KOMONHAIMEH KOMMYHHUKAaTUBHBIX TAKTHK, HOCUT KpaifHe aKTya bHBIH Xapak-
Tep B paMKax HM3ydeHHs: ()eHOMEHa arOHAILHOCTH B MOTUTHIECKOM AHCKypce. OIeHKa MparMaTHiecKoro MoTeHIHaIa
aroHaJIbHBIX KOH(POHTATUBHBIX BBHICKA3BIBAHUN B MOIUTHYECKOM JUCKypce Ha MaTepuane Tpuiaorun Maiikna Jlo66ca
«KapTounslif OMUK» MO3BONUT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH PEMPE3CHTALUH COCTI3aTEIBHOTO MOBEICHUS 1 Hanboee -
(heKTHUBHBIC MOAENN KOMMYHHUKATHBHOTO arOHAJIBHOTO MOBECHHUSI B YaCTHOCTU. B maHHOM cTaThe MPUBOAUTCS MOZIENTH
aHaJIM3a arOHATBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyalnil KOHYPOHTATHBHOTO THUIIA, BKIFOYAIOMIAS aHAIN3 arOHAIBHBIX CTpa-
TeTUH W TaKTHK, THIIOB apIyMEHTAllU! ¥ BHJOB METAJANCKypCUBHBIX MapKepoB. MeTomaMu AJIsl IPOBECHHS aHAIH3a
MOCITYXXWJIN: CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENBHBIN, OMICATENLHBIN U METO/] KOIMIECTBEHHOTO MOCcYeTa. AKTyanbHOCTb
JTAaHHOTO HCCIIEJIOBAHHS 00YCIIOBIEHA OTCYTCTBHEM yHHBEPCAIBHOM CHCTEMbI aHAIN3a arOHAJIbHBIX BHICKA3bIBAHUH B
YCIOBHAX MHTEHCH(HKAIIMY KOMMYHHKATUBHOM COCTSI3aTEIbHOCTH HA MUPOBOH MOIUTHIECKOH apeHe. AHAIN3 MOKa-
3a1, 9To Hanboee MPOAYKTUBHBIMU CTPATETUsIMU KOH()POHTATHBHON arOHAILHOCTH BBICTYIAIOT CTPATETHs TeaTpallb-
HOCTH M CTpATerHs Ha MOHIKEHUE, KOTOPBIE Yallle BCEro OBLTH PEaM30BaHbI ¢ OMOIIBIO TAKTUK aHATH3a-«(MUHYCY,
pa3MeskeBaHus U MoOyxaeHusa. Taxke ObIIO BBISIBICHO, YTO MCHUXOJIOTHYECKast apryMEeHTanus MpeodiIagaeT Haj Jo-
THYeCKOi aprymeHTtanueid. B xoxe nccienoBanus ObUIO yCTAHOBICHO, YTO METAANCKYPCHBHBIC MapKephl CCHIIKH Ha
aBTOPA, MAPKEPHI BOBICUEHHOCTH, aKIIEHTUPYIOMINE MapKePhl ¥ MapKePhl OTHOIIEHHUS 00/1a1al0T BEICOKUM BO3AEHCTBY-
IOIMIUM MOTEHIIMAIOM M MPUBOSIT KOMMYHHKAHTA, B Ub€il pedr OHH MPEBATUPYIOT, K M0Oee B KOMMYHHKAaTHBHOM CO-
cTa3anHuu. TakuM 00pa3oM, B JaHHOW CTaThe MPUBOJSTCS MOAXOABI K OI[EHKE MParMaTHdecKoro MOTEeHIMaNa KOHPPOH-
TATUBHBIX arOHAJIBHBIX BBICKA3bIBAHMI B PaMKaxX aHAIN3a MEXaHM3MOB YOSKAEHMS M BO3ACHCTBHS B MOIUTHIECCKOM
MHCTHTYIIMOHAIILHOM JHCKypCE.

Kmouesvie crosa
KOH(prHTaTHBHblﬁ THUIT arOHAJIbHOI'O KOMMYHHKAaTUBHOT'O IMOBCACHUS, MeTa}lMCKprPIBH];IFI aHaJli3, aroHaJlbHbIC CTpa-
TEruy, aroHaJIbHbIC TAKTUKHU, JIOTUYCCKAA apryMEeHTaLMs, [ICUXO0JIOIrn4YeCKas apryMeHTalus
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Abstract

Agonality is a type of communicative competition that provides an appropriate environment for an individual to es-
tablish his or her superiority over their opponent. To achieve this goal, a range of communicative strategies and tactics
may be implemented. This article discusses approaches to measuring the pragmatic potential of confrontational agonal
statements in political institutional discourse. The research is based on the trilogy “House of Cards” by Michael Dobbs,
which includes a voluminous number of agonal communicative situations. The analysis sheds light on how verbal com-
petitiveness in the political institutional discourse is represented through the lens of a literary work. The relevance of this
study is determined by the absence of a universal system of confrontational agonal statements analysis and intensifica-
tion of adversariality in the world political arena. The methods applied in the current research include descriptive-com-
parative, quantitative calculation and discourse analysis. The paper examines the structure of agonality, the basics of
argumentation in the verbal competition and the usage of meta-discourse markers in political institutional discourse. For
these purposes, a comprehensive model for analysing confrontational agonal situations is proposed, which includes ag-
onal strategies and tactics, types of argumentation and the use of meta-discourse markers. Our findings indicate that the
confrontational type of agonality is mainly implemented via theatrical strategy and downward strategy (the prevailing
tactics being analysis- “minus”, differentiation, and motivation.) The classification may be extended with the tactics of
criticizing (downward strategy) and boasting (upward strategy). Psychological argumentation proved to be more effec-
tive than logical argumentation (mainly realised through the motive of public interests and the motive of truth and law).
The paper further pinpoints that meta-discourse markers of involvement, self-mentions, boosters, and attitude markers
have an influential capacity to secure supremacy in a verbal competition.
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BBenenne

«ATOHAJIBHOCTBY C TOUKH 3PEHHUS UCTOPUUCCKOM TMHAMUKHU MOHSATHS MTPOCICIKUBACTCS MO Clie-
JIYFOILIEH IIETOYKE CMBICIIOB: «THATh, IOTOHSATH — HAIIPABJIATH JBMXKEHUE — COOMPATh B TOJIY — COO-
paHHas TOJIA 3pUTeNeH — 3peuIle, COpeBHOBaHUE-UTPa — COPEBHOBaHKE-00pr0a» [Pomartko, 2006.
C. 97], B cBsI3U C Y4eM HEOOXOTUMBIM YCJIOBHUEM JIJISl arOHAJIBHOIO KOMMYHHUKATUBHOTO COCTSI3aHHMSI
BBICTYIAET HAJIMYHUE 3PUTEIIs, HA KOTOPOTO KOMMYHHUKAHTBI CTPEMSITCS OKa3aTh BO3/ICHCTBHE.
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B nanHO# cTaThe 1oj aroHaJIbHOCTHIO MBI TOHMMAaeM THI KOMMYHHKAaTUBHOMN COCTA3aTeNbHOCTH,
B paMKax KOTOPOW KOMMYHHKAaHT NMPHOETaeT K aroHaAJIbHOH MOJEIH KOMMYHHUKAaTUBHOTO TIOBEICHHSI
JUTSL TOCTH>KEHUSI KOMMYHHUKATUBHOTO MPEBOCXOJICTBA HaJl OMIIOHEHTOM C IIEJIbIO Y/IOBJIETBOPEHMUS
MOJTIUTUYECKUX U JIMYHBIX MHTEPECOB.

[TonuTuueckuit TUCKYpC XapaKTepu3yeTcs TEPMHHOJIOTMYECKOH 0a30H, (yHKIMOHUpYIOLICH
B TOJIMTHYECKOH cdepe, CMBICIOBBIMH CBSI3SIMH MEKAY MOJUTUYECKUMHU KOHIENTaMH, 0a30BBIMH
abcTpakuusiMu U MetadopamH, THIIOBBIMH KOHTEKCTaMH CJIOBOYNOTPEOIICHHUS U XapaKTepHBIM T10-
crpoenueM cyxnaenuit [Kyzemuna, 2011]. CymHocTs NOMUTHKH, CBOJSAIIASICS K «3aBOEBaHMIO U yAEp-
YKaHUIO BJIACTH DIUTOW B OOpbOE C MONMTHYECKUMH TpoTuBHHKamMu» [XKenryxumua, 2000. C. 70],
HaXOJUT OTpaK€HHE B CO3HAHMM KOMMYHHUKAHTOB MOJIMTHYECKOTO MHCTUTYLIMOHAIBHOTO JUCKYpCa.
Takum obOpaszom, OoprOa 3a 0OpeTeHHE BIACTH U €€ yIep)KaHWE CTAHOBUTCS (yHIAMEHTAIbHBIM,
€CJIM HEe CMBICII000Pa3yIOIINM aCIIeKTOM aroHaIbHOTO MOBECHUS TIONIUTHYECKUX JACsTeNeH.

W3yyenue BepOanu3auy aroHaJbHOTO MTOBEJCHUS B MTOJUTHYCCKOM HHCTUTYIIMOHAIBLHOM JIUC-
Kypce Ha MaTepHale XyI0KeCTBEHHOTO MPON3BEICHUS TIO3BOJISIET CeIaTh BEIBOBI 00 0COOCHHOCTAX
penpe3eHTaluy COCTA3aTeIbHOCTH KaK XapaKTepHON YepThl HOIUTHYECKOTo Auckypca. dpeitm xymo-
KECTBEHHOTO TEKCTa MO3BOJISIET CAeNaTh aKI[eHT He TOJbKO Ha BepOaJIbHOM cOCTaBiIsIoIEed KOMMY-
HUKaIlU1, HO U Ha HeBepOaJIbHOM, OMKCHIBAs AIMOLIUH, KECTUKYISALNIO, @ TAK)KE MBICIH U MHTEHIUH
KOMMYHHUKAHTOB, MPEJCTaBIAA COO0H XOTMCTUUECKUI MOAXO/ K OMUCAHUIO COCTSI3aTesIbHOCTH. Ta-
KUM 00pa3oM, ajgpecaramu OydyT BBICTYNATh HE TOJBKO I'epOW MpOM3BEICHUs (MpsIMOil agpecar —
OIIIOHEHT, ajJpecarT-HalmoaaTeab — HapoJl, MUHUCTPBI MJIHM JIpyTas IpyIina JitoAeH), HO U (repon)
XyZ0K€CTBEHHOTO TEKCTa, YTO MO3BOJISIET CYUTATh YaCTHBIE UAJIOTH TOXKE BUJIOM arOHaJIbHOTO KOM-
MYHHUKaTHBHOT'O TIOBEJCHHUS, T/I€ TAKXKe MPUCYTCTBYET 3pUTENb (aApeCaHT-HAOIIOAATEND ).

3asiaua XyJJ0’KeCTBEHHOM JINTEPATyPBl JIEKUT B TNIOCKOCTH 3CTETUYECKOT0 KOHCTPYHPOBAHUS CH-
TyaTHBHO-COOBITHIHBIX KapTUH M 00pa3oB [Bunorpanos, 1981], uTo mo3BosSeT aBTOpYy CO3/aBaTh
TEKCT, TIPEJICTABISIOMNI cOO0W MPOAYKT OCMBICTICHHUS peasibHOCTH. [Ipuaep:xuBasich B3MISI0B KO-
JIbl KOMMYHHMKATHBHO-TIApaJUTMaTHYECKON JIMHIBUCTUKH, MBI CUHTAEM, YTO XyHAO)KECTBEHHas JIHU-
TepaTypa B paMKaX CBOUX «IKCIPECCHUBHO-3CTETHYECKUX CTHIIM3ALMiD) HalpaBlieHa Ha BBISIBICHHUE
TUIMYHBIX YEPT B BUTAJIHHOM (0OMXOIHOM) SI3bIKE U MOCTIEAYIOUIEee BhIPaKEHUE UX CPEICTBAMH UMa-
TMHAJILHOTO (3CTETUYECKOT0) si3bIKa KaK Crocoda u300pa3uTh BOOOPAKAEMYIO JICHCTBUTEIILHOCTD
[brox, 2016]. B wacTHOCTH, TPaBAOIION00HOE OTPAKEHUE JUAIOTOB B XY/I0’KECTBEHHON JTUTEpaType
nonuepkuBaeT u U. O. Ceipecuna, yueHnuna ganaoi mkomisl. [1lo muennto MUpunst OneroBHsl, B pam-
Kax KOHCTPYHUpPOBaHMsI HOBOI PEaTbHOCTH aBTOP OMNMCHIBAET «TUIHYECKOE B OTHOIIEHUSX MEXKITY
JIOIBMH», BOCCO3/1aBasi «0TOOpakeHHE PEaTbHOTO MHUPa, B KOTOPOM OH JKMBET U peallbHbIX OTHOIIE-
Hui Mexay mroneMm» [Ceipecuna, 2007].

JlocTOBEpHOCTh perpe3eHTallMi aroHajJbHOTrO MOBEIEHUS B MOJIUTUYECKOM MHCTUTYLIHMOHAIIb-
HOM JHCKypce Ha Mmarepuaiie Tpuiorun «KapTouHblii JOMHK» oOecreunBaeTcs W T€M, YTO aBTOP
TPHJIOTHH OTHCBIBACT JTUCKYPC, IPEACTABUTEIEM KOTOPOTO OH caM siBisiercsi. Maiikn J1o606¢ — unen
[Tanarel JIop710B aHITUIICKOTO NapIaMeHTa U, KaK yTBEp KJIaeT caM aBTOp, NOJIUTHYECKUE NTEPUTIETHH,
Hallle/IlINe OTPaYKEHUE B KHUTAX, BEITEKAIOT U3 €ro MPOoQeCCHOHaIbHOr0 OnbITa. Henb3st He OTMETUTD
COZIepIKaTENbHBIN acTIeKT TPHIIOTHU: TIOBECTBOBAHUE COCPEAOTOYEHO BOKPYT Gurypsl dpeHcuca Yp-
XapTa, KOTOPBII MIMPOKO MCIONIB3YeT MAaHUITYISTUBHOE BO3IEHCTBIE [T MPOJBMIKEHUS 110 Kapbep-
HOM JIecTHUIlEe, MPeo/oieBas MyTh OT MapIaMEHTCKOro OpraHu3aropa 10 NMpeMbep-MHUHHUCTPA; €ro
peub N300MITyeT pa3InYHbIMU aroHaJbHBIMH TAKTUKAMH AJISl YCTaHOBJICHUS IPEBOCXO/ICTBA B KOM-
MYHHMKAaTUBHOM cuTyaluu. Taxke amepukaHckas skpaHuzanus «KaprouHoro nomukay, rae Maiikn
J1o60c BbICTyIaN B KauyecTBE MCHOIHUTEIBHOTO MPOAIOCEPA, CTaNl MEPBBIM B UCTOPUHU CEPUAIIOM,
MOJTYYUBIIMM Cpa3y J€BATh HOMUHAIMI Ha IPEMUI0 « DMMI», YTO TOBOPUT O IIMPOKOM MPU3HAHUU
KaK CO CTOPOHBI 3pUTENEHN, TaK U SKCIEPTHON KOMUCCHM.
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1. O630p JuTEpaATYPHI:
aroHaJIbHOCTh KaK aKTyaJIbHOE MEeKIUCIUIINHAPHOE HANIPABJIEHUE UCCJIeI0BAHNS

ATOHANBHOCTh KaK MHCTUHKT PeaN3allid COCTS3aTeIhbHOrO MOTEHIMANIa WHINBHUIA SBISETCS
aKTyaJhbHBIM MEXKIUCIUILTHHAPHBIM HaINpaBJIeHHEM HCCIeoBaHus. VccnenoBarenbcKuii HHTEpEC
JTAHHOW CTaThU COCTOWT B M3yYeHUH (DEHOMEHA aroHaJhbHOCTH KakK SI3IKOBOTO SIBIIEHUS B CHIIY OT-
CYTCTBUSI KOHCEHCYCa O TPaHMIIAX JIAHHOTO TOHATHS, KITFOUEBBIX dJIEMEHTaX CTPYKTYPHI M CITIOCO0aX
€ro BepOaIbHON peau3aIim.

PaccMoTrpenne aroHanbHOCTH B Ka4ecTBe MHCTUHKTA [ Xel3uHra, 1997] umu norpedHoctr [Ka-
namHuKoBa, 2005], a He akTa BOJEHM3bSBICHHS, TOAYEPKUBACT MPEAPACTIONOKEHHOCTh UHINBUIA
K pealu3alyyd aroHAJIBHOTO ITOTEHIHANa B YCIOBUSX KOH(PPOHTAIWU. ATOHAIBHOCTH BBICTYHAeT
BBICIIIAM THIIOM COCTSI3aTe€IbHOCTH, HAIIPAaBJICHHBIM Ha JTOKAa3aTeIhCTBO MPEBOCXOACTBA HAJI OIIIIO-
HeHToM [[Inetnukos, 2017], u npeanosaraet UCIONIb30BAHUE CTPATETUN U TAKTUK KaK MHCTPYMEHTA
noctwkenus 3tor uenu [Leiran, demesosa, 2009. C. 146].

ATOHAJNBHYIO CTPATETHI0 MOKHO PacCMaTPHBATh KaK «BEKTOp MOBeAeHUS» [CKOBOPOIHHKOB,
2004] uaauBuAa, yKa3bIBAIOIIMN HA KOHEYHYI0 KOMMYHHMKATHBHYIO LIE€JIb M UMEIOLIUN KOMILIEKC-
HBII XapaKTep B CHJIY HaJM4MWs IAroB (TaKTHK), OAHOPOAHBIX [0 MHTCHIIMU W PEATH3aINN JTUHUHA
noBeaeHus» [Bepemarun, Koctomapos, 1999]. B cBsi3u ¢ 3TUM KIIIOYEBOM 3a/1aueii KOMMYHUKaHTa
SIBIISIETCS] BRIOOP HarOoJee MOAXOMAINX S3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPbIE MAKCUMAIBHO TIPUOIU3AT €10
K peaju3aliy 33JaHHOHM CTpaTeTHH, OKaXYT JKellaeMOe BO3JIEHCTBIE Ha aJ[pecaroB KOMMYHHUKaTHB-
HBIX JIeHcTBUH. Hanmndre BO3MOKHOCTH OTCIIEIUTh HAMEPEHHUS TOBOPSIIETO HA OCHOBE BBEIOOpa MM
taktuk [Kiroes, 2002] mo3BomsieT MpociaeIuTh He TOIBKO 3PPEKTHBHOCTE BHIOOPA S3BIKOBOM (DOPMBI
JUTSL TOCTYDKEHHMSI TIOCTABJICHHBIX TIeNIel U 3a/1a4, HO U PaCCMOTPETh (JOPMY BBIpAKEHHUS JaHHBIX WH-
TEHIUI U Pe3yJIbTaT UX BIHMSHHS.

W3ydeHne KOH(PPOHTATUBHOW aroHajJbHOCTH, MPOTOTHIIOM KOTOPOW siBiseTcs OopbOa-BoitHa
[[eitran, Jdemesona, 2009. C. 147], B KOHTEKCTE UHCTUTYLIMOHAIBLHOTO MOJIUTUYECKOTO JUCKypCa
MO3BOJISIET MCCIIE0BATh CIENN(UKY aroHaJIhbHOrO KOMMYHUKATHBHOTO COCTSI3aHUS Ha IMOJUTHYE-
CKOU apeHe, TJie KIIF0YeBOi HHTEHINel saBisieTcst 0opbOa 3a BiacTh [Muxanbckas, 1996]. B ommune
OT IMCKYCCHOHHOTO THITa arOHAIBHOCTH, T/Ie KOMMYHHUKAHTHI, B TIEPBYIO OYEpPE/lb, 3aMHTEPECOBAHBI
B TIOWCKE «IIPaBAB), T. €. HAMIYYIIETO PEIIeHUs] HeKOoW mpoOIeMbl, B KOHPPOHTATUBHOM THUIIE aro-
HaJIBHOCTH (POKYC CMEIIaeTcss Ha OTCTanBaHUE COOCTBEHHBIX JIMYHBIX WM TOJIUTUYECKUX UHTEpe-
COB, TIPH OTOM TTOPAKEHHE B COCTA3AHUH PACCMATPUBALTCS KaK yrpo3a penyTaluu MOJIUTHKA.

2. MeToauka npoBeaeHust HCCIe10BAHUS

A. TlparmaTnyecKuii NOTEHIHAJ ATOHAJIBLHOT0 KOMMYHHKATHBHOTO BbICKA3bIBAHUS

HccnenoBanue aroHanbHOCTH Yepe3 MPU3MY IParMaTuKy MO3BOJISIET OLIEHUTh BO3ACHCTBY FOILIUI
MOTEHIIHAJ arOHAIBHBIX BBICKAa3bIBAHUH M UX 3()()EKTUBHOCTH B paMKaxX JOCTHIKCHUS KOMMYHHKa-
TUBHOTO MPEBOCXOJCTBA HaJ| OMMOHEHTOM. [1oJ mparMaTn4ecKuM IMOTEHIMAJIOM aroHajIbHOTO KOM-
MYHUKaTUBHOTO BBICKa3bIBAaHHUS MBI IOHUMAEM CIIOCOOHOCTH BBICKA3bIBAHMSI OKA3bIBATh JKEIACMOE
BO3/IEliCTBUE Ha apecara, B paMKax KOTOPOTO NpH KOAWPOBAHWU MH(OPMALINU C TIOMOMIBIO S3BIKO-
BBIX 3HAKOB ITPOTHO3HUPYETCS NPEANIOYTUTENbHAS PEaKIIUsI.

B kadecTBe OCHOBBI AJIsl aHAJIM3a KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYallMi ObLIa MCIOJNB30BaHa KIAcCH-
¢uxanus O. JI. MuxaneBol, B KOTOpOH BBIZICTICHBI CTpaTerus Ha MOHMKEHHE (BbIpakeHa TaKTHKa-
MU aHaJIu3a-«MUHYC», OOBUHEHUS, OE3IMYHOTO OOBUHEHUS, OOJMUYCHHUS, OCKOPOICHUSI B YTPO3bl),
CTpaTers Ha IMOBBIIEHHE (BhIPAKEHA TAaKTUKAMU aHAIN3-«IUTIOCY, MPE3CHTALMH, HESIBHOH camo-
MPE3eHTAINU, OTBOJIa KPUTHKH U CaMOOTIPaBIaHMs), CTPATETHsI TeaTpadbHOCTH (BBIPa)KCHA TAKTH-
KaM# MO0y IeHHs, KOOTIepalluy, pa3MeKeBaHusl, HHPOPMHUPOBaHHS, OOCIaHNs1, IPOTHO3UPOBAHUS,
MpeayNpeKIeHNsI, UPOHU3UPOBaHUS U poBokanun) [Muxanesa, 2009. C. 45-68].
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Ha mepBom aTare paboThl ¢ TEKCTOM BBISIBIISIOTCS KOMMYHHUKATHBHBIE CHTYAIlHH, XapaKTepPH3y-
OIMECs arOHAJBHBIM TTOBEICHUEM B YCIOBHUSAX KOH()POHTAIUH MOJUTHYCCKUX W/WIIN JINUHBIX WH-
TEPECOB CTOPOH. 3aTeM CHTYallUsl pAaCCMATPUBACTCS KOMILICKCHO: (D)YHKIIMOHHMPOBAHUE KOMMYHHKa-
THUBHBIX TAKTHK U UX BepOATH3aIys, IpeCTaBICHIE MPOMO3UITHOHATEHON HHPOPMAIIMH C TTOMOTIHIO
METaIUCKYPCHBHBIX MApKEPOB KaK HHCTPYKITHH [T0 HHTEPIPETAIIMH BBICKa3bIBAHNH, BKITIOUCHHE ap-
TYMEHTOB (CHJIBHBIX WJIH CITa0BIX), aKTyaTH3allisl JIOTHUECKON W TICHXOJOTHYECKON apryMeHTaInit
WITH 7K€ HEBKITIOYEHHE apryMEHTAaIUH (B JAHHOM ClIydae HEMAIOBAKHYIO POJTb UTPAIOT AKCTPATHHT -
BUCTHYECKHE (DAKTOPBI, HATPUMED, HEPABHBINA COIUATBHBIN CTAaTyC KOMMYHHKAHTORB).

PaccMOTpHM KOMMYHHKATHBHYIO CHTYAI[MIO, B KOTOPOU TPEMbEP-MUHHUCTP MOJIOKUTEILHO OIle-
HHUBAeT JIESTEILHOCTh CBOCTO MOAYMHEHHOTO, DpeHcuca, OMHAKO BBIpaKaeT HECOINIACHe C MpPeJIo-
YKEHHBIM TIJIAHOM TI0 BHECEHHUIO KaJPOBBIX N3MEHEHNH B KAOMHET MPEeMbEP-MUHUCTPA U PEATTH3AITUH
obemannoro MpeHcHcy MOBBIIIEHUS. B paMKax JaHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO COCTSA3aHHS MMOOETy
OJIePIKUBACT IpeMbep-MUHUCTP. KOHPPOHTATUBHEIN XapakTep KOMMYHHUKATHBHOTO COCTA3aHHs 00y-
CJIOBJICH KATETOPHYHOCTRIO MO3HITHH TIPEMbEP-MUHKUCTPA, PEIIIEHHE KOTOPOTO OBIIIO IPUHSITO JI0 JAKC-
KyCCHH, TOTOMY 00CYKIAeHHE B JAHHOM CIydae HOCUT (hOPMATBHBIN XapakTep.

(1) Francis, you were kind enough to let me have some thoughts on the reshuffle. I am very
grateful; you know how useful such suggestions are in stimulating my own thoughts. You ve obviously
put a lot of work into them. But before we get down to specifics I thought we should chat about the
broad objectives first. You ve suggested — well, what shall I call it? — a rather radical reshuffle. Six
new members for the Cabinet, some extensive swapping of portfolios among the rest. Tell me why.
Why such a heavy hand? What do you think it would achieve? [Dobbs, 1990].

B pamkax JaHHOW PETUTHKH KOMMYHHUKAHT 1, IpEMbep-MUHHCTP, TPECIIEyeT ABE ICTH: BhIpa-
3WTh, KaK MOJOKUTEILHYIO, OIICHKY IESTeIbHOCTH KOMMYHHKaHTa 2, dpeHcuca, B 1eoM (pean3o-
BaHO B paMKax CTPATETMU HA TIOBBIIMICHNE — TAKTHKA aHATH3-IUTIOC»), TaK ¥ COMHEHHE B I[€TIECO-
00pa3HOCTH peanu3aluy MpeaoKeHHOH KOHKpeTHOH uaeu. [IpeMbep-MUHHUCTpP HAUMHAET CBOIO PEUb
¢ OOpallleH sI, YTO CITYKUT LENH TPUBJICUEHISI BHUMAHUS KOMMYHHUKaHTA. JJIs1 TOCTHIKEHUSI TEPBOit
LETTH MCTIOJIB3YIOTCS JICKCHUECKO-TPaMMaTHYECKUE CPEICTBA TIEPEAaud BEIKIMBOCTH U OJarogapHo-
ctu (you were kind enough; [ am very grateful), TekceMbl, BBIPKAIOIINE TOJIOKUTEIBHYIO OICHKY
(useful), MeTaIUCKyPCUBHBIN aKIIEHTUPYIOIIUN MapKep obviously, MOMYEPKUBAIOIIUI, YTO €T0 TPe/-
JIOXKEHHUE SIBJISICTCS PE3yJIbTaTOM OOJIBIIOr0 00beMa MpojesiaHHoN pa0oThl. [lepexox ot nepBoit neu
KO BTOpPOUW pean3yeTcs ¢ MOMOIIbBI METaJUCKYPCHBHOIO MapKepa repexona buf, BbIpaKaroliero
MPOTHUBOPEYHE.

Bropast 11e116 BeIpakeHa ¢ IIOMOIIBIO CTPATETHH TeaTpaabHOCTH (TaKTHKH pasMekeBanus). [Ipe-
MBEP-MHHHUCTP TIEPEXOTUT ¢ HHKITIO3MBHOTO MECTOMMEHHSI We Ha You ¢ MOMEHTA BBIPaKEHHS OIICH-
ku I1aHa @peHcuca. JlaHHas TaKTUKA Peau3yeTcsl OCPEACTBOM BKIIFOUEHUS OLIEHOYHOM JIEKCEMBI
radical, ©CTIONIb3yeMON C MapKEpOM XeIDKUpOBaHuUs rather, u Gppasemsl heavy hand ¢ AMILTUIIUTHOM
HEraTUBHOU OIICHKOM. Vcnonbp30Banue Mapkepa xemkupoBanus what shall I call it? roBopuT o moj-
00pe TOBOPSIIITIM CJIOB JUTSI CHHYKEHHSI KATETOPHUYHOCTH OlleHKH. FIMIiepaTnBHast KOHCTPYKIHS fell me
U CIEIyOIME 32 Hel crienualibHble BOonpocsl Why such a heavy hand? What do you think it would
achieve? ciyxart 1iisi oOYXICHUS aipecaTa K MOAKPEIICHHIO PEUI0KEHHOTO IIaHa apryMeHTaMK
W BOBJICUCHHS ajpecara B Oecemy. B JaHHOM OTPBIBKE MPEMbEP-MUHUCTP HE BBIPAYKAET CBOE OTHO-
nreHue K paspaboranaomy OPEeHCHCOM JTOKYMEHTY SKCIUTUIIUTHO, COOTBETCTBEHHO, HET U apryMeH-
TaLMH, OIPEEISIIOLIEH €r0 OTHOLIEHHE.

(2) Of course, Prime Minister, they are only suggestions, indications really, of what you might
be able to do. I thought, in general, in the round, that it might be better to err on the side of action,
as it were, to undertake more rather than fewer changes, simply to indicate that you are firmly in
charge. That you are expecting a lot of new ideas and new thinking from your ministers. And a chance
to retire just a few of our older colleagues, regrettable, but necessary if you are to bring in some new
blood. We 've been in power for longer than any Party since the war, which presents a new challenge.
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Boredom. We need to ensure we have a fresh image for the Government team. We must guard against
going stale [Dobbs, 1990].

B nepBom npeanoxennn @peHcuc nmpuderaet K CTpaTeruy Ha TOBBILICHUE, BBIPAKCHHOW TaK-
THKOW camoorpaBianusi. DpeHCHC UCHONB3YET JISKCEMY COTIacusl of course U CTUITUCTHYESCKHUIN MTPH-
€M HUCXOJSIICH Tpajanuu (suggestions, indications), yCUIMBaEMBIC JISKCEMOU only, OTHOCSIICUCS
K CPEJICTBaM CMSTYEHHs MPOIMO3UIMH BbICKa3biBaHUs. CHIDKCHUE KaTErOPHYHOCTH BBICKA3bIBAHHS
JIOCTUTAETCS B TOM YHCJIE U C TIOMOIIBIO XeKUpoBanus (might be able to do — HauMeHbILas CTETIEHb
BEPOSITHOCTH).

Jlasnee npUMEHsICTCSl CTPATErtsl TeaTpajbHOCTH B (JOPME TAKTUKH MPOTHO3UPOBAHMUS B KAYSCTBE
apryMeHTaIMU 11e1eco00pa3HOCTH pealu3aluy NpeUIoKeHHOH HHUIMATHBbL. C MOMOIIBI0 MapKe-
pa XeKUPOBAHUSI, PEICTABICHHOTO TJIAr0JIOM MBIIUICHUS think B IPOCTOM IMPOIIE/IIEM BPEMEHH,
dpeHcHc cMATYaeT KaTerOPUIHOCTh BHICKA3bIBAHHSI.

B pamkax peruku @peHcuca peausyroTcs ABa BUJa apryMEHTALUU: JOTUYECKUN U IICUXOJI0-
rudeckuii. Jloruyeckas apryMeHTalus npencraBieHa B GopMe JeIyKTUBHOTO BBICKa3bIBAHUS, TIIC
cJeniaH BbIBOA OT oOtiero (it might be better to err on the side of action — NPOSBICHUE JTUHTBO-
KpPEaTUBHOCTH MyTEM BUIOM3MEHEHHs YCTOHYMBOTO BbIpakeHHs “to err on the side of caution”)
K yactHoMY (fo retire just a few of our older colleagues <...> is necessary). B3BemeHHOCTh 001I1e-
TO BBICKA3bIBaHHS TOTUEPKUBACTCS ABYMs (pazemMamiu: in general v in the round, yKa3bIBalOIIUMU
Ha TO, YTO, KaK B IIEJIOM, TaK ¥ B YaCTHOCTH, OIIMOKA B MPUHATOM PEIICHUH MPEANOYTUTEIbHEES
Oe3/1eificTBYSI, OCKOJIBKY TOBOPHUT O CHIIBHOM MO3UIMHK Aepikarels BaacTy. [Icuxonornueckas apry-
MEHTAIIUS peai30BaHa MOCPEICTBOM BOIUIOLICHHUS MOTHBA OOIICCTBEHHBIX MHTEPECOB: yKa3aHHs
Ha COXpaHEHWUE BJIacTu U Onarononyuws (to indicate that you are firmly in charge). O1leHOUHOE OT-
HOIIICHUE TOBOPSIIETO K YBOJILHEHUIO PsiJia WICHOB KaOWHETa BBIPAXKEHO SKCIUTHLIUTHO: regrettable,
but necessary. CnaObM apryMEHTOM BBICTYIIACT JIOBOZ O MpsiMou yrpose (Boredom, going stale),
KOTOPBIN MPUBEJET 3a cOO0M CHMYKEHHE MOIEP KKH MpaBsIiel NapTUU cO CTOPOHBI HaceneHus. M-
JIOKYTHBHAsI CHJIa BBICKa3bIBAHUSI YCUIIUBACTCS ITyTEM BKITFOUCHUSI CHIIbHOTO aprymenTa (We 've been
in power for longer than any Party since the war).

IMparmaruyeckuii MOTEHIMA UCTIONb30BAHMS B JAHHOM OTPBIBKE MTyHKTYalIMOHHOTO pacyJicHe-
HHSL OJTHOTO CJIO)KHOIIOAYMHEHHOTO TPEIOKEHHSI Ha YacTH HAIPaBJICH HAa YCHJICHHE OJJHOTO U3 JI0-
BOJIOB WJTM YMO3aKJTFOUCHHH 32 CUET IPUIATOUYHBIX MPEATIOKCHUIT: TOTIOTHUTEIBHBIX, OTPEICTUTEIb-
HOTO M HOMHHATUBHOTO <...> simply to indicate that (1) you are firmly in charge. (2) That you are
expecting a lot of new ideas and new thinking from your ministers. (3) And a chance to retire just a
few of our older colleagues <...> which presents a new challenge. (4) Boredom [Dobbs, 1990].

ITepBoe BbICKa3bIBaHHE OOBEANHEHO CKAa3yeMbIM, BHIPAKCHHBIM IJIAr0JIOM fo indicate w JIBYMsI
NPUIATOYHBIMH JOTIOTHUTEIBHBIMU MTPETIOKCHUSIMU; BTOPOE — TIIATOJIOM 0 expect B popme Present
Continuous U Tpemsl TOMOJTHEHUSMH, BRIPAXKCHHBIMHU CYIICCTBUTECIBHBIMU: ideas, thinking, chance,
BBOJIMMBIMH COI030M and; TPEThe BBICKA3bIBAHHUE MPEACTABICHO MPUIATOYHBIM ONPEICTUTSIbHBIM
C TJIATrOJIOM f0 present, a YSTBEPTOS — HOMHUHATHUBHBIM TPEIIOKEHUEM Boredom, KOTOpOE SIBISETCS
pa3bsICHEHUEM TOTO, UTO €CTh a new challenge (which is Boredom).

[pencTaBiseT HHTEPEC U BOCXOSIIAS TPAIAIHs OT XSDKUPOBAHHMS, XapaKTePH3YOLIETOCs Hau-
MEHBIIICH KaTerOPUIHOCTBIO (might be better), 10 MOAAIBHOTO TJIAT0JA, YKA3bIBAIOIIETO HA BBICOKYIO
CTETCHb KaTEerOPUYHOCTH (need — HEOOXOUMOCTD, a 3aTeM W must — JoJbKeHCTBOBaHuEe). CUHTAK-
CHYECKHH TMapajiesn3M YCHUIIMBACT MPparMaTHyeCcKuil IIOTEHIINAI BhICKa3bIBaHus: We need to ensure
<...>, We must guard <...>.

JUst WILTIOCTpAIU HEOOXOMMOCTH B riepeMeHax DPeHCHC COMOCTABIISACT KOHIICIThI «CTapOTo
(older colleagues, go stale) u «uoBorO» (new ideas, new thinking, new blood, new challenge, fresh
image). TIpx 3TOM OTHOIICHHE TOBOPSILETO BBIPAKEHO IKCIUTUIIMTHO: BHIPAKACTCS TTOJIOKUTEIBHOE
OTHOIIICHUE K HOBOMY U OTPHIIATEIBHOE K CTapoMy (paccMaTpUBaETCs Kak 3aCTOM).

[IpuBeneHbIli OTPHIBOK M3 KOMMYHHUKAaTHBHOW KOH(POHTAaTUBHOW CHUTyallMd JEMOHCTPHPYET
CIIOCOOHOCTH BBICKA3bIBAHMsI OKa3bIBATh JKEJIAEMOE BO3/ICICTBHE HA ajpecara, B paMKax KOTOPOTO
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IIpu KOAUPOBAHUHN I/IH(bOpMaHI/II/I C MOMOIIBIO A3BIKOBBIX 3HAKOB IMTPOTHO3UPYETCA NPECANOYTUTEIIbHAA
peakuusi.

B. AprymMeHTATHBHBII OTEHIMAJ ATOHAJIbHBIX BbICKa3bIBAHUI

[Ton aprymenTanueii, Beien 3a A. I1. AnekceeBbiM u Jlxxelimcom I'eccepom, MbI Hogpa3ymMeBaeM
COLMAJIbHYIO, HHTEJUIEKTYaJIbHYIO U BepOaJIbHYIO IESITEIbHOCTD, CIIY’KALLyI0 OIIPABIAHUIO, OIIPOBEP-
YKSHHIO TOUKH 3pEHUS W YOSKKIeHHIO B ee ipueMiemoctu [Gasser, 1992], mpeicTaBieHHYIO CHCTe-
MOM yTBEPKACHHH, HAIIPAaBICHHBIX HA JOCTHKEHUE OOOPEHUS Y ONPEAeIICHHON ayquTopuu [Asexk-
cees, 1991].

Jnist peanu3anny aroHaIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TAKTHK aIpeCcaHT NpUOeraeT K CUIIbHBIM apry-
MEHTaM, K KOTOPbIM OTHOCSTCS (DaKThl (UMCIIa, TEPMUHBI, OOBEKTUBHBIE (DAKThI ACHCTBUTEILHOCTH)
u cnabbiM (oOpallieHne K HaZeXHBIM cTepeoTunaM, oOpallieHue K 3HaYMMbIM IPOTOTHIIAM, 00pa-
LIEHUE K UJeanaM WIH aBTOPUTETaM, JOBOZ OT IPsIMOM MM KOCBEHHOM yrpossl [bapanos, 1990].
Crenyer Takke OTMETUTb, YTO PsIl JMHIBHCTOB BBILAEISIET [BA THIIA apIyMEHTALMH: JIOTHUECKHUI
(pauMoHAJBbHBIN) U TICUXOJOTMYECKHH (IMOLMOHAJBHBIN). Jlornyeckuil THI MOTYEpPKUBAET OOBEK-
TUBHOCTb BBICKa3bIBAaHHSI; METOAMH €TI0 apryMEHTALUHU BBICTYNAIOT HHIYKIHKS, IEAYKLHS U aHaJIO-
rus. [lcuxonornyeckuil TN apryMeHTalUK HaLElIeH Ha MOJyYeHHEe SMOLMOHAIBHOTO OTKIIMKA T0-
CPEACTBOM OOpallleHHs aipeCcanTa K CIEeAYIOMNM MOTHBaM: (PU3U4YeCcKOro OJIaromnonyyust HHIMBUA,
HSKOHOMHMYECKUX U OOIIECTBEHHBIX MHTEPECOB, CTPEMIICHUS K PAa3BJICUCHHUIO, B3bIBAHUS K UyBCTBY
JIOCTOMHCTBA U crpaBeanuBoctu [Kynnesuy, 2005].

PaccmoTpum psi mpuMepoB pa3BepThIBAHUS KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYallHU.

(3) But, with respect, Prime Minister, don t you think that by cutting our majority the electorate
was telling us of its desire for some degree of change? [Dobbs, 1990].

Anpecant (PpeHcuc) npeanpruHAMAET MONBITKY MepeyOeIuTh ONMOHEeHTa (Peaar30BaHo ¢ MOo-
MOIIbIO TPOTUBUTENBHOTO COI03a but, SBIAIOLIMMCS MapKepoM IEpexoaa, HO cMmsrdaercs (pasoil
with respect) TOCPEACTBOM ITOCTAaHOBKH BOIIPOCHTENBHO-OTPULIATEIBHOTO MPEIOKEHUS, TIPU3bIBA-
IOLIETO ajipecara K MOUCKY NPUYMHBI, TI0 KOTOPOM B 3TOM oAy MEHBIINN MPOLEHT JIEKTOpaTa Imojl-
JiepKajl KOHCEPBAaTOPOB, MOAPa3yMeBasl, YTO MPUUMHA B OTCYTCTBHU U3MEHEHHH. B manHOi perunke
peanu3yeTcsl aroHaJlbHasi CTparerusl TearpaJbHOCTH (TakThKa moOyxnaeHus). C TOYKH 3peHus ap-
rymMeHTanuu, OpeHcrc NCToIb3yeT CHIIBHBIN apryMeHT — (akT — CHIDKEHHE YHciia TOAIeP KaBIINX
MapTHIO — 3TO 0OBEKTHUBHAS HH(POPMALIHSL.

Crpateryst Ha OBBILICHUE (TAKTUKA CAMOTIPE3EHTALUH ), TOAKPEIUICHHAS! CUIIbHBIM apTyMEHTOM
(«CpOK HaxOXKAEHUS Y BIACTH» — YUCIIOBOE 3HAYCHUE), PACCMAaTPUBACTCS B IPYTO KOMMYHHUKAaTHB-
HOH cUTyaluu:

(4) An interesting point. But as you yourself said, no government in our lifetimes has been in
office as long as we have. Without it any way being complacent, Francis, I don t think we could have
rewritten the history books if the voters believed we’d run out of steam. On balance, I think it suggests
they are content with what we offer [Dobbs, 1990].

JlokazaTenbHOCTD Te3Uca PEaTU3yeTcsl B JAaHHOM NPUMEPE C TOMOIIbIO JIOTHYECKOM apryMeHTa-
LUK AeAYKUUH (Hapox BBIOMpAeT MapTHio, B KOTOPOIO BEPUT — HAC BBIOPAIK — B HAC BEPSAT, a 3HAUMT,
Hallleil JesITebHOCTBIO JOBOJIBHBI).

Ilepeiinem k cienyromieii KOMMYHUKaTUBHON KOH()POHTATUBHON CHUTyallMH, 1€ KOMMYHUKAHT
1 (®peHcuc), napTUHHBIA OpPraHU3aTop MapTUH KOHCEPBATOPOB, PEaln3yeT TAKTHKY CaMOOIpaBia-
HUs1, 00palasch K 3HAYMMBIM IPOTOTHUIIAM, B Pa3roBope ¢ komMmyHukanToM 2 (Muccuc beiinm), cra-
TyC KOTOPOH HE OYEBHJICH 10 KOHTEKCTY PEUEBON CUTYaIMH:

(5) “Mrs. Bailey, I still have my wits about me and in many societies, I would just be entering my
political prime,” he responded through lips that no longer carried any trace of good nature. “I still
have a lot of work to do. Things I want to achieve” [Dobbs, 1990].

OOpareHre K uaeany peaausyercs B MOCIEAHUX ABYX MPEUIOKECHUIX — «eCIH 51 Oyly y4acTBO-
BaTh B BBIOOPAX, TO S CMOTY JJOCTHYb OOJIBLIETO, a 3HAYUT NPUOIMKYCh K cBoeMy uueainy». [lpuem
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MapUeUILIUI B TIOCIEAHEH perTuKe JISNaeT akleHT Ha 00beKTe things, OMHAKO B CHIIY T€HEepaIn3u-
POBaHHOTO XapaKTepa JIAHHOW JICKCEMBI apI'yMEHT SIBJISICTCSI C1a0bIM.,

Takum 00pa3oM, aHaIU3 APTYMEHTALMU arOHAJbHBIX KOH(PPOHTATUBHBIX BBICKA3bIBAHUI I10-
MOTaeT HaM PacCMOTPETh MEXaHU3M yOexkJeHus ajpecara. C MOMOIIBIO BBIIICOMMCAHHBIX THIIOB
apryMeHTaIlUH aJJpEeCaHT CTPEMHUTCSI HE TOJILKO MCIIOJIb30BATh MPOMO3UIIUOHATBHYI0 HHPOPMAIIHIO
JUIS. WILTIOCTPAalMU WA TIOJTBEPKAECHUSI CBOUX TE€3UCOB, HO U YCTAHOBUTH JOBEPUTEIBHBIE B3aUMO-
OTHOIIICHUS C aJ[PEeCcaToM, aneJUTUPys K OOIUM LIEHHOCTSAM M CTPEMIICHHUSIM, aKTyaau3upysi TeM ca-
MBIM OIIO3UIUIO «CBOU-UYKON».

B. AroHajibHOCTD Yepe3 NPU3MY MeTAIMCKYPCUBHOI0 AaHAJIU3A

B pamkax maHHOrO MCcie10BaHUs OA MeTaaucKypcoM, Beien 3a K. Xaiinengom, Mbl IOHUMaeM
S3BIKOBON pecypc, MCIOIb3YEMbIil AJIsl OpraHu3aluy AUCKypca WM BBIPaKCHUS aBTOPCKOM MO3M-
UK K cozeprxkanntio uin unrareno [Hyland, 2005]. B. C. I'puropbeBa noguepKuBaeT, YT0 METATEKCT,
SBJISISICH IPOAYKTOM METaMCKypca, 00ecreunBacT BHYTPEHHEE WICHEHNE U CTPYKTYPHYIO OpraHu-
3allUI0 TEKCTa U SIBIISICTCS paMKOM TeKcTa. MeTaTeKCT CBUIETEIbCTBYET O MIPUCYTCTBUU aBTOPa, KO-
TOPBIA TaKUM 00pa3oM KOMMEHTHUPYET MOpOKIaeMblil TekcT [ puropsesa, 2006], coObITHE, OLIEHKY
1 MH(OPMALIUIO, TPEAOCTABICHHBIE €T0 yYaCTHUKAMHU.

Vcnonb3oBaHne MeTaIUCKypCHUBHBIX MapKepOB MPEIOCTABIACT aJpecaTy MHCTPYKLHUH 0 HH-
TepIIpeTaluy BbICKA3bIBAHUI M HANpaBIsieT €ro K HanOoJsiee pesieBaHTHOW MH(pOpPMAaMK MpU Hau-
MEHBIINX MPOLEeCcCyabHbIX 3aTpaTax CIyIIAIOLIEro, TEM CaMbIM OKa3bIBas UMIUIMLUTHOE BIHMSHUE
Ha MPOLECC BOCMPUATHSI MOMYyYeHHOW HHPOPMALIMK U 00YCIIOBIMBAS €0 MAHUITYJISITUBHBIN TOTEHLIU-
ain. MeTaanucKkypcuBHbIE MapKepbl (PyHKIMOHUPYIOT € LENbI0 YTOUHEHHS, YCUIICHUs], OTMEHBI CyIle-
CTBYIOILMX KOTHUTHBHBIX HPEACTaBICHUN O KOHTEKCTE TUCKYPCa, UCIIOIb3YIOTCS € LENbI0 YKa3aHHsI
OTHOLICHUS TOBOPSIILIETO K MPONO3UIIUH BbICKA3bIBaHUS (IIOATBEP K ACHNS/HEIPUHATHS, HO3UTUBHO/
HETaTHBHOW OLIEHKH), OTpaykasi MPOLIECC B3aUMOJACHCTBHUS MEkK1y KOMMYyHUKAaHTaMU U 00ecIieunBast
3¢ deKTUBHOCTh KOMMYHHKAaTUBHOW nHTepakiuu [[letkosa, 2012].

Knaccudukamus K. Xaiinenna [Hyland, 2005] ocHoBaHa Ha (pyHKIIMOHAIBHOM ITOIXOJIE, KOTO-
PBIi TO3BOJISIET BBIACIHUTD /IBA aclIeKTa B3aMMOJCHCTBHSI: aBTOPA C TEKCTOM M aBTOPA C YUTATEIICM.

ACTIEKT B3aMMOJEHCTBUS aBTOpa (aAPECaHTa) C TEKCTOM PETYIHPYIOT TEKCTOBBIE METAAUCKYP-
CUBHBIE Mapkepbl (interactive markers): Mapkepsl miepexoza, ppeiMoBbIe MapKephl, HI0(popHye-
CKHE MapKepbl, MapKepbl ICTOYHUKA HH(POPMALIMU U KOJOBBIE IJIOCCHI.

AcmeKT B3aMMOJICHCTBUSI aBTOpa (aapecaHTa) C aapecaroM NPeICTaBICH HHTEPAKTUBHBIMU
METaJIMCKyPCUBHBIME Mapkepamu (interactional markers), koTopsle Npu3BaHBI CeNaTh ajapecara
YacThlO IUCKypca. J[aHHBIM acmeKT MpenCTaBiIeH MapKepaMH XEPKUPOBAHUS, aKLEHTHPYIOIIUMH
MapKepaMH, MapKepaMH OTHOLLCHHUS/OLIEHKH, MAaPKEPaMH CCHUIKM Ha aBTOPa, MapKEPaMHu BOBJICUCH-
Hoctu [Hyland, 2005. P. 48-54]. KonmuecTBeHHOE pacIipeieieHue MEeTaquCKypPCUBHBIX MapKepOB,
BCTPETHUBILIMXCS B arOHAJBHBIX KOH(QPOHTATUBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYalMAX, U UX (QYHKLIUH
NPEACTABICHBI B Ta0JIHLIC.

[lanee MbI paccCMOTPUM NPHUMEP arOHAJIbHOM KOMMYHHUKATUBHON CHUTyallUd Yepe3 MpHU3MY Me-
TaAMCKypCUBHOTO aHanu3a. OCHOBHOH MOBecTKOM 3acenanus B [lanare OOummH nocmyxui Gakrt He-
CaHKIIMOHMPOBAHHOM MyOIMKALIMU KOIIMU 0TYeTa MUHUCTpa 000pOoHBI BenmkoOpuTanuu o cokpaiie-
HUH PacxoJ0B Ha TEPPUTOPUAIBHYIO apMUIO, YTO BBI3BAJIO HETOAOBAHUE MHUHUCTPOB. Y YaCTHUKAMH
KOMMYHHUKaTUBHOH cutyauuu Boictynaer Cap xacnep Ipeitnmkep (D. G.), odpunep opaena bpu-
TaHCKOM ViMnepun, MUPOBOM Cy/ibsl M IV1aBa KOMUTETA 10 000POHE OT OEKOEHUYEPOB U JINAEP MaIaThl
oomuH Caiimon Jlmoiin (S. L.).

(6) D. G.: “May I return to the point raised by several of my Honorable Friends about these
unnecessary and deeply damaging cuts? Will the Leader of the House be in no doubt about the depth of
feeling among his own supporters on this matter?” As his anger grew, white flecks of spittle gathered
at the corners of his mouth. “Has he any idea of the damage that this will do to the Government
over the coming months? Will he even now allow the House time to debate and reverse this decision,
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because if he doesn t, he will leave the government defenseless to accusations of bad faith just as he
will leave the country defenseless against bad friends?” [Dobbs, 1990].

(7) S. L.: “My Honorable Friend misses the point. The document published in the newspapers
was stolen Government property. Stolen! And that’s an issue which rises high above the details of the
document itself. If there is to be a debate, it should be about such flagrant breaches of honesty. He's a
man of both honor and experience and frankly  would have expected him to join me in wholeheartedly
condemning the theft of important Government documents. He must realize that by going on about its
details he's as good as condoning the activity of common theft” [Dobbs, 1990].

(8) D. G.: “It’s my Right Honorable Friend who is missing the point,” he thundered. “Doesn t he
understand that I would rather live alongside a common British thief than a common Russian soldier,
which is precisely the fate his policy is threatening us with?” [Dobbs, 1990].

9) S. L.: “Mr. Speaker,” he began, and paused to clear his throat, which was by now parched.
“Mr. Speaker, my Right Honorable Friends and I have listened carefully to the mood of the House. 1
have the permission of the Prime Minister and the Secretary of State for Defense to say that, in light
of the representations put from all sides today, the Government will look once again at this important
matter to see...” [Dobbs, 1990].

B nmanHOM mpuMepe, Kak ¥ B aOCONIOTHOM OOJBIIMHCTBE MPOAHATU3UPOBAHHBIX arOHAIBHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIlHi, MHTEPAKTHBHBIC MapKEPhI MPEBATUPYIOT HA TEKCTOBBIMH. K TeKCTO-
BBIM MapKepaMm, pealnu3yroliM OTHOIICHUS apecanTa U TEKCTa, Mbl OTHECeM (peiiMoBbIe (refurn
to, look once again) u Mapkepsl niepexona (and, because, just as). IHTepakTUBHBIC MapKepbl, Ha-
MpaBJIeHHBIC HA KOMMYHHKAITHIO MEXIy aJpeCaHTOM M aJpecaroM, MpeACTaBIeHB MapKepaMu OT-
HoueHus (unnecessary, damaging, defenseless, bad faith, flagrant, breech of honesty, bad, threaten,
wholeheartedly, important, carefully), akuentupyroimumu Mapkepamu (deeply, precisely, be in no
doubt), MapkepaMu CCBUIKM Ha aBTopa (I, my, me), MapkepaMu BOBJICUCHHOCTH (al/l) U Mapkepamu
xemkuposanus (would rather, may). OcoOEHHOCTBIO BRIOPaHHOTO TIpUMepa JUIsl aHaIu3a SBISETCS
TO, YTO PeaTn3aIis TAKTUKU KPUTHKH U TAKTHKU OTBOJIAa KPUTHKH 00YCITOBIMBAET HEBBICOKOE KOJIH-
YeCTBO MapKEPOB BOBJICUCHHOCTH, IIUPOKO BCTPEUAIOIIUXCS B MaTepHUare.

BakXHO OTMETHTB, YTO HE KaKast OICHOYHAS JICKCUYECKast €NHUIIA SBISIETCS METAMCKyPCHB-
HBIM MapkepoMm. Hanpumep, honorable B obpamenusix right honorable friend; honorable friends
SIBJIICTCSL HE OI[CHOYHBIM CYXKJCHHEM, a 3TUKETHOW (hOPMYIIOH, MUPOKO PACIPOCTPAHCHHOU B IMO-
JUTHYECKOM MHCTHTYIIHOHAJIBHOM JMCKYPCE COIIACHO OTYETaM O 3acelaHHsX OPUTAHCKOTO rapiia-
MeHTa Hansard. MomanbHOCTB, CBOWCTBEHHAS TIOJIMTUYSCKOMY JTUCKYPCY, TaKke TpeOyeT 0co0oro
BHUMAaHUS TIPU aHAJM3¢e, MMOCKOJIBKY HE Kbl CiTydail ymoTpeOaeHus MOAAIbHBIX IJ1ar0JIOB SIBIIS-
eTCsI IPUMEPOM XEIKHPOBAHHS.

Kax 1 oT™Meuanoch paHee, B Xy/I0)KECTBEHHOM TEKCTE MPECTaBICHA U HeBepOaIbHas perpe3eH-
Talus arOHAJILHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEICHHUS: OTIMCAHUE IMOIUI U olyeHuit (he (Simon) had
grown tetchy; (Jaspers) face flushed with genuine anger, (Simon) offered a look of sheer desperation
to the Prime Minister and the Defense Secretary; paused to clear his throat, which was by now
parched; he (Simon) was glad his Prime Minister and the Defense Secretary were sitting beside
him on the Front Bench [Hansard, 31ech u nanee]), HaCTpOCHUN OOIECTBEHHOCTH (PEaKIUK ajpe-
caTta-HaOJIoIaTeNsl, yKa3bIBarOIIEro Ha 3()()eKTUBHOCTh PEATM30BAHHBIX TAKTHK U OMPEICIISIONIETO
nmoOe/InTesi B KOMMYHHKATUBHOM aroHaabHOW CUTYaIuu: roars of manly support came from all sides,
his words were lost amidst a huge outcry, Uproar followed; colleagues slapped Sir Jasper s back, the
Opposition jeered, oyenxu npoucxoosuyeeo. (He (Simon) had run up the white flag; the lonely figure
of Henry Collingridge (PM) sat forlorn and shrunken, staring at his socks).

Ha mpuMepe MaHHOTO OTPBIBKA TAK)KE XOUETCS MOAUEPKHYTH TOUHOCTH TepeIadr WMaruHab-
HOTO s13bIKa TTOJUTHYECKOTO MapIaMeHTCKOTO JUCKypca B TpWIIOTHH. B maHHOM citydae 3T0 paHee
YIIOMSIHYThIE OOpaIlleHHs W MCIIOJIb30BAaHUE CIIOBOCOUCTAHUS t0 miss the point Uil BRIDaKCHHS He-
comiacus ¢ 03ByueHHOU mo3uiueii: the right honorable Gentleman misses the point absolutely, nc-
MOJIb30BAHKE the government NS pealin3allii TaKTUKU Koorepanuu (does the Secretary of State
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agree that the Government will be left with no credibility if they are still hanging around that fork
in the road) u the country 1Jis BKIItOUCHUs ajapecara-Haomonarens (Once again the Tories will leave
the country weak), BKIIIOYCHUE 1IETIOYKH PUTOPHUUCCKHX BOMPOCOB M PEATHM3aIMs C UX TTOMOIIBIO
rpajaliy, BKIIOYEHHE TPEITIOKEHUNA ¢ MOTAIBHOCTBIO U COCIaraTeIbHBIM HAKIOHEHHEM TS pea-
JIM3AIUU aroHaJbHBIX KOMMYHUKATHBHBIX TaKTUK (If we are to encourage the best and the brightest
to come and do their research in Britain, would the Minister agree that tackling the visa system is
an important priority for the Government now? Would he also agree that, if we are to be a science
superpower, we really must tackle the visa problem and fix it to make it more easily possible for these
researchers to come and do their work in Britain to the benefit of the UK?).

Hcnons3oBanue MCTAAUCKYPCHUBHBIX MAPKEPOB B pCUn

10 Ka’KAOMY U3 KOMMYHUKAHTOB

10 BUJaM

The use of meta-discursive markers in speech
for each of the communicants by type

KomMyHukant 1

KommynmkanT 2

Kareropus DyHKIUA (ITobemurens) | (IIpourpasimmii)
Kor-Bo | % |Komso| %
TexcToBBIE (OPpHEHTALNSA B TEKCTE)
Mapxkeps iepexoaa M3MmeHeHne HanIpaBiICHMS eH- 336 12,95 325 17,17
CTBHSA
®pelimoBsie Mapkepbl | CcbUIKa Ha MOCIEI0BATENBHOCTH 24 0,92 9 0,48
WIH CTaJHH
Oupodopuueckue Ccpuika Ha HH(POPMAITUIO, TIPE/I- 46 1,77 12 0,63
MapKephbI CTaBJICHHYIO B JIPYTOil YacTu
TEKCTa
Mapkepst uctounnka | Ccpuika Ha HHPOPMAIIHIO U3 JpY- 18 0,69 37 1,95
uHbOpMaIUU T'MX TEKCTOB (MICTOYHHUKOB)
Konosrlie moccel VYTouHeHHne 3HaYECHUS 11 0,42 16 0,85
HNuTepakTuBHBbIE (BOBJI€UEHNE YNTATEJISI B TEKCT)
Mapxkeps! xemxupoBa- | HamepeHHoe cMsArdyeHue BICKa- 156 6,01 181 9,56
HUS 3BIBaHUS, OCIA0JICHUE €T0 HILIO-
KYTUBHOU CHJIBI
AKIIEHTHPYIONTHE AKIICHTHUPOBaHNE YBEPCHHOCTH, 252 9,71 168 8,87
MapKepsl yOeXXIEHHOCTH aJipecaHTa
Mapxkeps! otHoweHus/ | OTHOIIEHHE afpecaHTa K 00bEKTY 228 8,79 137 7,24
OLICHKH peun
Mapxeps! ccpiiki Ha | CcblIKa Ha afipecaHTa 648 24,97 456 24,09
aBTOpa
Mapxkeps! BOBJIEYEH- OKCIUIMLIUTHOE B3aUMOACHCTBIE 876 33,76 552 29,16
HOCTH C aJpecaToM C LIENbIO pUBIEYe-
HUSl €70 BHUMAaHHUS WU BKIIIOYE-
HUSI B KOMMYHHUKALUIO
Bcero TekcToBbIX 435 16,76 | 399 21,08
Bcero nHTepakTUBHBIX 2160 83,24 | 1494 | 78,92
Bcero 2595 100,00 | 1893 100,00
Bcero mapkepos 4,46 5,04
Ha 100 cioB
Bcero cioB 11 568 9539
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Takum 00pa3oM, KCIOIb30BAHME METAJMCKYPCHUBHBIX MapKEepPOB CIYXKHUT (PacUIMTALUU TPO-
1ecca MHTEPIpETAllMi BhICKa3bIBaHUN ajpecaroM. lIparMaTuueckuii MOTEHIMAT METaIUCKypPCHUB-
HBIX MapKepOB B MHCTUTYI[MOHAJIHHOM IOJUTHYECKOM JIMCKYpPCE IO3BOJISET OKa3aTh BO3JIEHCTBUE
Ha ajjpecara, B OCHOBHOM HAIpaBJICHHOE Ha yOeKJIEHUE TIOCIISIHETO B MO3UIMHK aapecanTa. Ha oc-
HOBE YaCTOTHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHUSI METAJIMCKYPCUBHBIX MapKEPOB U UX BUIOB B PeUM MOOEIU-
TeJIsl MOXKHO OYJIET ClIeNiaTh BBIBOJ O HanbOosee A3PPEKTUBHBIX MapKepax JUis yCTAHOBJICHUS TIPEBOC-
XOZICTBA B arOHaJIbHOM KOMMYHHMKaTUBHOW CUTYallUU.

BruiBoabl

B manHO#1 cTaThe OBIIa pacCMOTpEHa MOJIETh aHalM3a MParMaTnyeckoro MoTeHIMala aroHallb-
HBIX KOHQPOHTATUBHBIX BBICKA3bIBAHNH B TIOJIUTUYECKOM HHCTHTYIIHOHAIBHOM JHCKypce. OCHOBHAS
WHTEHIINA KOMMYHHKAHTOB TIOJTUTUYECKOTO TMCKYpCa JISKHUT B TNIOCKOCTH YOCKICHNUS aapecara Imy-
TEM TIpEe/ICTABICHNS MPOTIO3UIINOHATFHON HHPOPMAIINK TaKMM 00pa3oM, 94TOOBI ajpecar Clie0Bal
3a XOZIOM MBICITH aJJpeCcaHTa, He MOJIBEprasi €ro CJI0Ba COMHEHHIO, T. €. BEPHO JEKOIUPYS 3aJI0KCHHBIE
WHCTPYKITUH 110 HHTEPIIPETAIINH BbICKa3bIBaHUH. [[03TOMY C 1enbio aHamn3a peanu3aui HHTEHITIH
yOexmeHns: KOH(GPOHTATHBHAS arOHAIFHOCTh KaK THUIT KOMMYHHUKAaTHBHON COCTS3aTEIbHOCTH ObIa
MpOaHAIM3UPOBaHA Yepe3 MPU3My KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATETWH M TAaKTHK, METaINCKypca U apry-
MEHTAIHH.

AHanmu3 aroHaTFHBIX KOHQPOHTATHBHBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX CUTYaIlMi MOKa3all, 94To Hanboee
MPOAYKTUBHBIMU CTPATETUAMU KOH(PPOHTATUBHOW aroHAIBHOCTH SIBIISIOTCS CTpaTerus TeaTpallb-
HocTH (40 %) u cTparerus Ha nonmwxkenue (37 %), BeIpakeHHBIE C TIOMOIIBI0 TAKTHK aHAIH3-«MH-
HYC», pa3MeKeBaHUs W OOy ICHHS. TaKTHKH 00€maHusI, CaMOOTIPaBIaHusI U OCKOpOIeHs, (QYHK-
[IMOHUPYIOIHE B OONBITMHCTBE CIy4YaeB B PEUYH MPOUTPABIIETO, 00IAAIOT HU3KAM MOTECHITHAIOM
JUTSL YCTaHOBIJIGHHUSI TIPEBOCXO/ICTBA HAJl ONMmMoHEeHTOM. CTparerusl Ha TOBBIMIEHUE, COCTABIISIONIAS
14 % ot ob1ero uncma ciry4aeB, peann3yeTcs, Kak MPaBuiIo, A1l BRIPAKEHHS 0JJ00PEHUs e TeIbHO-
CTH ajipecara Juisi CMATYSHHS CIEIYIOIETo 3a 000peHNeM 0TKa3a NITH KPUTHKH.

[IpeBasmpyromuMu METOAAMH JIOTHYECKOW apTyMEHTAIllMH SBISIOTCS JISAYKINS U aHaJOTHs,
B TO BpeMsI KaK IICHXOJIOTHIECKast apTyMEHTAITHS Jallle BCEro OTHOCUTCS K MOTHBAM OOIIECTBEHHBIX
WHTEPECOB, UCTUHHI M TpaBa. B paMKax aHamm3a apryMEHTATHBHOTO MOTEHITHAa PEeTUTHK KOMMY-
HUKaHTOB OblJIa BRISIBIICHA crieni(prKa (QyHKIIMOHUPOBAHUS CHIIBHBIX U CIa0bIX apryMEHTOB B PEUH
KOMMYHHKaHTOB. Ca0ble apryMeHTHI BCTPEYaIOTCs B pedr KOMMYHHKAHTOB daile (J0BO OT yTPO3HI,
B paMKax KOTOPOTO yrpo3a MCTONB3YeTCsl KaK apryMeHT, U OOpalieHne K 3HAaYNMBIM TIPOTOTHIIAM ),
OJTHAKO CHJIbHBIE apTyMEHTHI O0NamaroT OONBIIMM BO3ACHUCTBYIONIUM ITOTEHIIMAJIOM, ITOCKOIBKY
Yarie MpuBOAIT KOMMYHHKaHTa K mooezie. Tem He MeHee HaTn4re apryMeHTaIlly He BCET/Ia SBIISEeTCS
KITFOYOM K YCTAHOBJICHHIO KOMMYHUKAaTHBHOTO TMPEBOCXO/ICTBA, MIOCKOIBKY IKCTPATMHT BUCTHIECKHE
(hakTOpBI, B 0COOCHHOCTH COIMATLHBIN CTAaTyC (JIOJDKHOCTH KOMMYHHKAHTA), MOYKET HMETh PEIaro-
Iee 3HaYeHUE B HCXOJIE COCTSI3aHUsI.

MeTanncKypCHBHBIN aHATN3 TEKCTa TIOKa3all Mpeodiialanne HHTePaKTUBHBIX MapkepoB. [Ipon-
TpaBIINH Yale mpruoeraeT K XeHKHPOBAHUIO, YTO CHIKAET WITOKYTUBHYIO CHITY €r0 BBICKA3bIBAHHS
Y CTaBUT €0 B OoJree Ciradyro MO3UIINI0 B KOHPPOHTATHBHOW KOMMYHUKATUBHOM cutyarun. [Tobeau-
TeJh COCTSA3aHUS Yallle MPUOeraeT K aKIeHTUPYIOIINM MapKepaM, 9TO, HAIPOTHB, OKa3bIBaeT 0OJb-
niee BO3/1CHCTBUE HA ONIIOHEHTA.

Pesynbprarsel IpoBeIEeHHOTO aHANN3a YKa3bIBAIOT HA HEOOXOMUMOCTD JIOTIONHEHUS Kiaccupuka-
MY arOHATBHBIX cTpareruii u TakTuk O. JI. MuxaneBoil, MOCKOIBKY B X0/I€ aHAII3a KOMMYHHKATHB-
HBIX CHUTYaIil ObUTH 3a(UKCUPOBAHBI CITy9ad TAKTUKH KPUTUKH M TAKTHKHU MTOXBAIIBI, HE BKIIIOUCH-
HBIE B CTPATETHIO Ha MIOHIKEHUE W CTPATETHIO HA TIOBBIIIEHHE COOTBETCTBEHHO.
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Annomayus

Lenbio HacTosAIIEH CTAaThH SABISETCS 0030p CYHIECTBYIOMINX HAYYHBIX MOIXOI0B K KOTE3UHM B KHHOAWCKYpPCE, & UMCH-
HO TaKHX €T0 COCTABJIAIONINX, KAK KMHOTEKCT, KHHO3aroJIOBOK, CJIOTaH, CHHOIICHC, PEKJIAMHBIN IUTaKaT M PEKIaMHBIN
PONHK K KHHOGHUIBMY. B cHiy 3HAYMMOTO MOJIOKEHHMS, 3aHUMAaEMOT0 KHHEMATOTpad)oM B COBPEMEHHOH KYJIBTYpe, U3Y-
YEHHE TEKCTOBBIX CBOMCTB KHHOMMIbMA U COMYTCTBYIOLIMX €My TEKCTOBBIX (hOPM SBISETCS OTHON M3 Hanboiee akTy-
aJBHBIX UCCIEIOBATENbCKUX MPpoOaeM. B IIeHTpe BHUMAHUS UCCIIENOBAHNS HAXOMUTCS MCTOPUS M3YyUCHHUS KaTETOPUU
KOTe3HH B BepOaIbHBIX TEKCTaX, KOTE3UBHBIE CPEACTBA TTOJUKOJOBBIX TEKCTOB U OCOOCHHOCTH PeaH3aluil KOTe3UH B
KHHOAMCKYPCE U €r0 COCTaBIrommX. O030p CyIIEeCTBYIOMIEH HaydHO! IUTEPaTyphl IEMOHCTPUPYET, YTO KOTE3Hs pac-
CMaTpPUBACTCS MCCIIEA0BATEIIMH KaK KaTeropus, obecrneunBaromas GopMaabHOE eANHCTBO TEKCTA U CIIOCOOCTBYIOIIAST
ycmenHoi koMmMyHHKaud. K crmocodam peanu3anun KOre3ul OTHOCUTCS ITUPOKUH CIIEKTP JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUX
SIBIICHUH, JOTOJHACMbI H300pa3UTEIbHBIMI U MOHTa)KHBIMU CPEICTBAMH B IOJHKOJOBBIX U ayIHOBU3YaJIbHBIX TEK-
cTax. AHaJIM3 COBPEMEHHBIX paloT, MOCBAIIEHHBIX KOTE3UH B KHHOIMCKYPCE, TI03BOJISIET YTBEPKAATh, YTO JalbHEHIIee
pa3BUTHE JaHHOTO HAMpaBICHUS TPeOyeT YTOYHEHHS METONOIOTHYCCKUX OCHOBAHHMI aHAIIN3a, a TAKKE BKITFOYCHUS B
cthepy uccaeqoBaHUN TAKUX COCTABISIONINX KHHOANCKYPCA, KaK 3ar0JI0OBOK, CIIOTaH, CHHOIICUC U KHHOTIOCTED.

Kmouesvie crosa
KHUHOTEKCT, KHHOAMUCKYPC, KOT'€3Hs, INOJIMMOAAJIbHOCTD, MyJ'[bTPlMOJlaHbeIFI JUCKYpC-aHaJIUu3
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Abstract
The aim of this article is to review the existing approaches towards the research of cohesion in film discourse, namely,
in its constituent elements such as film text, title, tagline, synopsis, poster and trailer. The importance of cinema for
modern culture makes the study of the textual features of the film and its paratexts, including such textual categories as
cohesion, especially relevant. The review focuses on the history of research concerning cohesion in verbal texts, cohe-
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sive devices in multimodal texts as well as film discourse and its constituent parts. The overview of the existing body
of works demonstrates that scholars regard cohesion as a category of text that ensures its formal unity and contributes
to successful communication. The ways of expressing cohesion include a broad variety of lexical-grammatical units,
complemented by graphic devices and editing techniques in multimodal and audiovisual texts. The analysis of the pres-
ent body of works on cohesion in film discourse suggests that further advancement in this field requires a more precise
methodological framework as well as inclusion of film title, tagline, synopsis and poster into the scope of research.
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BBenenne

[locnennue necATHNETHS XapaKTEPHU3YIOTCS MOBBINIEHHBIM BHUMAHUEM YYCHBIX-THHTBUCTOB
K TIpOM3BeACHUSM KuHemarorpada. B uactHocTu, nccnenoBaTeny Bce yalie 0OpamarTces K NOHATHIO
KUHOOUCKYPC, BOSHUKILEMY B PE3yJbTaTe paciinpeHus 00IacTi U3yUeHUs TUHTBUCTUKY KHHOTEKCTa
[CamkoBa, 2011] u mo3BossioIeMy paccMarpuBaTh KWHO(UIEM B COBOKYITHOCTH € SKCTPAJIHHIBH-
CTHYECKUMH (DEHOMEHaMHU, a TaKKe B €r0 B3aMMOOTHOLICHUH C IPYTUMH TeKcTamMu. OZHUM U3 Hau-
Oonee MEPCIEKTUBHBIX HANPABICHUH B 00JACTH JTMHIBHUCTUKU KUHOAMCKYpCA SIBISETCS M3y4YeHHUE
CMEKHBIX ¢ KHHO(QHIBMOM TEKCTOB, OKPYKAIOLIMX M PENPE3eHTUPYIOMINX €r0 B HH(POPMAOHHOM
npocTpaHcTBe. JlaHHbIE TEKCTOBBIE 00pa30BaHMs BCE yallle MOMAaJaroT B MMOJ€ BHUMAHUS HCCIIEH0-
Baresiei, 0 4YeM CBHICTEIbCTBYET HATNYHE MyOIMKALUi, MOCBALICHHBIX KHHO3aroJI0BKY U CHHOIICH-
cy [Anucumos, 2020], kunocnorany [Mahlknecht, 2015], kunoadunie [Chen, Gao, 2014], a Takxke
Tpeinepy [Jensen, 2014; Wildfeuer, Pollaroli, 2017].

[lepexox kK ITUCKYpPCHBHOMY TOIXOAY HE OTMEHSET HEOOXOAMMOCTH W3YyUYCHHs TEKCTYyaJbHBIX
CBOWCTB (priibMa; HaPOTHUB, BOIIPOC O TOM, YTO OOECIEUYMBAECT TEKCTOBOE €IMHCTBO KMHO(UIbMA,
COXpaHsEeT CBOIO aKTyalbHOCTb. Kpome Toro, pacimpenue cepsl HCCIEA0BaHUS TMHIBUCTUKU K-
HOAMCKYpCa M BKJIIOYEHUE B HEE TAKUX KOMIOHEHTOB, KAK KHHO3aroJ0BOK, KHHOCIIOTaH, CHHOIICHC,
nocTep M Tpeiyiep, HeM30eKHO MOAHUMAET BONPOC 00 MX CTAaTyce KaK TEKCTOBBIX OOpa3oBaHMU.
[IpeameToM AaHHOHM CTATBhH SIBISICTCS POJIb OIHOW U3 OCHOBHBIX TEKCTOBBIX KaTe€rOpHil — KOT€3HH —
B KMHOJHMCKYpPCE U COCTABISIOIINX €ro dieMeHTax. Llenbio craTbu sBisieTcs: 0030p CyIIeCTBYIOMINX
B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HAHUH MOAXO0B K M3Y4YEHHIO (DeHOMEHa KOT€3MH B CEMUOTHYECKU OCIIOXK-
HEHHBIX TEKCTaX U, B YACTHOCTH, B KHHOTEKCTE, a TAK)Ke B KHHOCIIOTaHe, PEKJIAMHOM IUIAKaTe U ApY-
TMX COCTaBJISIFOIINX KHHOIUCKYpCa.

B nepBoii yacTu crarbu paccMaTpuBaeTcsl UCTOPUS (HOPMHUPOBAHHS TEOPUU KOT'€3UH M OIUCHI-
BAIOTCS PaHHUE TIOAXO/bI K U3yUEHHIO KOTE3UH KaK KaTeropuu MOHOKOIOBBIX BepOAIbHBIX TEKCTOB.
Bropast yacTh mocBsiieHa OHATHIO TIOJTUKOIOBOCTH M 0COOCHHOCTSM peanu3aluy KOTe3ul B CEMHO-
TUYECKU OCJIOKHEHHBIX ITEUYaTHBIX U ayAMOBH3YyalbHBIX TeKCTax. LleHTpanbHoii TeMO# TpeTheil yacTn
SBJISIETCSL POJIb KOT€3MU B MPOM3BEIACHUSAX KHHEMarorpada, a Takke MOHOKOJOBBIX, MOJHUKOJOBBIX
Y TIOMMOJANBHBIX TEKCTaX, COCTABIISIIOIINX KMHOAUCKYPC. B 3akiroueHnu npecTaBieHbl BBIBOIHI,
MOJTy4YeHHbIE TPH 0000IEHHH TPOAHAIN3UPOBAHHOTO TEOPETHYECKOTO MaTepraa, i O4epIUBaOTCS
MEPCIEKTUBBI AATbHEHIINX UCCIEIOBAHUHI KOT€3HH B KHHOIUCKYPCE.

1. Kore3nsi kKak KaTeropusi TEKCTa

B camom mmpokoM MOHUMAaHHUH KOTe3wsl (0T aHTII. cohesion — «IeTbHOCTDY, «CBSI3aHHOCTHY) —
3TO CBOMCTBO TEKCTa, MPUAAIOIIEE €My CMBICIOBYIO IIEIOCTHOCTh W OTIIMYAOIIEE €0 OT MPOCTOTO
Habopa BRICKa3bIBaHU. B 3apyOekHOM HaydHOW JMTEpaType OCHOBOIIOIATAIOIINM TPYIOM TIO JIaH-
HOM Teme cunTtaercs padbora M. Xammunaes u P. Xacan [Halliday, Hasan, 1976]. ABropsl moHUMAIOT
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KOTE€31I0 KaK CEMaHTUYECKOE OTHOIICHUE, CYIISCTBYIOIICEe MEXK/Y SIUHUIIAMUA TEKCTa U 00eCIeuu-
BaIOIIEE CTATYC TEKCTa KakK I[EJIOCTHOU CMBICIOBOM equHHMIIbI. CYIIIHOCTHIO JJAHHOTO OTHOILICHUS SIB-
JIICTCS 3aBUCUMOCTb MUHTEPIIPETALIMU 3HAYCHUS OJIHOTO 3JIEMEHTA OT HaJuuus apyroro. Tak, B npu-
BEJICHHOM HCClIeoBarTesiMu ipumepe Wash and core six cooking apples. Put them into a fireproof
dish pedepeHT MecTouMeHus them — MECTh A0JOK — CTAHOBUTCS OYCBHUJIHBIM OJlarojaps HaJIUIHIO
3HaMEHAaTEIHLHOTO KOMIIOHEHTA (CIIOBOCOYETAHHS Six cooking apples), CBI3aHHOTO C HUM OTHOLICHU-
ssMH Kope(epeHIIMU. DIIEMEHTHI TeKCTa 00pa3yIoT KOTe3UBHYIO CBsI3b (cohesive tie), B KOTOPOU OJIUH
U3 HUX SIBIICTCS NOOpasymesaiowum, a Apyroi — noopasymesaemoim [Halliday, Hasan, 1976. P. 3-4].
Takue cemaHTHYECKUE CBSI3M 00Pa3yOT KOTE3UBHBIC IIENOYKH, IPOHU3BIBAOIIUE O0IbINe (pparMeH-
1hI TekcTa [Halliday, Hasan, 1976. P. 15]. ABTOpBI paOOThI OTMEYAFOT, YTO CPEACTBA, UCIIOIb3YOIIHE-
s ISl CO3JIaHMsI CBSI3HOCTHU B TEKCTE, IPUHAJICKAT HECKOIBKUM cepam JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKOM
cuctemsl s3bika [Halliday, Hasan, 1976. P. 28], npu 3TOM BBIACISIOTCS HECKOJIBKO BHJIOB TpaMMaTH-
YeCcKoW Kore3uu (pedepeHIus, CyOCTUTYIHSI U SIUIUIICUC), & TAKKE JISKCUUECKast KOTe3Us U KOTre3us,
OCHOBaHHAasl Ha COIO3HOM CBSI3M, KOTOPasi 3aHUMACT CPEIHEE MOJIOKCHHE MEXy TPaMMaTHYCCKUM
u ekcndeckum nomocamu [Halliday, Hasan, 1976. P. 6].

Psn mccrnenoBareneli momaraet, 4To CBSI3HOCTh TEKCTa HE MPOUCTEKAET U3 €ro (opMajbHBIX
CBOWCTB, a KOHCTPYUPYETCS PEIUITMEHTOM Ha OCHOBaHHH €ro (DOHOBBIX 3HAHUH, a TAKXKE MPEICTaB-
JIeHMH 00 MHTEHIIMM aBTOPA TEKCTa, & BHEIIHUE MOKA3aTeIH KOTe3UH SBJISIFOTCS CIICJICTBHEM CMBbIC-
JI0OBOM 0o0mIHOCTH pedeBoro npousseneHus [Carrell, 1982; Morgan, Sellner, 1980]. [Ipencrabnenue
0 BHYTPEHHEM EJIMHCTBE TEKCTA KaK O CBOMCTBE, OTJIMYHOM OT BHEIIIHEH CBA3HOCTH, CITY)KUT OCHOBOM
pa3rpaHUYveHUs] KOTE3UU U KO2EPEeHMHOCU: €CH TIepBasi MPOSIBIISICTCS HAa MOBEPXHOCTHOM YPOBHE,
TO BTOpasi OCHOBBIBAETCSI HA COBOKYITHOCTH KOHIICTITOB U OTHOIICHUH, (POPMUPYIOLIUX MHUP CMBbIC-
JIOB, JISKAIUHN «32 TEKCTOM», KOTOPBI OTpa)KaeT CYIICCTBYIOIIUNA B CO3HAHUM TOBOPSIIUX 00pa3
nericreutenbHocty [De Beaugrande, Dressler, 1981. P. 84—85]. C Touku 3peHus psija uccienonare-
JieH, KOTe3usl He SIBJIIETCS 0053aTeNIbHBIM WX JOCTATOUYHBIM YCIIOBUEM O0ECIICUYEHHUs] KOTePEHTHO-
ctu Tekcra [ Tanskanen, 202 1; Schubert, Sanchez-Stockhammer, 2021]. C apyroii cTOpoHbI, HaTHYHE
CPEJICTB KOTE3UHU MOOYKIaeT ajjpecara UCKaTh MHTEPIPETALIUIO TEKCTA, TOMYCKAIOIIYIO €r0 TOJIKOBA-
HUE KaK CBSI3HOT'O, OCMBICJIEHHOTO PEUEBOTO MTPOU3BEICHMSI, C ONIOPON Ha KOHTEKCT KOMMYHHUKATHB-
HOUW CUTyalluu WK JAa)Ke MPH OTCYTCTBUU TakoBo# [Bublitz, 2011. P. 42]. Takum oOpa3om, Kore3ust
HEPa3phIBHO CBsI3aHA C KOTEPEHTHOCTHIO U SIBJISCTCS BAXKHEHITUM (PaKTOPOM CO3/IaHHS BHYTPEHHETO
€IMHCTBA TEKCTa B BOCIIPUSITHH MOJTyYaTeJisl.

B oTeuecTBeHHOM S3BIKO3HAHMU TEPMUH Koce3us: Obl1 BBeieH B 00opoT U. P. ['anbnepunbiM, Ko-
TOPBIA Jla) eMy CIIeIYyIOIee ONpeesieHHe: «...KOre3Hst — 9TO 0coOble BUBI CBSI3U, 00eCHeYnBaro-
muye <...> JOrMYeCKYyI0 MOCJIEA0BATEIbHOCTD, <...> B3aMMO3aBUCHUMOCTb OTACIbHBIX COOOIIEHNI],
¢akros, neiicteuit u np.» [[ansnepun, 2007. C. 74]. U. P. Tanenepun pa3zpabotain cOOCTBEHHYIO
KJIACCU(DUKAIIMIO CPEICTB KOTe3UH, KOTOPasi BKIIFOUAET TAKHEe Pa3psibl, KAK TPaIUIIMOHHO-TPaMMaTH-
YeCKHUe, JIOTHYECKHE, aCCOIMaTUBHBIC, 00Pa3HbIe, KOMIIO3UITMOHHO-CTPYKTYPHBIC, CTUIIHCTUYCCKHUE
u putMmukooOpasytomue [[anenepun, 2007. C. 78]. ABTop NpU3BIBACT HE OTOXKACCTBISATH KOTE3UIO
¢ unmeepayueli: eppasi 00ECIEUNBACT CBSI3HOCTh OT/ICJILHBIX OTPBHIBKOB TEKCTA, TOTNA KaK BTOpast
MPEJICTABIISIET CO00M «OOBEAMHEHNE BCEX YacTel TEKCTa B IEJSX JOCTHIKSHHS €r0 IEJIOCTHOCTHY
U SIBJISIETCS, CKOpee, Kareropuel ncuxonorunyeckoro miana [[ansnepun, 2007. C. 125], yto cOnmxka-
€T €€ C MOHSITHEM KOTEePEHTHOCTH.

Koresusi © KOrepeHTHOCTh TEKCTa HEPa3pPhIBHO CBSI3aHBI C €0 KOMMYHHKATUBHOU (DYHKITUCH.
Tak, no 3ameuanuto B. By0uiia, ucnonbp30BaHne KOT€3UBHBIX CPEACTB B COOOIICHUU CIIOCOOCTBYET
€ro BOCHPHUATHUIO TIOJTyYareieM KaK KOTePEHTHOTO TEKCTa, YTO, B CBOIO OYEPEe/lb, CTUMYITHPYET TOHH-
MaHue conepxkanus [Bublitz, 2015. C. 41]. HanporuB, HaMepeHHOE UCKAXKEHUE CBSI3HOCTH TEKCTa
MeIIIaeT OCYIICCTBICHUIO 3aJJaHHON KOMMYHHUKAaTuBHOM 11enu [Bublitz, 2015. C. 37]. Takum o06pazom,
OJTHOM U3 (D)YHKIIMI KOT€3UH SIBJIICTCSI 00SCIICUCHUE YCIICIIHOTO SI3bIKOBOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

0000111as1 CKa3aHHOE, OTMETHM, YTO U3YUCHUE KOTE3UU UMEET JUTUTEIIbHYI0 UCTOPHI0. BosbinH-
CTBOM HCCJIEIOBATENCH KOTe3Usl PaCCMaTPUBAETCS KaK CBOMCTBO TEKCTA, POSIBIISIONIEECS B HATUYUH
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(opMabHBIX CBS3EH MEXKIy €ro OTpe3KaMy M UTparollee 3HAYUTENbHYIO POJib B 00ECIICYCHUH €ro
BHYTPEHHETO EJMHCTBA, MM KOTEPEHTHOCTH. B CyllecTByIOIUX KiacCH()UKAIMIX KOTe3Hs Mpe-
CTaBJIeHa NIMPOKUM HaOOPOM JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHX, CTHIIUCTUYECKHX, a TaKKe (B YCTHOH KOM-
MYHMKAaIlU{) MapaJuHIBUCTHYECKUX cpe/icTB. KoresuBHbIe CBA3M B MOCIIEOBATENLHOCTH BBICKA3bI-
BaHM MPHUIAIOT CBA3HOCTh TEKCTYy M CIIOCOOCTBYIOT OCYIIECTBJICHUIO YCIIEIIHOW KOMMYHHUKAIIHH.
B cBs3u ¢ pacripocTpaHeHHeM TEpPMUHA meKcm Ha HEeA3bIKOBbIE CEMHUOTHYECKHE MPOLECCHl U C BO3-
pacraronieil posibl0 CEMHOTHYECKH T€TePOreHHBIX TEKCTOBBIX 00pa30BaHMid, COUYETAIOIINX BepOab-
HbIe ¥ HeBepOalbHbIe KOMIIOHEHTHI, BO3HUKIIA HEOOXOIUMOCTh B U3yYCHUH MEXAaHH3MOB CO3/IaHMUSI
CBSI3HOCTH B CEMHOTHYECKHU OCJIOAKHEHHBIX TEKCTaX.

2. Kore3us u ceMHOTHYECKH reTepoOr¢cHHbIC TCKCThI

JnnTenpHOE BpeMs KaTeropus KOT€3WH pacCMarpuBaiach MPUMEHHUTENBHO K BepOajbHBIM,
MOHOKOJIOBBIM PEYEBHIM TPOHM3BEICHUSAM, B TO BpeMs KaK CpENCTBa, 00ECIIEUNBAONINE CBSI3HOCTD
CEMHOTHYECKH OCJIO)KHEHHBIX TEKCTOB, OCTABAJINCH BHE ITONI BHUMAaHWA HcclenoBareneir. OmHa-
KO B TIOCIICTHHUE IECATHUIICTHS, B 0ocoOeHHOCTH HaunHas ¢ 2010-x IT., nm3ydeHHe KOTE3WH B TIOJH-
CEMHOTHYECKUX TEKCTaX CTaJ0 OJHUM M3 HamOoJee aKTyalbHBIX M MEePCIEKTHBHBIX HAIlPaBICHUHA
nccienoBanuii [Schubert, Sanchez-Stockhammer, 2021]. [TosiBiierne padoT, MOCBAICHHBIX JaHHOM
mpobnemMaTrke, CBI3aHO C Pa3BUTHEM TaKUX HAIMPABIIEHUH, KaK COYUANIbHASA CEMUOMUKA T MYIbIMU-
MOOANbHbIL OUCKYPC-AHAIU3, B TISHTPE BHUMAHHS KOTOPBIX HAXOAUTCS B3aMMOJICHCTBHE DIEMEHTOB,
MIPUHAJUICKAIUX PA3IUIHBIM CEMHOTHYECKUM CHCTEMaM, B TOM YHCIIEe YCTHON WM TMHCHMEHHOM
pedn, H300paKeHHIA, KECTOB U T. [I., © 00yCIOBIEHHOE STHM B3aUMOACHCTBHEM TTOPOKIEHUE CMBIC-
moB [Kress, van Leeuwen 2006; Jewitt, Bezemer, O’Halloran, 2016]. Ilpu stom B okyce mccie-
JTOBaHWH, TIOMUMO TI€YaTHBIX TEKCTOB, HAXOMATCS M ayJMOBH3YaIbHBIE MaT€pPHAIbl, PACCMOTPEHHIO
KOTOPBIX B paKypce KOTe3HH MOCBSIIeHA HACTOSIIAS CTAThsI.

B oredyecTBeHHOI Hay4YHOI JTUTEpaType MCIONb3YyeTCS HECKOIHKO TEPMHUHOB ISl 0003HAUEHUS
CEMHOTHYECKH HEOTHOPOAHBIX TEKCTOB. [10 OTHOIIEHHIO K HUIM HEpPEeIKO YHOTPEOIIIeTCs CIOBOCOYe-
TaHUE KPeonu308aHHble meKcnivl, 0003HaJaloIee TeKCTOBbIE 00pa30BaHus, «B CTPYKTYpHPOBAHUH
KOTOPBIX <...> 3aJCHCTBOBAHBI KOIBI Pa3HBIX CEMHUOTHUECKUX cucTeM» [Anucumona, 2003. C. §].
[onsiTre kpeoausosanHbvlll mexcm TOABEPTATIOCHh KPUTHKE TI0 PUIUHE BO3MOYKHOTO CMETIIEHHS C CO-
[IUOTTMHTBUCTUYECKIM TEPMHUHOM Kpeonu3ayusi, B CBI3M C Y€M 32 CEMHOTHYECKH OCIIOKHEHHBIMH
TEKCTaMHU TaKXKe 3aKPETIIOCh Ha3BaHUe noaukodoswlx [Ueprasasckas, 2009. C. 88-90]. B 3apybexHoit
JUTEPATYPE YCTOSBIIUMCS SIBIBICTCS TEPMUH M) 1bmumooaibHocms (auri. multimodality). Onpenens-
FOII[ee CBOMCTBO MYITBTUMOAAIBHBIX, HITH NOAUMOOAIbHBIX, TEKCTOB 3aKIIF0YAETCS B X OTHOBPEMEH-
HOM BO3IICHCTBHUM Ha pa3WYHBIC TIepIenTHBHBIC KaHamel [Hekpacora, 2014. C. 45]. B psme pabor
3apy0eKHBIX aBTOPOB MOHATHIO MOOAIbHOCHb TAeTcst 0oJiee IMHUPOKOe ONpeiesieHIe, TO3BOISIoNIee
XapaKTepHU30BaTh COCTABIIAIONINE TIOJMMO/IATBHOTO TEKCTa HE TOJIBKO B 3aBUCHMOCTH OT 3aJIeHCTBO-
BaHHBIX OPTaHOB BOCHPHUATHS, HO M OT KOHKPETHOTO CIToco0a B3anMOJEHCTBHS KOMIIOHEHTa TeKCTa
u moirygarens [Tseng 2013; Bateman, Thiele, Akin, 2021]. Psx nuccnenosatenei cantaeT HEOOXOIH-
MBIM Pa3TpaHUYUBATh TEPMUHBI HOIUKOOOBI U MYIbMU-(NONU-)MOOAIbHBIL MeKCm Ha OCHOBAHUH
pasirygeHus MOaJIbHOCTH U KoJa. B 4aCTHOCTH, TOHATHE M) IbMUMOOAIbHOCHb HEPEIKO MCTIONb3Y-
€TCS TI0 OTHOIIEHHIO K YCTHOW pedH, B TO BPEeMs KaK 10AUKOOO8bLMU Yallle Ha3bIBAIOT MNCHhMEHHBIC
TEKCTHI, BKITIOUaroIue n3oopaxkenus [pucxanosa, 2021. C. 18-19].

ITo 3ameuanmuio X. Lltexns u S. Tldhmernnr, kore3uss ¥ KOTEPEHTHOCTD SIBIISIOTCST HEOTHEMITE-
MBIMH COCTABIISIOINMHU (heHOMEHa MOJMMOAATFHOCTH KaK TakoBoro. Kak mpaBuiio, mOIMMOIamb-
HOCTH OTIHMCHIBACTCSA KaK MHTETPAIUs Pa3IMYHBIX KOJOB B ()OPMAIEHOM, CEMaHTHIECKOM M KOMMY-
HUKaTUBHOM oTHomeHnu [Stockl, Pflaecging, 2022. P. 2], uTo mompa3zymeBaeT HATMINE KOTEPEHTHOTO
mesoro. MexaHn3MBl TaKOM WHTETpaIliy BIIEPBHIC packpbiBatoTcs B padotax T. Ban JleyBeHa [van
Leeuwen, 2005] u T. Poiica [Royce, 2007]. B kauecTBe KOMIIOHEHTOB KOTE3UH CEMHOTHYCCKH Te-
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TEepOreHHbIX TeKcToB T. BaH JleyBeH Ha3blBaeT PUTM, KOMIIO3UIIMIO U JHAJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY,
a Takke 0coOble BUJIbI CEMaHTHUYECKOH CBSI3M MEXKIy eNMHHLIAaMH WHpopMamu (aHri. information
linking) [van Leeuwen, 2005. P. 179]. CornacHo aBTopy, HOBasi HHPOpMAIHI MOXKET PACKPHIBATH,
YTOYHATH WJIM 0000IIaTh YK€ CKa3aHHOE WM BHOCHTH HOBBIC CBEJCHMs, BCTYMAIOIINE B OTHOIIIE-
HUSI BPEMEHHBIX, IPUYMHHO-CIICACTBEHHBIX WU JAPYTUX JIOTHYECKUX CBS3EH C YK€ MMEIOIIMMUCS
enuHULIAMKU HH(QOpManuu. ABTOP XapaKTepu3yeT MEPBBIH BUJ OTHOLICHUN Kak ymouneHue (aHI.
elaboration), a BTopoii — kak pazeumue (aHri. extension) [van Leeuwen, 2005. P. 222]. Ananusupyst
MOJIMKO/IOBbIe TeKCThI, T. Polic ocHOBBIBaeTcs Ha padotax M. Xammuzaes u P. Xacan [Royce, 2007].
ABTOp paccMaTpUBaeT MEXaHH3M CEMaHTHUYECKOH CBSI3H, CYIIECTBYIOIIEH MEKIY BepOaTbHOM 1 U30-
OpasuTeNbHOM COCTABISIOIIMMHE TTOJIMKOIOBOTO COOOIIEHHSI, U YTBEPXKIAET, YTO CBSI3HOCTH CEMH-
OTHYECKH OCJIO)KHEHHOTO TEKCTa 00ECIEeYMBACTCs 3a CUET TaK HAa3bIBAEMOW UHMEPCeMUOUYECKOl
Komniemenmaprocmu (intersemiotic complementarity). IaTepceMnoTHYECKas! KOMIIEMEHTAPHOCTD
peanu3yeTcs B HATMYUH KOTe3UBHBIX CBA3EH MEKIY 2JIEMEHTAMH BU3yaJbHOTO COOOIICHUS U JIEKCH-
YECKHMU CAMHUIIAMH TEKCTa, XapaKTEPU3YIOIINXCSI CEMaHTHYECKMMHU OTHOILICHUSIMHU MTOBTOPA, CHHO-
HUMHHU, aHTOHUMHUH, TUIIOHUMHN («00IIlee — YaCTHOE») U MEPOHUMHUH («4acTh — LEN0e»), a TaKKe
KOJIJTOKAIINH, I COBMECTHOU BcTpeuaemocTH [Royce, 2007. P. 70]. Tak, BU3yaabHbIC 3JIEMEHTHI
rpaduka, oToOpakaroye IMHAMUKY TOTO MJIM WHOTO IOKa3arelis, BCTYMAaIOT B KOTE3UBHYIO CBS3b
C JIGKCUYECKUMU EANHHUIIAMH TEKCTa ¢ CEMaHTUKOM MOBHIIIeHNs U noHumxkeHus [Royce, 2007. P. 88].
3naunmocTh paboTsl T. Poiica cocToHT B mociie10BaTeIsbHOM IPUMEHEHHH TEOPUH KOTE3UH K T10-
JIMKOJOBBIM TEKCTaM M TEOPETHYECKOM OOBSICHEHUH JCHCTBHS MEXaHHU3MOB, 00€CIIeUHBAIOIINM KO-
Te3HI0 3JICMEHTOB CEMHOTHYECKH HEOTHOPOIHBIX TEKCTOB. JlaHHas mpoOiieMaTHKa TOoIyduIia Jallb-
Heliee pa3BuTHe B pabotax aApyrux aBropoB. Tak, JIto FO u K. JI. O’Xamiopan BBOJST MOHSTHE
unmepcemuomuueckol coenacogannocmu (auri. Intersemiotic Texture), TOHIMaeMOe KaK ONpe/es-
IolIee CBOMCTBO CEMHUOTHYECKH OCJIOKHEHHOI'O TEKCTa, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT €ro LEeIOCTHOCTh. OHO
peanusyeTcs B TeKCTe Onarogaps cpedcmeam unmepcemuomuyeckoi kozesuu (Intersemiotic Cohesive
Devices), KOTOpbIE BBICTYIIAIOT KaK 0COObIC CEMAaHTHUYECKUE OTHOIICHHS MEX/Ty BepOaIbHBIMU U HE-
BepOaIbHBIMU COCTABJISIFOIIMMU TIOIHKO0BOTO coobienus [Liu, O’Halloran, 2009. P. 370].

X. Wréxnp u S. [ldnernHr NogYepKUBarOT, YTO KIIOYEBBIM (PaKTOPOM, OMPEEIISIONINM HC-
MOJIb30BaHUE KOT€3MBHBIX CPEJICTB B TEKCTe, siBisieTcst skaHp [Stockl, Pflaeging, 2022. P. 4]. Ucxons
W3 DTOTO TOJIOKEHUS, aBTOPBI (POPMYITUPYIOT CBOIO CHCTEMY NPUHIIMIIOB aHAIN3a KOTe3UH B Ievar-
HOM pekJiaMe, B OCHOBE KOTOPOW JISKUT Kiaccu(uKaius BepOaNbHBIX U HEBEPOAIbHBIX 3JIEMEHTOB
MOJIMKOZOBOTO TEKCTa, BCTYMAIOUIMX B KOTE3UBHBIE CBSI3M. B TpeNIOKEeHHOW aBTOpaMu MOJICIH
YUUTBIBAETCS] KOMIIO3UIMSI PEKJIAMHOTO TJIaKaTa, TpaMMaTH4eCKrue CBOWCTBA ero BepOaIbHBIX KOM-
MOHEHTOB ¥ CEMaHTHKa rpa)UuecKoi COCTaBISIONICH, aHATTM3UPYIOTCS BUBI IUCKYPCUBHBIX OTHO-
LICHUH, B KOTOPBIE BCTYMAIOT MJIEMEHTHI TEKCTa, PACCMAaTPUBACTCSI HEPAPXUS KOJOB CEMHUOTHYECKH
OCJIO)KHEHHOTO TEKCTa, a TaKKe POJIb KOTe3UH B 0Opa30BaHMU MYJIBTHMOJAIBHBIX PUTOPUUYECKHX
¢uryp [Stockl, Pflaeging, 2022]. lleHHOCTh JaHHOI MOJICIIM COCTOUT B yUeTe PA3JIMYHBIX YPOBHEU
PEKJIaMHOTO COOOILEHHSI X BO3MOKHOCTH TPUMEHEHHsI €€ MPUHIMIIOB K aHalu3y APYTHX KaHPOB
MOJMKOJIOBBIX TEKCTOB.

TakuM 00pa3oM, OCOOEHHOCTH M CpPEACTBA pealn3alli KOTe3UH B IOJUKOIOBBIX TEKCTaX
JIOCTATOYHO MOAPOOHO OMMCAHBI B HAYYHOH TuTeparype. CMeXHOM TpOOIEMHOM 00JaCThIO SBISIETCS
KOTE€3MBHBIM aCHeKT MYJIBTUMOJAILHOCTU. B mocnennee pecstuiieTre Bce OoJblIee KOIMYECTBO
WCCJICZIOBAaHUIN TOCBSIACTCS TPOOJIeMe KOTe3MH B KHHO(WIbMAaX, BHUJCO- U TEIECOOOIICHUSX,
00beAMHEHHBIX MMOJ OOIMMM Ha3BaHHEM aylMOBU3YaJbHBIX TEKCTOB. AHAJHM3y IOJBEPTaOTCs
pa3sHooOpasHbIe KaHPHI Telle- U BUACOKOMMYHHKAIUH, YTO TIO3BOJISIET BBISIBUTH Pa3IMUHBIC aCIIEKThI
(YHKIMOHMPOBaHMS KOTE3WH B ayIMOBH3yalbHBIX TekcTax. Tak, K. [lly0epT mpuxoguT K BBIBOAY,
YTO KOTEe3Usl MIPaeT BaKHYIO pPOJb B OCYLIECTBICHHH MPAarMaTHYECKOH 3aJayd IMOJUTUYCCKHX
pexsamubIX ponukoB [Schubert, 2021]. B apyroit paboTe KOJUIEKTUBOM aBTOPOB paccMaTpUBAETCS
BIIMSIHUE KOTe31H Ha () (HEeKTUBHOCTD Mepejadt B )KaHpe 6udeoodvsicHenus (aHri. explanation video);
B YaCTHOCTH, IEMOHCTPHUPYETCSI JeHCTBHE KOT€3MBHBIX LIENOYEK Ha MPUMEpPEe PACKPBITUS HAYYHBIX
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KOHIICTITOB TIOCPEICTBOM KCIIOJIb30BaHMS JUarpaMM M YCTHBIX rosicHenuit [Bateman, Thiele, Akin,
2021]. PaccMoTpeHHBIe pabOThI pacKphIBalOT pazHooOpa3ue QYHKIUI KOTe3UH B CEMHOTHYECKH OC-
JIO)KHEHHBIX TEKCTaX, a TAK)Ke MHOT000pa3re KOre3UBHBIX CPEIICTB B PAa3JIMUHBIX )KaHPaX aylInOBH-
3yaJbHOM KOMMYHUKALIUH.

[osiBieHne HOBBIX padoOT, MOCBSIICHHBIX KOTE€3UH B CEMHOTHYECKH OCJIIOKHEHHBIX M, B 4acT-
HOCTH, ayTMOBU3YyaJbHBIX TEKCTaX, a TAK)Ke BKIIIOYEHHE B cpepy MccieoBaHul BCE HOBBIX JKAHPOB
CEMHOTHYECKH T'eTePOreHHBIX TEKCTOB CBHJICTEILCTBYET 00 aKTUBHOM PAa3BUTHUH JAHHOTO HaIpaBIie-
Hust. O030p CyIIECTBYIOIMX paOdOT MOKA3bIBAET, YTO UCIIONIB3yEMbIE B TEKCTE CPEJCTBA KOTE3UH U HX
(GYHKIMH SBISIFOTCS CIIEUU(PUYHBIME [T KOHKPETHOTO JKaHpa, YTO yKa3bIBaeT Ha HEOOXOAUMOCTD
JAJIbHEHMIero n3y4eHusl HOBBIX THIIOB TEKCTOB. B cienytomem paszaene OyaeT paccMOTPEHO, KaKuM
00pa3oM CyIIEeCTBYIOIINE HUCCIICAOBAHUS KOT€3UBHBIX CBSI3€i MOTYT OBITh MPUMEHEHBI B OTHOIICHUH
Pa3IMYHBIX )KaHPOB KHHOMCKYpCa.

3. Kore3us B KUHOAUCKYPCE U €0 COCTABJ/IAIOIIINX

B nayuHOIf IMTEpaType CyIIECTBYIOT pa3lUYHbIE TPAKTOBKH MOHATHS KuHoOuckypc. HeomHo-
3HaYHOCTH B OTIPE/ICTICHUH STOT0 TEPMHHA COOTBETCTBYET CHUTYAIlMH, CIOKHUBIIEHCS BOKPYT TpaK-
TOBKH TIOHATHS «IHCKypca BooOIie». deHoMeH MUCKypca TTOHUMAETCs JBOSKO: C OJHON CTOPOHHI,
OH paccMaTpuBaeTcs Kak OTJeIbHOe KOMMYHHUKAaTHBHOE COOBITHE, OCYIIECTBISIONIEECS B paMKaX TOH
WM MHON 9KCTPATMHTBUCTUYECKON CUTYAINH, C APYTON — KaK OOITHOCTh TEMaTHYECKH CBSI3aHHBIX
TEKCTOB; IPUYEM JaHHBIC ONPEAEIICHUS MOTYT IOMONHATE npyT apyra [Uepnssckas, 2009. C. 147],
BBICBEUMBAs Pa3IUIHbIE CTOPOHBI OJHOTO SIBICHHUS. B COOTBETCTBHU C 3TUM TEPMUH KUHOOUCKYDC
MOYKET OTHOBPEMEHHO HCITONIb30BaThCS B OTHOIIEHNH KOMMYHHKATHBHOTO IPOIecca, MPOTeKaroIe-
TO TIOCPEICTBOM BOCIPOM3BEACHUS (DHUIIbMa, a TaKXKE COBOKYITHOCTH TEKCTOB, OOBEAMHEHHBIX TEM
WJIM WHBIM TTapaMeTPOM.

LleHTpanbHBIM KOMIIOHEHTOM KHHOIMCKYpCa SBIISICTCS KUHOMeKCM, TIOHUMAaeMbI 37ech
KaK «CBA3HOE, IIEIbHOE U 3aBEePIICHHOE COOOIIEeHNEe, BRIPAKEHHOE TPH TTOMOIIN BepOaNbHBIX <...>
1 HeBepOAIBHBIX <...> 3HAKOB», a Takke KumHeMmarorpadudeckux komoB [CupimkuH, Edpemona,
2004. C. 37]. KHHOTEKCT MpeACTaBIsICT COOOH MOTNCEMHOTHIECKOE 00pa30BaHUE, C OHON CTOPOHEI,
oOmaaroriee 00IIeTeKCTOBBIMY MTPH3HAKAMH, HarOoJiee peleBaHTHBIM M3 KOTOPBIX B paMKaX JaHHO-
ro 0030pa SABISACTCS C8A3HOCHIb, & C IPYTOH — OTIIMYAOIIEecss OT MOHOKOAOBBIX TEKCTOB HAIHYHEM
ay/IMOBU3YaIbHON COCTABIAIONIEH U TEXHUYECKOM CIOAKHOCTHIO BOCIIPOU3BEACHUSI.

Kax nemoncTpupyeT B cBocit cTarbe P. JlkeHHHU, AWaior mepcoraxkeit pumpma 6e3 BU3yaabHOTO
COTIPOBOXKJIEHUS He 00amaeT HU (POpMaTBHOMN, HU COJePKATEIhbHON CBA3HOCTHIO, KOTOpasi, B CBOIO
ouepenpb, TOCTUTAETCs Onaromapsl UCIOIL30BaHUI0 KHHEMaTorpaduaeckux cpeAacTs [Janney, 2010.
P. 2-3]. B cBoeii paboTe aBTOp paccCMaTpuBaeT CPEACTBA PeaM3aINK KOTE3UH B KHHO(DHUITEME, OTTH-
pasich Ha JIMHTBUCTHYECKHE KOHIETIINH KoTe3un. VccimenoBaTens BRISBISIET KHHEMaTorpaduiecKue
Cpe/ICTBa pealiv3allid TUIOB KOTe3uH, BhljieneHHbIx M. XamnuaeeMm u P. Xacan. Tak, oTHoleHus
pedepeHIy B GUIBME BRIPAXKAIOTCS TIOCPEICTBOM HEBEPOAIBHOTO TIOBEICHHUS aKTEPOB (AKECTHI, Ha-
MpaBIieHNe B3IIs/1a), hopMara IIaHOB, NCIOIB30BAHUS PA3IMYHBIX PAKYPCOB KaMEpHI | T. 1I. [Janney,
2010. P. 9—11]. DOxBuBaIEeHTOM JJUTHIICHCA KaK SIBICHUS SI3BIKA CITY’)KHT MOHTX KaapoB, m300pa-
KAIOIINX pPa3JielIeHHbIE BO BPEMEHH COOBITHS, OCOOEHHO B CIICHAX, TN MEPCOHAXK MEepPEeMEeIaeTCs
13 omHOTO MecTa B mpyroe [Janney, 2010. P. 11]. Pors cor030B 1 1pyrux KOHHEKTOPOB (4, witt, 0OHAKO
Y T. J1.) BBITIOJTHSET OTIPEIEICHHBIN BEIOOP MOHTaKHBIX KaJIpOB B CIICHE F UCTIOIB30BaHUE PA3ITHNIHBIX
TexHuK MoHTaxa [Janney, 2010. P. 13—14]. Aranu3upysi KHHOTEKCT, aBTOP BBIACISICT OTHOIICHHUS
nosmopa (aHTI. reiteration) v KoJi10Kayuu, KOTOPbIE pACCMaTPUBAIOTCA B KAY€CTBE aHAJIOTa JIEKCHYe-
CKOM KOoTe3uH B BepOalbHbBIX TekcTax [Janney, 2010. P. 17-19].

Criennmka peaan3aiiy KOTe3nd B KWHOTEKCTe 00yCIIOBIeHA TEM, YTO B OTIIMYHE OT SI3bIKA, TTe
nH(pOpMAaIHS TIPeICTaBIeHa TUCKPETHBIMH €IUHHUIIAMHU, COYETAIOIINMUCS B COOTBETCTBHH C MPaBH-
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JIaMH JIOTUYECKOTO CHHTAaKCHca, JUid (puiibMa xapakTepHO OoJiee IeJI0OCTHOE OTOOpaxeHue uHdop-
Maruu. C TOYKH 3pEHUS TICUXOJIIOTHH BOCIIPUSTHSI, KOHLIENITHI, pealn3yeMble S3bIKOBBIMHU €IMHHIIA-
MH, MOTYT OBITb MIPOTUBOIIOCTABJICHBI nepyenmam GUIbMa — MEHTAILHBIM OTOOPaYKEHUSIM OIBbITa
BOCHPHUATHS, NIPEJIIIECTBYIOIINM KOTHUTHBHBIM ITpolieccaM 0oJjiee BbICOKOTO nopsizika [Janney, 2010.
P. 21]. 1o naGmonenuto P. J[eHHHU, yCTHAsE U MUCbMEHHAs Peub HAIpaBlicHa HA aKTUBAIUIO B CO-
3HAHHUH TIOJTy4YaTess CoOOIIeH s aDCTPAKTHBIX CXEM, B TO BPEMsI KaK «SI3bIK KHHO» 00palnaercs K He-
MOCPECTBEHHOMY OIBITY BOCIIPHATHS, YTO BIMSET M Ha HMCIOJIB30BAaHHE PAa3JIMYHBIX KOTE€3MBHBIX
CPEACTB.

K nuHrBucTHYECKOMY MOHATHIO Kore3uu oOpamaercs u Y. 1331 [Tseng, 2013]. O0bsicHss, Ka-
KUM 00pa3oM HappaTUBHbBIE DJIEMEHTHI (pUIIbMa 00pa3yroT CBSI3HOE IMOBECTBOBAHUE, aBTOP IMpe/ia-
raeT TPEXypoBHEBYIO MOJIEIb, B KOTOPOH KOTE3WBHBIE IIETIOYKH, 00pa30BaHHBIC IOBTOPHBIM TOSIBIIC-
HUEM DJIEMEHTOB — [IEPCOHAKEH, IPEAMETOB, IEHCTBUH U JOKALMA, 00pa3yIoT nammephsi Oeticmauil
(aHmn. action patterns), TANWYHBIC ISl Pa3HBIX COLMAIBHBIX CUTYalldi M KaHPOB, COCTABIISIOLINX,
B CBOIO O4epe]ib, TpeTHi ypoBeHb cTpyKTypsl [Tseng, 2013. P. 8].

B ocHOBe aBTOpPCKOTO TIOAX0/1a K aHATM3Y KOTE3UH B KWHOTEKCTE JISKUT BISBJICHUE CEMUOTHYE-
CKH Pa3HOPOJHBIX CPEJCTB, MO3BOJISIOUIMX UACHTH(OUIMPOBATH OOBEKT, IEPCOHANK, MECTO UIIH BPEMSI
neiictBus (aHr. identity tracking), a TakKke KOT€3MBHBIX IIETIOYEK, 00pa3yeMbIX UMU B KHHOTEKCTE.
Tak, nosiBieHHE B KaJpe aBTOMOOWIS B COBOKYITHOCTH C OTHOCSIIMMUCS K HEMY MECTOMMEHHSIMH,
KOTOPBIE HCIIOJIB3YET IEPCOHAK, SIBISIFOTCS DIEMEHTaMH KOTE3UBHOH IIETTOYKH «aBTOMOOWIIBY, HMEIO-
el cBoMM peepeHTOM COOTBETCTBYIOIINI 0OBEKT, PUCYTCTBYIOIIUH B GuibMe. Berymas B cmbic-
JIOBbIE OTHOUICHHUSI C JPYTUMH KOT€3MBHBIMH LEMOYKAMH, JAHHBIA DJIEMEHT CTAHOBUTCS YaCThIO
OMpENEICHHOr0 ceManThueckoro marrepua [Tseng, 2013. P. 5-7]. Kak moka3sIBaroT SKCIEpUMEH-
TaJbHBIC UCCIenoBaHus, mpoBeneHubie [[39H, JlayOpokom u beiitmanom, Mmoaudukanust gpparmen-
TOB KHHOTEKCTA C 1IeTIbI0 U3MEHEHHsSI MX KOT'€3MBHBIX MaTTEPHOB BIMSET HA CIOCOOHOCTh 3pHUTENeH
WHTEPIPETUPOBAThH COJIEPKAHNE OTPHIBKOB U HAIIPaBICHUE WX BHUMAHHUS MPU MPOCMOTpe (uiibMa
[Tseng, Laubrock, Bateman, 2021]. Takum 00pa3om, KOre3us SIBISICTCSI HEOOXOUMBIM CBOMCTBOM
KHHOTEKCTa, JIEJIAIOIINM €T0 TOCTYIHBIM JJIsl HHTEPIPETAlUuN PELUITHESHTOM.

B cuiy TOro 4To IMCKYpC MOXKET pacCMaTpUBAThHCSI KAK COBOKYITHOCTh TEKCTOB, 00BbETMHEHHBIX
0OLIMM MPU3HAKOM, TIPEACTABISACTCSI 000CHOBAHHBIM BKJIFOUEHUE B Chepy KHHOAMCKYpPCa MmapareKc-
toB (TepmuH XK. XKenerra, cm. [Genette, 1997]), comyTcTBYOINX KWHODUIEMY: KHHO3ar0JIOBKa, KH-
HOCJIOTaHa, CHHOIICUCA, KHHOA(QHIIH 1 PEKIAMHOTO POJIMKA. DTH MOHO- U MOJIUKOOBBIE KOHCTPYKTHI
00J1a1a10T TEMaTUIECKON OOITHOCTHIO ¢ KWHOTEKCTOM H CITy’KaT CPEICTBOM penpe3eHTau huibMa
B MH(OPMAITMOHHOM TPOCTPAHCTBE, YTO OOYCIOBIMBAET BO3MOKHOCTh MX BKIIOUCHHS B CTPYKTYPY
KHHOAMCKYpca B KadecTBe nepruepruitHbIX 371eMeHTOB. HecMOTpsi Ha MX 3HAYMMOCTbH JJIsl KOMMep-
YEeCKOTO yCIeXa KapTHHBI, HA HACTOSIIIII MOMEHT OCOOCHHOCTH pealii3alii KOTe3UH B IIepEeUHCIIeH-
HBIX KaHPax OCTAIOTCs HEJOCTATOYHO H3yUeHHOH chepoil.

AHanu3 paboT, MOCBSIIEHHBIX NepruepuiiHBIM KOMIIOHEHTAM KHHOAMCKYpCa, TOKAa3bIBaeT,
9r0 B (JOKyce BHHMAHHs psAJa HCCIenoBaTeliell HaXOOUTCsS PEKIaMHBIA PONHMK K KUHOQHUIBMY,
wiu mpetiiep. Tpeiep npencrariseT co00i KOPOTKUN ayHMOBU3YalIbHBIA TEKCT, LIEIBK KOTOPOTO
SBJISICTCS TIPOJBIKEHHE OCHOBHOTO KHMHOMPOAYKTa. C TOYKH 3PEHUs] CTPYKTYpHOW OpTaHU3aluu
1 3a/1eHICTBOBaHHBIX CEMHOTHYECKHX KOJOB, Tpeiiiep Hanboee OJM30K K KHHOTEKCTY: KaK MPaBuJIo,
OH CONECPKHUT (HParMeHTHl PEKIAMHPYEeMOTO0 KHHO(PHIbMA, CTaTWYHbIEe H300payKEHUSI W THUTPHI,
a TakKe 3BYKOBOE M My3bIKaJbHOE CONpoBOXkIeHHE. [IpobieMe Kore3uu B Tpeilyiepe MmocBsileHa
padora K. Xopdmanna [Hoffmann, 2021], B KOTOpO#l ycTaHaBIMBAETCS CBSA3b MEXIY MaTTEPHAMHU
KOTe31U BepOaJIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX JIEMEHTOB U )KaHPOM PEKJIaMUPyeMoro (huibma.

JpyruM CeMHOTHYECKH OCIOKHEHHBIM TEKCTOM, CIOCOOCTBYIOIIMM KOMMEPYECKOMY IMPOJIBHU-
KEHUI0 KnHO(QMIbMa, sBJsieTcsi kKnHoadwuma (mocrep). Kmaccuueckuii mocrep coueraet B cebe Bep-
OanbHBIC U N300pa3UTENbHBIC CPENICTBA TIepeaadr HHPOPMAIMU, KOTOPbIE MOTYT OBITh HCCIICAOBAHBI
C UCIOJIb30BAaHUEM METOI0B MYJIBTUMOAIILHOTO IucKypc-ananu3a (cM. [Chen, Gao, 2014]). Hecmo-
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Tpsl Ha 3TO, MPOOJIEMATHKA, CBA3aHHAS C KOT€3UBHBIMU OTHOIIICHUSIMHU B TEKCTE€ KMHOIIOCTEPA, OCTa-
€TCsl 32 paMKaMH CYyIIECTBYONUX UCCIICIOBAHUIMA.

3HAYUMOM YaCThIO MOCTEPA, KaK C BHEITHEH, S)CTETUYECKON, TAK U CO CMBICIIOBOM TOYKH 3PEHUS,
HEPEJIKO CTAHOBUTCS JPyTrasi COCTABIISIONIAsI KHHOAUCKYPCA — KUHOCA02aH. B OTIIMYNE OT KHHOTEKCTA,
Tpeityiepa U KUHOA(HUIIY CIOTaH HE SIBJISICTCS MTOJIMKOJIOBBIM TEKCTOM, OJHAKO IPUOOPETaeT CBOMCTRA
TaKOBOTO B KOHTEKCTE BH3yaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA MOCTEPaA, IJIe MOJydaeT BHEIIHEE O(POpPMIICHUES
B BUjle HIpuQTa ONpeAICHHOrO pa3Mepa U 1BeTa. 3HAYMMBIM SIBJISICTCS U TPOCTPAHCTBEHHOE pac-
MOJIOKEHUE KUHOCIIOTaHa B paMKe KMHOA(HUIIHU, YTO TIO3BOJISET TOBOPUTH O COUCTAHUH BepOaIbHO-
r0, I[BETOBOTO ¥ Ipa)uuecKoro KojoB. PUToprueckue u CTUIMCTHYCCKUE XapAKTEPUCTUKHU CIOTaHa
noApo6HO ocBemeHs! B padore . Manbkaexta [Mahlknecht, 2015]. HecMoTpst Ha TO 4TO LENBIO
WCCIICZIOBAHUS HE SIBIISICTCSI U3y4YCeHHE (PeHOMEHA KOTE3UU B 3TOM BHUJIC TEKCTOB, aBTOP JEJACT Psi
LIEHHBIX HAOTFOJICHHI OTHOCUTEJIBHO 3HAYCHUS CTUIMCTUYCCKUX CPEIICTB JIsl CMBICIIOBOM 11€JI0CTHO-
CTH CJIOT@Ha U €r0 CEMaHTHUYECKHX CBS3CU C JPYTUMU 3JIEMEHTaMU PEKJIIAMHOTO Iiakara. CormacHo
M. ManbKHeXTy, 15t CII0TaHa K KHHO(GUIbMY XapaKTepHO HCIOIb30BAHNE PUTMHUKO-CTHITHCTHIECKUX
CpenCTB: pu(MBbI, ATUTEPAIlMM U aCCOHAHCA, & TAKXKE PA3JIMYHBIX BUJIOB JICKCHUYECKUX TTOBTOPOB
M CHHTAaKCHYECKOTO Mapajiiesii3Ma, YTO CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO IMOBBIIICHUIO 3alIOMHHAEMOCTH
ciorana, Ho u ()OpMaJIbHOM U CEMaHTUYECKOM 1esiocTHOCTH Teketa [Mahlknecht, 2015. P. 420—421].
Kpome Toro, Oyayun 4acThlo moctepa, NpeACTaBIsIONIero OO0 CI0KHOE MOJIUKOI0BOE 00pa3oBa-
HUE, CJIOT'aH BCTYIACT B PA3JIMYHbIC CEMAaHTUYECKUE OTHOIICHUS C N300pa3uTEIbHBIMH KOMITIOHEHTA-
MU IIJIaKaTa ¥ ¢ 3arojI0BKOM, KOTOPBII MOXKET «BCTPAUBATHCS» B TEKCT CJIOTaHa MPU MOMOIIY CUHTAK-
cuueckux csized [Mahlknecht, 2015. P. 418—419].

Takue COCTaBISIONINE KHMHOIUCKYpPCA, KAK KMHO3aroJIOBOK U CHHOICUC (DUjIbMa 10 CHX TOP
HE PacCMaTPUBAIIUCh C TOYKH 3PCHHUsS KOTE3WH HECMOTPSI Ha TO, YTO CYIICCTBYIOIIHE PadOThI, MO-
CBSIIICHHBIC JJAHHBIM TUIIAM TEKCTOB, JEMOHCTPUPYIOT HEOOXOIUMOCTh TaKUX UCCIieAoBaHuM. Tak,
B. E. AHUCUMOB XapaKkTepu3yeT KMHO3aroJIOBOK, CHHOIICKC M CJIOTaH KUHO(UIbMA KaK «(YHKIIHO-
HaJIBHO-TIPArMaTHYECKUE SIMHUIIBI KHHOTEKCTa» M 00palacT BHUMaHUE Ha TECHYIO CBSI3b ITHX TEKC-
TOBBIX 00pa3oBaHuli, 0CO00 OTMEUasl Ciaydau, KOrja JSKCHUECKUE SIMHUIIBI 3aT0JIOBKA IIOBTOPSIFOTCS
B CJIOTaHe, WM KOTJa CJIOTaH BBICTYMAeT B KayeCTBe 3XO-(pa3bl cHHONCHCA (PuiibMa [AHHUCHUMOB,
2020. C. 244]. B nanHoM cinyyae, Kak CIIpaBeAJIUBO OTMEUAET aBTOP, MEXKJLy TPEMsI COCTABIAIOLUIUMHU
KHHOJIUCKYpCa CYIIECTBYIOT OTHOIIICHUS JIGKCHYECKOTO MOBTOpa. JlaHHOE HAOMIO/IEHUE MTOIHUMACT
poOJieMy U3yUdeHHs KOT€3UBHBIX CBsA3eH Kak (hakTopa eMHCTBA KMHOIUCKYpPCa KaK TaKOBOTO.

BruiBoabI

Ha nacrosimuii MOMEHT JIMHTBUCTHYICCKOW HAYKOH HAKOIIJIEH OOTaThIii Mareprail OTHOCHTEIb-
HO (YHKIHH W CPE/ICTB pear3alfy KOTe3UH B TEKCTaX Pa3IMIHOTO THIIA, BKIIIOYAst CEMHUOTHIECKH
OCJIO)KHEHHBIE TEKCTHl. MHOTOYNCIIEHHBIE UCCIIEIOBAHMS CBUIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO KOTE3HS SIB-
JISIETCSl OCHOBHOW TEKCTOOOPA3yIOIIeH KaTeropmeil, KoTopas CO3/1aeT CMBICIIOBOE €IMHCTBO M CIIO-
cOOCTBYeT peann3alui KOMMYHHKaTHUBHBIX (DYHKITHHA TEKCTa, CTUMYIHPYS BOCIIPUATHE HH(OPMAITIH
azipecaToMm.

W3ydenne ocoOEHHOCTEH peann3anny KOTe3uH B TIPOU3BEICHUAX KIMHO SBISIETCS KITFOYOM K TI0-
HUMaHHIO TOTO, KaK BBICTPAMBAETCS HApPATUBHAS CTPYKTypa GriibMa. DTHM 00YCIOBICHO YBEIHIH-
BaloIIeecs] KOJIMYECTBO MyONUKAINii, MOCBSIIIEHHBIX KOT€3MH B KMHOAWUCKypce. OmMHako, HECMOTPS
Ha pOCT WHTepeca K TaHHOW TpoOIeMaTHKe, OTAETbHBIC €€ aCTIeKThl pacCMaTPHUBAIOTCS (hparMeHTap-
HO. OHON 13 TIPOOIeM SIBIISETCS HETOCTAaTOYHAs Pa3padOTaHHOCTh METOAOIOTHYECKUX OCHOBAHUM
MHOTHUX HCCIIEIOBAaHUH, TOCBSIIIEHHBIX KOTE3UH B MYJIBTUMOJJATEHOM JMCKYpCE, B YaCTHOCTH, CyIIle-
CTBYET HEOOXOIMMOCTD OTIepAIlMOHAIM3AIIH OCHOBHBIX MMOHATHIA B IEJISIX YMEHBIICHHS POIU CyOh-
extuBHOTO (haktopa [Stockl, Pflaeging, 2022. P. 4]. [TosiBiierne paboT, HAIIPABIICHHBIX HA YCOBEP-
IIICHCTBOBAHNE METOIOB aHHOTAITMH M omHcaHus marepuana [Bateman, Thiele, Akin, 2021; Stockl,
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Pflaeging, 2022], cBHAETEIBCTBYET O TOM, YTO BbIpabOTKa 060Jiee CHCTEMHOTO MOJX0/a K H3yUYEHHIO
KOTE€31MHU B CCMUOTHYCCKU I'€TCPOIrCHHBIX TEKCTaxX ABJIACTCA OAHUM U3 NCPCICKTUBHLIX HaHpaBHCHI/Iﬁ
W3y4YeHUs1 CIOCO00B (DOPMHUPOBAHHS CBS3EH MEXKAY CEMHUOTHUECKH PAa3HOPOAHBIMHU 3JIEMEHTaMHU.
Jpyras npob6iemMa cBs3aHa ¢ 0XBaTOM 00JacTH UcciaeqoBaHuil. OHa 3aKII04aeTcs B HEJOCTATOUHOM
OCBEIICHUHU B HAYYHOU JIUTEPaType BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C KOT€3MEi B TAKUX KOMIOHEHTaX KUHO-
JICKypca, Kak KWHO3aroJIOBOK, CJIOTaH, CHHOIICUC, KWHONIOCTEP M PEKIaMHBIN POJHK, pACCMOTPEHUE
KOTOPBIX TpeOyeT MPHUBJICUCHHS TEOPETUUECKUX MOIXOA0B M SMIHUPHUUECKUX JaHHBIX, BEIpaOOTaH-
HBIX Y IMOJYYCHHBIX B PE3YyJIbTATC aHAJIM3a KOIC€3UH B MOHO- U IOJIMKOAOBBIX TEKCTax. Kak nmoka3znI-
BaeT MPHUBEJCHHBIA B CTaThe KPAaTKUil 0030p padoT, MOCBSIIEHHBIX 0COOEHHOCTSAM CEMHOTHYECKH
TeTEePOTeHHBIX TEKCTOB, HX M3yUY€HHE B PaKypce KOre3uu CIocoOHO aTh Ooiee TryOoKoe MpeacTaB-
JIEHHE O MEXaHU3Max, 00YCIIOBIMBAIOIINX UX CMBICIIOBOE EAMHCTBO, a TAK)KE O CEMAHTHYECKHUX CBSI-
34X MCKAY Pa3JIMYHbIMH KOMIIOHECHTAMU KUHOAUCKYpPCa.

Ha nam B3ITI4 4, MPUOPUTECTHBIMU U HauooJiee TNEPCICKTUBHBIMHA HAIIPAaBJICHUSIMU HUCCIICA0BA-
HUH, CBA3aHHBIX C MPOOJIEMOI KOTe3uH B KHHOAUCKYPCE, SIBIISIETCS JalIbHEHIIIee COBEPILICHCTBOBAHUE
METOJ0JIOTNYECKON 0a3bl MyIBTHMOJAILHOTO AUCKYPC-aHalll3a, a TAKKEe U3yUYeHHE C TOYKH 3PEHHUSI
Kore3un nepuepruitHbIX COCTABISIIOIINX KMHOIMCKYPCA, TAKMX KaK KMHO3aroJIOBOK, KMHOCJIOTaH,
CHUHOIICUC, KHHOIIOCTEP U TpEUep.
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Annomayus

B crarbe paccMarpuBaeTcs BO3MOKHOCTB TpaHc(opManni MU(OIOrU3HPOBAHHBIX S3bIKOBBIX SIMHHUII CEMHUOTUYECKON
cucTeMsbl, oTpakeHHOil B Tekcte ononxo I1. I1. Sppuxunckoro-baaprams «/leByiika-6orareips JHxbipeiObiHa JHKbI-
pbuiblaTTa». JJaHHOE OJIOHXO COXPAaHHJIO B cebe MHOTHE yTepsiHHbIe (parMeHThl KyJIbTYpbl Hapoa caxa. BhIsBieHbI
BepOasibHbIe H HEeBEPOAIbHBIE CUMBOJIbI, OTPAYKAIOIINE TPAJAULMOHHYIO KAPTHHY MUPA. YCTaHOBJIEHO, YTO aKIIHOHAJb-
HBIH KOJI OJIOHXO Pa3BOPAUYMBACTCsl BOKPYT OCHOBHOI'O CaKpaJbHOTO JEHCTBUS — MOKJIOHEHHs1 OoykecTBaM aifbibl. [Ipu
9TOM 0c000€ MECTO 3aHUMAIOT [OCJIEIOBATEIIbHBIC ACHCTBHS IPU COBEPLICHUN POAUIEHOIO 00psi/ia, CBSI3aHHbIE C OYH-
TaHHEM ITIOKPOBUTEIILHULIBI POZOB — OOrMHM AHBIBICHIT. J[aI0TCsI YeTKHE IPOCTPAHCTBEHHO-CTPYKTYPHBIE JIOKYCBI SIKYT-
CKOTO IaHTeoHa OokecTB. Marnyeckoe NouYHTaHue IPUPOJIBI IPEICTABICHO 300MOP(GHBIMU aPXSTUITHBIMH CHMBOJIAMH.
JlanmmadTer Bepxuero, Cpenuanoro u HuwkHero Mupa mpeacTaBisioT CTPYKTYPHPYIOIINN 3BYKOBOM KO B OJIOHXO.
[oBenenue B CpeJMHHOM MHPE PErIAMEHTUPYETCS! CICAYIOLIMMHE KIIOUEBBIMU TOHATHAME: BEpXHee/HIKHee, IpaBoe/
JIeBOE, 3aIa{HOe/BOCTOUHOE, OJ1aropogHOe/HeOIaropoIHOE, MYyKCKOE/JKEHCKOE, KI3HB/CMEPTh. TEMIIOPUTM OJIOHXO 3a-
JIaeTCsI AMUYECKUM XPOHOTOIIOM «CXKATOTr0» M COLUAIBHOrO BpeMeHu. CTPOoro npHuaep:KHUBAIOTCs KOJJIGKTHBHBIE [IPei-
HOYTEHHMsI LIBETOOO03HAYCHHH, YHCIIOBAs CHMBOJIMKA.
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Abstract
The article examines the possibility of transforming the mythologized linguistic units of the semiotic system reflected
in the Olonkho text P. P. Yadrikhinsky-Bedieele “The Girl Hero Dzhyrybyna Dzhyrylyatta.” This text has preserved
many lost elements of the culture of the Sakha people. Verbal and non-verbal symbols have been identified that reflect
the traditional picture of the world. It has been found that the action code of Olonkho revolves around the main sacred
action - the worship of aiyy deities. At the same time, a special place is occupied by sequential actions during the per-
formance of the maternity rite, associated with the veneration of the patroness of childbirth — the goddess Aiyysyt. Clear
spatial-structural loci of the Yakut pantheon of deities are given. The magical veneration of nature is represented by
zoomorphic archetypal symbols. The landscapes of the upper, middle and lower world represent the structuring sound
code in the Olonkho. Behavior in the middle world is regulated by the following key concepts: upper/lower, right/left,
western/eastern, noble/ignoble, male/female, life/death. The tempo of Olonkho is set by the epic chronotope of “com-
pressed” and social time. Collective preferences for color designations and numerical symbolism are strictly adhered to.
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Yakut language, Olonkho, language world view, mythological linguistic units, zoomorphic symbols, action and sound
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BBenenne

DOJIBKIIOPHBIE IIPOU3BENCHUS YHUKAIBHBI TEM, YTO MO3BOJIIOT BBISABIATH TUIIOJIOTMIO JAPEB-
HEHIINX MpeCcTaBICHUI YenoBeka. 3aKoAMPOBaHHAs B A3BIKOBOW (opMe MH(pOpPMAIHs, TTO3BOJISIO-
11ast MACHTHPULIUPOBATH KYJIBTYpY HapoJa, 3MKIETCSI Ha yCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE, HAPOAHBIX
3HAHUSIX, Tpaguuusax. [lo MHeHnto nokropa ¢unonornueckux Hayk JI. JI. ['aObimeBoi, «SAxyTckuit
3I0C OJIOHXO KaK KOJUIEKTHBHAS IIAMSTh 3THOCA O CBOEM I€POUYECKOM IIPOILIOM, KaK T'0JIOC IPEAKOB
MIPEACTABIISICT CaKpalu30BaHHBIE TEKCTHI, KOTOPbIE TPeOOBAIN 0COOBIX YCIIOBHI M OTPENEICHHOTO
pernaMeHTa Juist cBoero ucroiHeHus. OHU XpaHWJIUCh BTallHE OT Yy)KUX, T. €. IIpeJICTaBUTeNe HHO-
STHUYECKOW cpefibl. BOT, BEpOsSITHO, TOYEMY OJIOHXO, HECMOTPS Ha OOJBIIONH HHTEpeC K POIBKIOpY
POCCUHCKHX YUYEHBIX-ITyTEIIECTBEHHUKOB, OCTAaBAIOCh HEM3BECTHBIM Hayke BIUIOTH 10 40-X rojoB
XIX Bekay [["a0brmesa, 2009. C. 15].

@DOBKIIOPHBIE  MPOU3BEJACHUS  OTPAKAIOT  HAUUOHAJIBHBIA  MEHTAIUTET U BIMSIOT
Ha ero OPMUPOBAHME, OHU YHUKAIBHBI TEM, YTO TO3BOJISIOT BBISBIATH THUIOJOTHH apXETHITHBIX
[IPEICTABICHUN YEJIOBEKA.

MeTtononornyeckoii OCHOBOM HcclieoBaHMs SBISIOTCS HayuyHble Tpyael B. A. MacnoBoi,
B. H. Tomopoga, B. B. Bopo6sesa, B. M. llaknenna, 0. E. IIpoxoposa, I. B. TokapeBa u apyrux
YUYEHBIX, paCCMaTPUBAIOLINX MCTOUYHUKH JIMHTBOKYJIBTYPHONH MH(MOPMALUKN KaK CIUHULBI, CHHTE3H-
pyiomue B cede TEOpHIO SI3bIKa M KYJIBTYPbl. B CBsI3M ¢ 3TUM HMCHONB30BaHa MEKAUCUHUIIIMHAPHAS
METOJUKA: JIEKCUKO-CEMAaHTHYCCKHH aHaJN3 TEKCTa OJIOHXO B TECHOH CBA3M C MU(OJIOTHMYECCKHMHU,
00pAI0BBIMH 3HAKaMHU Ha OHE BCEH KyNbTYpHOW MPECYNIIO3UIMKA HApPO/a caxa; METOH CIUIOUTHOM
BBIOOPKH, C MOMOIIBIO KOTOPOW OCYILECTBISIETCS MOAOOp MPUMEPOB ISl aHall3a; METOA KOHTEK-
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CTYaJIbHOTO aHaJK3a, MO3BOJISIONINI U3YUYUTh (DYHKIIMOHAJILHYIO CIICU(UKY CIIOB; OMHCATEIbHBIHN
METOJI ITPH MIEPBUYHOM 0TOOPE U KilacCH(PHUKAIIMY MaTepHara.

OnHuM U3 HOCUTENEH HeMaTepUalbHOTO KYJIBTYPHOTO HACJIEIusl HApoaa caxa SIBJSICTCS] OJIOH-
xocyT, wien Corosa nucareneit CCCP, naponubiii nesen, uzBecTHbld ckazutens [1. 1. Aapuxun-
ckuii-bapans. borbliol MHTEpeC MPEeCTaBIsSeT ero ONoHXo «JleBymika-OoraTeipb JIKbIpbIObIHA
JxpIpbUIbIaTTaY, 3anrcanHoe B 1970 r. JlaHHOE OJIOHXO SIBJISICTCSl YHUKAJIBHBIM OJIOHXO O JieBe-0ora-
ThIpKe CpEeIMHHOTO MUPA, B HEM OTPA3WIICS Ueal Hapoa O KEHIIMHE-CO3UIaTeIbHULIC, 3AIIUTHUIIC
IJIEMEHU JIFOZICH alibibl. Ee 0COOCHHOCThIO KaK KEHIUHBI SBISFOTCS CAMOCTOSTENILHBIN MTOUCK U Ha-
XOXKJICHHE CBOEH JIOJIM U CYACThS, B OTIIMYUE OT JAPYrux o0pa3oB kpacaruil. OObeM OJIOHXO COCTaB-
nsiet 8 222 cruxotBopHbIe cTpoku. [1. I1. Sapuxunckuii — ypoxkeneny Hamckoro ynyca KoGsikonckoro
Hacyera (1901 r. p.). M3BecTHO, 4TO 3TO OJIOHXO UCHOJHSIIN OJIOHXOCYThl Buiroiickoro, Hamckoro
n TaTTHHCKOTO YITyCOB, OJJHAKO €T0 CHIKET IMMCbMEHHO He 3a()UKCUPOBAH.

Kareropusi npocTpancrsa

ITo Tpagnmmu omouxo «J[XKBIpIObIHA JXKBIPBIITBIATTa» HAYMHAETCS C OMHCAHUS COTBOPEHUS
mupa. CpeAMHHBI MApP BHaYaJIe OKa3bIBACTCS BETMIMHOM C YXO OJICHS, KOTOPOE, paCTATHBASICh BO BCE
CTOPOHBI, YBEJITMUUBAETCS B pazMepax. Jlanee BeiensieTcs IpeBHIHN KaIeHJapHbIH apXeTHUT KOCMHYe-
CKOM CyNpy>KECKOHU Taphl COHIIA U IYHBI: MOI0MOH MAHAH KYHYHIH MO0PY KOHMOCHMOHOH, ObILIUK
MAWaH blUbIHAH CUM3PIH MINUUHHIHIH ‘OTMEHHOE COJHIIE Oelloe TIOBOIBSAMU TO/BSA3AIH; CEMBIO
TTOBOJILSIMH OJICTHYTO JIYHY OpOISTIYIO Kpemko cBsi3aiu’. CTOUT OTMETHUTh, YTO TIOBOIBS SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO KOCTIOMA ypyH otyyH ‘0esIoTo maMaHa’ U B 3TOM MPOSIBIISICTCS CBA3b JIFOACH
CpenuHHOTO MUpa ¢ O0kecTBaMHU-aibIbl. CITY>KATETIO KyIbTa O0XKECTB mahuun ‘TIOBONbS’ TIPHUIIINBA-
TUCh K ciHe. [10BObS B KOCMOJIOTHYECKOM TPEICTABICHNH SBISIOTCS «3HAKAMIY, COSTUHSAIOITIMHI
3eMHBIX JTIoel 1 HeOeCHBIX O0KeCTB, MeTadopaMu TocmocTBa B CpeIMHHOM MHpPE TTOpSIKa, TIPo-
THUBOTIOJIIOKHOTO Xa0Cy, CBA3aHBI ¢ Cyabp00if gemoBeka: «Co CBETIIBIMUA O0KECTBaMHU OH CBS3aH OTHO-
MICHUSMH TTOPOKJCHHS, OHU YTIPABIIAIOT CBOUMH JETHMH TIPH TIOMOIITH JIy9eH — TMTOBOBEB — «JTFOIH
COJTHEUHBIX JTyYeH, C IOBOABSIMH 3a CITHOM» [PoManoBa, 1999. C. 253].

B anroputme onucanus corBopeHusi BecelleHHOM B OJIOHXO Ba)KHOE MECTO 3aHUMAaeT apxauye-
CKH{ cMMBOJ MHPOBOTO JiepeBa, KOTOPOE Y MHOTHUX HAPOJOB SIBIISETCS MU(POIOTEMOI BOTIIONICHHS
KU3HEHHON CHIIBI M TIOAOPOANS. TpaAuIInOHHO CBSIIEHHOE IePEeBO N300pakaeTcsi Kak BOCBMUBET-
BHCTOE JIEPEBO-0Ch, COCTUHSIONICE TPU MUPA aan utiy 0oiidy bapaxcan aap 6asaasa 0yonan aHHbbLI-
JbIOBIM apblc canaanaax ‘Ha KEITOM ITyTIKe MaTepU-3eMIIA TIOCTAaBIICHHOE CTOJIOOM aap 0arax JIpeBo
BOCBMHCTBOJIBHOE. .. [ npuxunckuii, 2019. C. 34].

Aan Kyoyk mac (kak BapuaHT Ha3BaHUSA Aap Oapax) CAMBOJIN3UPYET IMPOCTPAHCTBEHHYIO Opra-
Hu3anuio BeenmeHHO#M U 00agaeT yIUBUTEIFHBIM Ppa3yMOM ‘XOTENIO CTaTh cepeOpsTHOW KOHOBSI3BIO
st FOproar Aap To#oH-cTapuka, HO TIOAyMajo, YTO BOJIBTOTHO BBEIPOCIINE FOHOITH-HETIOCEIBI CTa-
HYT IIPUBS3BIBATh K HEMY HEOOBE3KEHHBIX KOHEH U, TOCTUTHYB 00JIaka-0yropka, yCTPEMIIIOCh BHU3
[Tam xe]. Kak ormewan I, V. Dpruc, «B 0I0HXO TIOYTH BCS IPUPOJIA OMYXOTBOPEHA U HaIeJIeHa CO3HA-
HueM. JlepeBo Aan [lyym Mac criocoOHO myckaThes B huimocodckue paccykaeHus. [ymaer u pac-
CyXIaeT 00OTaThIPCKH KOHB. DTOT XYIOKECTBEHHBIH MTPUEM PacCIpOCTPAHSIETCSI HHOT/IA Ha OMTMCaHHe
MIPEIMETOB, CO3MaHHBIX pykamH...» [Ipruc, 2008. C. 210]. Kopuu nepeBa Aan Kymyk Mac IpoHUKAIOT
B MPEUCTIOJHION. B 3TOM MOYTEHHOM JIepeBe THE3UTCA yX — X03siKa 3emii AaH AsiaxublH XOTYH,
KOTOpasi TOKPOBUTEILCTBYET OOTaThIpSM M BCeM oOMTaTensM 3eMid. JlepeBo ynomoOmseTcs deno-
Beky. Okomo Aan Jlyyn Mac pasBepThIBacTCSI KOCMOTOHUYECKHM aKT TBOPEHUS, CBI3aHHBIN C YTKOM,
C I[BETOBOI CHIMBOJIMKOM CBSIIIEHHOTO U300WIIHSI: apbliblac KyC CbIMblbIMbIH capd / apasac oviian /
YANIBIPBAYYLl MAMMALAAH / KOFOH KVC CLLMbILIMbIH CABA / YPYH CON020U™ / uoinypeiuiu mammana-
aH ‘c IO YTKU-TOTOJIS )KENTOE M300MITHE TTOTOKOM OeCTIPEPBIBHBIM BHU3 KaIlaeT, C S0 YTKU-KPSIK-
BBI Oeroe m300ummne cTpyEit 3ByuHoi 0e3 yeranu neéres’ [ npuxunckuii, 2019. C. 36].
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B ononxo naroTcs uyeTKnMe OMHUCAHMs M NMPOCTPAHCTBEHHO-CTPYKTYpPHBIE JIOKYCHI SKYTCKOTO
naHteoHa 6oxkecTB. OTMETUM JIMIIb HEKOTOphIe W3 HUX. Ha BOCTOUHOI KpOMKE, IJie BOCXOAMT 3UM-
Hee COJIHIIE, )KUBET MOKPOBUTENh KOHEBOJICTBA C MBUIKUM, I'po3HBIM HpaBoM Kyman [I€cEréil aiibib.
OH JapuT KUATEINSIM 3eMJIM KOHHBIH CKOT, TIPOJIOKUB cepeOpsHyo TpoIy ¢ Hadana npoxoaa B Cpe-
JUHHOM MUpe. Ero cuMBosIOM siBisieTcs skepedell, KOTOphIid 0aCUCTBIM PiKaHHEM OXpaHsieT MHp JIIO-
Jiell, OTITyTUBAeT 37bIX HeuucTel riemenu Ynyyrtyiap Yinyy Toion. Kak numer H. B. EmenssHos,
«¥Ynyy ToiioH — camblii CIIOKHBIH 00pa3 B MaHTeoHe OOKEeCTB SIKyTCKOH Mudoioruu. Mcenenoparenu
CO00IIAIOT O €ro MPOTHBOPEUMBHIX (DYHKLUSX ... B OJOHXO OOraThIpy U3 €ro INIEMEHHU M0 Mpochoe
OorarbIpeil aifblbl TO 3aCTYNAIOTCS 38 HUX B 00oph0e ¢ abaackl, TO, HATPOTUB, CAMU BBICTYIIAIOT MTPO-
TUBHHUKAMU aiibibl...» [EMenssanos, 1990. C. 10].

Ha BocTouHOM CKIJIOHE, TJie JIeTHEee COJIHIE BOCXOAUT Ha HE0O, XKUBYT X035€Ba POraToro CKoTa
Ilicoxcon Totion u Haapaii Xomyn, t1ie IpOXOIUT MEPEBA «C HACEUKAMU KaK JIACTOUKH, C 3apyOKamMu
KaK ITyHOUKH, C BEXaMH KaK JIeTAra, CJIOBHO PsIaMU pa3jioKeHbl JIMChI-CUBOIYILIKHY JIATIKU 3a/IHUE. . .»
[Anpuxunckuii, 2019. C. 53]. Hxoxcon ToitoH, cTaB ObIKOM NIECTPOI MacTH, MBIYHT, peBeT. OOuTa-
Tenu 37070 HrkHero mupa ¢ oTomM-crapukom Apcaw /[yonaii u Mmatepblo-crapyxoit Xapa Moneupaou
XOTAT NpoayTh B CpelHHBIA MUp Ooie3Hb 1 Oeny, HO, ucmyraBmuch [Ixoxcon Toliona, pacxoasrcesi.

B oOpa3e Obika OOHapyKUBArOTCS MEPSKUTKH aHuMain3ma. OO0 3TOM JpeBHEM o00pse
H. A. AnekceeB nucai CIeayoIIee: «...AKyThl, KOTJla yOUBaIl HEKIaICHHOTO ObIKa-110p03a, CYUTAIH
HEOOXOJMMbIM U3BMHHTHLCS MEPE KUBOTBOPSIICH CHUION JETOPOAHBIX OPraHOB KMBOTHOTO, YHHY-
TOXXEHHOH c ero cMepThlo. CoBepleHHe o0psiia BO3NAaraioch Ha CTapyxy, KOTopasi ¢ IMyCThIM Ya-
ObruaxoM (OepecTIHBIM BEAPOM) XOIUIIa METKUMH IIaraMy BOKPYT yOUTOro ObIKa, M Kacasich BpeMsI
OT BPEMEHHU TOJIOBBIX OPraHOB OblKa YMTaja 3aKiIMHAHKE... [[0 MHEHHIO SIKYTOB, OBIK-TIOPO3 HE TOJIb-
KO MOT YBECTH CBOE CTaJI0, HO U, HA00OPOT, CYUTAIIOCH, YTO “MOPO3 TI0 HOYaM MBIYHT B XJIEBY — ITPO-
CHUT y alfbIbIchITa cTano » [Anekcees, 1975. C. 47]. bk, 10 Npe/ICTaBIEHUSAM TIOPKOB, «BBICTyIaeT
MOKPOBUTEJIEM U TOMOIIIHUKOM CBOETO IJIEMEHHU U TIOTOMKOBY, TAK)KE OH SIBJISJICS CUMBOJIOM L1010~
ponus. Kak mumer B. T. ITeTpoB, 00 5TOM CBUAETENBCTBYIOT XaKacCKUeE JIETEHIbI, T7IC PACCKa3bIBaeT-
Csl 0 TOM, YTO «IIPHUIIEIIINI ¢ ANTast CUBBIH (CHHUIT) OBIK, TIONHSBIINCH HA BEICOKYIO TOPY, 3aMbIYall,
OTUEro Bce KOPOBHI cTanu cTenbHBIMIY [[IeTpos, 1987. C. 146].

OpHI/ITOMOp(l)HbIe Hu 300M0p(l)]-[ble CHUMBOJIbI B OIIMCAHHUHU MPOCTPAHCTBA

Omnucanne MPOCTPAHCTBA B OIOHXO «/leBymka-60orateips JIKbIpbIObIHA J[XKBIPBUTBIATTAY» HACHI-
IIIEHO OPHUTOMOP(HBIMA M 300MOP(GHBIMI CHMBOJIAMH (JTACTOYKA, ITyHOYKA; JIETATa, JIMCa), KOTO-
pBIE TTOKA3bIBAIOT, YTO OOXKECTBA JKUBYT Ha MorpaHndbe Bepxuero u CpenquHHOro MUpOB. JlacTouka
Y TIyHOYKA JIETAlOT ¥ MOTYT OeCTPEnsTCTBEHHO MEePEIBUTATHCS B TPOCTPAHCTBE, a JIETATA HAXOIUTCS
«MEeXTy HeOOM | 3eMIIei» — OHa MPHUCIIOCOOMITACH K TTOJIETY, HO OTHOCHUTCS K CEMEIHCTBY OeMMIbuX,
a IIMca — K YeTBIPEXHOTHM 3€MHBIM XHBOTHBIM, T. €. JBE MOCIEAHNE SBIAIOTCA oduTarensimu Cpe-
JTIUHHOTO MHpAa.

Y Hapomga caxa eCTh IMOCIOBUIIA 64y CYOIYH HIMIISIHIH (209map amdX o5yhyHan) 6yonss0uxks
ObL1bl ‘TIONOOHO TOMY, KaK 3aKyITOPHUBATh BXOM M BBIXOJ MPEUCTIONHEH MIKYPKOH JETITH (FITH OBIKOM,
cIleTaHHBIM U3 THIJIOTO iepeBa)’. Tak TOBOPUTCS, KOT/Ia YTO-TO JEIAeTCs TOIBKO /IS BUJA, 11 op-
MBI WJIH YK€ KTO-TO OTMaXHBAeTCs MyCTIKOBBIM ITPEIIOrOM. JTa IMOCIOBUIA COXPAaHMIA OBITOBABIITHIA
B HapOJIe caxa pUTyaj, COBEPIIAEMBIN IPH OE3AETHOCTH, T/IE IIKypa JIETSATH UMeTa 0c000€ 3HaueHHe.
A. E. KynakoBckuii miucan 06 3tom creayromee: «Illaman, cipoBoaue B HkHuit Mup 37010 MyXa,
3armupaeT BXOJ M BBIXOJ] MIKYPKOW JIETATH, WIH JEPEBIHHBIM OBIKOM, FITH YEPHBIM KaMHEM, 4TOOBI
JUIINATH €0 BO3MOXXHOCTH BO3BpaImarhcs. Ha kamMeHp win mkypky HaOpachIBalOT KHIKKY (TpETHI
JKEITYZIOK) TEJICHKA, 9TOOBI adaackl B CIIydac €CIM OH BBRIMIET, 3a0IyIuics B CKiIaakax ee... » [Kyma-
xoBckuii, 1970. C. 101, 160].
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OO0pa3bl ITUI] U )KUBOTHBIX HAJIEJICHBI TNIYOOKUM CMBICIIOM M MPEJCTABIISIOT CO00H MeTadophl
TpexbspyCHOTO MUpa. Hampumep, B SIIUTETaX, OMUCHIBAIOIINX CTEPXa, KIFOUEBBIM CIIOBOM SIBIISCTCS
xkemyc ‘cepeOpo’ (BeliHbli cuMBOJI). Takoe yylecHOe ONMKMCAHUE MEPEIacT 0CO00e MOUUTAHKUE ITOM
NTHIB y Hapoaa caxa. Kpome 3Toro, cyliecTByeT mpeacTaBieHue, 4YTo OOKECTBa CITyCKAOTCsl B MUP
IJIEMEHU aibIbl B 00pa3e OONbIINUX OSJIbIX MTHIL U OpJia.

B onucanuu TeppuTOpHH, TC KUBYT POJAUTEIH FEPOHHU OJIOHXO JIKbIphIObIHA [IKBIpBLUIBIATTA,
TaKXKe MPHUCYTCTBYeT OpHUTOMOPGHAs cuMBoJrKa. OHA SIPKO MPOSIBISETCSI B KOHOBSI3U CIpe3, KOTO-
past COAEPKUT TPAAMLMOHHOE YWICHEHHE 110 COLMANBHOMY CcTaTycy. [TTaBHBIN CTOIO — CUMBOII CBSI-
IIEHHOTO BEJIMYMsI, BEPXYIIKa KOTOPOTO CAelaHa B BUJE JABYIIABOTO Opia éxkcékio — 00KEeCTBEHHOM
ntullbl. Ha BepXylike BTopoil KOHOBSI3U CUJIUT JIepeBsiHHAs pUrypa xypasayust ‘O0NBIIOTO BEPETEH-
HUKA’, OMUIETBOpsIIoNIero baitanas — myxa Taliru ¥ TOKPOBUTENSI OXOTHUKOB. [0 MOBEPHIM SKYyTOB,
Kypasauuvr Cyypyk — 3T0 OIUH U3 MHOXKECTBa OpaTheB Xo3siMHA Talrd. Kykymika, n300pakeHHast
Ha TIOCJIEeHEeH KOHOBSI3H, SBISIETCS CUMBOJIOM OelHOCTH, HeOnmaromoiyuus. B Kynmsrype caxa oHa
SIBJIICTCS KAJICHAAPHOW NTHUIICH, 1 MUDOJIIOTHYECKUE U (DOJILKIIOPHBIC CEOXKETHI O KYKYIIIKE COIePIKAT
MOTHB NTHIIBI, TPUHOCSIIEH HECYACThE.

OpuutomophHOW 1 300MOp(HOI CHMBOIMKOHN 00NanaeT U Gopmyna onrcaHusi OCHOBHBIX 30H
Oanarana (cM. Tabnmiry).

OcHOBHBIE 30HBI OajlaraHa

The main areas of the booth

TekcT Ha IKYTCKOM fI3bIKE IlepeBon
Ywa ausku onopop kuhu ITo mpaByro cTOpOHY cUAALIUI
VYnap caga Oyonan He Gonpiie miyxaps kaxeTcs
YuyaaH KecTtep, Ha 3agHem mecte nexaruii
Karagupuun 6aap kuhu He Gosnbiie kykymku
K»sg3 caga Oyonan ManeHbKUM KaxeTcs,
Kasmnaiinansn kectep. ITo neByro cTOpoHY XOAAIUI
Xawac AudKH Xxaamap Kuhu He Gonbiie TeTepesa
Xabnpbl capa OyonaH Menkum KaxeTcs
Keruygyaan xecrep, VY nBepeit crosmui
Cyon aanbIrap Typap kuhu He Gonbiie Bopona
Cyop capa OyonaH... KpoxoTHbIM KaxeTcs

[Anpuxunckuii, 2019. C. 79]

BHyTpeHnHee mpoCTpaHCTBO JKMJIMIIA, COMNIACHO KOCMOTOHUYECKUM BO33PEHHUSIM SKYTOB, HECET
B cebe aMOMBAJICHTHOCTh NPEACTaBICHUN BEpXHEE/HIKHEE, MpaBoe/JIeBoe, 3aIa H0e/BOCTOUHOE,
OaropogHoe/He0IaropoaHoe, MyKcKoe/skeHckoe. JIeBast cropoHa, JKeHCKast, mepeaercst MeTadopoit
poraroro ckora, a mpaBasi CTOPOHA, MYKCKasi, — KOHHBIM CKOTOM, T. €. CTOPOHBI >KIWJIMIIA CBSI3aHbI
C HIDKHUM M BEPXHHM JIOKYCAMH: «BJICBO MOKOCUTBCS JISi MOJIOKa KOPOBBETO MOCYy/Aa psaaMu IO-
CTaBJICHa», «BIIPABO Ul MOJIOKAa KOOBUIBETO TOCYZa MOBCIOAY pasznoxkeHnay. B. M. MoHoB 06 3Tom
nucan cieayruiee: «Y sIKyTOB CYIIECTBOBAJIO JIeJIeHHe BceneHHo, ¢ OAHON CTOPOHBI, Ha BBICIIEE
HeOecHoe, TO eCTh MY)KCKOE Hayaslo, ¢ JIpyrod, — Ha HHU3LIEE, 3eMHOE, TO €CTh JKEHCKOE Hayajo.
W3 nux nepBoe OBIIO MPEACTaBICHO CHMBOJIOM JIOIIAAM, @ BTOPOE CHMBOJIOM — KOpoBbL. OTcrona
00BSCHEHHE TaKUX PUTYaJIOB Ha BIChlaxe: )epTBonpuHomenne HeOy — nomanyu (CBeTsI0l MacTh),
a Marepu-3emiie — KOPOBBI, 3aXOPOHEHHE C MY>KYMHOHN ero JJF0OMMOTro KOHS, a ¢ KEHIINHON — KOpo-
Bb» [MoHOB, apxuBHBI Matepuai. C. 12].
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Joporu Mexay MmupamMu

B ononxo «/leBymika-6orateipb JKbIpbIObIHA JPKBIPBUTBIATTAY» BAXKHBIMH CUMBOJIAMH SIBJISIOT-
¢ AOpPOrM MEXJly MMpPaMHU, KOTOpbIE Pa3BOPAYMBAIOT KOCMOIOHUYECKUN akT BceneHHOW: qopora
Kk Bepxuemy mupy x OokectBaM u Jopora B HrkHuid Mup K abaacel. Ha cBoem myTu Oorarbipu
alibIbl B OJIOHXO 00pamarTest ¢ poch00i 0 TOMOIIN M OJaroCKIOHHOCTH K MOTYIIECTBEHHBIM HYYH
TOPHBIX NIEpeBajIoB, O€OBHIX JOPOT, TPOXOAOB B MHBIE MUPHI. JlopokHbIe nepeBaibl B HuxHMI Mup
nepeaarTcs o0pazaMu MEIBE/Is U YePHOTro ObIKa, UMEIOT (OpMY KOHYca: xapdaw 3hs Kuibll cadvl-
PBABbIH MYYMYH MAHAPbl Caxcoliloblm KypOyK MAHHbICMbleaAC XAaH HbaMAapblINAll xapa cyopoa
aapmupikmaax ‘Kak OyJITo 3arpUBKU MEJIBE/IS MaTEPOTO CBEPXY TPSICYT-TIOTPSXUBAIOT, C TEMHOW JOPO-
TOii OTBECHOM ; ypym omme yMypyK, anvih omme HIN6uhsx xapa KynwKyc clmmaax, Xac 0a xaapoa-
ax xapa cyop amulblp 0O5yC XAaHHAAX XA0ap5amviH Xanmaudvl Oblpaxnvim KypoyK XaaH HbaMapblanall
aapmupik ‘KBEpXY y3KHH, KHU3Y ITUPOKHHA, TEMHBIN, CMPa/IHBIN, CIIOBHO CTapOro ObIKa-TIOpPO3 YEPHOTO
rOpTaHb KPOBaBYIO BJOJIb Pa3pyOHB, TUIAIIMS OpOCHIIH, IPOXOJ] KpoBaBbIii’. BeIk 11 MenBeap obnana-
0T MTOTPAaHUYHBIM KOJIOM, KOTOPBIH XapakTepu3yeTcs CaelyonM 00pa3om: ObIK — kuTesib Hikuero
MHUpa / MEIUATOP MEKAY MUPOM JIIOJIEH U MOTyCTOPOHHUM MUPOM / CBSI3aH C TIOAOHOCHOW CHIIOH
3eMJId. MeniBe/ib — IOMOIIHUK YEePHOTO IIaMaHa / KUTeJb jeca / IpeloK. B TpaauimoHHON Kyllb-
Type Hapoja caxa MeJBellb BOCIIPHHUMAJICS B KAUECTBE CBSIICHHON (DUTYpHI, CBSI3AaHHOM C KYJIBTOM
MPEAKOB. B SIKyTCKOM sI3bIKE CIIOBO MEJIBE/Ib 2/19 IMEET HECKOJIbKO 3HaueHwmid: 1. Jleaymika, oren oria
wim marepy; 2. [loururensHoe oOpalieHue K IyXy OTHS WM AyXy Jieca U BOABI, TOKPOBUTEILCTBRY-
IOIIEMYy OXOTHHYbEMY WJIM PHIOOIIOBHOMY Tpombiciy, basHaro. KommyHuKaTHBHAS (QYHKIUS STOTO
CJIOBA 3aKIIIOYACTCS B 3HAUYCHHUH MTOYTUTEILHOTO OOpAIeHNsI K YeTIOBEKY, IyXy, XUITHOMY >KUBOTHO-
MYy/TIOMOIIHUKY IIaMaHa, Kak MeTadope mpe/ka.

Hyxom noporu B Huxuuii mup B osnonxo II. II. SInpuxuHCKOro sBIII€TCS IIPECMBIKAIOLIEECS
KHBOTHOE JC cadasa Kyoxaesp bacmaax oaop oenyy Mogoil Keivln ‘3Mest CMEPTH TpEXIVIaBasi, IO
JUITMHHYIO BBITAHYB . OH mponyckaeT J[KbIpbiObiHa JIKBIPBUIBIATTA TIOCIIE TOTO, KAK OHA MMPUHOCHT
B XKEPTBY BOCEMb kepeO1ioB. OOpsia MPHUHECEHUS )KEPTBBI B YECTh AYXOB JIOPOTH BBIPAKEH B UOIHD
Kyoawa k3huunu ouspuu 00apums ‘TOCTUHIEM KeJIaHHBIM , KOTOPOE 0O3HAYaET MOHOIICHHE, TPHHO-
HICHUE BHYTPEHHOCTEH, JKeITy/IKa, Topiia CKOTa JyXy MepeBaia (C meiblo 3a100pUTh €ro) repe Tpy/l-
HOM foporoii B Hem3BecTHbIe MecTa. Kak nucan A. [TaBnoBckuii, mpy epBOM HOWIETE B IIYTH SIKYThI
BapwIM canamar (Kalry U3 MyKH, TyCTO 3aBapEeHHYIO Ha MOJIOKE MJIH BOZE, OOJHUTYIO TOTUICHBIM Mac-
JIOM) ¥ Tiepe]l €10l Opocalii B OTOHb TPH JIOKKH IS TyXa — X03siMHa goporu. [Ipu sTom obpatanucek
K HEMY C aJrbICOM, B KOTOPOM MPOCHJIM MOKPOBUTENIECTBA B JIOPOTe, XOPOIIEH MOToAbl, KPEIOCTH
JIOIIAsIM, Ty9HOH 0TaBeI U T. 1. [[1aBnoBckuii, 1870. C. 70—71]. CuMBOI MOFO1U ‘TION3YUHIA TaT, 3MEsT’
o0naaeT CTUXuel OrHs, T/Ie MPOSIBISIETCSI €ro Beeroromatonas Mudonorema. Mopoii B IpeacTaB-
JICHUH SIKyTOB BBICTYIAeT APEBHUM CHMBOJIOM CTPAIIHOTO, OTHEHHOTO, MOTyIecTBeHHoro. Jlopora
HMMeEET YHUCIOBYIO CUMBOJIMKY, PABHO3HAYHYIO JEBATUSPYCHOM CTPYKType BCeneHHoM: mogsyc kKyayKy-
zaax 0000yyp bLLIBIKIMAAX, COOYOMHAAX CYONcYH MOOYIYOXnym ‘C AEBATHIO 3aThIYKaMH, C TPOITKAMH
TPEBOKHBIMH JJOPOTY OYHHYIO TPOOBEM .

HwxHauit Mup niepenaercs CTUXUSIMH Xaoca, CHMBOJIAMHU YIIEpOHOCTH, YBSJaHbs, HEOCTAuH,
Oe/ICTBUIL; IIaroiaMy ¢ HEraTUBHOM SKCIPECCHBHOM CEMaHTUKOM OMMCHIBACTCS KU3HB, IPOTHBOIIO-
JIO>KHAas! sku3HU B CpelUHHOM MUPE: Xamaw e16p blHaxXmaax, xaapvl 0yonap cblicblidax, xaxcaam
byonap vimmaax ¢ JOXHYIIMMH OT TOJIOAA KOPOBAMH, C THOHYIIMMHE OT HOPHUIIBI JIOIIAISIMH, CO CJia-
OeromuMu OT Xonona codakamMu. Mudonorema orust nepenaeTcs B Metadope BCElomIONIalonIero,
¢ 0e3II0HHOM KaHOW IIOTKOW OrHEHHOTO Mops HukHero mupa: yom kyoyny 6atisan 303xom 060m
0byoBa Kyonagatvieap 0bopon yynuypyi 3pa! ‘Mops Yot Kynyny Gaiiran Jlyx-u4duu B 5KaJHYIO IJIOT-
Ky 0e310HHYI0 ckopeld BcacbkiBai!” [Snpuxunckuid, 2019. C. 413].
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3BYKOBOJ#i OPTpeET NpeACTaBUTeIeil MUPOB

3BYKH peuu ailbibl, TyXoB U Jioneit CpeIMHHOTO MHUpa — MEJICHHBIHN, HeXKHBIA TEMII, TIECHSI-TOM-
YK, METHO3BYYHE, 3BOHKOTOJIOCUE: CaliMaapblyubl carrapa mypoasa ‘yBIEUEHHO, HE TOPOILSICh TOBO-
PUTH CcTaja’, aniaax am amapa Xaamblblmslt KypoOYK aa-0byo CawapaH amansiia 0iopoo ‘CIOBHO IITH-
POKHI 1Iar BEpHOTO KOHS MEUICHHO TIOTOBapuBast cuziel . 3BykoBoi kof JKbIppiObIHa JKbIpbUIBIATTA
aKTyajau3upyeT 0coOylo (GU3MUYECKYIO CHIYy M KOHCTHTYIIHIO €€ Teja, KOTopas MepeiaeTcs 3ByKaMH
e€ IIaroB: YOpaaHHaax YIIyHaxmaax, Hobupeuspodasx muHUuIIXmadx ‘c MOCTYNbIO TSHKEIOH, ¢ mIara-
MU rpoMkumu’. E€ npeiHa3HaueHUE CBBIIIE BHIPAKACTCS C IIOMOIIBIO [VIAr0J0B M IPUIIAraTelIbHbIX,
coziepKammx Metadophl 30J10Ta U MEAH, YTO OTpakaeT oOnagaHue 3alUTHBIMH CHJIAMH, TIPHJIACT ee
peUH MarudecKre CBOMCTBA: MbLMIMbIK KOMYC MbLILIHAH ObbIPbLIAMAH “yCTa MEITHO3BYYHBIE PACKPHI-
JICK’, 51D MbLIbLIH U4HUMD ObUPUOUHUUD bIPBIATAAX “XO3SIMHA-UYYH CIIOBO 3BOHKOTOJIOCOE .

3ByKOBO# opTpeT abackl 1 HukHEro Mupa — reCHU BBIKPUKUBAHUEM, HEBHITHBIC IIPOTOBApH-
BaHUs, MbIYaHUsl, pEB, PbIYaHUE, CBUCT, KPUK-IUIAY: yOcy-mouyK Ovliaacmaax ‘TIeCHIO-TOUYK BbI-
KPUKHUBAs , Xaxaapa 4ackulild ColpblmmagbiHa ‘KPUK Pe3KUi UCIyCKast’, Obthan-mahan kancan cawa
OANIBICLIPLILI XAAALA ‘TaK CIIOBAMU HEBHSTHBIMH MTPUTOBAPHUBASL, bIHUBIK KVPOVK blean mahaapOuvim
bihbivl-xahvibl ObliaaCcMaax vipvlamvii-mouyeyn dyoma ‘1ogo0HOE CTOHY IEHUE TAKOe BIICPEeMEIll-
Ky ¢ KpUKOM-IUIA4eM, CO CIIOBAMU HEBHATHBIMU , 09MIPII XAUALAP MIHUPICMULIP ‘TOPHI ONMKHUE
3aMBIYaIn’.

YynecHoe pokIeHNe MO0IIeil BOUTETbHUIIbI

BaxxHoe MecTO B Haualie 0JIOHXO 3aHUMACT POXKJICHUE TEPOUHH 1 IIPOBEICHUE POJIMITLHOTO 00psi-
I1a, CBI3aHHOTO C TIOYUTAHUEM TTOKPOBHUTEIBLHUIIBI POIOB — OOTHHHU AMBIBICHIT: Ativlbthvlm mapobivl,
Ativiothoimer amaapwivl. JIKeIpb10biHA JKBIPEUTEIATTA pOXKAACTCS Beyen 3a 6patom Toiion J[kemmor
y nipectapensix Apbuibl ToHOH-0R0HHBOD U KeHbI Kapamac XoTyH, 9TO SBISIETCS OTBETOM OOXKECTB
Ha HCIIpaIINBaHUE AYIIH-KYT peOCHKA OC3IETHBIX CYIIPYTOB: IMIIXCUH ABbIC YOH caalbli moMmouo
myonyymyeap ‘Hy, BOT, KOTJIa CTapyXe BOCEMBJICCST JIET POBHO CTyKHYJO . Pacckas onoHxocyTa o 4y-
JIECHOM POXKACHUY HAYMHACTCS C MPUTIIAIIICHNS B UX I0PTY Atlbibthoim komepoeuuy ‘0a0yIKU-TIOBU-
Tyxu’ A#bibl Hyopammkeia aMasxcrnH. Ofexaa y Hee OMUCHIBAETCS CIETYIONUM 00pa3oM: «B IITa-
Hax ¢ IernoyKoii-kpiabaka B TOp0OCax-0J009uy U3 JIAMOK 33 JHUX, B PYKaBHIIAX M3 JIAIOK MEPETHUX,
B INarnke-1pabaka u3 MKypKH roioBbD. Kvlabaka cy KUK JUIS 3alUThl OT JYPHBIX BIUSHHN 3IBIX
nyxoB (abaacer). [1o TOHATHSAM COBPEMEHHBIX SKYTSH, HATa3HUK ‘KblabaKka CUMAED’ SBISETCS OJHIM
W3 DJIEMEHTOB PUTYaIILHOM OJIEK/IbI HeBeCThl. Kak BUIHO Ha MaTepHase 0J0OHXO, Ha CAMOM JIejie OHO
OBLIO W Y TIOKWIIBIX JKSHIIMH, YTO TTOJITBEPIKIAIOT U apXCOJIOTUUECKUE PACKOTIKH.

Bechk 3TOT 00psim COMpPOBOXKIAACTCS YHUCIOBOW M IBETOBOM CHUMBONWKOW. C HadaloM CXBaTOK
Y POKCHHUIIBI JIEBSITh, CIIOBHO )KYPaBJIH, TApHEH HAYMHAIOT TOTOBHTH MECTO JIJISl POJIOB: B 3€MIISTHON
T0J1 FOPTHI BOMBAIOT BO3JIE KPOBATH POXKEHHIIBI TPU OEPECTSIHBIX KoJa. A CeMb, CJIOBHO CTEPXH, JICBY-
IIEK CTEJIST CBEXKYIO TPaBy OCOKY BOCBMHIIUCTBEHHYIO. MECTO POJIOB OT MYIKCKOM MOJIOBUHBI OT/IC-
JISIOT 3aHaBECOM, KOTOPBIH OMHMCHIBACTCS Yepe3 CIEAYIOIINe I[BETa: Xapa ‘UepHbIN , ypyH ‘Oernblii’,
Kolholn ‘KpacHBIA , Kyex ‘3eNeHbI’, apasac ‘KenTbiil’. benmblil BT ypyH CUMBOIM3UPYET CBETIIOE,
npeKkpacHoe 00KECTBEHHOE TBOPEHHE, KyOX ‘3eJEHBIN’ IMOKa3blBaeT N300MIINE, MPOIBETAHUE, BO3-
pOXIeHUE, Kbihbll ‘KPACHBIIN SIBIIETCS CHMBOJIOM KPOBHOTO POJICTBA, apasac “KENTHIN ONUIIOTBO-
psieT mionopoane, c3b ¢ boxkecTBaMu. OTMETHM TaKXKE YHCIOBYIO CHMBOJIHMKY, KOTOpas HajleJeHa
CaKpalbHBIMH 3HAYEHHUSAMH. Yc ‘TpH’: yc O0otidy ‘Tpu MUpPA’, yC caxa YOCKYy Uiueund ‘Korna TpH
caxa emeé He MOSIBIIINCE , J'C MO2YA COMCOH, YMAUAH KYYeyHYY mypap aai yom yc¢ Yyauuvleap ‘TpH
pasa YeprHyB, IIEUN MBUTAIOIICH CO CTOPOHBI OOKOBOW . Arma ‘MIECTh’: aima amaxmaax apawac
YPOymmasH atiax aman Kancommui ‘¢ MeCThI0 HOKKaMHU Jiabaza CBOEro B pa3roBop BCTymwn . Com-
m3 ‘CeMb’: COMMI CUMI CIP2IHU KIKKINIUUY ACNbimmap ‘CeMb KOHOBsI3eH yOpPaHHBIX C PHCYHKaMHU
PHUTYaJIbHBIMH PSJAMHU TIOCTABIIIN , COMMI MURUIUK KOMYC OUUITIIX ‘C CEMBIO Ha TAJIMU PEMeIIKa-
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MU’. ABbic ‘BOCEMB’: ABbIC XAPABALAAX AAH XOIOPYK OAnchlblpOaHaH ‘C BOCEMBIO 3aCIOHAMH BHXPb
MOIIIHBINA COMPOBOXKAAN, ABbIC UULIIX-CABANAAX, AAH UL 001id)y ‘BOCBMUKPAUHSSI, BOCEMUTPAHHAS
M3HaYaIbHAas MaTephb-3eMisi’. Togyc ‘AEBATH : MORyC mypyua Yo ‘eBATh CJIOBHO KYPaBJIH IOHOIIHN
MOBYC oyypoaax cyon ‘c JAEBATHIO yXabaMu Jopora’, mypyopoax couyo xapa aapmulKmaax mogsyc
Xammuleacmaax, coho yyogyp xainaan ‘B caMOM TEMEHHU PBDKEBaTO-0€0ro Heba NEBATHAPYCHO-
ro’. AGacel TO)Ke HaJICISACTCS YUCIOBOM CUMBOIUKOM: MOBYC OY2yuox cUCmadX Kat-myoym Koi0100X
Tumup Hoxuopooon obypey ‘c NeBATHIO TOpOaMy Ha CITUHE Ha OJICHSX Kau-myoym JpsBon Tumup
Yoxuopooon’.

AKIMOHANBHBIN KOJ| OTIIPABUTENS CAKPAILHOTO KYJIBTOBO-00PSA0BOIO JEHCTBUS 0a0yIIKH-TIO-
BUTYXH TPOSIBISIETCS CISAYIOUIMM aITOPUTMOM: CMa3aB KOJICHH MacjIOM, Yrolas Jyxa orHs, Aublvl-
cvlm mapoap, OHa UCTIPAIITNBACT AYIIY JEBOUKH Y OOTUHU ANBIBICHIT. 3aTEM JIaIOHIMU MACISTHBIMU
K OoruHe o0Opalnasce, B3aJ-Brepe nporudasch, cMeetcs. CMex 00J1a1aeT MarndeCKuM CBOMCTBOM,
B Ka4eCTBE 3BYKOBOTO KOJIa JIJIsl YCTAHOBKH CBSI3U C MEPOM OOXKECTB. Bee skeHIMHBL, OyTO TIopaKast
JPYT IPYTY, 3aJIUBasCh CMEXOM, IPU3bIBAIOT AUBIBICHIT: «ByIITO ApyT ApyTy MOApaxkasi, BeCesiCh-pa-
IysiCh, CMETI0-00MKO aepxkack....». [locie storo obpsaa Aitsibl HyopanaaKbIH SMI9XCUH O3BYUH-
BaeT MpeJCKa3aHue 0 POXKICHUH JeBOUKU-Oorarbipku. OHa mpeacraeT B oOpaze Oelod ymaraHku,
TaK Kak SIBISICTCS CaKpaJlbHBIM CIICUATUCTOM, B3aUMOJCHCTBYIOIMM C¢ 00KECTBAaMH, YHTAIOIINM
Y 3HAIOIIUM SI3BIK MPUPOJIBL: «Hatiaxcum xomyH U3 J€BOYEK OTOOPHYIO-OCTHCTYIO, B YIIyCe COJHEY-
HOM camylo CHJIbHYIO TeOe coTBopmia-nogapuial...». OOpamieHre moBUTyXu Alibibl HyopaamkeiH
K AWBIBICBIT Yepe3 OTOHb COBEPIIACTCS ICPKaHUEM, KPOTIICHHEM KyOKa ¢ MaciioM HEMOJIOJIBIX KOPOB
atiax mymap, KOTopasi BOCXOAUT K IpeBHEMY OOpSly paciuTHs KyMbica U3 OOJNBIIOTO Ky0a YopooH
aiiax BO BpeMs bicblaxa (HallMOHAJIBHBIN MPa3IHUK, MOCBSIEHHBINH 00XKeCcTBaM auiblbl 110 HACTYIIIe-
HUIO JIETA): a5am aHax apaac apblblmblHaH atiax mymarn ‘KOpPOB HEMOJIO/BIX MacJIOM KENTHIM Yro-
1110, TIEPBOIO TIOTUYI0 . A KOT/Ia 3TOT PUTYyaJl HApyIIaJICs, T. €. KOTJa KTO-HUOY/Ib YToIall, Y4eCTBOBa
HE TOTO, KOTO CJIeZI0BaIO ObI, yIIOTpeOsuIcs (pa3eosoru3M OUOBOp atiax mynnyKka Oblibl, KOTOPBIH
03Ha4aeT ‘Nog00HO TOMY, KaK MPEMOAHECTH KyMBICOBBIH KYOOK CHauaina CBOSH JKeHe’.

3ByKOBOE TMOBE/IEHUE NP pOojax: IIENOT, “IIENTalNCh”’, “MOYTH HECIHBIIIHO JOTOBAPUBAIUCH .
CeMaHTHYeCKHH psifi, 0003HAYAIOMINI CAKPAILHOCTD NEHCTBUS: CMeX-ULenom-Cmon-cmex.

[To cToHy pOKEHHIIBI H I1a4y AWTS MPEICKa3bIBAIOT, YTO pOAMIIACh OOraThipKa. 3BOHKHIA IOJIOC
peOeHKa y MPUCYTCTBYIOIIUX BBI3BIBACT YIUBIICHHE: “UTO CHJCBIINE BCE C MECTa Bpa3 MOBCKAKaIH,
CTOSIBILIME BCE TYT ke pa3oM mpucenn’. U el natoT 3HakoBoe UMs — JKbIpbIObIHA J[XKBIPBLUTBIATTA,
B KOTOPOM 3aJI0KEH aKIMOHAIBHBIN KOJI. /[bbipblObiaa 03HAYACT ‘BBINTYCKATh JUIMHHBIC HEKHBIC TPE-
yu (OOBIYHO O TEHUU KABOPOHKA)’. /[oicbipbiibiamma MPOUCXOIUT OT TIIAroJia Obblpblidd, KOTOPBIH
WCIIONIb3YETCS B 3HAYCHUH ‘TIEPEIIMBATHCS, 3AJIUBATHCS 3BOHKOM, HEXKHOM, JUTMHHON TPeJbio (00BIYHO
0 TICHUU NITUYKHU)’; ‘CHBIIIATHCA, pa3aaBaThCs (0 HEXKHOM IMEPEIUBYATHIM, IPOKAIIEM 3BYKE XOMYyCa
WM Jp. My3bIKaJIbHOTO HHCTpyMeHTa) [bonbmoit, 2006. C. 504]. DTo neHne gaet repouHe BO3MOXK-
HOCTB BBIUTPHIBATH B 00siX. OUeHb BaKHO, UTO BEepXHUH MUP — 3TO MUD MOIOUIHMX O0KECTB H JIIOICH.
Jlake He 3Has CIOKETa OJIOHXO0, MOJKHO OIPEACTIUTh MPHHAAICIKHOCTD TEPCOHaXa K Bepxaemy mupy
M0 TICHUIO ¥ UMEHH.

TeMIOpUTM 0JIOHXO 3aa€TCsl SMHMYECKUM XPOHOTOIIOM «CKATOT0» BPEMEHH: B3POCIICHHUE ICBOY-
KW U ee cTapuiero Opara yCKOpEHO, ¥ 4epe3 TPHU JHS OCNe POXKICHUSI OHH CTAHOBSITCS pasMepaMu
C TPEXJICTHUX AETEH, uepes MATh AHEH — ¢ MATHIIETHUX, Yepe3 IeCATh — C AeCATUICTHHUX. MX eTcTBO
COIIPSITACTCSl C UTPAMH-COCTSI3aHUSIMU, B KOTOPBIX BHHO, YTO CECTpa HAMHOI'O CHIIbHEE M JIOBUEE
cBoero Opara. Urpsl SIBISIOTCSI CHMBOJIMYHBIM MEPUIIOM CHIIBI JICBYIIKU-BOUTEIBHUIIBI: KbIbIC OBO
VOQUBIHBILIH MYAA CYYPIH  CIPbICIMAXMAPbING, MYIynnam Oyonan ucms ‘KOTAa JIeBOoYKa ¢ OpaTtom
Oerarh HaYMHAJHU, [OHA] €r0 OOTOHATH CTaNa’, Mahbl-omy OLLIOLACMAXMAPLIHA, Xapca cyox bama-
pvima xapbaar Kulatla-xomo myypa mymap ‘KOrja Majky TSHYJIH, [OHa] CMeJo XBaTana, TYT )K€ OT-
Oupaia’.
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Pa3BepTbiBaHNe OCHOBHBIX CHOKETO00PA3yIOIIMX MOTHBOB

[lepen ormpapneHueM Ha cpakeHue ¢ abaacwl Toiton JIxemwtor u JKeIpeiObiHA [IKBIpBLIBIATTA
MIPOIIAIOTCS € TyXoM OrHs Xarad ToMudpuiid u npocst 6marociaoBeHus. J[yX orast B TpaaulnOHHOMN
SI3BIKOBOM KAPTHHE MUPA caxa coyeTaeT B ceOe MpOTUBOpEYaIHe APYT APYTy MUQOIOTEMBI: J0OpOTro
(co3mparoriero, MOJOKUTEIHLHOTO, METUATOPA MEXKY JIIOJBMH M yXaMd U449, 00)KeCTBaMH) U BCe-
MOTIONIAIONIETO (OYHUINAIOLIEro, TaK KakK MOCJIe OTHEHHOTO Xaoca MHp IEepecOTBOPSETCs, Mepepo-
xmaercs). JlyX OTHsS MOXKET OXpaHsTh JIIOACH OT OOJIe3HEeW M HeCYaCTUH B OTCYTCTBHE OOTaThIpSL.
BepOanbHblii mact peanusyercs yepe3 00psi 671arociioBeHuns anrbic, MH(OIOrH3MPOBaHHYIO OIIIO-
3ULIMIO BEpXa U HU3a: ‘U3 Mupa BepxHero, oT TpEX poAOB-IIIEMEH I'PO3HBIX CKBO3HSIKOM IIOTSHET, JIbl-
MOM C TUITaMeHeM OeJIbIM TIPOTAIKHUBATh , ‘€CIM 13 poaa Mupa HUKHETro BeTpOM XOJIOIHBIM MPOYET,
KOYeproil ¢ Hajipe3aMu OTTOHATH , ‘ecin u3 Mupa CpeMHHOTO KaHble-aTYHbIe MEIIaTh-BCTPEBATh
HAYHYT, UCKPAMU OTHEHHBIMH IPOTOHSTH .

Ilepen ormpaBkoil Ha cpakeHue JKbpIppIObIHA JKBIPBITBIATTA TAK)KE COBEPIIAET CAaKpPaIbHBIH
pHUTYyal OKJIOHEHHS, BCTyIasi B KOMMYHHUKAIIMIO ¢ OOKECTBAMH U JIyXaMH: CyAyoxmaox 631sms cy-
2YPYUIH, XOONObYKMAAx 03Um» XOHKYUAH, Aap amagblHan cohypescmasn Ouup uluumuHIH Coli'a-
ax bammanan ‘B CyCTaBax HAKJIOHSSCH, B IO3BOHKAX CTUOAsICh, HA OTHO KOJIEHO BCTaB, PYKOIO OJHOM
mon0oponoK Toamnepes’. B ommcanum caMoro cpaxxeHus OOTAaTHIPKH HCIIONIB3YETCS TIaroil Obl-
9PIHKIUOIIH ‘OeraTh, MOANPHITUBAS HA OTHOW HOTE’, KOTOPBIH CHMBOJIHM3HUPYET Oer KoHs. J{BHKeHUS
71a3 BO BpeMsi 00st HaJleJieHbl: 1) CHMBOJIAMU OTHS Xapaxmapuvli YOmd Yagbli5aH Oanculblpbli KypoyK
YapbLIbLIIOaxXmaan viiaa ‘Taa3a OyaTo MOJHUM OTHEM 3aCBEPKAIM’, CUPIUI-XAPABA CUIPI YOMYHAH
cushsn 6apoa ‘[nuio u rasza e€] orHéM CepHbIM CIOBHO 3aropeiuch’; 2) Meradopoit ocTporo opy-
KU U YUCIIOBOW CUMBOIIUKOU YPYH KYH KYAYMYH KYPOVK YC MO2YN CYeyPYUdIH, YC 0peoCmMOOBYHIH
6pO KOPOH K30uCcmd ‘TOUYHO COJIHIIC CBETIOE, TPUIK/IBI TOKIOHHIACH, CIOBHO MUKH-CA0IN BIIISAOM
okuHyaa’. CTOUT OTMETHTh, YTO CUMBOJI OTHS IIPUCYTCTBYET U B JBWKEHHSX abaackel: Kymaa yomy-
Han moBo yhyypau ‘TulaMeHeM CHHUM IIbIXTS .

BBuay Toro uto paHee ObLIM M3yYEHBI CIOXKET OJIOHXO M MOTHUBBI CPAXKCHUSI, MBI HE OyJeM IO
poOHee ocraHaBIUBaThCsl Ha 3TOM. J[KbIpbIObIHA J[XKBIpBUTBIATTA, TIOOCANB yAaraHky abaackl H ee
Opara, oTrpasisiercs criacath ToHoH J[XKeIuTIoT, KOTOpBIi Momnaics Ha oOMaH AeBymKd abaackl. OT-
METHM, 4TO NpH nepexoje B Hwkuuil mup e momoraer cyop ‘Bopon’. U3 TroppMbl HikHero mupa
JIxpIpbIObIHA JKBIpBITBIATTA CIIAcaeT He TOJIbKO Oparta, HO M JeBYIIKY aibibl. Ee momanp gaet um
U3 yXa )KENTOe MACIIO-UIITD C SHII0 yTKU-TOT0JIb, U OHH OKUBAIOT. 3/1eCh 0TOOpaXkaeTcsi CHMBOII SIiIIa,
CBSI3aHHBIA C KpealMoHHBIME MH(DaMU. MOTHUB dicenmoeo Win 6er102o uned ‘Maciia’ CAMBOIU3UPYET
KUBHUTEIILHYIO CHITY, IapOBaHHYIO OOramMu, pacCMaTpHBaeTCsl Kak 3HAK OJIarornoiaydus, W300Wius.
bmke k koHIty onmouxo JKeIppIObIHA JKBIPBIIBIATTA OJIATOCIOBIISET APy, M OHH KEHSTCS.

K neBymike-6orarsipke u3 Bepxuero u HuxHero MupoB mpuxoaat HexxenarenbHble skeHuxu. [lep-
BBl U3 HUX Oorareips FOproHT YonanTtaaiibl HapymiaeT cakpaibHYIO TPaIHIUI0 CBAaTOBCTBA. 31€Ch
MIPOCIICKUBACTCS «IIOBEJICHUYECKUN KOIEKCY, KOTOPBIH cTporo cobmonaercs moapMu CpeanHHOTO
mupa. XKenanue sxeHutbest Oorareipst Huknero mupa Xaxcaat byypaii Ha geBy1ike-00raTbipke alibIbl
BOCIIPUHUMAETCS €10 KaK OCKOpOJIEHHE BCEro IUIEMEHH aibIbl U BHICTYMAET NMPUUMHONW CpaskeHHi.
B aTux cpakeHHsIX pa3BOpaunBaeTCs MOJEIHUPYIONIAs U MPOrpaMMHUPYIOIIast CHCTEMa «3aBOEBAHMS
CYACTIIMBOM JI0JIN». YIUBHUTENBHO, YTO B KOHIIE 0JIOHXO JIKBIpBIObIHA [IKBIPBUTBIATTa HEBOJIILHO CIIbI-
LINT MpeCcKa3aHne ee cCYacTIMBOro Oyaymiero u3 pasroBopa Caspkasu Cacon ¢ xenoit Yamait Cacon
(Oorareipke mperHa3HAYEHO «POJ Caxa MPOJODKUTH C OYaroM CBSIIICHHBIM, MUDP JKUBOW IJIOAUTH
¢ An-YapansiHait Myoc Hoonoroit (Ana [dyypaii)») u 4yJecHbIM 00pa3oM BCTpEYaeT CBOETO CyKe-
Horo 6orateipst 3 CpenuHHOTo Mupa. [Ipeckazanue mpeacTaBieHo B BUJE IMAJIOTa areHTOB CYAbOBI,
1 JxpIppIiObIHa JKBIpBIIBIATTA Y3HACT O HEM, KaK OBUIO YIIOMSIHYTO paHee, MOACTYIIaB UX Pa3roBop.
HccnenoBarenu oTMEUaloT, YTO «CIBIIIAHKSA, KOTOPBIE MPEAIECTBOBAIN BUICHHUIO, TOTYEPKUBAIIIChH
B 3UMHHUX TaJJaHUSX IKYTOB M HOCWJIM HAa3BaHUE maHxa ‘TofcaymuBanue’» [Pomanonsa, 1999. C. 65].
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3akiouenue

Takum 00pa3oM, 0J0HXO «J[KBIpbIObIHA [IKBIPBUIBIATTa» OTPAKACT TPAAUIUOHHYIO KapTUHY
MHUpa caxa. AHaJIHM3 TEKCTa OJOHXO IOKa3asl HAJIMUUe CICAYIONIHX MU(POIOTUIECKIX KOHTEKCTOB.

1. TemnopuT™ 0JIOHXO 3a7a€TCSA SMUUYECKUM XPOHOTOIIOM «CKaTOTr0» M COLMAIBHOTO BPEMEHH.
JlatoTcs yeTkue NpoCcTPaHCTBEHHO-CTPYKTYPHBIE OPHEHTAIIUN TPEXUYACTHON BEPTHKAIBHON KapTHHBI
MUpa. BeigenstoTcst 1oporu, HajeleHHbIe 300MOPGHBIM KOIOM. Tak, Ha KpOMKE BOCTOYHOM, IIie 3UM-
Hee COJTHIIE BOCXO/IUT, )KUBET OKPOBUTEH KOHEBOJICTBA C MBUIKUM HpaBOM rpo3HbIM Kynan J{Ecéréit
aibibl. 37ech BepxHuii Mup ynoaoOisercsi CTepxy, KypaBito U xepebily. Ha ckiioHe BOCTOYHOM,
T7ie COJHIIE JITHee Ha He0O BOCXOJMT, JKMBYT X03sieBa CKoTa poratoro /Jocoxcon Totion n Haapail
Xomyn. OHU HaxOATCs Ha MOrpaHnybe Mex 1y CpenuHHBIM U BepxHUM MUpamMu, Ha 3TO yKa3bIBa-
€T 300CHMBOJIMKA, BBICTYTAONIAs KIACCU(UKATOPOM B BHJE CICAYIONINX KUBOTHBIX M NTHIL: OBIK
¢ néCTpoil MacThIO, MYHOUKA, JJACTOUKH, JIeTATa, JIUca; JOpOKHbIE MepeBasibl B HukHMI MUp UMEoT
(dopMy KOHyCa, COIPOBOXKAAIOTCSI 0Opa3zaMu MeJBellsl, YepHOTO OBbIKa M TPEXIVIABOTO 3Mesl; 1opora
K abaackl BepxHero mupa, rie B caMOM TEMEHHU PBIKEBATO-0€I0T0 Heba NEBITUSPYCHOTO KHUBYT HX
maBa Yayymyuap Ynyy Totion-crapuk c xeHou I posnoti Mozonoti XomyHn-cTapyXxou, dTOT MPOXOJ
MaHH(eCTHpyeTCS CUMBOJIOM MeaBels. MupoBoe niepeBo Aar Kyoyk mac CUMBOJIHM3HUPYET BEPTH-
KaJIbHYIO NMPOCTPAHCTBEHHYIO OpraHu3anuio BeeneHHoil, conepxalryto Bce Tpu mupa. BHyTpennee
Y BHEIIIHEE MPOCTPAHCTBO KHUIIUIIIA MTPEICTABIEHO COMIACHO KOCMOTOHMYECKHUM BO33PEHHSM SKYTOB
1 HeceT B cebe aMOMBAJICHTHOCTh NPEJCTABICHHN «BEpXHEE/HIDKHEE», «IIPaBOE/JIEBOEY, «3ara/l-
HOE/BOCTOYHOE», «0JaropoJHOe/HeOIaropoHOeY, «MY>KCKOE/SKEHCKOe», «IIPOCTPAHCTBO/BPEMSI».
OcHOBHBIE 30HBI Oajlarana 3aJlaHbl aHUMAJIBHBIM KOJIOM, TJI€ UCIIOJIb30BaHBI CIICIYIOUIHE CHMBOJIBI:
ope’n, BOPOH, KyKyIlIKa, KOHb, OBbIK. JKeHCKHIi JIOKyC: JIeBas CTOPOHA — €€ OTOXKIECTBIISIOT KOPOBa
U KyporiaTka — IpOoTHBOIOCTaBiseTcss Bepxuemy mupy. My»KcKkoif JIOKycC: TipaBasi CTOpOHa, CBS3bIBa-
eTcs ¢ KOHEM M ITyxapeM, ¢ BepxHum mupom. 3anaiHas 4acTh (HalpOTUB BX0/a B Oasiara) 3a1aeTcst
CHUMBOJIOM KaJICHIAPHOHN NTHIIBI — k959 ‘KyKylka'. Bocrounas (Bxox B OanaraH) MaHu(ecTupyeTcs
MEIMaTOPOM MEKY MUPAMH — BOPOHOM. DTH JIOKYChl CHMBOJIU3UPYIOT BpeMsl M ITpocTpaHcTBo. Ta-
KAM 00pa3oM, MpOoeHUpyeTcs apXandHas YeThIPeXUJICHHAs! TOPU30HTANIbHAS U TpexyacTHasi BEpTH-
KaJIbHast MOJIeNIM MUpa. Bo BHEIIHEM IPOCTPAaHCTBE KMUIIMIIA BaXKHOE MECTO 3aHSIIO OMTUCAHUE CIP2I
‘KOHOBSI3b’, KOTOPOE CONIEP’KUT CUMBOJIBI TPAJAUIIMOHHOTO WIEHEHHS 110 COL[HAIbHOMY CTaTyCy.

2. B TekcTe OJIOHXO OTpa)KeHbl ITHKETHBIE HOPMBbI MHpa aublbl: OOpsJ] TOYUTAHUS OTHS,
POAMIBHBIA O0psiA W OOpsi JKEPTBONPUHOLICHUS JOpOre. AKIMOHAIBHBIA KOJ 3TOr0 MHpa
MIPOYUTHIBAETCS B IVIArojiax, BRIPAKAIOIIUX TOYUTAaHUE, TIOKJIOHEHHEe OoxecTBaM, a kox Hukuero
MHUpa — B OINIMCAHUU U ICHCTBUSIX abaachl, IJIarojax ¢ HeraTUBHOM YKCIPECCUBHOM OKkpackoi. Ocoboe
MECTO 3aHUMAET ONHMCAHHE POAMIBHOTO 00psjia, CBI3aHHOTO C TOYUTAHWEM MOKPOBUTEIHHHIIBI
pOZ0B — OOrMHU AWMBIBICHIT: Atibibthoim mapovivl, Atibibthoimsl amaapvivl. JIlyX OTHs SBISETCS
co3MjJaresieM, XpaHuTelleM JIIofeld OT Oolie3Hel M HecuyacTHH B OTCYTCTBHE OOTrarhIpsi, HO TakKKe
obnamaer Bcenomnomiammei mugonaoremMond. B omonxo «JxbIpbiObiHA J[XKBIPBUTBIATTa» CTPOTO
COOJTIONICHBI KOJJIGKTUBHBIC MPEANIOYTEHUs 1IBETO0003HAYCHUH, YKCI0Basi CUMBOJUKA. [lounTanue
KOHSI B OJIOHXO, BBIICJICHUE OCOOBIX 3alUTHBIX (PYHKIMH 3TOTO CBSIIEHHOTO YKHBOTHOTO CBSI3aHBI
C apXamuecKUMH KOCMOTOHHYECKMMH MH(paMH O COTBOPEHHMH MHpa U 4deioBeka: «CyliecTBoBal
MU} 0 TOM, 4TO BepXOBHBII TBopel KOproHr Aiibibl ToilOH co3/1a1 KOHS U YeJIOBeKa OJJHOBPEMEHHO;
COIVIacHO Jpyrod Bepcuu Mu(a, OH CHadansa COTBOPHI KOHS, OT KOTOPOTO MPOM3OILIEN MMOTYKOHB-
MOJIYYEIIOBEK, a yKe moToM 4yenoBekay [CepomeBckuii, 1886. C. 83].

3. 3ByKkoBOi Ko ONOHXO «J[KbIpbIObIHA JIKBIpBUIBIATTa» OTpa)xkaeT MH(OIOATUYECKHE BO3-
3peHHs IPEBHUX JIFOJCH, KiacCu(QUIMPYeTCs CIAeIYIOMMM 00pa3oM: 3ByKH O0XKECTB, JyXOB, JIIONCH
CpenunaHOrO MUpa 1 abaackl HimkHero Mupa; cxembl JHCTBHMA ISl YCIIbIIaHus 00)KecTBaMH / He yc-
JBIIIaHUS a0aackl M YMEHUS pacro3HaTh MpeJHaYepTaHus CYIbObI. 3HAKOBBIM SIBIISIETCSI UMSI JICBYIII-
KH-00TaThIPKH, 3aJI0KEH 0COOBI 3BYKOBOM KOJI, IOMOTAIOIIHIA el T00ekaaTh B 00sIX.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



52 JIMHrBOKYNbTYPONOTMS U COLMOMMHIBUCTMKA

Omnownxo II. I1. Anpuxunckoro-banbasns «/xpipbiObiHa JKBIpEUIBIATTAY» OTpaXkaeT HallMOHAJb-
HBII MEHTAJIUTET HapoAa caxa. Monenupyromas U 3HakoBasi CUCTEMBI OJIOHXO PA3BEPTHIBAIOTCS BO-
KPYT KpEalroHHOTO U KOCMOTOHHYecKoro Mu(oB. Mudonornueckre Bo33peHus HapoJa caxa CTalu
(yHIaMEHTOM POXKACHUS M Pa3BUTHA JyXOBHOTO OOTaTCTBa W HAIIUIA OTPAKCHUE B TAKUX YHUKAIIb-
HBIX ¥ KPYIHBIX IIPOU3BEIACHUI YCTHOIO HAPOIHOTO TBOPUYECTBA, KAK IEPOUUYECKHUE CKA3AHMSI OJIOHXO.
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Annomayus

Hacrosimiee riccienoBanue MOCBSIICHO U3YYCHUIO CMBICTIONOPOXKICHUSI B IMHAMHYCCKIX TEKCTAX aHTIIOSA3BIYHON KOM-
MEpPYECKON PEKIIaMbl, @ TAKXKE TOTO, KaK CMBICJIOBBIC CBS3U TEPEIAOTCS TIPU aanTallii JaHHBIX TEKCTOB JUIS pycC-
CKOSI3BIYHOM TIeNICBOM ayuTOpUU. TEeKCThI KOMMEPUYECKOW PEKIaMbl SIBISIOTCS MYJIBTHMONAIBHBIMH KOHCTPYKTaMU,
OCHOBHAsI (DYHKIIHSI KOTOPBIX COCTOUT B MPHUBJICYCHUH BHUMAHUSI U OKAQ3aHUU BO3JICUCTBHS Ha Mojy4daresieid nHdopma-
LUK C 1ETbI0 (OPMUPOBAHUS UX MOTPEOUTENLCKUX MPEANOUTCHUM. JIIIsl TOCTIKEHUS BRIPA3UTEIBbHOCTH JTU3aHEPHI
PEKJIaMHBIX TEKCTOB TBOPYECKH MCIIONIB3YIOT TMHIBUCTHUCCKUE U U300pa3UTEIbHBIC PECYPChI, & TAK)KE MY3bIKaJIbHbIN
psn. Lenbro ucciae0BaHus SIBISICTCS M3YUCHHUE CMBICIOBBIX CBSI3CH, BRICTPAMBACMBIX MEXKIYy CEMUOTHUECKH IeTepo-
TCHHBIMH KOMITOHEHTAMHU OPUTHHAIBHBIX aHIJIOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX POJIMKOB, a TAKKE TOTO, KaK JTAHHBIC CBS3H Iie-
penaroTcs MpH aganTaliyd TEKCTOB JIJIsl PyCCKOSI3BIYHONM aynmuTopuu. MccienoBanue BBIMOIHEHO B PYCie COIMATBHON
CEMHOTHKU U MYJIBTUMOJIATIBHOTO TIEPEeBOia ¢ MPUMEHEHHEM MYJIBTUMOIATBHOTO JUCKYpC-aHa3a. MarepuanoMm mo-
CITy>KWJIM PEKIIaMHBIC TEKCThI MEXKIYHAPOIHBIX OpeHoB, Takux kak IKEA, Nike u np. B kadecTBe nmpumepa HCHoib-
3yercst aHanu3 ponuka LEGO Don 't Stop us Now (2021) 1 ero pyccKosiI3bI9HOTO aHayora. Pe3yiabrarhl HCCIIEI0BaHUS
MOKA3bIBAIOT, YTO MOCTPOCHHE aBTOPCKOTO MOChIIIA OCHOBBIBACTCS Ha 1) HHTPACEMHUOTHYECKUX CBS3SIX, CYIECTBYFOIIHX
BHYTPH Ka)XJIOTO U3 CEMHOTHYECKUX KOJOB TEKCTA, 2) HHTEPCEMUO3KCE €ro JTMHIBHCTHUECKOTO U HEBEPOATBHBIX 3J1e-
MEHTOB, 3) CMBICJIOBBIX OTHOIICHUSX, BRICTPAUBACMBIX MEXKIy MYJIBTUMOIATBHBIM PEKIAMHBIM KOHCTPYKTOM M IIIH-
POKHM COIHOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, KOTOPBI BKJIFOYAET KaK CO3JAHHBIC PaHEe TEKCTHI, TaK U 3HAKH, HICHTU(U-
nupyromme openn. Jis ycrnenHol peaau3anui MyJIbTHMOJATBFHOTO MEpeBo/a MODKHBI YYUTHIBATBECS BCE TPU BHIA
CMBICJIOBBIX CBSI3CH.

Kmouesvle cnosa
JUHAMHYECKUI PEKIaMHBIN TEKCT, MYJIBTUMOAAIBHOCTD, CMBICIIOBAS CBS3b, MYJIBTUMOMIATBHBIN MIEPEBO, COLNOKYIb-
TYPHBII KOHTEKCT, HHTEPTEKCTyaIbHOCTD
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Abstract

This research explores the way meaning-building works in dynamic commercial advertising texts based on the English
language and the way these texts are rendered for the Russian-speaking target audience. Commercial ads are seen as
multimodal texts whose function is to impact the recipients and to induce them to make the “necessary” purchasing
choices. To this end, designers creatively employ linguistic resources along with impressive visual images and music.
The purpose of the study is to examine cohesive ties built among semiotically heterogeneous elements in the original
multimodal advertising texts and in their translated versions. Our research is set in the framework of Multimodal Dis-
course Analysis, social semiotics and multimodal translation. This empirical study explores dynamic advertising texts of
leading multinational brands such as IKEA, Nike etc., focusing on a case study of the Lego ad Don * Stop us Now (2021)
and its Russian localization. The findings reveal that meaning-building in dynamic promotional texts is underpinned
by the following types of cohesive ties: 1) intrasemiotic ones that exist within each semiotic mode, 2) intersemiotic
ties among verbal and non-verbal elements of a multimodal text, 3) intertextual ties between an advertising text and a
broad sociocultural context. For the multimodal translation to be successful all types of cohesion should be taken into
consideration.
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dynamic advertising text, multimodality, cohesion, multimodal translation, sociocultural context, intertextuality
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B nocnennue necsituieTusi pekiiaMHbIe TEKCThI OKa3aluch B (DOKyce BHUMAHUS UCCIIEIOBAHUI
B 00JIaCTH JIMHTBONPArMaTuKd, MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH, CEMHOTUKHA U COIIMOJIMHIBUCTH-
ki [Anucumona, 2016; Bamabanosa, 2012; Guan & Forceville, 2022; Forceville, 2022]. Otmeua-
eTcs, YTO PEKJIAMHBIA TEKCT 0ONagaeT MelbIM PSIOM CHeln(UIEeCKUX SI3BIKOBBIX XapaKTEPHCTHK,
HEOOXOAMMOCTh M3yYEHHUSI KOTOPBIX CTUMYJIMPOBAIIO Pa3BUTHE OTHOCHUTEIHHO MOJIOJIOTO HAIpaBiie-
HUSl SI3BIKO3HAHUSI — MAPKETUHTOBOW JIMHTBUCTHUKU, WHTETPUPYIONIEeH B ceOe MOAXOJbI, IPUHSTHIC
B IICUXO- M HEHPOJIMHTBUCTHKE, MAPKETHUHTE, IEPIIOKY THBHOM JIMHIBUCTHKE, KYJIBTYPOJIOTHH, TCOPUH
MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUK M JPYTHUX CMEXHBIX AUCHUITIMHAX. Cpesi TaKuX XapaKTEePUCTHK
YYEHBIE BBIJENIAIOT 0COOBIE CPEICTBA CO3/IaHMs JEKCHUECKUX aCCOIMAIIH, SKCIIPECCUBHOCTH U Me-
TaOPUYHOCTH BHICKA3bIBAHMSI, HANIPABICHHBIX Ha KOOPAMHUPOBAHUE dMOIMOHAILHOTO COCTOSIHUS
LEeJIEBON ayJJUTOPHH U co3iaHue dhdexTa OTOKICCTBICHUS PEIUITHECHTA C TIIABHBIM JICHCTBYOIIUM
JUIIOM pekiaMHoro Tekcra [bopucosa, 2016, 2022; Kronrod, 2022].

OcCHOBHOHM (yHKIMEH TEKCTa KOMMEPYECKOW peKIIaMbl SIBISICTCS CO3JAaHHE TOJIOKUTEIHHOTO
UMHJDKA ToBapa, (POpMHUPOBAHHUE MOTPEOUTENHCKUX MPEAIOUYTCHUH Ha OCHOBE SIPKHX, 3alIOMHHAO-
muxcst oopaszoB [Cook, 2001; Goddard, 2002]. CoBpeMeHHbIe HU(PPOBBIC TEXHOJOTHH TO3BOJISIOT
TeHEPUPOBATH TIPOJBUTAIOIIUE TEKCTHI, B KOTOPBIX 3a/ICHCTBOBAHBI HE TOJILKO 3HAKU €CTECTBEHHOTO
SI3bIKa, HO ¥ N300paKeHne, My3bIKa H APYTHE SKCTPATHMHIBUCTUYECKHNE KOMITIOHEHTHI, BOCIIPHHUMAE-
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MBbI€ KaK BU3yalbHO, TAK U ayJHalbHO. B 3TO CBs3M MpencTaBiseTcs: BAXKHBIM paccMaTpyBarh JIMHT -
BHCTHYECKYIO COCTAaBJISIONIYIO0 PEKIaMHOIO TEKCTa KakK 3JEMEHT CJIO0XKHOTO IMOJOTHA, COCTOSIIETO
U3 MEPeIUIETeHHBIX MEXIY cO00i CEMUOTHUECKUX KOJIOB, UMEIOIINX JIMHIBUCTUYECKYIO, 3BYKOBYIO
1 u300paszureibHyto ocHOBY [Kress & van Leeuwen, 2001]. AHanu3upys UCIOJIb30BAHUE MY3bIKAIIb-
HOTO KOJIa B peKjIaMe, HCCIIEA0BATENIM OTMEYAIOT €r0 BEICOKMI HMMEPCHBHBIN MMOTEHIIAAI, TIO3BOJIS-
IOUIMI BCTpauBaTh OPEH/ B LEMOYKY ACCOLMATHBHBIX MPUBSI3AHHOCTEH PELUIUEHTOB U (HOPMUPO-
BaTh UX MO/ICO3HATEIbHYIO JIOSIIBHOCTh KOMIIAHWK U MPOU3BOAMMEBIM €10 npoaykraM [Huron, 1989;
Lalwani, 2009; Palencia-Lefler, 2018]. [Ipoconnyeckue xapakTepHCTUKU 3ByUaIlero TeKCTa — TeMOp
rojioca, MHTOHAIHS, TPOMKOCTb U TEMI MPOU3HOUICHUS — TAK)Ke SBISIFOTCS. BAKHBIMH HHCTPYMEHTA-
MU BBIPQKEHMSI aBTOPCKOTO MOCHIIa B MyJIbTUMO/1aIbHOM TeKkcTe [LBeTkoBa, 2022]. ITo HabmroneHno
Yapnza DocBuiia, KIHOYEBHIM KOMIIOHEHTOM MYJIBTUMOJAIBHOTO TEKCTA CJIEAYET MPU3HATh n300pa-
KEHHUe, KOTOpoe IMOJIePKUBACTCS IPyTUMH ceMuoTnuecknMu komamu [Forceville, 2022]. Umenno
KOppeJISIus H300pa3uTeIbHOTO U BepOaIbHOTO, UX CHHEPTHSl MO3BOJISIFOT CO3/aTh IUHBIN CMBICIIO-
BOI MOCKIJT CEMHOTHYECKH T€TEPOreHHOTr0 pekyiamHoro Tekcra [Tepckux, 2017].

[TockonbKy peksiama B CHIIy CBOUX JKaHPOBBIX XapaKTEPHCTHK JOJKHA OKa3bIBaTh MTHOBEHHOE
BIIMSIHUE HA MOJyvaTessi HHpopMannu, Ipu ee Co31aHiKi HEOOXOJMMO B 3HAYUTEIBHON CTETNeHH 3a-
JIEHCTBOBATh T€ YOCXKICHNUS, B3TIISABI M ACCOLMALIUH PELUITMEHTOB, KOTOPBIE YK€ €CTh B MX KapTHHE
mupa. TakuMm o6pa3om, B poKyce BHUMaHHUS UCCIIEA0BATENICH OKa3bIBAIOTCS COIIMAIbHBIE ITapaMeTPhI
MYJIBTHMOJANBHBIX PEKIaMHBIX TEKCTOB. C TOYKH 3pEHUS COLMAILHON CEMUOTHKH, 3HAUYEHHSI, CO3/1a-
BaeéMble Ha OCHOBE CEMHO3MCa Pa3IMYHBIX KOJIOB, SIBIAIOTCS PE3YJILTATOM COIIMAILHOTO B3aUMOJIEH-
ctBus [Kress, 2020]. CMbICIONOpOXKICHUE, TAKUM 00pa30M, 00YCIIOBICHO 00PaIEHHOCThIO PEeKIIaM-
HOTO TEeKCTa BOBHE. J[pYyrMMH CIIOBaMH, aBTOPCKHH MOCBHUT BBIPAXKAETCS C MOMOIIBIO HHTETPALIUH
Pa3HO00pa3HBIX JIEMEHTOB, 00YCIIOBICHHBIX COIIMOKYIBTYpPHBIM KoHTeKcTOM [Hodges, 2015].

PexmaMHble pONMKK MEXKIYyHApOIHBIX OpPEHIOB, KaKk MPaBHIIO, HE OTPAHUYMBAIOTCS PaMKaMH
OJTHOTO COIIMyMa: OHM IEPEeCeKaroT HallMOHAJIbHBIE TPAHUIBI U PACIPOCTPAHSIOTCS B I100aJIbHOM
uudpoBoii cpene. TecHas cBS3b MyJIBTUMOAIBHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB C COLMOKYIBTYPHBIM (POHOM
JIeNIaeT KPOCC-KYJABTYPHYIO U KPOCC-TMHTBUCTHUYECKYIO Tepeaady MPOABUTAIONINX TEKCTOB 0CO00
TpynHoii 3anadeii [Forceville, 2022]. B mogo0HOM citydae nepeBo;] peKJIaMHOT0 TeKCcTa OyIeT HOCUTh
HE TOJIbKO MEKBS3BIKOBOM, HO M MyJAbTHCEMUOTHYECKM XapakTep [Tuna, 2019]. B nactosiee BpemMs
BU3yajbHAs KOMMYHHKALUS, B OCHOBE KOTOPOH JIeXKAT CEMUOTHYECKH Te€TepOreHHbIE TEKCThI, CTa-
HOBHTCS Bce OoJee akTyajbHOM, 4YTO CTUMYJIUPYET Pa3BUTHE HOBOTO HANPABICHUSI B IIEPEBOOBE/IC-
HUM — MYJIBTUMOAAILHOTO NEPEBO/Ia, MO3BOJISIONIETO pacCMaTPUBATh MEpeAady JTHHIBHCTHUECKOTO
KOMIIOHEHTa CEMHUOTHYECKHU CIOXKHBIX TEKCTOB Ha MIEPEBOJISIINH SI3bIK C YUETOM MYJIETHMOJAIBEHOTO
koHTekcTa [Kress, 2020].

CymiecTByolye B paMKax JaHHOTO HOBOTO HalpaBlieHHS HEMHOTOYMCIIEHHBIE Pa0OTHI MOCBSI-
LICHBI TIABHBIM 00Pa30M MYJIBTUMOJAAIBHOMY MEPEBOLY TEKCTOB CTaTHYECKOH pekiaMbl [Adami &
Ramos Pinto, 2020; Rodriguez-Arcos, 2023; Tuna, 2019]. B To e camoe BpeMsl peKJIIaMHbIE POJIUKH
KaK JUHaMUYeCKHE MPOABUTAIOIINe TEKCThI, UMEoIne 0ojiee CI0KHYI0 CEMHOTHYECKYIO TIPUPOY,
JI0 HACTOSIILIETO BPEMEHHU HE U3YYalICh C TOYKH 3PEHUS TOTO, KAKOTO YPOBHS CBSI3H CO3/Ial0TCS B pPaM-
KaxX OpUTHHAIBHOTO MYJIBTHMOJAIBLHOTO TEKCTa M KaK OHU MEPeAaloTcs B Ipoliecce mepeBoia. JTUM
MpeornpeensieTcs akTyaabHOCTh Halllero UCCIeJ0BAHNUS.

Llenpio pabOTHI SBISIETCSI ONPEENICHHE KAHPOBOW CHENM(UKN MOCTPOSHHSI CMBICTIOBBIX CBSI-
3ell B IMHAMUYECKHX TEKCTaX KOMMEpPYECKOW peKjaMbl Kak B OpUTHHAJe, TaK M MPHU UX Iepernade
JUISL MTHOSI3BIYHOM LIETIEBOM ayIUTOPHH.

MarepuaioM TOCITYKWIIN aHIJIOSN3bIYHbIC PEKJIAMHBIC POJTMKU W MX BAPHAHTHI, MPEJHA3HAUCH-
HBIE JUISl PYCCKOSI3BIYHOM 1IeNIeBO ayauTopru. BeiOOpKy cocTaBuiu 32 MpOIBUTAIONIMX TEKCTa Ta-
KHX MexayHapoaHbelx Opennos, kak LEGO, Nike, Adidas, IKEA, Johnnie Walker, BbimymieHHbIe
B 2013-2023 rr. B xauecTBe mpumepa Toro, Kak (POPMHUPYIOTCS CMBICIIOBBIE CBSI3H B IIOJTUMOATBHBIX
PEKJIaMHBIX TEKCTaxX, UCIONb3YEeTCs aHAIN3 OPUTHHAIILHON aHmI0s3b19HOH pexinaMbl LEGO, xoTopast
Obuta co3nana B 2021 1., u ee BapuaHTa, HAILIEJICHHOTO HA PYCCKOSI3bIYHOTO MTOTPEOUTEIIS.
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Hacrosmast paboTa BbINIOJIHEHA B Pyciie COLUATBHON CEMHOTUKN M MYJIBTUMOAIBHOTO TTOIX0/a
K TepeBOay C MPUMEHEHHEM METOAO0B MYJIBTUMOIAIBHOIO JUCKYpC-aHaIN3a, HHTEPTEKCTYalIbHOTO
aHaJIM3a ¥ IparMaTU4eckoro aHajiIn3a.

OTanbl UCCIIEOBAHNUS 3aKIII0YAIOTCs B clieaytolieM. Bo-nepBbIX, BBIABIAETCS pernepryap ceMu-
OTUYECKHX KOJIOB, MCTIOJIb3YyEeMBbIX JJISl BBIpayKEHHs aBTOPCKOTO MochLIa. Jlasee onpenensercs xapak-
TEp CMBICIIOBBIX CBSI3€H B paMKax BepOabHOTO M HeBepOAIbHBIX KOJOB M, HAKOHEI], PACCMaTPUBaeT-
s, KAKUM 00pa3oM JIaHHBIE CBSI3U MEPEaroTCs B MPOIecce NepeBoia PEKIaMHOTO POJIHKA.

(I)OpMI/II)OBaHI/Ie CMBICJIOBBIX CBSI3eil B KOMMep‘leCKOﬁ PEKIaMeE

ABTOpBI pEKJIAMHBIX POJIMKOB CO3MAIOT MO3UTHBHBIN UMUK OpeHIa, WCIIONB3Ysl UCKYCHYIO
KOMOMHAIINIO BHU3yallbHOTO, JTMHTBUCTHYECKOTO M ayJHallbHOTO KOOB. B Ka)IOM OTAETHHOM IIO-
JUMOAAITFHOM TEKCTE BHIOOPKH BU3YAIBHBIA PSAJI SBIAETCS JOMHHHUPYIONUM aTTPAKTOPOM, OJHAKO
BepOabHBIN KOMIIOHEHT TaK)Ke HECET BAKHYIO CMBICIIOBYIO HATrpy3Ky, TPAHCIHPYS OCHOBHBIC HIE0-
JIOTHYECKHE TIOCHIIBI OpeHma. [IpuMepoM ToMy MOXKET CITY’KHTh peKJIaMHBIH poiuk Operma Johnnie
Walker nox HazBanueMm You will never walk alone («Tvl HUKOTIA HE OyIeNTs UATH B OMUHOUYECTBEY ),
BeimynieHHbli B 2020 ' B ocHOBe MaHHOTO TONMMOMAIBHOTO TEKCTA JIEKUT TIECHS, CO3MaHHas
B 1945 1. s GpoxaBeiickoro mrozukira «Kapycemnby, KoTopast MONydriia HOBOE 3ByYaHHE B DITOXY
nanaeMuu. Ee ucrosHuTeNbHUIIEH B pEeKJIaMHOM posivke siBisieTcst bpurranu XoBapja, u3BecTHas
aMepHUKaHCKasl POK-TIEBUIA U KOMIIO3UTOP. TeKCT n300MiIyeT BU3yaabHBIMU MeTaopamu: B IEPBOM
KaJ[pe IeHTPATbHBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYTIa€T OKHO, Yepe3 KOTOPOE MPOHUKAET 30JIOTUCTHINA CBET,
COCTABIISIONINI KOHTPACT € OOIUM TEMHBIM (DOHOM 3aMKHYTOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IIIaraet
VCTIOJTHUTEIBHAIIA TTIeCHA. Vest yImopHOTO TPOIBIMKEHHS BIepea BO BpeMs OypH BhIpakeHa Bep-
OaeHO: When you walk through the storm hold your head up high («Korma TeI uemnis CKBO3b OypIo,
BBICOKO JIEP)KH TOJIOBY»). TeMHOe 3aMKHYTO€ MPOCTPAHCTBO CHMBOJIM3UPYET OYpIO, B TO KE BPEeMs
Ooee MMPOKUIT KOHTEKCT TTO3BOJISIET TOBOPUTEH 00 OTOXKIECTBICHHUH JAHHOTO CTHUXHITHOTO SBICHUS
¢ TaHAeMuel, KoTopas MpuBeia K CONMaIbHON M30IAui. CBET, MPOHNUKAIONINH CKBO3bh OKHO, SIB-
JIIETCS BU3YIBHON MeTaopoil HAJSKIbl U KOPPETUPYET ¢ JICHTMOTHBOM IecHH. [IpruMedaTensHo,
YTO pEeKIIAMHPYEMBIH MTPOIYKT — BUCKH JI)KOHHU YOKep — He TOSBIIICTCS B posinke. OTCBITKON K HEMY
ciyxut criiorad KEEP WALKING («I1pomomxait iITi» ), UCIIONB3YEMBIH KaK BepOaTbHBIA TEKCT, Ha-
JIO’)KEHHBIN Ha MMOCIEIHUN KaJp C UCIIOJIHEHUEM NeCHU. [laHHBIN CIIOTraH SIBISETCS €€ JOTMYHBIM MPO-
JTOTDKEHUEM, OH TaK)Ke KOPPETUPYET C KHHETHYECKUM KOJIOM TEKCTa, CO CIIEHUYECKUMH JIBIDKEHHSIMHI
VCTIOJTHUTEIHHUIIBI. 3aKITIOUNTENIbHBIA KaJIp pOJTMKa MPECTaBIIeH B BUJE CBOETO PO/ia TUTPOB K KH-
HeMaTorpaguIecKoMy TEKCTY, B HeM comepkuTcs uMs operma Johnnie Walker u ero morotur — mma-
raroImunii 4emoBek. TakuMm o0pa3om, ujes My TH MOTy4aeT CKBO3HOE BRIPAKEHHE B IMHTBUCTHYECKOM
KOMITOHEHTE: JIeKceMa walk sIBISETCS KITIOYEBOI B TEKCTE TIECHH, B TIOSABIIAIONIEMCS Ha SKpaHe CIIo-
rafe ¥ Ha3BaHWH OpeHma. OHa TakXKe MOJIEP)KUBACTCS BU3yaJbHO B KHHETHKE MUCTIOHUTEIHHHUIIBI
u B soroturie. CMBICIIOBBIE CBSA3H, BBICTPaNBaeMbI€ B PAMKaX OJHOTO CEMHOTHYECKOTO KOJa, HOCST
WHTPACEMHUOTUYECKUI XapaKTep, B TO BPEeMs KaK KOPPEIAINs CMBICIOB, BEIPAYKEHHBIX KaK BepOaib-
HO, TaK W BU3YaJbHO, MTO3BOJISIET TOBOPUTH 00 WHTEPCEMHO3UCE aHAIM3UPYEMOTO TTOIMMO/IATBHOTO
TeKcTa. TpeThM BEKTOPOM, OOHAPYKEHHBIM KaK B JAHHOM ITOJMMOAIEHOM PEKIIAMHOM TEKCTE, TaK
M B OCTaJbHBIX POJUKAX BBIOOPKH, SIBISAETCS CMBICIOBAs CBS3b C COIMOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM,
KoTopast MaHH(eCTUPyeTCs Ha IByX YPOBHAX. Bo-TiepBbIX, aBTOPHI PEKIIAMHBIX POJMKOB 00paIiaroT-
cs K CO3JaHHBIM paHee TekcTaM (B pekimame Johnnie Walker 3To m3BecTHOE My3bIKaIBLHOE TIPOU3BE-
neHne). Bo-BTophIX, MO00HBIE HHTEPTEKCTYAIbHBIE 2JIEMEHTHl MOAN(DHUIIUPYIOTCS U BCTPANBAIOTCS
B aKTyallbHBIA COIIMOKYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, YTO MPHIAET UM HOBOE 3By4daHHe. B aHanm3mpyeMom
npuMepe kinaccudeckuii Tekct You Will Never Walk Alone 3BydnT Kak NMPU3LIB HE TEPATH HANCKIY
B YCJIOBUSIX CAMOM30JIALIMY, BEI3BAHHON NTaHAEMHUEH.

'Brittany Howard — You’ll Never Walk Alone. URL: https://www.youtube.com/watch?v=V4vdYzUMWbo
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PaccMoTpum, kak pa3HOYpOBHEBbIE CMBICIOBBIE CBSA3H OPUTMHAIBLHOIO PEKJIIAMHOTO POJIMKA T1e-
penarorcs mpu neperoze. B kauecTBe 0Opasiia UCIOb3yeM aHIIOS3bIYHbIN pekiaMublil TekcT LEGO
U €ro aHaJIOl, CO3AAHHBIN I PYCCKOSI3bIYHON ayJUTOPUH.

CuHeprus Bep0ajabHOro u BU3yajabHoro B pojinke LEGO Don’t stop us now

B xorme 2021 r. 6penn LEGO 3amycTin mirobanbHy0 pekiiaMHyo Kammnauuio Don 't Stop Us
Now («He ocraHaBiIuBaiiTe Hac ceyacy»)?, KOTOPOE OTCHUIAET K JIETEHIAPHOMY XHUTY OpHTAHCKOM
pox-rpymms! Queen. [TprMeuaTensHO, YTO aHATTU3UPYEMBIH POJTHK TPEICTABIIAET COO0H YHUKATHLHBIHA
MpUMep KOPOTKOMETPaKHOTO KPOCCOBEpa B KAHPE pEKIaMbl: HECMOTpPS Ha HETPOAODKUTENHFHOE
adupHOE BpeMs, TIepe/ 3pUTelIeM Pa3BOpadMBAETCA 1eIas NCTOPHS, MOTHOCTHIO CKOHCTPYHPOBAH-
Hasi JETCKUM BOOOpa)XeHHWEM, B KOTOPOH MPUUY/UTMBO TMEPETIETAIOTCS CaMble pPa3Hble BCEJICHHBIC
(Indiana Jones, Star Wars, Speed Champions, Disney, Batman, Hot Wheels).

BusyanbHbBIN psag W CTUIINCTHKA aHAU3HpyeMoro pekiamMmHoro ponwka LEGO HeomHOpOIHBI:
3aMKHYTO€ IPOCTPAHCTBO JECTCKOM WIPOBOM KOMHATBHI 3/IeCh CMEHSETCs CIIeHaMH KhOepraHka,
BMECTE C TIIABHBIMH T€POSMHU POJTUKA 3PUTENN TIEPEHOCITCS U3 CKa30YHOTO CPETHEBEKOBOTO 3aMKa
BO BceneHHy1o Jlukoro 3amasa, y4acTBYIOT B PajuIH, TAaHIIEBAILHOM (IIeNIMO0e 1 3aIyCKaloT PaKeTy
Ha KOCMOJIpOME.

®danTacMaropus, co3aaBaeMasi B pOJIHKe, JOMOIHAETCS HEOKUIAHHBIMH ITOBOPOTAMHU CIOKETA,
BpOJIe HAMaeHHsI CTaW JAUKHX TYell Ha HEeYSI3BUMYIO apMHIO «3BE3IHBIX BOMH». ABTOPHI TaKKe MC-
MOJNTB3YIOT CMEIIIEHHE aTpHOYyTOB PEaTbHOTO MHPA C AIIEMEHTaMH MHpa (DaHTACTHYECKOTO: HalTpUMep,
MIpH TIOKape B CKA30YHOM 3aMKe Ha IIOMOIIh BBIIBUTACTCS IeKypHast Opuraja BO IIaBe C THTAaHTCKUM
JIPaKOHOM, N3BEPTAOIINM M3 ITaCTH BOIY BMECTO OTHS. [IporcXomuT HeoXKuTaHHas CMEHA POJTH TIep-
COHa)KA: BMECTO Pa3zKUTAHMS TUNIAMEHHU JPAKOH TYITUT €ro. 3a cueT ¢ dekTa 0OMaHyTOTO OKHITaHUS
OpeH/1 Ha TPOTSHKEHUH BCETO POJIMKA YAEPKUBAET 3pUTEILCKOe BHUMaHHE, d3PPEKTHBHO YIIPABIISS
VM ¥ BOBJIEKAsl PEIIUITIEHTOB B BEIMBIIIICHHYIO HCTOPHIO.

®parMeHTapHOCTh U (DaHTACMArOPHUYHOCTh BHAEOPSA/A JIEKAT B OCHOBE OCHOBHOTO 3aMbICIIA:
C OITHOW CTOPOHBI, OHW MTOJYMHEHBI KOMMEPYECKHIM IIeIISIM — TIPOJIEMOHCTPHPOBATH B paMKaX OJHO-
TO KOPOTKOTO pOJIUKa pa3sHooOpasme Temarndecknx cepuii koHCTpykTopoB (City, Technic, Indiana
Jones, Star Wars, Speed Champions, Disney, Batman), a ¢ npyroi cTOpOHBI, OHH TIPU3BaHbI TPaHC-
JUPOBATh KIFOYEBYIO IIEHHOCTh KOMITAHWM — PACKPBITHE TBOPYECKOTO TIOTEHIMAaNa pedenka. Jlerwu,
BBICTyTasl B POJIA CO3HATENIe COOCTBEHHOTO MUPa, KaK ObI ITOIXBAaTHIBAIOT IIOBECTBOBAHNE B CAMOM
HEOXXHUTaHHOM MECTE, TPOIOIDKAIOT TPAaHC(POPMHUPOBATH HCTOPHUIO, HE OTPAHUYHBAS CE0SI paMKaMHU
MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH.

Wcrnone3ys MymbTHMOATbHBIE WHCTPYMEHTHI, OpeHJ| aKTHBHO IMPOABUTAET WUTPOBOM MOIXOM
K 00y4eHHIo, cBOOOTy IKCIIEPHMEHTOB, a TaK)Ke MOOIIPEHHE M 3aKpPEeIUIeHHe TO3UTHBHOTO OIThITa
co3umanns. KpoMe Toro, opueHTHpYSCh Ha 3aIpOCHl COBPEMEHHOTO 001IIeCTBa, OPEH T ITOIIePKIUBACT
WJCT0 MHKITFO3UBHOCTH W BCEOOIETO PAaBEHCTBA: 32 PYyJeM CIIOpTKapa MBI BUANM XPYIKYIO MpPHH-
IIECCy, @ PO HEKOTOPHIX TAHIIOPOB HCTIONHAIOT TEMHOKOXKHE aKTephl M JIONU C OTPAHWYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH.

JloMHUHaHTON B BHJICOPOJIMKE SIBIISIETCS MY3bIKaJIbHBIN pssl. B kauecTBe cayHATpEKa peKIambl
Opla BeIOpaHa KyabTOBas KoMrosumws rpymisl Queen — Don 't Stop Me Now («He ocranaBnmmBait
MEH$»), CTaBIas MaHU(PECTOM BHYTPEHHEH CBOOOIBI, TBOPUECKOTO TOJIETa, KypaXka M YBEPEHHOCTH
B COOCTBEHHBIX cHjiaX. B3sB 32 OCHOBY MEJIO/IMIO U KITFOUYEBOI IMOCHUT TIECHU OPUTAHCKUX MY3bIKaH-
TOB, CBSI3aHHBIHN C BEpOil B ce0s 1 BOZMOXHOCTHIO MEHATH MUP, C YIOBOJIBCTBHEM BOIUIONIAS CaMble
CMeJTble MEUTHI, CO3/IaTell POJIMKa aIalTHPOBAIIN €€ TEKCT Mo 1enieByto ayautoputo LEGO.

WHTerpanust My3bIKalbHOTO TPOU3BENECHUS B MOBECTBOBATEIHHYI0 KaHBY MYIBTHMOIAIHHOTO
TEKCTa — KJIACCHYECKHH MPHEM, KOTOPBIA aKTHBHO HCIIONB3yeTCs OpeHaaMu it OoJiee TITyOOKOTO

2Lego — Don’t stop me now (Queen) commercial. URL: https://www.youtube.com/watch?v=sZPY_ m4HsLE
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HMOIMOHAIBLHOTO BO3/IEHCTBUSI Ha PEUNUEHTOB pekiambl. Co3aaBasi SMOLMOHANBHBIE CBS3H B CO-
3HAaHUM MOTPeOHUTENs WHPOPMAIMH, MY3bIKalbHBI KOMIIOHEHT PEKJIaMbl OPraHMYHO BCTpPaMBaeT
OpeH] B LIETIOYKY acCOIMATUBHBIX MPHUBI3aHHOCTEH PEIMITUEHTOB, (POPMHUPYSI X MOJCO3HATEIBHYIO
JIOSUTBHOCTH KOMITAHUH U MIPOU3BOJMMBIM €10 TIPOAYKTaM.

Jpyrast BaxxHasi polib, KOTOPYI0 OepeT Ha ce0st My3bIKalbHasi COCTABISIONIAS B PEKJIAMHOM TEK-
CTe, ONpEACIIeTCSl CTPYKTYPUPOBAHUEM BUACOHAppATUBA: JOMOJHSS BHICOPS TapMOHUYECKUMH
Y MEJIOANYEeCKHMHU MHTEpBAIaMH 3By4aHHsI, a TAKKe BEpOAIM3UPOBAHHBIMU B TEKCTE TIECHU 00pa3a-
MU, My3bIKa CHCTEMaTH3HPYET COEPIKaHKE, 3aJaHHOE CPEICTBAMHU BU3YaJbHOTO SI3bIKA, (POPMUPYSI
LEJIOCTHOE BOCIIPHUATHE PEKIAMHOTO posinka. Kpome Toro, Mys3bika, HHKOPIIOPUPOBaHHAS B PeKJia-
My, ciocoOcTByeT (P PEeKTUBHOMY 3aIIOMUHAHHIO COACPKAHUS MYJIBTUMOAAIIBHOTO TEKCTA, a TaKKe
MOBBIIIAET Y3HABAEMOCTh OpeHAa B LeJIOM, OCKOJIBKY, O1aroapsi 5CTETHYECKOH U CMBICTIOBOW Ha-
rpy3Ke, 3aJI0)KEHHOH B MEJIOIUHU U BepOAIbHOM KOMIIOHEHTE MY3BIKAIBHOTO MTPOU3BENICHHS, PEKIIa-
MHUPYEMBIH MPOAYKT OTHEYATHIBACTCS B COZHAHUU MOTPEOUTENS B HEPA3PHIBHON CBS3KE CO 3HAKOMO
KOMITO3HIIMEH M BhI3bIBACT HEOOXOAMMBINA SMOI[MOHAIBHBIN oTKIKK [Allan, 2006]. Takke Ba)HO OT-
METHTB, YTO MY3bIKa CIVIaKMBAET KOMMEPUYECKHH OTTEHOK MH(OpMAIHH, AeiaeT ee mojady oOoinee
€CTECTBEHHOM, a BO31eHCTBHE — HEHABA3UHUBBIM, TIPAKTHYECKH HE3aMETHBIM.

[ToMuMO cMBICIIOB, 3aJI0KEHHBIX B OPUTHHAJIEC TIECHU, oOpamieHue K XuTy 70-X TakkKe CBSI3aHO
C TIOBOPOTOM KOMITaHHM B CTOPOHY OoJiee B3pOCIIOH ayIUTOPHUU — POIUTENe, KOTophle 0e3 Tpyaa
Y3HAIOT 3HAKOMBbIE MOTUBBI Tpymbl Queen. @parMeHT ¢ YHEPTUYHBIM TaHLIEM B3POCIBIX paboynx
Ha UMIPOBU3UPOBAHHOI CIIEHE B BHJIE CTPOUTENIBHBIX JIECOB TAK)KE CBUACTEIBLCTBYET O TOM, UTO pe-
KJIAMHBIN POJTUK aJIpeCcOBaH HE TOJIBKO JAETSIM, HO M CTaplIeMy MOKOJICHUIO.

Pexmamnuas ctparerust LEGO npereprnieBana 3HAaYUTENbHBIE U3MEHEHHUS 10 MEPE Pa3BUTHUS KOM-
MaHWU B TpaHCHOPMAIMHU II00ATFHOTO COLMOKYIBTYPHOTO KoHTeKcTa. Ecin nznavansno LEGO no-
3UUOHUPOBAJIOCH HCKITIOUUTEIBHO KaK JETCKUH OpeH/, TO B MOCIETHIE TO/Ibl €T0 MAPKETOJIOTH BCE
yaiie CTalld aneJIupoBaTh K Ooliee crapiieMy MOKOJICHUIO. B mepByro ouepens, 3T0 00yCIOBICHO
TpaHc(hOpMaLUIMH, CBSI3aHHBIMH C HOBBIM, 0OJIee CIIOKHBIM OCMBICJICHUEM TIOHATHS BO3pacTa, Ha-
HIE/IIEM OTPasKeHNE B pa3rpaHUYCHUN MEXKY XPOHOJIOTHYECKHM U IICUXOJIOTUYECKUM BO3PACTOM.

B mocnennee BpeMs «IETCKHE» BHIBI JOCYra CTPEMUTEIBHO HAOMPAIOT MOIMYISIPHOCTh CPEIH
B3pOCIbIX. Urpbl 1 MynbT(OUIBMBI CTAHOBSTCS U1 HUX B HEKOTOPOM cTerneHn (GopMoii sckanusma:
ycTaBIIre oT OpeMeHH OTBETCTBEHHOCTH, €KETHEBHOTO HAIIPSIKEHHUS U TOCTOSIHHOTO MH(OpMAaInOH-
HOT'O IIyMa, B3pOCIIble BCE OOJIBIIIE BOBICKAIOTCS B BUABI ACATEILHOCTH, KOTOPBIE MTPEXK/IE CUUTAIIUCD
MPEUMYIIECTBEHHO ACTCKUMHU. [Ipu 3TOM TAroTeHHe K aTpuOyTam JEeTCTBa CIEAyeT pacCMaTpHBaTh
HE KaK MPOsIBIICHUE HE3PEIOCTH, a, CKOpee, Kak ()opMy HOCTAJILI'MU U CIOC00 OOPBOBI CO CTPECCOM.

[IpumeuarenbHO, 4TO KItOUEBOM KoMnoHeHT xuta Queen Don’t Stop Me Now Tpanchopmupyer-
cs B Don’t Stop Us Now. Takoe cMmelieHre akLieHTOB ¢ YaCTHOT'O Ha 00liee Hecay4aiHo, TOCKOIbKY
OJTHOH M3 3as1BJICHHBIX MUCCHUI KOMITAHHMH SIBJISIETCS COMMIKEHHUE TIOKOJIICHUH Yepe3 BOBJIEUEHHUE B 00-
LI UTPOBOU OIIBIT.

Ananu3 nepenayu kommepueckoii pexkiambl LEGO Ha pycckuii 3bIK

PaccmoTpum, kKakuM 00pa3oM KITFOYEBBIE KOMITOHEHTHI CMBICIIA OPUTHHAIBHOTO TIOJTHMMO/IaIbHO-
TO TeKCTa MEePearoTCs MPH ero nepeBoe. JINHrBUCTHYeCKNH KOMIIOHEHT TIPEe/ICTaBIeH KaK B 3Byda-
el peun — TeKCTe MEeCHHU, TaK U B HAIITUCH, MHKOPTIOPHPOBAHHOM B OJIMH M3 KaJPOB THHAMHUYECKOM
peKIaMbl. PyccKosS3bI9HBIN BapHaHT PEKIaMHOTO TEKCTa BBIIIEN Moj Ha3BaHnueM «Hac He ocTaHo-
BUTHY.? [IepeBOUNKH COXPAHUITH HICI0 OOIITHOCTH U COTPYAHHYECTBA, HO OTKA3AJIUCh OT UMITCPaTHB-
HOU (popMBI, PUTypupyTOIIEel B OpUTHHAIIE, 9TO TEM HE MEHEe yIajJoCh KOMIIEHCHPOBATh B MPHUIICBE
TIECHH, T/Ie BMECTO CTPOKH M3 Ha3BaHWs, KOTOpas B OPUTHHAJIE TIOBTOPSETCS B TOM YK€ CaMOM BHJIE,
3BYYHUT MOAOAIpUBAIONTNI PU3EIB «JlaBaii ske, JaBail ke ChIrpaeM, ChirpaeM!», a TaKKe B €€ KyTlie-

STTepecrpoum mup! C Habopamu LEGO Bo3moxno Bcé. URL: https://www.youtube.com/watch?v=eSng2TR_kwE
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Tax, I7le BMECTO ITOBECTBOBATEIbHBIX MPEATI0KEHNH, IPEICTABICHHBIX B OPUTHHAJIE, UCIIONb3YIOTCS
noOynutenbubie: And I've joined a firefighting team («U s cran noxapHsiM») — «He BonHy#HTECH,
g Bce notymy!»; Driving at the speed of light («MuuMcst co CKOPOCTBIO cBeTa») — «CKOpOCTh CBeTa,
nogoxau!» IToMumo 3TOTO, B pyCCKOSI3bIYHOM MEPEBOJIE UJIesi COBMECTHOM J€SITEIbHOCTH BbIpaKa-
eTcs ¢ TIOMOIIBIO BKIIIOUEHHS ajpecara. B moOyInTenbHBIX KOHCTPYKIUAX «JlaBaii xe chirpaem!»
u «He BonmHy#TeCh, 51 Bce MOTYyIIy » afapecar He SKCIUTMIUPYETCs, HO UMIIepaTuBHas (hopma rimarona
CBUJIETETILCTBYET O TOM, YTO OH Iojpa3ymeBaercs. B mpumepe «CkopocTh cBeTa, MOA0KIN!» aape-
car — «CKOpPOCTh CBETa» — Ha3BaH. TakuM 00pa3oM Ha BepOaJbHOM YPOBHE peasn3yeTcsl yCTaHOBKa
Ha KOJIJIEKTUBHBIN XapaKkTep UrPhbI.

Bbosnee Toro, Ha ypoBHE 3By4aHHs B KOMIIO3MIIMU TaKXe IpOCMaTpuBaeTcs ceMeiiHas Tema: B aH-
IJIOSI3BIYHOM PEKJIAMHOM POJIMKE, HApSAY € TOJI0COM PeOCHKa, CIIBIIIHEI B3POCIIBIEC TOI0ca POJUTENICH.
Pycckoszprunas jxe Bepcus pekiiaMmbl 03By4eHa B3pOCIBIMU UCTIOHUTENSIMU, YTO, C OTHOM CTOPOHBI,
UJET Bpa3pe3 ¢ My3bIKAIbHBIM O(OPMIICHUEM OpPHUTHHAJA, OJHAKO, C JPYTOd CTOPOHBI, B TO K€ ca-
MOE€ BPEMSI COXPaHSET LEHTPAIbHYIO UAEI0 BKIIOYEHHOCTH BCEX MMOKOJIIEHUI B COBMECTHBIM UTPOBOI
npoliecc: TecHs, MOCBSIECHHAs IETCKOMY BOCIIPHATHIO MHpa U €ro Ipeo0pa3oBaHUIo, 3ByUHUT U3 YCT
B3pPOCIIBIX, U BCE WIEHBI CEMbH MPSIMO MM ONIOCPEIOBAHHO MPEJICTaBIEHbl B CEMaHTHYECKOM I10JIe
MYJABTUMOJAJIBHOTO TEKCTA HA PYCCKOM SI3BIKE.

JIuHrBHCcTHYECKAst COCTABIIAIONIAs OPUTHHANA CITYKUT CBOETO pojia MOJCIIOPhEM BHAEOPAIa, TIO-
CKOJIBKY B HEH MMOCIIeIoBaTeNIbHO BepOaIn3yeTcs MPOUCXOosiIee Ha SKpaHe. Bce 0CHOBHBIE MOTHBEI
peKyIamMbl, TaK WJIM WHa4Ye OOBIrPHIBAOIINE TOBAPHYIO JIMHEHKY KOoHCTpykTopoB LEGO, HecmoTps
Ha UX KaXXYIIyIOCs XaOTUYHOCTh M Pa3HOIJIAHOBOCTh, KOHIIETITYaJ IbHO CBSI3aHbI UAEEH CO3/IaHus HO-
BOTO MHUpa 4Yepe3 CBOOOAY CaMOBBIPAKEHUS. DTH MOTHBBI, OAKPEIICHHbIE 00pa3aMu mojera (Koc-
MHUYECKUH KOpadib, caMoJIeThl, MU(QOIOTUYECKUN KPBUIATHIA JIPakoH, TOHOYHBIH CIIOPTKAp, paKeTa)
1 KOHCTpyHupoBaHus (codupanue aeraneit LEGO, cTpouTenbsCTBO MHOTOATaKHOTO JOMa) HAMIPSMYTO
OTCBUIAIOT HAC K peKJIaMHOMY cjloraHy komnanuu: Rebuild this world («IlepecTpoii TOT MUP»), KO-
TOPBIN TaK)Ke aKTyaJTU3UPyeTCs B ITOCIEIHEM KaJpe BUIEOMOBECTBOBAHUS.

Oopamaer Ha ce0si BHUMaHUE CEMaHTHKa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, JIS)KAIIETO B OCHOBE CayH]I-
Tpeka. B Tekcre mpeobnanaloT ITMHAMUYECKHE TIaroiibl, BhIpayKarolue akKTUBHbIE AeHCTBUs (ride,
fight, join, set a fire, dive, burn through v T. 1.), a TaKKe DJIAroJbl IPEOOPA30BAHUS U U3MEHEHUS
noJjioxeHus: B npoctpanctse (build, change, go higher, get closer), KOTOpbIE 337]aI0T TOH TOBECTBO-
BaHMSL, TIOTYEPKUBAIOT CTPEMUTENBHOCTD IPOUCXOISILETO U MTOACBEUNBAIOT PeIbe(HOCTH TTOBECTBO-
BaTeJIbHBIX NEPEXO/I0B.

Heo0xoauMocTh aganTHpoBaTh S36IKOBYIO COCTaBIIAIONIYIO0 TEKCTa K MEIOJUYECKOH M MPOCco-
JIMYECKOM cucTeMe sA3bIKa MepeBo/ia MpHUBelia K yTpare MepedrcIeHHbIX [IarojioB B PYCCKOS3BIYHOM
Bepcuu. Tem He MeHee ceMaHTHKa IB)KEHHS, HEYIep)KUMOCTH U Harmopa Obliia coXpaHeHa oyaroaapst
OOMIIMIO CYIIECTBUTEIBHBIX, OMUCHIBAIOIINX JHHAMHUECKUE TPOLIECCHI: «ITPUKITIOUCHHSD», «TIEPEBO-
TUTOILIEHHS», «TIPEBPAIICHUS», a TAKXKE MOJKPEIUIIONIMM UX 00pa3aM HECKOHYAEMBIX TpaHCchopmMa-
LMH, IPeJICTAaBIEHHBIX KaK B CaMOM BHIEOPAJIE, TaK U Ha JIEKCHUECKOM YpPOBHE.

KnroueBbie 00pa3bl aHITIOS3BIYHOTO MTO3THYECKOTO TEKCTA, COMPOBOXKIAIOIIIE TEMAaTHIECKUE TIe-
pexoAbl B BUACOPsIZIE, B IOJTHON Mepe MPeCTaBIeHbI U B IEPEBOIE, OHAKO, C IMHI'BUCTHYECKON TOY-
KH{ 3peHHS, BBOJSTCSI OHU HECKOJIbKO MHave. Tak, B aHITIOSA3BIYHOM BapHaHTE POJIMKA BCTpeyaeTcs 00-
pa3 0oeBbIX AeHCTBHI, 0003HAUYECHHBIH Yepe3 ToJie CPAKEHUH U POTUBOCTOSIHUE ITYesiaM-yOuiiam
(There's now a battleground, yeah/ I'm fighting around / Some killer bees). B nepeBone, B oTiinune
OT TEKCTa OpUTMHAaJa, HET ONMHCAHUS OOEBBIX NEHCTBUI, HO 3BYYUT MPU3BIB CIIPOSBUTH XpaOpoCTh
1 OTBary», Ipu 3TOM MOTHUB Cpa)keHUs BCE ke oOHapyxuBaercs. OH BBOJUTCS C IOMOIIBIO NTpHEMa
KOHKPETHU3aIUH: CO3JIaeTCsl 00pa3 «BOMHBI ¢ apMuel MYE», KOTOPbIH, HECMOTPSI Ha MPE/IIIeCTBYO-
IIMe PacXOKJIEHHs ¢ TEKCTOM OPHUIMHAJIa, MO3BOJIIET BBI3BATh Y PYCCKOSA3BIYHOIO PELUITUEHTa TOT
K€ CaMblil aCCOIMATUBHBIN PsiJl, KOTOPBIH MOPOKIAETCS TEKCTOM OpUTHHANIA B CO3HAHUU HHO(OHOB.

Crnienyroniuii BaKHbINM TeMaTHYECKUN TEPEX0JT COMPSHKEH ¢ 00pa3oM CKa304HOTO APAKOHA, B TEJIC
KOTOPOIO IPOCHINAETCS IUPUUECKUM repoil necHu. Eciiu B OpUTrHHae NOBECTBOBATEIbHBIN OKCIO-
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MOPOH, CBSI3aHHBI CO CITOCOOHOCTBIO JIpakoHa M3BEPraTh M3 MAacTHU BOAY BMECTO OTHS, BBIpaKEH
Yyepe3 UAeto IOMOIIH MTOKAPHOI OpHrae, TO B TEKCTE NEPEeBOIa ITa Hiesl OITydaeT CBOE JIOTHYECKOEe
pasBUTHE U 3BYYUT KaK 3aBEPEHHUE B TOM, UTO MoXkap OyJeT MOTYIICH, aKIIeHT CMEIIAETCsI C y4acTust
B crlacaTeIbHOM ornepanuu Ha ee pe3yasrar: «He BoiaHy#TeCh, 1 Bce MOTyIIy!».

Bepcus ponuka, npenHa3HadeHHas JUIsl PYCCKOSI3bIYHOM LIEIEBOM ayUTOPUU, CONEPKUT IIPHU-
MephbI TIparMaTuueckol aganTaunu. Hamprumep, opurnHanbHbIil 00pa3 «CBEpX3BYKOBOW MPUHIIECCHI
Ha Konecax» (I'm gonna be a supersonic princess on wheels) B pycCKOSI3bIYHOM POJIMKE 3aMEHSIETCSI
00pa3oM «IapHIbl CaMbIX OBICTPBIX B MUPE JOPOI». 3aMEHa THTYJa B JAHHOM CiIydae He HCKaKaeT
CMBICJIa OPUTHHAJA, OJHAKO 3BYUHT JJIsl PYCCKOSI3BIYHOM ayAUTOPHU O0Jiee €CTECTBEHHO, ITOCKOJIBKY
OTCBhUIAET MOTPeOHUTENEH peKiIaMbl K 3HAKOMOMY HCTOPHKO-KYJIBTYpPHOMY KOHTEKCTY. Hapsiny ¢ aTum
no0aBisieTcst 00pa3 OBICTPBIX IOPOT, UMEIOIIHMIT HECOMHEHHYIO CBSI3b C MPEIeIEHTHBIM TekcToM «Ka-
KOU PYCCKHUH HE JTFOOUT OBICTPO# €311bI7»

Bosee Toro, B 01HOI U3 ClLIEH poJIKMKa, IJI€ MOKAa3aH MOCTEpP C TeaTpalbHOM MOCTaHOBKOM, KOTOpas
o3amniaBjicHa B opuruHaie kak «Romeo & Julioy, mpuMeHsieTcst yacTUyHas afantanus. XOTsS TEKCT
3arojioBKa He ObUI IepeBe/ieH Ha PYCCKUil s3bIK, OH ObLT TpancdopmupoBaH. Ha mocrepe B pyccko-
SI3BIYHON BepcuU poiuka yutaercs: “Romeo & Julia”. OTka3 oT opurnHaibHOM (HOPMBI MYHKCKOTO
MMEHH B 3aIvIaBUM MMOCTAHOBKU SBJISIETCA MPUMEPOM aJaNnTalliid OPUTHHAIBHOTO TeKCTa IS pelu-
MUEHTOB, MPUHAIEKAIINX K JIpyroil kynsrype. Kpome Toro, B JaHHOM KOHTEKCTE pEe/ICTaBIseT HH-
Tepec MOTHBAaIMsI NIEPEBOAYMKA COXPAHUTh HA3BaHHE, HAIIMCAHHOE JIATUHHIIEH, HE TPAHCKPHOHUPYS
€ro C UCIOJIb30BaHUEM KUPUJUTHIIBL. BeposTHee Bcero, Takoe mepeBof4eckoe peleHrne 00yCcIoBICHO
JKEJTAaHUEM COXPAHUTH KOJIOPUT POJIMKA, IOCKOJIBKY 10 CAMOMY BUJIEOPSILY OUEBHUIHO, YTO CHOJKETHBIE
JEHCTBUS Pa3BOPAYNBAIOTCS BAAIH OT POCCUHCKUX LIMPOT, U apuilia Ha pyCCKOM SI3BIKE MOTJIA OBl BBI-
3BaTb HEKOTOPOE HEJOYMEHHE Y aIpECaTOB PEKIIAMBI.

TakuMm 00pa3om, aHaIM3 epeaayr BUCOPOITUKA Ha PYCCKHUH S3bIK IIOKa3bIBAET, YTO OH B TIOJIHOM
Mepe pear3yeT KOMMYHUKaTUBHBIN OTEHIUATl OPUTHHATIA, UTO SIBISETCS 00s13aTelIbHBIM aTprOyTOM
YCIICIIHOTO TMepeBoja ¢ TOYKH 3peHus: (PyHKUHOHAIbHO-TIparMarnueckoro moaxona [Nord, 1997].
[Ipexxne Bcero, coxpansercs ero (opma: mepel HaMH MOITUYCCKUI TEKCT, CTPOMHO JIOKALUICS
Ha MeJIOAMIO 3HAMEHHUTOW KOMITO3HULIMH, BHIOPAHHOW B Ka4yeCcTBE cayHITpeKa opurnHana. HecMorpst
Ha Pa3JIM4YHBIE CPEJCTBA IEpEJadn COAEPKAHUS OPUTHMHAJIA, MYJIBTUMOJAIBHBIM TEKCT HA PYCCKOM
S3bIKE OKa3bIBAET HA PELUIMEHTOB BIMSHUE, pAaBHOLIECHHOE TOMY, KOTOPOE HECeT B cebe TEKCT OpH-
TMHAJA: YBEPEHHO TPAHCIHPYS YHU(PHUIMPOBAHHbBIC IEHHOCTH KOMIIAHMH, PYCCKOS3BIUHBIA POIHK,
MOAOOHO OPUTHHAILHOW BEPCUH, BOBJIEKACT 3pUTEIICH B MOBECTBOBATENILHBIN HAPPATUB U BBI3bIBACT
Y HUX BCE T€ KITIOUEBBIE aCCOLUATUBHBIE PSIIbI, KOTOPBIE OBLIM 3aJI0’KeHbI B opuruHaie. Kpome toro,
Onaronapsi COXpaHEHHIO MEJIOANHU CayHATpeKa U Ha3BaHUS POJIMKA B a1alTHPOBAHHOM BEPCUH, a TaK-
JK€ UCIOJIb30BAHUIO B3POCIBIX TOJIOCOB B 03BYUYKE, PYCCKOS3bIYHBINA POJIMK, KAK U OPUTMHAJIBHBIN,
TE€M CaMbIM II0JICBEYMBAET PACLIUPEHUE LEIEBON ayJUTOPUU KOMIIAaHUH, aJPECYs PEKJIAMY HE TOJIBKO
JETSIM, HO M UX POAUTEISIM. M XOTSl TeKCTh OpUTHHAJA U TIepeBoAa 00HAPYKUBAIOT HEKOTOPHIEC pac-
XOXKJIEHUSI B UX A3BIKOBOM COCTABJIAIOLICH, BCE CMBICIOBBIE HETOUHOCTH aJANTUPOBAHHOIO TEKCTA
CHUMaIOTCsI Onarosiapsi UCIOJIb30BaHUIO NEPEBOTUECKUX MPHUEMOB CMBICIOBOTO Pa3BUTHs, KOHKpe-
THU3aL1U1, KOMIICHCALIMY, a TAK)KE IPUMEHEHUIO [TParMaTU4eCcKOl alanTaluu KOHTEHTa [ PYCCKO-
SI3bIYHON ayJUTOPUHU.

3akiaoueHue

IIpoBenenHOE MCCIETOBAHNE CMBICIOBBIX CBSI3CH AHTIIOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX POJHKOB M WX
aJlanTaluy JJis PyCCKOS3bIYHOTO JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA MOKA3bIBACT, YTO aBTOPCKUU I10-
CBhUI B TEKCTaX JAHHOTO POJIa BBIPAXKACTCS B COUCTAHUH BU3YAIBHBIX U BEPOATBHBIX DJIIEMEHTOB, KOTO-
pO€ UMeeT JKaHPOBYIO CeIUGUKY. MyITbTUMOIATBHBIA TOTEHIIUAT PEKIIAMHOTO POJTHKA PEaTH3yeTCs
P TTOMOIIU OOpareHus K (HOHOBBIM 3HAHUSIM IEJICBOM ayJUTOPUH 3a CUET BKIIOUCHHS] WHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX 3JICMCHTOB B BUJIC BU3yalIbHBIX 00Pa30B, OTCHUIOK K paHee CO3/laHHbIM BepOabHBIM TEK-

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepus: JluHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



62 JIMHrBOKYNbTYPONOTMS U COLMOMMHIBUCTMKA

CTaM, a TAK)KE M3BECTHBIM MY3bIKAJIbHBIM IPOU3BEACHUSIM. JlaHHBIE STIEeMEHTHI pa00TAal0T KaK eIUHbIH
aHcaMmOIIb, BOBIIEKas 3pUTENs B JAeiicTBHE, pa3BOpaYMBAIONIEeCs B PEKIAMHOM TEKCTe, BO3ICHCTBYs
Ha €ro SMOLUH 1 BBI3bIBAs MOJIOKUTENILHBIE aCCOIMAK. Ba)KHO OTMETHUTB, 4TO (hOpMHUPYEMBIii C TTO-
MOIIbIO HHTEPCEMHOTHYECKUX CBSA3EH MOCHUI MYIBTHMOJAILHOTO PEKIaAMHOT0 TeKCTa 00HapYKHUBa-
€T TECHYIO CBSI3b C aKTyaJbHBIM COLMAILHBIM KOHTEKCTOM, UYTO OTPaXKAeTCsl KaK B BU3YyaJbHOM, TaK
U B BepOalbHOM TuTaHax. [loMHMO MHTPAacEMHOTHYECKUX M MHTEPCEMHUOTHYECKUX CBS3EH, B paM-
KaxX MYJIBTHMOJAIBHOTO PEKJIAMHOTO POJIMKA BBICTPAMBAETCS] CMBICIOBAsI KOPPEIALUS C KIIOUEBbI-
MU KOHIIeTITaMH OpeH/a, KOTOPbIE 3aKII0OYEeHBI B PEKIIaMHOM CJIOTaHe | JioroTuiie. Takum o0pazom,
CMBICJIOBBIE CBSI3U UMEIOT TPH (POPMBI: BHYTPH OJHOTO CEMHOTHYECKOTO KOJIa, MEK/Iy BCEMHU CEMHO-
TUYECKUMH KOJIAMH, COCTABIISIOUIMMHU MYJIBTUMOAAIBHBIA TEKCT, U MEXK/IY JIEMEHTAaMH CMBICIIOBOR
CTPYKTYPBI PEKJIaMbl U IIUPOKUM COIIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, BKITIOUAIOIINM CO3JIaHHBIE paHee
TEKCTHI U DIIEMEHTBI, HACHTUPHUINPYIOIIUE OpeHA. YUeT BceX TPEX BUAOB CMBICIOBBIX CBSI3€H SIBIIS-
eTcs HeOOXOIMMBIM YCIIOBUEM Kaue€CTBEHHOM Mepeaayr PeKIaMHOTO TEKCTa Ha MEPEBOSIIUN SI3bIK
1 MIO3BOJISIET TOOUTHCS HEOOXOIMMOTO0 IIparMaruieckoro 3 dekxra, BbI3bIBast SMOLUOHAIBLHYIO BOBIIE-
YEHHOCTh MOTEHIMAILHOTO MOTPEOUTENS U T0BEpHE K OpEeHTY.
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IMapagurma «HAMOHAJIBHOI0» Y PYCCKOM A3bIKOBOM JJUYHOCTH
(mo MarepuajiaM accOUMATHBHO-BEPOAJIBLHOM CEeTH)
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Annomayus

Cratrbs [IOCBALICHA aHATIHU3Y IICUXOJI0IHYECKUX 3HAYEHHUH CJI0B, OTHOCSILUXCS K HapaJiurMe «HallMOHAIBHOI0». AHAIN3
HPOBOJINTCS B aKTYaJIbHOW JMaXpPOHUH Ha MaTepHajax PyCCKUX perHOHaNbHBIX accounaThBHbIX 0a3 naHHbix CUBAC 1
(2008-2013), CUBAC 2 (2014-2022) u EBPAC (2008-2013) B comocTaBieHUH ¢ OOIIEPYCCKUMH JAHHBIMU STIOXH
nepectpoiiku (PAC: 1988—1997). Dxcruinkanus cCOlMOKOMMYHHKAaTUBHBIX YCTAHOBOK Ha OIIEpHUPOBaHHUE BepOaIbHBIMU
€AMHHULIAMH «HALMOHAIBHOWY MapagurMbl MOKa3blBaeT COXPAHHOCTb HA YPOBHE ICUXUYECKHU aKTYaJIbHBIX CMBICIOB
y COBPEMEHHOM MOJIOJIEKH CHEHU(PUKN HALMOHAIBLHOTO YyBCTBA, XapaKTEPHOH Ul ClIEHApHEeB MEKHALMOHAIbHBIX
OTHOIICHUH, CIIOKHUBIIMXCS B COBETCKHI MEpHOA. BMecTe ¢ TeM OTMEUaroTCs Clie/ibl Crenn(UUecKoro Bo3neicTBUS
HOCTIEPECTPOCUHBIX U3MEHEHUH COLIMOKOMMYHHUKATUBHOM Cpelibl, CBA3aHHBIC C MCUE3HOBEHUEM COBETCKOM MICHTUY-
HOCTH, COITyTCTBYIOIIUMHU ITOMY ITPOLIECCY 0COOSHHOCTSIMU ATHH3ALMK 00pa3a MUpa POCCHSIH M POCTA HALIMOHAILHOTO
CaMOCO3HAHMUSL.

Kniouesvie cnosa
pyccKast sI3bIKOBas IMYHOCTb, MEKHALIMOHAIbHbBIE OTHOLLIEHUS], CJIOBA «HALIMOHAIBLHOWY [apaUrMbl, ICUX0JIOTHYECKUE
3HAYEHUs1, DKCIIEPUMEHTAIbHbIE JaHHbIE, aKTyaJbHasl JUaXPOHUS
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Llanownuxoea M. B. IlapagurmMa «HaIMOHAJIBHOTO» Y PYCCKOW S3BIKOBOHM JIMYHOCTHU (IO MaTepHajaM acCOLHATHB-
Ho-BepOanbHoi cetr) // Bectuuxk HI'Y. Cepust: JIMHIBHCTHKA W MEXKKYIbTypHast komMmyHuKams. 2024. T. 22, Ne 2.
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“National Paradigm” of the Russian Language Personality
(on the materials of the Associative-verbal Network)

Irina V. Shaposhnikova

Institute of Philology SB RAS,
Novosibirsk, Russian Federation

i.shaposhnickowa@yandex.ru
Abstract
The article is devoted to the analysis of the psychological meanings of words related to the “national” paradigm. The

analysis is carried out in the current diachrony on the materials of the big Russian regional associative databases SIBAS
1 (2008-2013), SIBAS 2 (2014-2022) and EURAS (2008-2013) in comparison with the all-Russian data, collected in
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the epoch of perestroika (RAS: 1988—1997). The explication of socio-communicative attitudes of the Russian language
personality (RLP) towards operating with verbal units of the “national” paradigm shows the preservation of the specifics
of national feeling at the level of psychologically relevant meanings among modern youth, characteristic of scenarios of
interethnic relations that developed during the Soviet period. At the same time, there are traces of the specific impact of
post-perestroika changes in the socio-communicative environment associated with the disappearance of Soviet identity,
the accompanying activation and specific strengthening of ethnic awareness in the image of the world of Russians and
the general growth of national identity.

Keywords
Russian language personality; interethnic relations; words related to the “national” paradigm; psychological meanings;
experimental data; current diachrony
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BBenenne

B nanHOW cTarbe yMTaTENh HAMIET ONMMCAHUE MCUXOJOTUYCCKUX 3HAYCHUH HECKOJIBKHUX CIIOB,
HMEIOIUX B CBOEM COCTABE OJIHY U Ty ke MOp(peMy «Halu-»' ¥ COCTABISIONINX JIEKCHKO-MOP(O-
JIOTUYECKYIO0 U KOTHHTUBHYIO MapaJiurMy o0pa3oB HayuoHaivHozo. PaboTa mpoBeficHa B pa3BUTHE
MyOJIMKOBABIIIUXCSL HAMU PaHEe TCOPETUUYCCKUX TIOJIOKEHUH U BBIBOJIOB, OCHOBAaHHBIX Ha U3yUCHUH
B aKTyallbHOW JUAXPOHUU aCCOIMATUBHBIX MPOQUICH HECKOIbKUX aOCTPAKTHBIX CYIICCTBUTEIb-
HBIX-KOMIIOHEHTOB JaHHOU mapaaurmbl (Hayus, Hayusm, Hayucmol [1lanomaukosa, 2022]). beuio
MOKa3aHo, YTO B CTPYKTYpe cOOTBeTCTBYOMMX AIl BEKTOPBI CMBICIOBBIX aKIEHTyaluid GopMupy-
IOTCSL 4epe3 B3aMMOJICHCTBUE Pa3HBbIX BUJIOB JIEKCHMYECKOW W IPAMMAaTHYECKOW JTUHIBUCTHUYCCKOM
CEMaHTHKH C MHOXXECTBEHHOW acCOIMATUBHOW (IICUXUYECKU aKTyadbHOW) CEMAHTHUKOW IO BIIUS-
HUEM MHTEHIIMOHAIBHOCTH PYCCKOM KyJIbTYpbl. DIyKTyalluu MCUXOJIOTHYSCKUX 3HAUCHUH psijia 3a-
MMCTBOBAHHBIX JICKCEM, Ha3bIBAIOIINX 3aI1a{HbIC STHOMOJIUTUICCKUE KOHLICTIIUY (hawuszm, Hayusm,
pacusm, monrepanmuocmo, moieparnmusiti U 1p. [Llanomaukosa, 2023a; 20236]), B comocrasie-
HUU C ATHOCOIMOJIOTHYCCKUMHU JIAHHBIMHU ITO3BOJISIOT CY/IUTh O BIUSHUU CTEPEOTUIIOB M CIICHAPHECB
MEXITHUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS Ha OCBOCHHE 3aMMCTBOBAHHBIX HJICOJIOTEM, O CMBICJIOBOM MOTH-
BUPOBAaHHOCTH IPaMMaTHKH, O BKJIAJIe UCKOHHOM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOU MapaJiurMaTUKH B OC-
BOCHHME 3aMMCTBOBAHHBIX CIUHUI] ¥ BO3MOXKHOW KOPPEKIIMU Ha 3TOM OCHOBE TOJIKOBAHUW WX 3HA-
YeHHI B CJIOBapsX. B HacTosIiel cTarbe CMBICIIOBas CTPYKTypa IMCUXOJOTUYSCKUX 3HAYCHUH CIIOB
«HAIMOHAIILHOW» TapaJurMbl COOTHOCUTCS C YCTAHOBKAaMU, OIPECIISBITUMEI 00pa3bl HAllMOHAIb-
HOTO ¥ Crielu(UKy HanroHansHOro uyBcTBa rpaxkaad CCCP B coBerckuii nepuoa. M3ydyenue ncuxo-
JIOTUYECKUX 3HAYCHUN B aKTYaJIbHOM AMAaXpOHUHM MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK CBOETO poja (PyHKIU-
OHAJILHYIO P00y ¢ MHTEHCHUBHOCTHU M HAIIOJIHEHHOCTH CMBICIaMH 00pa3a «HanuoHaibsHoro» y PSJI
Ha pyOexe BekoB. MccnenoBanue HalipapieHO Ha IMarHOCTUKY CTEIIEHU COXPaHHOCTU B 00pa3e Mupa
MOJIOJIBIX POCCHUSIH CMBICIIOBBIX Y3JIOB, JACPKABIINX KapKac IMBIJIN3AIMOHHON UJICHTUYHOCTH y UX
MPEJIKOB — COBETCKUX JIFOJICH, Ha BBISIBIICHUE BO3MOXHBIX HOBBIX CMBICIIOBBIX JOMUHAHT MPUMCHHU-
TEJIBHO K PACCMATPUBACMOMY MaTEepHAITY.

MMapameTpsl 11 PYyHKIMOHATBHOH MPOOBI ¢ 00pa3a KHANMOHAJIbHOI0»

B kadecTBe opueHTHpa U yCTaHOBIEHUS CIIEU(UKN HAIIMOHAIEHOTO YYBCTBA PYCCKUX 3/1ECH,
KaKk ¥ B JPyTUX Hamux paboTax Mo JaHHOM TeMaTHKe, MPUBIEKAIOTCS PEe3yIbTaThl dTHOCOIHOJIO-

'CrioBa 3aMMCTBOBaHbBI M3 3al1aJHOCBPOIICHCKUX HCTOYHHUKOB. JIATHHCKUII MEPBOMCTOYHUK Natid O3HAYAN «IIPOKC-
XOXKICHHE», «PO», B TAIBHEHIIEM «IIIEMs», «HAPOJHOCTBY, «KIIACC», KCOCIOBUEY», «KacTa», «rnopoxa» [YepHbix, 1994.
C. 562]. CitoBo «HaIMOHAIBHBII» oTMedaeTcst cinoBapsimu ¢ 1804 roza, XoTst H3BeCTHO ObLIO 1 panbie [Tam xe].
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TMYECKUX HMcCieoBaHui, Bitodas BeiBoAbI C. B. Jlypse 0 xapakrepe MeKHAIIMOHAJIBHBIX OpaKkoB
y COBpeMEeHHOM poccuiickoil Mmononexu [Jlypre, 2018; 2019; 2020], a Takxke apyrue MaTepuUabl
¢ JMYHOTO caifta sToro ydenoro [http://www.svlourie.ru/]. Pedb naer o HeCKONBKHX Hapamerpax
(KOMIIOHEHTaX CTePeoTHIIa) MEKITHUUECKOTO B3aMMOJIEHCTBHS KakK MpH3HAKaX LHUBUIM3AIMOHHON
WUACHTHYHOCTH COBETCKOTO YeJIOBeKa (0 MepecTPOHKH) ¢ BHICOKOH KOMIUIEMEHTAPHOCTBIO B MEXK-
HaI[MOHAJIBHBIX OTHOLIEHUAX. DTH MapaMeTpbl BBIBOAATCS U3 COIEP)KAaTeIbHON YacTH HAyYHOIO Ha-
caequst C. B. Jlyppe 1 mpoxondr, kKak HaM JayMaeTcs, KpaCHOM HUTBhIO CKBO3b €€ OCHOBHBIE TPY/IbI,
MOCBSILCHHBIC HCTOPHYECKOW 3THOJIOTHU M ATHOMOJIUTHYCCKON CUTYyallK B Halei ctpane’. OCHOB-
HBI€ MTOJIOKEHMSI IPUBOSATCS B HAIllEeM NEepeoKeHUU B COOTBETCTBUH C JIOTMKOM MMOCTAaHOBKH 3a7a4
1 BO3MO)KHOCTSIMH HAIIIETO 3KCIIEPUMEHTAIBHOI0 MaTepraa.

1. PAJI nenmut cBoe 00IIeCTBO HA HAPOJbI (3THOCKI)/HAPOAHOCTH/HAIIMOHAILHOCTH IO COLIMO-
KyJBTYPHOMY IIPH3HAKY, @ HE Ha Pachl 10 OMOIOTHYECKOMY.

2. HanuoHanbHOCTH, STHOCHI, HAPOJHOCTH MBICISTCS KaK peajbHO CYIIECTBYIOIINE CYIIIHOCTH,
HEOTheMJIEMblE CBOMCTBA YEJIOBEKA, €r0 MPUHA/IEKHOCTh UM COIVIACOBBIBAJIACH C COBETCKOM ATHO-
MOJINTUYECKOM KOHUENIUEN UHTEPHALMOHAIN3MA.

3. HaunoHanbHOCTh «HE BBIMSYMBACTCS, KPOME OIpPE/EIeHHBIX MOMEHTOB», OHAa HE 3HaYMMa
B COI[MAJILHBIX POJISX, ITIABHOE, YTOOBI «4eJI0BEK OBbLI XOpOIIMM» (0COOEHHO B MEKITHUYECKHX Opa-
Kax).

4. PSJI noka3pIBaeT TEHAEHIMIO K HEITHOLCHTPUYHOMY CAaMOBOCIPHATHIO U OIIyIIAET CeOs
B OKpPYKEHUH JPYTHX JIPY>KECTBEHHBIX HAPOJOB; HALIMOHAIBHOE Pa3HOOOpa3ue — ITO XOPOILIO.

5. KynerypHO-HalIMOHAJILHO-CTIEHU(PUYHOE HE MPEMATCTBYET OLIYIICHUIO eIMHCTBA B MaclITa-
0ax CTpaHBI-rocy1apcTBa, aKTHBHOMY B3aUMOACHCTBHIO U B3aMMOJIOTIONIHSIOUIEMY Pa3BUTHIO JIIONEH
pa3HbIX HALIMOHAJIBHOCTEH.

6. LlenTpasibHas KynbTypHas TeMa JUIsl akTUBAllMM BHYTPUAITHHYECKOTO AMAJora M CLEeHapus
MEXHAIMOHAJIBHBIX OTHOUIEHUH Y PYCCKUX — FTOCYapCTBEHHOCTb.

7. B0O3MOXHO pa3BHTHE B CTOPOHY BOCIIPHUSTHSI PyCCKOH MIEHTHYHOCTH KaK KyJIbTypHO-001Ie-

roCyIapCTBEHHOM, IUBUIN3AMOHHOM, a HE Y3KO HAllMOHAJIbHOM.

Paccmorpum All cnoB «HanMOHANBHOW» MapaJurMbl Ha MpeAMET MApKUPOBAHHOCTHU IO Tepe-
YHCJICHHBIM NapameTpaM. AccolMaTuBHbIE TPOQUIHN BBIBOASTCS MO MPSIMBIM CJIOBAPSIM, TTOCKOJIBKY
B HUX B CBEPHYTOM BHJI€ IPUCYTCTBYIOT UMIUIMKALUH KOHTEKCTOB, IIOPOXKAAEMBIX CIIOBOM-CTUMY-
soM. Pe3ynbrarel ananu3za All cornocTaBisioTCs ¢ UTOraMU MOJIYYEHHBIX B ITOCIIEIHIE IO/Ibl 3THOCO-
LAOJIOTMYECKUX UCCIIEJOBAHUN POCCUICKON UAEHTUYHOCTH IIPUMEHUTENBHO K MEKHALMOHAIbHBIM
otHomeHusIM. TakuM 00pa3oM MbI pacCUMTHIBAGM Ha B3aUMHYIO BepU(HUKAIMIO TaHHBIX, TOJTy4eH-
HBIX Pa3HBIMH METOAAMH: B ACCOIIMaTHBHO-BEPOAILHOM SKCIIEPUMEHTE C MAaKCHMAJIbHO CHATOU ped-
JIEKCHEH 1 B COLIONPOCax, IJe OHa HEN30eKHO aKTUBUPYETCSI.

AccounaTuBHBIH NPO(PUIb NPUIATATEIbHOTO0 HAUUOHATbHBLI

B AIl nayuonanvnoiii BeImenaseTcs: 7 30H, TICHXOTIIOCCUPOBAHNE ITOKA3BIBACT (CM. HIDKHSSI YacTh
Tabm. 1), 9T0 2 M3 HUX CTaTUCTUYECKH He3HAYUMBI (30HEI 6 1 7). C OOIBIIAM OTPHIBOM JOMUHHUPYIOT
T10 9aCTOTE M Pa3HOOOPa3uIo peakiuii — 30HBI 2 U 1, KOTOPBIE COCTOAT M3 CYIIECTBUTEIIHHBIX — HOMH-
Hanui apTeakToB, MOKA3BIBAIOIINX aTPUOYTHl HAITMOHAEHOTO B KOHKPETHO-TIpeIMeTHOM (30Ha 1)
1 abCTpaKkTHOM, HACATHHOM, TyXOBHOM (30HA 2) BOILIOMIEHUAX. PaccMOTpHM JMHAMHUKY CMBICIIOBBIX
AKIEHTYyaIllMi BHYTPHU KaXK/I0M 30HbI B aKTyaJbHOM JTUAXPOHUH.

2Jlypve C. B. HaunonanpHas nonutuka Poccun: anaMHes, auaruos, kype gedenus. URL: http://www.svlourie.ru/
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Tabnuya 1

CwmpicnoBas ctpykrypa All nayuonanvhulil B akTyaTbHOM AUAXPOHUH’
Table 1

The semantic structure of the AF national in current diachrony

1988-1997: PAC
(616, 159, 13, 110)

2008-2013: EBPAC
(547, 156, 14, 100)

2008-2013: CHBAC 1
(498, 148, 10, 100)

1

2

3

3ona 1. Homunanuu (a)

ApredakTsl 1 3HaKK (IpeAMETHBIE 00BEKTHI MaTepHaIbHO-TIPOU3BOCTBEHHOM KYJIBTYPbI), BHEII-
Hue (BOIUIOIIEHHBIE B TIPEAMETHOU (hopMe) MPU3HAKK M PUTYAITBI (UTPBI, MEPOTIPUTHS ), (op-
MaJIbHBIE CTPYKTYPBI (YUPEKIACHHS U OPTaHNU3AINH ), & TAK)KE )KUBOTHBIC

Koctiom 31; ¢uar 21; mapk
13; rumu 9; noxon 8; Tanen 7;
0aHk 6; oObIvail 5; KoJopuUT
4; repd 2; x1y0 2; KOMUTET 2;
Tearp 2; ancaMOib; Ky-kimyke-
KJaH; oOpsn; onexkaa; opHa-
MEHT; IJIaThe; CTHIIb; (haKellb-
HOE LIeCTBUE B I epmaHuu.
Bcero 141; 38

I'umu 36; ¢aar 31; nmapk 13;
KocTIoM 12; rep6 8; kosioput
8; 6ank 3; moxon 3; mpoAyKT
3; ¢oun 3; neHb 2; TOKYMEHT 2;
JIONT 2; JO3YHT 2; 00bIuai 2;
Oychl; Ky0; KOHIEPT; KyXHS;
HapsiJ[; 0XOTa; MaMSITHHK; CBa-
CTHKa; TaHEeIl; TPUKOJIOP.

Bceero 160; 44

TI'umn 42; ¢aar 39; napk 14;
KocTioM 10; repd 7; o0bruaii
7; monr 6; moxoa 3; KOJOPUT
3; o0Opsn 3; 6ank 2; BomKa 2;
KyXHs 2; My3e#l 2; aHcamOIb;
TUMH, (Jiar; KOMaHJa; JO3yHT;
MackapaJi; Hapsii; OJIeXk 1a; 0X0-
Ta, phIdajKa; CBAaCTHKA;, CyBe-
HUD; TAHEI]; Tearp; XUT.

Bceero 172; 43

3ona 2. Homunaruu (6)

Hemarepuansable 00bEKTHI U a0CTpaKTHBIE, OTBIICUSHHBIE U 0000IIaomye (MMEIoIe MHOT000-
pasHoe BOHJ'IOHICHI/IG) TMOHATHSA, COIUAJIbHBIC MHCTUTYTBHI U HEHHOCTH, CBOI\/'ICTBa, nac0JI0IreMbl U
Ka4eCTBa, CBsI3aHHBIEC C HalMel (HapomIoM)

Bomnpoc 118; sa3bik 45; npa3a-
HUK 36; xoHpuauxkt 19; xa-
paxrep 17; npusHak 7; THET 6;
cocTaB 4; Bpaxa 2; TOpIIOCTh
2; nyx 2; UHTEpeC 2; KpU3uC 2;
paznop 2; pacnpu 2; ctaryc 2;
tun 2; Gapeep; O6opbba; OyHT;
Ipyk0a; Wro; MEHBIINHCTBA;
HApoX; HAmWg, OTHOIIEHUS;
Mo30p; TpaBla; MPABETHOCTH;
mpoOiema; paboTa; PpeTUTHS;
PO3HB; CHHAPOM; COI03; CTHIIb;
CYBEpPEHHUTET;  TEMIIEPaMEHT;

S3bik 61; Bompoc
27; xapakrtep 19; xKoHIUKT
15; npa3nuux 14; unarepec 9;
TOPAOCTH 6; TyX 5; MEHTAIUTET
3; Hanua 3; paca 3; TOCTOSHHE
2; €eMUHCTBO 2; 3aK0H 2; KPU3HC
2; IorheM 2; TIONUTHKA 2; TIPH-
3HaK 2; Tpamunuu 2; OajaHc;
Oecnpenen; 6opn0a; Opak; Baxk-
HOCTh;, B3DJIA; Aylla;, HACa;
MEHBIIUHCTBO; MHpP; 00pa3;
00bEUHEHNE; TMPEaAPaACCYIOK;
mpobjiemMa; pacusM; pe3eps;

28; mpoexT

s3Ik 52; xapakTep 23; mpo-
ekt 19; mpasnHuk 18; KoH-
¢kt 13; Bompoc 10; wuH-
Tepec 7; monr 6; TOpIOCTh 5;
MaTPUOTU3M 5; MEHTAIHTET 4;
JIOCTOSTHHE 2; TIPU3HAK 2; IPHO-
puTeT 2; paca 2; coro3 2; Tpau-
1y 2; OyHT; BUIT; TOCYNapCTBO;
uzes; KpU3nc; KynbTypa; Kypc;

HApoOI; HayKa; HaI[MOHAJIBHOE
JIOCTOSIHME;, HAI[MOHAJIbHOCTb;
HaIlMsI; HpaB; OIpeIe/ICHUE;

MEPEIIOJIOX; IIOJIUTHKaA, IIpEa-

B mepBoii cTpoKe TaONIHI] TOKa3aHbl JaThl cOOpa IKCIIEPUMEHTAIBEHOTO MaTepraia, Ha3BaHue 6a3 JaHHBIX M CTaTH-

ctuxa All ITepBas mudpa — obiiee ynciao peakuuii, HOTy4YSCHHBIX B MACCOBOM SKCIIEPUMEHTE; BTOPAsi — YHCIIO OTBETOB pa3-
HBIMHU CIIOBAMH; TPEThsl — KOJIMYECTBO OTKA30B OT OTBETA; YETBEPTasi — YHCIIO €IUHUYHBIX PEAKIUHA. BeKTOph CMBICIOBBIX
akneHTyarmit All (IcuXormoccsl) BEIBOJSTCS B MOCHEIHUX CTPOKAX B COOTBETCTBHU C yOBIBAHHEM BECA CMBICIOBBIX 30H
I10 TIOKA3aTeNI0 HHTEHCUBHOCTH (YMCIIO aCCOLMATOB B KaXKI0H 30HE B % OT 00mIero ux koaudectsa B All) # SKCTEHCUBHO-
CTH (YHCTIO Pa3HbIX aCCOIMATOB B % OT 001ero yncna pasHbix B All). B kax0i 30He ecTh IpUMepbI XapaKTEPHbIX A7 Hee
acCOIMAaToB U JIaHHbIE 0 ee HamonHsemocTu. Hanpumep: 141; 38, roe 141 — o0mee koan4yecTBO peakuuii; 38 — KOIHMYECTBO
pa3HbIX c10Bo(opM. B 1ensx 3kOHOMUH B Ka)KI0H 30HE acCOLMATHI IPUBOAATCS B HILUTIOCTPATUBHOM TOPSIIKE HE TTOTHBIM
CITHCKOM.
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Ilpooonsicenue maon. 1

1 2 3
Tpamumusi; ycmex; (akTop; | penurus; caMOCO3HaHWE; CHH- | pacCylOK; pas3rpoM; pas3ziop;
[IAaHTaX; IMOBUHMU3M. IPOM; CO3HAHUE; COCTaB; CIIOP; | paCHpH; POCT; CMEPTh; CIEIIH-
Bcero: 310; 55 cTaTyc; Teppop; (ammuzm. (uka; THIT, TPAIUIHUS; yCIEX.
Bcero: 248; 57 Bcero: 207; 49
Pycckmii  24; wunTepHanmo- | Pycckmii 13; pomnoit 10; Ha- | Pycckmii 12; ponnoii 11; Ha-

HanbpHBIM 10; ponHoii 5; mecT-
HbI 3; cBOl 3; HApOOHBI 2;
TOCyIapCTBEHHBI; MHOTOHA-
NHOHAIIEHBIA, MOS, HaI[HOHa-
JINCTUYECKHI; 000COOIEHHBII;
MaTPUOTUUECKUN; TPUCYIIUI
KaXX/IOMy HapoIly; COBETCKHH;
Y3KOITIa3blif; XOPOLIUN; YEPHO-
Ma3bIi; IIOBUHUCTUYCCKH.
Bcero: 77; 36

poaHbIil 5; cBOM 5; BCceMHp-
HBI 2; BCeoOImMiA 2; MEXIy-
HapoAHBIM 2; poccuiickuii 2;
OOIBIION;  BCEOOBEMIIIOLINIA;
TOCYIApCTBEHHBIN; MECTHBI;
MHUpPOBOH; Halll; HEU3BECTHA;
OOBEIMHSIOMNH; OTEUEeCTBEH-
HBIi; [IPUBaTU3UPOBAHHBII;
pacoBBIi; PErHMOHAJBHBIN; ca-
MOOBITHBI; XOPOIIIO; TYK/IBIH.
Bcero: 64; 30

ponublii 3; oOmui 3; rocynap-
CTBEHHBIN 2; MEXJTyHapOAHBII
2; MaTpUOTHYHBIN 2; PENTUrHo3-
HBIN 2; pOCCUHCKUH 2; TOPABI;
KPAaCUBBII; KyJIBTYpPHBIN; HalU-
OHaJ, Hall; HEPYCCKUH; 00Be-
JUHEHHBIN; OIWH; OIpesene-
HUE; OCOOCHHBIN; MPUCYIIUH;
CBOH; TOJIEPaHTHBII; TpaguLU-
OHHBIN; ITHUYECKUH.

Bcero: 55; 25

3ona 4. OnymieBieHHbIC HOMUHAIIAN (JTEFOIH,
HX POJIH, B TOM YHCJIC KOHKPETHBIC HAIIMOHAILHOCTH, TICPCOHAJIUH )

Pycckmii 24; noat 4; y30ex 3;
JIpyT 2; 9yK4a 2; Bpar; TPy3HH;
€Bpeil; KOCMOIOIUT; MYX; Ha-
pOII; IPOTaBeEI] Ha PBIHKE; TaTa-
PHH; YIMYPT.
Bceero: 46; 16

Iepoii 22; pycckmii 13; nma-
TpHOT 6; nuaep 4; eBpei 3;
MOHTOJ 2; Herp 2; appUKaHel;
IPY3HH; IpYyT; WUIPOK; KaHIU-
1laT; KOpOJIb; HApOl; PAaCHCT;
py0Oaxa; CKUH.

Bcero: 66; 20

I'epoii 15; pycckmii 12; gerno-
BeK 5; marpuot 3; azepOaiin-
JKaHell, TPaKJaHWH, TPEK; €B-
pey; KuTael; HeMell, TaJKHUK;
yOMYPT; y30eK; yKpanHKa; II0-
pet.

Bceero: 58; 25

30Ha

5. Jlokaruu (TIe ¥ KOTJ[a BOTLIONIACTCS )

Oxpyr 6; peruon 2; Ipysus;
Kapabax; okpanHa; mponasen
Ha pblHKe; poamHa; Poccus;
VYkpauHa.

Bceero 21; 15

Poccus 2; crpana 2; KOHTH-
HEHT; MUp; apeal; OCTPOB; Po-
JAWHA; TEPPUTOPUSL.

Bceero 10; 8

Ctpana 5; ponuna 2; Poccus
2; Kpaii; 0oTe4ecTBO;, paiioH;
Poauna.

Bceero 13; 7

3oHa 6. /leiicTBHS U 1eATEILHOCTD

[Inakarb; cMOTps uTO Moapa3y- | BcyHs. He y nen; nonsur.
MEBacTCS. Bcero: 1; 1 Beero: 2; 2
Bceero: 3; 3
3ona 7. NHoe
Huanat xanus; | Ton | Knuk; nam-na-pa-pam.

Ilcuxornoccbl HHTEHCHBHOCTH

3ona 2 (50,3 %) HOMMHaIMU
(6) — 3oma 1 (23 %) HOMHE-
Haru (a) — 3oHa 3 (12,5 %)
TOJIKOBAaHUS,  KauyecTBa
3ona 4 (7,5 %) omymiesneHHbIE
HomuHamu — 3o0Ha 5 (3,4 %)

—

3ona 2 (45,3 %) HOMUHAIU
(6) — 3oma 1 (29,3 %) HOMH-
Harmu (a) — 3ona 4 (12,1 %)
OJIyIICBIICHHBIC HOMWHAIMA —>
3ona 3 (11,7 %) TOKOBaHMSL. Kade-
ctBa— 3oHa5 (1,8 %) mokarmm —

3oma 2 (41,6 %) HOMUHAIAN
(6) — 3omna 1 (34,5 %) HOMUHAITI
(a) — 3oma 4 (11,6 %) omymes-
JICHHbIC HOMHHAIMK —> 30HA 3
(11 %) TonkoBaHwsI, KadecTBa —
3oma 5 (2,6 %) noxkarmm —
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Oxonyanue maon. 1

1

2

3

nokanmu — 3oHa 6 (0,5 %)
JICHCTBUSL U JIEATENLHOCTh —>
3oHa 7

3oHa 6 (0,2 %) neiicTBus, mes-
TEeTLHOCTH — 30Ha 7

3ona 6 (0,4 %) neiictBus, nes-
TEeITHLHOCTH — 30Ha 7

IIcuxoriocchbl IKCTEHCUBHOCTH

3ona 2 (34,6 %) — 3ona 1
(24 %) — 3ona 3 (22,6 %)
— 3ona 4 (10,1 %) — 3oHa 5
(9,4 %) — 3ona 6 (1,9 %) —

3ona 2 (36,5 %) — 3ona 1
(28,2 %) — 3ona 3 (19,2 %)
— 3ona 4 (12,8 %) — 3ona 5
(5,1 %) — 3ona 6 (0,6 %) —

3ona 2 (33,1 %) — 3ona 1
(29 %) — 3ona 3 (16,9 %)
= 3oHa 4 (16,9 %) — 3oHa 5
(4,7 %) — 3ona 6 (1,4 %) —

3ona 7 3ona 7 3ona 7

B ycroliunBoit yactu 30HBI 1 ¢ 3MOXM NEpecTPONKH MO HACTOsIIEE BpeMsl coxpaHseTcs 9 acco-
[UATOB: KOCMIOM, (hrae, napk, 2umMH, 00xo0, bauk, odwviuail, konopum, eepo. B PAC ux ynenbHbIH Bec
OT 001IIero KoJMYecTBa peakiuii B 30He coctanisier 70,2 %. DTH acconmaThl MOXKHO TOJICITUTh HA TPH
noarpynmsl. I1I'l: eumn, ¢nae, napk, cepo (45,4 % ot 00IIETO KOMMYECTBA PEaKIUi yKa3aHHBIMH
JIEBSITHIO CIIOBAMH ) — €TUHHUIIBI, PEJICTABIISIFOIINE BHEITHUE CUMBOJIBI-aTPHOYTHI TOCYIapCTBEHHOTO
(dopmara; Bropas MOArpPYINa HECeT B ce0e akKIEHT Ha BHENIHMX (pOopMax HaIlMOHAIBHOTO, 0€30T-
HOCHUTENBFHO K rocyaapcTBeHHON cumBomuke: [112: xocmiom, konopum, obwiuaii (40,4 %); TpeThs,
CYIIIECTBEHHO OTCTAaroMmIas 1o MHTeHcuBHOCTH [11'3, — akieHT Ha pUHAHCOBOW CTOPOHE — OAHK, Q0-
x00 (14 %). Takum 00pa3oM, CHMBOIIHKA 20CYOAPCMEEeHHOCMU TIPUOPUTETHA B ATIOXY MIEPECTPONKH
B Ipefenax OIHOTo YMCIIOBOro mopsaka co Bropoi moarpymnmnoil. B EBPAC n CUBACI kapTtuna
CYIIIECTBEHHO MeHsieTcs. YenbHbiid Bec [1I'] yBenmunBaeTcsi B HECKOJIBKO pa3 B YIIepO OCTaIbHBIM,
MEHEE CBSI3aHHBIM (MJIH HE CBSI3aHHBIM) C TOCY/IaPCTBEHHOW CUMBOJIUKOH.

Cp. EBPAC/CHBACI (9 caMbIX 4acTOTHBIX accOIaToB — 72 % OT 00111ero HaroaTHeHHus 30HkI 1)/
(74 % cootBerctBenHO). 13 Hux I[1I'1 — 76 %/80,3 %; [1I'2 — 19 %/15,7 %; III'3 — 5,2 %/4 %.

[ToMuMoO 9 paccMOTPEHHBIX SACPHBIX SHUHUI], MAPKUPYIOIIMX MEPECTPOUKY CBSI3CH B IMOIB3Y
YCHUIICHUS TOCY/IapCTBEHHOTO CHMBOJIM3MaA, B yCTOMUMBBIX 4acTsx All BcTpedarorcs m apyrue ac-
conuathl. bONBIIMHCTBO WX CO BPEMEHEM BBIMIANO U3 sIpa, MEPEMECTHIIOCH B Pa3psiJl €AUHUIHBIX
rociie mepecTpoiiku, Moo BooOmie ucuesno u3z All. Tomsko dore (1 B PAC, 2 8 EBPAC) nmoBsichn
gacToTHOCTH 110 6 (CUBACT).

[Ipu onenke o6miero HarmonHeHUs 30HbI 1 B PAC mony4yaem Te e TP MOATPYTITE B HECKOIBKO
WHOM COOTHOIIIeHHH. Ha TepBhIil TIaH 3a cYeT yCWICHHS aKIEHTyaluid eIMHUYHBIMU PEaKIHsIMU
Y IPUMBIKAIOIUMU K HUM MasiodyacToTHeIMU B PAC BeixonuT rpynma 2: [1I'2 — 53,19 %, nanee I1I'1 —
31,9 % u I1I'3 — 12,77 %) B EBPAC u CUBACI cooTHOmIEHHE TpeX MOATPYII IPH OLEHKE 00IIEero
HATIOJTHCHUS 30HBI COXPaHSETCs TaKUM JKe, Kak W npu aHanmmze siapa: [1I'1 — 55,5 %/59,9 %, nanee
12 - 36,7 %/31,4 % wu I1I'3 — 7 %/8,14 % coorBercrBenHo. Heratus mpencrasineH B PAC Tpems
accoluaTramH, JiBa U3 KOTOPBIX (DMKCUPYIOT 3ala/IHbIe peaui pacoBOi auckpuMuHanuu (Ky-xkiykc-
knan 1 T. m. 2,13 % ot Bcex acconuaroB 30HbI 1). B EBPAC/CUBAC] oHM Takke eqUHHYHBI (HE
oonee 0,6 %), B 000MX UCTOYHHUKAX 3TO CUMBOJI HAalM3Ma (C8UCMUKA).

Takum 00pa3zoM, yIeabHBIN BEC sipa OCTACTCS MPUMEPHO OJIMHAKOBBIM C HEKOTOPHIM BO3pac-
tanueM Bo BpemeHu. PAC — 70,2 %; EBPAC — 72 %; CUBACI1 — 74 %. BMmecte ¢ TeM BHyTpEeHHHE
MEPEeCTPOUKH B aKTyaJIbHON JMAXPOHUH JIOBOJIHHO 3aMETHBI, OHHM KacaroTCsl aKIEHTyalluy Ha CyIIe-
CTBEHHOM YKPEIUICHUU 3HAKOB T'OCYIapCTBEHHON CHMBOJIMKH B yIIEpO JAPYyruM BHEIIHUM (opMam
MIPOSIBJICHUST HAIIMOHAIBHOTO. 3/1eCh OYECBHJIHA CBS3b C KPU3HUCOM MHOTOHAIIMOHAIBHOW Trocyaap-
CTBEHHOCTH B IIEPECTPONKY U TCHACHIINEH K aKTUBAIIMH 3TOU KyJIBTYPHOU TEMBI, COMTPOBOXKIAFOTIICH-
Csl pOCTOM 3HAYMMOCTH BHEITHUX ()OPM STHOIOIUTHYECKOW COIMAIHM3AIINH, CBI3aHHOW C rocyaap-
CTBEHHOCTBHIO B HOBOM BEKE.
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B 3one 2 nsTh caMbIX YCTOHUMBBIX BO BCE TIEPHOIBI BPEMEHH M B Pa3HBIX PETHOHAX aCCOLUATOB:
B0MPOC, S3bIK, NPA3OHUK, KOHDAUKM, Xapaxmep. B COBOKYITHOCTH OHH COCTaBJISIFOT IpuMepHO 76 %
oT 00IIEero KOJIMYECTBa peakiuii B 30He, 1o AaHHbM PAC, u nensites Ha noarpymmsl: 111 sonpoc
+ xougpauxm (58,3 %), KOTOPYIO MO)KHO OTHECTH K UMIUIMKALUSIM TPOOIEMHOCTH HAlMOHAILHOTO;
MI'2 npazonux + xapaxmep (25,6 %) cOOTHOCHMA C CHUTYalMsIMU «BBIIISTYMBAHUS», JIEMOHCTPALIUH
HaroHainbHoro; 11173 si3eik (19 %). B EBPAC/CUBACI 3tH nisith equnwmil coctariset 55,5 %/56 %
oT obuiero koinuyecTBa peakuuii B 30He. [Icnxornoccsl moarpynm 3oHsl 2 B 00enx 0azax XXI Beka
MapKHUPYIOT CMEHY BEKTOPOB akueHTyaruil B noib3y [1I'3 s3p1k. Cp.: EBPAC I1I'3 — 44,5 %; I1I'1 —
31,4 %; [II'2 — 24 %. B CUBACI1 TII'3 — 44,8 %; I1I'2 — 35 %; I[II'1 — 20 %.

[Tpu 5ToM B camyro yCTOHYMBYIO 4acTh sipa 30HBI 2 BOIIEN HOBBIN acconmar npoexm EBPAC/
CUBACI (11 %/9,2 % ot oOriero uncna peaknuii B 30He). [103TOMY yIe/ibHBINH BEC OOHOBJIEHHOTO
sapa 3oubl 2 B EBPAC Gyzner 66,5 %; B8 CUBAC — 65,2 %. [Icuxortoccsl B siape 30HBI 2 ¢ y4eTOM
oOHoBiteHui no3auero Bpemeru: PAC — 76 % EBPAC — 66,5 %, CUBAC1 — 65,2 %. Bec spa (c yue-
TOM OOHOBJICHHH ) HECKOJIBKO YMEHBILIUIICS, HO BHYTPH HETO MPOU3O0IIUIN CYIIECTBEHHBIE EPECTPOii-
KW CMBICIIOBBIX aKIEHTYallUui ¢ OTXOIOM OT TPEBOKHOCTH IO MOBOAY KOH(IMKTOTCHHOCTH HAIHO-
HaJILHOTO, XapaKTepHOH AJISl ATIOXH MEePEeCTPONKH, B CTOPOHY YCHIICHHsI Beca sI3bIKa, a TaKkke Oolee
KOHCTPYKTHUBHBIX CMBICJIOB CO3MJAHUS U JEMOHCTPALUH HAMOHAILHOTO. DTO MOKHO paclieHHBATh
Kak MapKep STHHU3aLlMHU Yepe3 aKIeHT Ha HauboJiee OUeBUIHOM U YyBCTBUTEIHHOM MPOSIBICHUH Ha-
IIMOHAIBHOTO — s13b1ke’. Kpome Toro, B 30He 2 B EPECTPOHKY OTMEUEH MOJF0C HEraTUBHBIX CMBICIIOB
(15,2 %), xoTopbIe ObLIH CBS3aHBI C TIONBITKAMHU IIEPEOLICHKN Ha YPOBHE OBITOBOIO CO3HAHMS HALHO-
HaJIbHOTO (DaKTOpa Yepe3 akUEeHTHl Ha eHem 6; ueo; OyHm; woguHu3M. DTH CMBICIBI BOPACHIBAIUCH
BHEITHMMH aKTOPaMH U pa3bIrpbIBaIMCh B 001IecTBeHHOM Auckypcee uepe3 CMU. B EBPAC (11,3 %)
n CUBACI (10 %) noxaszarenu CHHUXKAIOTCS, UIET YKPEIJIEHUE MOJIOKUTEIbHOTO CMBICIIOBOTO aK-
LEHTa, IPUHATHS HAIIMOHAJIBHOTO KaK JaHHOCTH, YTO B OOJNbILIEH Mepe COOTBETCTBYET crenuuke
HAIIMOHAJILHOTO YYBCTBA PYCCKHUX.

30Ha 3 BKIIIOYAET TOJIKOBAHUS HAYUOHAILHO20, BCKPBIBAIOIINE CBSI3U C OTHOMOPSIIKOBBIMU MPH-
3HAaKaMH M UICHTHYHOCTBIO. 3/1€Ch YCTOWYHMBOE B aKTyaJbHOH JMAXPOHHH SAPO COCTOHMT U3 TPEX
aCCOIMATOB: pyccKuil, pooHou, Hapoouwiti. B PAC onu cocrasisitot 40,3 % OT Bcex peakiuii B 30He;
B EBPAC - 43,8 %; B CUBACI — 47,3 %. OueBUIHO HE TOIHKO COXPAHEHHE YCTOMYUBOCTH ITOTO
CMBICJIOBOTO SIJIpa [0 OTHOILIEHHIO K OOIIEH CMBICIOBOW CTPYKType 30HBI 3, HO U HEKOTOPOE €ro
yKpeIruieHne y 0osiee MOJIOZOTO MOKOJIEHHS. 31eCh MBI IMEEM JIeJIO C aKIeHTyalluel pyccKor naeH-
TUYHOCTH® TIPU aKTHBALIMU HAYUOHAIbHO20, TIPHHAIUIEKHOCTH CBOGMY pOOHOMY (DYCCKOMY) HAPOOY.
OTHU K€ CMBICTBI MOJYCPKUBAIOTCS M PeakUUsIMU MecToMMEeHUsIMU BO Bcex Tpex All (cesoti, moii,
Hawt).

B 3one 3 HaxoaMM CMBICIOBYIO OIMO3HIUIO, KOTOpas BepOajJbHO BBIPAKAETCS MO-Pa3HOMY
B Pa3HBIX MCTOYHHKAX, U OCHOBaHA Ha CY)KEHHH 00pa3a HalMOHAJIBHOTO O KOHKPETHO-MecTeu-
KOBOTO aKIEHTa C OJHOH CTOPOHBI, U aKTHBAIMH 0OJiee IMPOKOTO, MHOTOHAIIMOHAIBHOTO, BIJIOThH

*Cp. cO CTPYKTYypHBIMH KOMIIOHEHTAMH 3THHYECKOH HICHTHYHOCTH B PacCIpele]eHHH OTBETOB Ha BOmpoc: «Yto
W3 TIepeurciIeHHoro Oompine Bcero odobeauusaeT Bac ¢ mogpmu Bameit HarmonansaocTH?» (00mEpoccuiickoe uccieno-
Banne OHVCI[ PAH, 2020 r.): «Bemxymumu BBICTyMalOT “a3bIK” (68 %), “KymbTypa” (46 %), “pomHas 3eMilsl, TEpPHUTO-
pus, mpupona” (44 %). Menee 3HaunMble KOMIOHEHTHI — “00br4an” (34 %), “ncropuueckoe npommtoe” (26 %), “pemurus”
(16 %), “rocymapctBo” (16 %)» [Poccuiickast ugeHTHYHOCTB, 2022. C. 190].

SOmnHChIBasi STHUYECKYI0 MICHTHYHOCTD, STHOCOIMOJIOTH OMEPUPYIOT TOHSITHEM PA3IMYHON €€ «MHTCHCHBHOCTH:
«OT HOMHHQJIBHOM, OTHOCHTEIILHO CBOOO/THOIT OT AMOILMH, ¢ U Py3HBIMHU PECTABICHUSIMH O CBOCH STHHYECKOH rpyre/
KaTeropuu, 10 aKTyaIU3UPOBAaHHON (CyOBeKTUBHO 3HauMMOIi)» [Poccuiickas naentnanocts, 2022. C. 177]. B artoii cBsi3u
Cp. HAIIlK JIaHHbBIC O CYOBEKTUBHOM 00pa3e HAlMOHAIBHOTO ¢ pe3ynsraramu onpoca ®ATH-BIIMOM 2019 r.: «akryanu-
3MPOBAaHHOW THUUECKON NACHTUYHOCTBIO — T. €. “4acT0” YyBCTBYIOT OOIIHOCTb, OJIM30CTh C JIIOIbMH CBOEH HAallMOHAIBHO-
CTH — 00J1a1at0T OOIBITUHCTBO poccusiH (74 %), ente 20 % 4yBCTBYIOT 3Ty OOIIHOCTE “HHOTIA”, HE YYBCTBYIOT e¢ JIUIIb 4 %o
poccHsiH. YpOBEHb aKTyalH3aliii STHUUECKOH MISHTHYHOCTH OJMHAKOB BO BCEX BO3PACTHBIX IPYIIIax, B TOPOJE U Cee,
HE 3aBUCHT OT 00pa3oBanus» [Poccuiickas uneHTHIHOCTh, 2022. C. 193]. DTHHU3aIHMs CO3HAHNUS, TI0 BCEil BUIUMOCTH, CTalla
OJIHUM U3 3aKOHOMEPHBIX d(PPEKTOB yTpaThl COBETCKOH HICHTHYHOCTH Ha TIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.
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Tabnuya 2

Cemantnueckas crpykrypa All nayuonanronocms 8 CUBAC2°
Table 2

The semantic structure of the AF nationality in SIBAS2

2014-2022: CUBAC 2

126; 66; 4; 48

3oua 1. Kakme OsvIBaror
BUJIBI U PA3HOBUIHOCTH

pycckmuii 23; pycckas 8; OypsT 5; kazax 3; MHIYC 2; MHOTO 2; MOs 2;
pasHble 2; TaTapyH 2; aMepUKaHI[bl, apMSHUH; HHOCTPAHELL; KaKasi-To;
KHPTH3bI; KUTACIl; KOpeell; JIC3TUH; 00ast; pycCKHe; y30eK; YepHbI;
YEUEHEII; AKYT.

Bcero: 63; 23

3ona 2. Jlokanuu (tae
¢bukcupyercs u cedst Ipo-
SBIISIET)

Ctpana 4; Poccus 2; rpanuiia; rpada; mup; nacriopt; poauHa; Pd;
Caxa; cTpaHbl; Y30€KHUCTaH.
Bcero: 15; 11

3ona 3. Homunamuu (cu-
HOHUMEIL, TOJIKOBAHHUS,
aTpuOyTHI)

Hauwus 3; paca 3; yenosek 3; Bepa 2; HapoAbl 2; KOPHU; JIFOAU; MEHTa-
JIUTET; HApOJ; HAPOAHOCTH; NMIPUHAICKHOCTD; PEaIbHOCTh; POJCTBO;
9THOC; SI3BIK.
Bcero: 23; 15

3o0Ha 4. OLEHKU U [IEHHO-
CTH, STHOIIOJIUTHUUYCCKUC
KOHIICITIMH

Pacusm 4; Bepa 2; npyxo0a 2; TUCKpUMHHAINS, KECTh; MaTPUOTU3M;
PaBEHCTBO; PaBHOIPABHE; YETIOBEYHOCTb.
Bceero: 14; 9

3ona 5. JleiicTBHs, UHTEH-
MK 3HAYUMOCTH, aKTO-
PBI-HOCHUTENHM 3THOIIOJHN-
TUYECKUX KOHIIEIIINHI

Maprir; HaITMOHAJIMCT; He BayKHA; HE BYKHO; HE NMEET 3HAUYCHUS; HIUC-
TO HE 3HAYNT; MPUHAIJICHKATH; PACHCT; YCIIOBEK.
Bcero: 9; 9

Ilcuxorimoccel  mHTeH- | 3oHa 1. Kakue OwiBatot (50 %) — 3ona 3. Homuuanuu (18 %) —

CHUBHOCTH 3oHa 2. Jlokanuu (12 %) — 3ona 4. Ouenku u nenHoctu (11 %) —
3oHa 5. JleticTBusi, HHTEHIINY 3HAYUMOCTH (7 %)

Ilcuxornocest  3keren- | 3ona 1 (35 %) — 3ona 3 (22,7 %) — 3ona 2 (16,7 %) — 3ona 4

CHBHOCTH (13,6 %) =3ona 5 (13,6 %)

Ooparnsbiii cioBaps PAC (1988-1997)

HammonansaocTs (61, 18)

Apwuert 11; espeit 11; tarapun 9; xoxon 8; rpy3uH 4; Hemen 3; WH-
Jieert 2; ciaBsHKa 2; haMuus 2; pacu3M; pedb; PyCCKUH; TPaTuIlum;
YKpaWHCKH; YyBaK; IypOan

Oopatnsblii cioBaps CUBAC 1 (2008-2013)

HammonansaOCTSH (25, 8)

Hewmen 9; pycckuii 6; Hanus 5; THMH; JIATI0; HAITMOHAIBHBIN; HE3aBU-

CHUMBIW; TpaJULIM

Oo6patnblii cioBaps EBPAC (2008-2013)

HammonansaocTs (40, 7) | Hewmer 20; pycckuit 10; Hatust 5; Hapo 2; IWI10; pa3HBIN; TPaAUITHS.

Oopatnblii cioBaps CUBAC 2 (2014-2022)

HammonansaocTs (70, 22)

Tarapun 11; rpy3uHn 8; kaBkasen 8; apmsiHe 4; kutael 4; paca 4; pyc-
ckas 4; eBpeil 3; Hepycckuid 3; TaKUK 3; eBpeH 2; HEMIBI 2; MpHU-
HaJJIeKHOCTD 2; PYCCKHE 2; TOJEPAHTHBIN 2; STHUYECKUH 2; aKLEHT;

WHOH; KUTAHWIIbl; MCHTAJINTET; TOJICPAHTHOCTD; IIBITAHE.

B Tabnuiie nokasano 3oHupoBanue All HayuonaibHocms ipsiMoro cioBapst. [TopsiIok Moaaur KOJIMYEeCTBCHHbIX JIaH-
HBIX (CM. ITepBasi CTPOKa TAOIHIIBI U MOKA3aTeNI BHYTPH KaX<IOM 30HBI) Takod ke, kak B Tabn. 1. AIl nayuonanenocmo
13 HECKOJIIBKUX OOpaTHBIX CIOBapeil coiepikarcs B HIDKHEH dacTH TaOiumibl. B Hell mepBas mudpa mokasbiBaeT olrmee
KOJIMYECTBO PEaKLUil CII0BOM HAYUOHATbHOCHIb; BTOPAsi — KOIMYECTBO PA3HBIX CTUMYJIOB, JaBIIUX PEAKIHIO TUM CIOBOM.

Hanpumep: nayuonanvnocms (25,

8) B CUBAC]1 o3Hauaer, 9To CIIOBOM HAYUOHATLHOCHb OTPEATHPOBAIH 25 pas, 3TH peakx-

o OBLIN JIaHbI Ha 8 Pa3HbIX CIIOB-CTUMYJIOB.
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JI0 BCeMUPHOTO KoHTeKcTa — ¢ Apyroit. Cp.: B PAC mecmmuwiii 3 (ycuiIeH eAMHUYHBIMU 000COO1EHHIIL,
HAYUOHATUCMUYECKULL, I0CHBLI U OP.), U ONITIO3UT — uHmepHayuoraivusit 10 (YCUaeH eTMHUYHBIMU
MeNHCOYHAPOOHbIIL, MUpoBoul, mHo2oHayuonaivbHolil). B EBPAC MecTeukOBBIN CMBICIT aKTUBUPYETCS
TOJIBKO €IMHUYHBIMU aCCOLUATAMU JUUHbBILL, MECMHBIIL, PeSUOHATbHBIL, NPUSAMMUUPOBAHHDILL, & TIPO-
THUBOIIOJIOKHBIN aKIEHT pa3BEepPHYT MHOTOOOPa3HO Kak CpeAH clIaboyCTOHYMBBIX B sape (6cemup-
Hbltl 2; sceobuwuil 2; mencoyHapoonvill 2; oowuil 2), Tak v Ha nepudepun All (6onvuwoil, 6ceodw-
emmowull, 2100anbHbll, Muposol u ap.). Ananornynas kapruaa u B CUBACI: ¢ oiHO# cTOpOHBI,
00UH, 0COOEHHbIL, IMHUYECKULL, C IPYTOHN — 00wyutil 3, mexcoynapoorvlil 2, 6ceobuuil, 00beOUHEHHbIIL.
[pu 3toM B PAC 2ocyoapcmeennuiil, nampuomuueckuii i co8emckull B pa3psijie SAMHUYHBIX Peak-
nuii, B EBPAC u B CUBAC1 Ha cMmeny ucuesatomemy u3 All cosemcrxomy npuxoaut (Ha nepudepuro)
MapKep HOBOW MAeHTUUHOCTH: poccutickuii. Kpome Toro, B CUBACI ecTb akIeHT Ha 2ocydapcmeen-
uottl 2, nampuomuunsiii 2, B EBPAC eocyoapcmeennwiii u omeuecmaennsiti B pa3psiie eAMHIYHBIX.

Takxum oOpazom, 30Ha 3 MOKa3bIBAET COXPAHCHUE U JakKe HEKOTOPOE YCUICHHUE pyccKoul (C To-
SIBJICHUEM CJIA00TO aKIeHTa Ha [UBHIM3ALMOHHONW poccutickoll) UISHTHIHOCTH, COXPAHCHUE CBSI3U
HAIIMOHATIBHOTO C 20CYOapCMBeHHbIM U MENCHAYUOHATbHBIM (BIUIOTH A0 MHPOBOTO, TII00ATBHOTO)
KOHTEKCTOM, TIOSIBIIEHHE CIIa0bIX aKIEHTOB Hampuomuyeckoeo, omevecmsennozo, a 8 CUBACI naxe
penucuozrnoco. O0pa3 HAYUOHATLHO20 BO BCEX TPEX PACCMATPHUBACMBIX UCTOYHHMKAX CKJIAbIBACTCS
MPEUMYIIIECTBEHHO M3 TIOATBEPK/IAIONINX MTapaMeTPbl COBETCKOTO CTEPEOTHUIIA SAUHUI] B OOHOBJICH-
HO# KoH(purypauuu®. Tak, Hanpumep, B PAC onu cocrasustor 32,5 % ot Bcero oobema 30HBI 3,
a BMECTE C JIpoM (pycckuii, poonot, Hapoouwiti) U Bce 72,7 %. Ecau B PAC 310 unmepnayuonans-
HbLLL, 20pOblLl, COBEMCKUL, NPUCYWULL KANCOOMY HAPOOY, MENCOYHAPOOHDIU, XOPOUlULl, MHO2OHAYUO-
HanoHbll ¥ p., T0 B EBPAC 310 ¢cemupnuiii, 6ceobuyutl, mencoyHapoonslll, obwutl, poccuticKul,
bonvuLoll, sceobvemmowull, 20cyoapcmeennslil, xopouto u p. Beero 43,7 % 0e3 yuera Tpex JOMUHH-
PYIOLIUX SJCPHBIX pyccKutl, pooHou, HapooHwiil. Bmecte ¢ Humu 87,5 %. B CUBAC ato: obwuti, 2o-
CyO0apCcmeeHmblll, MeNCOYHAPOOHDBII, NAMPUOMUYUHBLL, POCCULICKULL, 8Ce0bwull, 00beOUHEHHDIL, 20p-
Oblll, KyIbmypHull, npucywutl, mpaouyuonHsii u 1p. Beero 40 % 0e3 yuera Tpex siIepHBIX SIUHUIL
pycekuil, pooroi, Hapoorwi. C aumu — 87,3 %. MeCTeUKoBbIC €IMHUIIBI HA 3TOM ()OHE TTOKa3bIBAIOT
caenyromyto auHaMuky: PAC — 10,1 % EBPAC — 6,2 %, CUBACI — 7,3 %. B 3one 3 npucyrcTBy-
IOT U SIBHO HETaTUBHO-OIICHOYHBIC €IMHUIIBI, IPEUMYIIECTBEHHO C MPEHEOPEIKUTEIIBHO-BBICOKOMEP-
HBIMU KOHHOTAIMSIMH, KaK TO: YePHOMA3bIl, HEHOPMALbHbIL, V3KO2IA3bIl, WOSUHUCMUYECKUL N JIP.
B PAC onu natot 6,5 % ot odmiero oosema 301 3. B EBPAC — 3,1 % (uyorcowvir). B CUBACIT —3,6 %,
MIPUYEM OTHECTH UX K SIBHO OIIEHOYHBIM 3/I€Ch HE YIaeTcs, CKopee, OHU aMOUBAJICHTHEI (pacoguitl,
Hayuownau, moiepanmuulil). Bugumo, o0IInii O1IEHOUHBIN BEeKTOp 30HBI 3 CBSI3aH C TEM, YTO MBI Ha-
Omtonanu B Oosiee HACKHINEHHBIX 30HaX 1 U 2, Tie 3aMETHO CMEIICHUE aKIICHTOB OT UHTEHIIMIA TIPO-
0JIEMHOCTH U TPEBOKHOCTH B IIEPUO] IEPECTPOUKHU K O0JIee XapaKTEPHOMY JJIsl PYCCKHX CTEPEOTUITY
KOMITJIEMEHTAPHOCTH (TIPUHSTHS HAIIMOHAJILHOTO MHOTO00pa3us KaK JaHHOCTH, KaK CPEJIbl, B KOTO-
POii CYIIECTBYET PYCCKHi YemoBeK’).

30Ha 4 BKIItOYAET B CeOsl O/YIICBICHHBIC HOMUHAIMK (3TO JIFOJU M UX POJIU, B TOM YHCIIC KOH-
KpPETHBIC HAI[MOHAIBHOCTH, a TAKKE IMEPCOHAINHN). 3aMETHBIC U3MEHEHUS KOCHYJIUCH SIICPHBIX €U~

$DTHOCONMOIOINYECKHIE TAHHBIC O POCCHSIHAX C aKTYaJbHON dTHHYECKOM MICHTHIHOCTBIO TOPa3fo 0ojee ONTHMH-
CTHYHBI, YeM PYCCKHE aCCOLMATUBHBIC: «3HAYNMOCTh POCCHHCKON HASHTHYHOCTH (01 “9acTo” 4yBCTBYIOIINUX OOIHOCTh
¢ rpaxxaanamu Poccun) nocturaer 93 %» [Poccuiickas naentuanocts, 2022. C. 194]. YeroitunBo pukcupyercs TeHISHLUS
«HETIPOTUBOPEUNBOTO COEAMHEHUS STHUUECKON U POCCUNCKON HIEHTUYHOCTEN Ha NPOTSHKEHUH BCETO TOCTCOBETCKOTO pas-
BUTHS CTPaHBI, OHa (PUKCUPYETCsl KaK B 00IIEPOCCHICKHUX UCCIIEIOBAHUSX, TaK U B pecimybnukaHckux» [Tam xe].

"Habroziast 32 pOCTOM PYCCKOTO ATHHYECKOTO CaMOCO3HAHUSI, COIIMOJIOTM OTMEYAFOT, YTO Ha HEMOCPEICTBEHHOE 00pa-
IIEHHE K STHOLCHTPUIHOMY CYXJICHUIO O TOM, 4T0 «Poccust omKHa OBITE TOCYIapCTBOM IS PYCCKHX JIFOAEH» iy coTvia-
cue cpeau pycckux 12 % u 11 % B nenom no P®. OcranbHble 1aHHBIE PACIPEAEIISAIOTCS MEXKLy IPyNIaMU ONPOIICHHbIX,
KOTOpBIE MPUHAMAIOT POCCHIO Kak MHOTOHAI[HOHAIBHOE TOCYAAapCTBO, O0MMIT JOM MHOTHX HapOIOB, B KOTOPOM OCHOBHAsI
OTBETCTBEHHOCTb 3a Cy/Ib0y CTpaHbI B [IEJIOM JISKHT Ha pycckux (37 % cpemu pycckux u 35 % no P®) u roe Bce Hapoast
B3aMMHO BJIHSIIOT IpyT Ha Jpyra U 00JaqaloT paBHEIMU mpaBamu 44 % pycckux u 47 % cpenu poccusit B nenom. Cp.: 72 %
CpeaM UHBIX HaluoHanbHOCTel [Poccuiickas unentuunocts, 2022. C. 188].
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uui 30ubl 4. OflHA U3 CAMBIX YaCTOTHBIX acCOMMAIMi pycckutl® coxpaunsiercs B sape (B PAC — 52 %
ot o0miero koauuecTsa peakiwmii B 31oi 30ue; EBPAC — 19,7 %; CUBACI — 20,7 %). OnHako ee
VAETBHBIA BeC MO OTHOLICHUIO K accolaTaM, Ha3bIBAIOIUM HMHbIC HAIIMOHAJIBHOCTH, CYIECTBEH-
HO cHIKaercst B peaenax 1ol 30Hbl. Cp. PAC — 52 % / unsie 19,6 %; EBPAC — 19,7 % / unsle
16,7 %; CUBACI — 20,7 % / nnbie 22,4 %. Bo Bcex Tpex HCTOYHUKAX aKTUBHPYETCS CBS3b HAIHO-
HAJIBHOTO C HEOTHEMJIEMBIM CBOWMCTBOM uenogexa, Hapooa, aoodei. B PAC poneBoil cniucok peak-
Ui He OoraT, HO TPAIUIIMOHEH JIJII COBETCKOW 3IOXH, B HEM (DUKCHUPYETCsl Ha0Op €IMHUII, KOTO-
pBI€ COITIACOBBIBAIOTCSI CO CMBICIOBOM CTPYKTYPOH HIIEOTIOTeM M CTEPEOTHIIa MEKHAIIMOHAIBHBIX
OTHOULICHUH COBETCKOTO YEJIOBEKa, OTMEUEHBI CeMEiHbIE M POQeCcCHOHANBHBIE POJIH (n0dm,; Opye;
Myoic; npodasey Ha pyikke). Bpaz HamekaeT Ha peanuu niepectpoeuyHoro nepuoja. Kak B EBPAC, Tak
u B CUBAC] nHa nepBblIif IJ1aH B SApE BBIXOIAT 2€poti, pyccKuil, nampuom, Ipu dTOM pYCCKUli, CO-
XpaHsisi BBICOKYIO YCTOMYHBOCTb, CYILIECTBEHHO YCTYIAeT PEakiuu cepoti. B ienoM 3Tu Tpu peakiuu
OTpayKaroT POCT MHTEHCUBHOCTHU dTHUUECKON HICHTU(HUKALNHN C TEPOSMHU — 00pa3LOBBIMH MTPEACTa-
BUTEIISIMH CBOETO HAPOJIa, OKUBIICHHE UICOJIOTHU NaTpHoTH3Ma. TpH SIepHBIX Peakuuu eepotl, pyc-
cKuil, nampuom COCTaBIsOT 62 % ot o0riei HanonHeHHOoCTH 30HbI B EBPAC 1 51,7 % B CUBACI.
PoseBble acconuarsl HE cOnEpKaT MAPKEPOB CEMENHBIX pOJIEH, ITPOU30IILIA IIEPECTPOMKA CIIUCKA,
€ro HaCBIIIEHHE POJISIMU MTPEUMYIIECTBEHHO TIOJIMTHYECKOTO CIIEKTPa, MapKepaMH BIACTHBIX, PYKO-
BOISIIMX U TPAKIAHCKUX poJiel (rudep, kanoudam, xopoav B EBPAC; acenm,; Jlenun; epasicoa-
nun B CUBAC1). HameTunuch HeraTMBHO HAllMOHATUMCTUYECKH OKpAIlI€HHbIE BKpaIeHHsI, HAMEKH
Ha MPECTYMHOCTh TAKOTO Iana: pacucm, pyoaxa, ckurn B EBPAC u npectynauk B CUBACI.

30Ha 5 MapKupyeT JIOKalUulo HayuoHanbHozo (TIe U KOTJa 3TO KaueCTBO BOILIONIAETCS). 31ech
AKTUBHPYETCS J[Ba MPOTUBOIOJIOKHBIX TIONIOCA CMBICIOB: MECTEUKOBBIHM, JIOKaJIbHO-PETHOHAIIb-
HBIH, 000COOJIEHHBIN C OHOW CTOPOHBI, U TII00AILHBINA, MUPOBON M/MJIM POCCUICKHHN, XapaKTepPHBIH
JUTSL POIMHBI PYCCKUX, CTpaHbI-IMBUIM3auK — ¢ npyroi. Tak B PAC nokaumii mmpokoro mMacirada
Bcero 9,5 %. B EBPAC ux yxe 50 %, a 8 CUBAC]1 84,6 %. 3ona 5 B PAC orpakaeT peainu 1e3UHTe-
IPallMOHHBIX MPOLIECCOB MEPECTPONKH. 3/1eCh JOMUHAHTHBI PETHOHATEHO-000CO0ICHHBIE aKIIEHTHI:
OKpYe, pecuoH,; patloH,; pulHOK U Jake gakenvroe wecmsue 6 I epuanuu. A takxe: I pysusa; Kapabax;
Yxpauna v np. B EBPAC u CUBAC] akiieHTbl CMEIIEHbI B 1M0JIb3y Poccuu U Jaxe To0abHbIX 00-
pa3oB (Koumunenm, mMup ¢ cOXpaHeHueM ennHUYHbIX ocmpos B EBPAC u kpaii; paiion 8 CUBACT).

AccounaTuBHbII NPOQUIb CyHIeCTBUTEIbHOT0 HAUUOHAIbHOCHLb

CUBAC?2 — cambIif OTIANCHHBIH IT0 BPEMEHHU OT COBETCKOM ITOXH M TIepeCTPOrKH 90-X IT. HCTOU-
HUK (2014-2022). B AIl BoisBisieTcst S 30H (cM. Tabm. 2). Bo Bcex 30HAaX MPUCYTCTBYIOT aKIIEHTHI,
cxoanbie ¢ Bekropamu All mpunararenbHoro Hayuonavhulil. bonee toro, All nayuonanenocms 1mo-
Ka3bIBAaeT COXPAHHOCTh M JIOMHHAHTHOCTH CMBICITIOB, HATIOJHSBIINX MAPAJUTMYy «HAIIMOHAIHEHOTOY
coBeTckoro neproaa. Croga MOKHO OTHECTH aKIIEHTHI, C OHON CTOPOHBI, NPUHAOLEHCHOCHU TTEONEH
K HAI[MOHAJIBHOCTH, C JIPYTOH CTOPOHBI, MOTICPKUBAHUE HEIHAYUMOCHU, HEBAHXCHOCHU ITOTO TIPH-
3HaKa, JOIMYCTHUMOCTH Pa3HOOOpa3usi ero BOIUIONIEHHS B Pa3HBIX BUIAX, PABEHCMBA W PAGHONDA-
6us1 HaTrTMoHampHOCTEH. OTHAKO, pyccKuii U OOIMEPOCCUMCKUI B MacITabax 1enon cmpanst, Poccuu
(P®) akueHT 3aHWMAaeT Cpelr dTHX aKIeHTyalui Beaymiee mecto (B 3oue 1 — 54 %; B 30He 2 —
60 %). O0 akTHBaIUM MPHUCYIIUX COBETCKOMY MHUPOBOCTIPUATHIO HAYUOHALILHOCHU CMBICIIOB TOBO-
PAT HE TOIHKO YaCTOTHBIE PEAKIINHU B KaXKI0H 30HE, HO M OONBITHHCTBO EAMHUIHBIX: MHO20 2; pa3Hble
2; Opyorcoa 2; napoowvl 2; ar06as,; KOpHu, oou;, MeHmauiumenm, Hapoo, HAPOOHOCHb, NPUHAODIIEdNC-
HOCMb, pealbHOCMb, He 8AJXCHA, He BAJCHO, He uMeenm 3HAYEHUs, HUYe20 He 3HAYUm, npuHadie-
orcame 1 1p. Takum 00pa3oM, WCIIBITYeMbIe HOBEHIIIETO BPEMEHH TO-TIPEKHEMY BUIAT ceOs XOTh
M HE COBETCKMMH, HO PYCCKHMH MO HAIMOHAJIHHOCTH, OKPYKEHHBIMH Pa3HBIMHA WHBIMH HapOJaMHU

$acrepeuHas crienuduka accounaTa pycckuil To3BOJISAET €ro pacCMaTpHBaTh B COCTaBE ABYX 30H (3 1 4).

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



76 KorHutmsHsle MCCNEeNOBAHNA N MEXKYNbTYPHAS KOMMYHUKALUA

(marmonaneHOCTAME) . Cp. ¢ aHanornuHbiMK akieHtamu B All nayuonanvuoii (cM. Tadmn. 1). B AIl
HAYUOHANLHOCMb HE HAXOJUM HETaTMBHBIX AKIIEHTOB 3a HCKIIOYEHHEM acCOLMaLuil C pacuszmom
KaK dTHOMOIUTHYCCKON KOHIETILIUEH 3armaHOro MPOUCXOKICHUS, oOpaliaer Ha cebsi BHUMaHHE caM
(axT ee MpUCYTCTBHS Ha (OHE JOMUHAHTHO HEHTPaAbHO-TIO3UTHBHOTO CMBICIIOBOTO TIOJISI HAYUO-
HanvHocmb B 30HaX 4 u 5 (pacusMm; pacuct). B obmem ooveme All nayuonarsnocms accoumarsl,
KOTOpBIE MOTYT HECTH CKOJIb-HUOY/Jb HEraTHBHBIE OTTEHKH CMBICIOB (pacuzm, OUCKPUMUHAYUSA,
pacucm, HayuoHaaucm U 1p.), 3aauMaror 6,3 %. Takum 00pa3oM, ICUXOIOTHYECKOE 3HAUCHUE CII0Ba
HAYUOHAILHOCMb TOMUHAHTHO HEUTPAIBbHO-TIO3UTUBHO, XOTS B €70 CTPYKTYpe NMPUCYTCTBYIOT acco-
[UALMHU ¢ HETaTUBHBIMH dTHOTIOJIMTHYECKUMH KOHIICTIIUSIMH.

ComnocTaBneHne MaTepruaioB OOpaTHBIX CIOBaped B aKTyaJlbHOH AUAaXpPOHUH (CM. Tabi. 2) moj-
KpeIuIdeT Hallld BEIBOJIbI, OJy4YeHHbIE Ha MaTtepuainax npsimoro CUBAC2, ¢ yuetoM Toro, 4T0 CTUMY-
JIBl, KOTOpBIE TpeabaBsiuch Ha aAByX dTanax CUBAC u B EBPAC, coBmagaroT B 11€70M CO CIIUCKOM
ctumysoB B PAC. O0mias kapTrHa, KOTOPYIO MBI Ha0IoaeM B 0OOpaTHBIX CIIOBApSX, HAIIOMUHAET Te
aKLEHTyalluH, KOTOpbIe XapakTepHbl U 1yt npaMbix All nayuonansnoeo v nayuonansnocmu. B vact-
HOCTH, yCUJIeHHe pycckoro akueHrta (cp.: 1,6 % B oOparnom All mayuonanvnocms B PAC, 24 %
B CUBACI, 25 % B EBPAC u 12,8 % B CUBAC2). BmecTe ¢ Tem, 4eM OJInKe K TEKyIEeMy MOMEHTY
BpEMEHH ObUIM TOJIyYeHBI JJaHHbIC, TEM SIBCTBEHHEE B HUX BHEIPSETCS] STHOMOIMTHYECKUH 3ama/l-
HbI KOHTEKCT: pacuzm (1,6 % B PAC), morepanmuwiii 2; monepanmuocms 1; paca 4 (10 % B CU-
BAC?2) (0 cMBICIOBBIX TpaHC(POPMALIUAX 3HAUCHUH CIIOB MOAIEPAHMHbBLIL, MOAEPAHMHOCHb B PYCCKOM
SI3BIKOBOM CO3HAaHUU ToclenHero aecsatuierus cM. [[llamomuukoBa, 2023a;6]). Cam mo cede 3TOT
(aKT MOXKET CBUAETEILCTBOBATh M 00 aKTyaJIM3al[H 3THOMOJIUTUYECKOTO TPOTHBOCTOSHUS MEKITY
3amazoM U pOCCUNCKOM IUBHUIIN3AIIHECH.

ACCOIII/IZITI/IBH])Iﬁ l'IpO(l)I/I.]'lb CYIIECTBUTECJIBHOI0O HAMUOHAJTU3IM

Tabnuya 3
CwricioBas ctpykrypa All nayuonanusm B mpsimom cioBape PAC
Table 3
The Semantic Structure of the AF Nationalism in RAS'

PAC 1988-1997: 103, 65, 9, 51
3ona 1. Homunanuu (ToJIKOBaHUs, BKJIIOYAsi CHHOHUMBI H OIINIO3UTHI)

@ammszM 13; moBuHU3M 4; IBHKEHUE 3; pacu3M 3; KalUTaIU3M 2; KOMMYHU3M 2; TIOHSTHE 2; AHC-
KPUMHUHAILINS;, THTEPHAINMOHAIIN3M; HEOaHAPXU3M; OHOOOKOCTD; MMaTPHOTH3M; TIECCUMHU3M; TIOJTH-
THKa; TIOJUTOJIOTHS; PEBOITIONINST; CAAN3M; COIIMAITN3M; TOTAIUTAPHU3M; YyBCTBO.

Bcero 42; 20

3ona 2. [Ipsimast oneHka

Bpenen 2; MaxpoBbIit 2; IJI0X0 2; B MOPSIIKE BEIIEH; BEIPOXKIICH; TIIYIIOCTh; KECTOKHH; JKYTKHIA;
UIAMOTCTBO; KPUTHYCCKUI; HE HY)KEH; OHAHM3M; OTACEH; IOJHBII; MpobieMa; Ipoma; CTpallHas
yepTa YeJIO0BEUECTBA; XOPOIIIO.

Bceero: 21; 18

?«ComnacHo Bcepoccuiickomy onpocy ®ATH-BIIIOM 2019 1., 84 % poccusiH CYMTAIOT BaKHOM POOIIEMy coxpare-
HUSL U NOOOePAUCAHUsL KVIbMYPbL, A3bIKA, MPaouyuil u 00biuaes poCCULCKUX HapoOos, X JI0Is BBILIE CPEIH JIFOJeH CTapiIero
BO3pacTa U OJIMHAKOBA CPEAM PYCCKHX W MPEACTABUTEICH JIPYrHX HAlMOHAIBHOCTEH» [Poccuiickas uaeHTUYHOCTD, 2022.
C. 178-179]. MacmiraOHble COLMONIOTHYECKUE UCCIIEIOBAHUS BO BTOPOM JiecaTHIeTHH X X] Beka Takke OTMEYaroT POCT
YCTaHOBOK, OTPaXKAIOLIMX [TO3UTUBHYIO OLICHKY MHOTOHALIMOHAJILHOCTH Y poccusH [Tam sxe. C. 183—184].

"Marepuasn npecTaBieH B TOM JKe MOPSIKE, YTO B TaOMI. | I MpsAMBIX cIoBapeid (CM. CHOCKY K Taou. 1).
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Oxonuanue maon. 3

3ona 3. IlepcoHanum 1 JIULA, MX OPraHU30BAHHBbIE IPYNIIbI (KTO BOIJIOLLAET)

I'utiiep 2; bapkames; Gropokpar; B. B. XXupunosckuii; ['mtinep; Juma; XKupuHOBCKHIA; HAIUCT;
naptus; xauns ['ntaep.
Bceero: 11; 10

30Ha 4. DTHOHUMBI U dTHHYECKHE TAKCOHBI

HaIWsA 2; pyCCKUi 2; eBpeli; HeTp; HeTPhl; HEMEITKHM; pPOCCUHCKHIA; XauuKH.
Bceero: 10; 8

3ona 5. Jlokanuu: MpocTPaHCTBO M BpeMs (rae? Korga?)

Crpana 2; Be3jie; B IPOIILJIOM; B CTpaHe; rocyapcTia.
Bceero 6; 5

3o0Ha 6. CHMBOJIHKA

3HaMsl; KpOBb; (hiiar; xaidnb ['uriep.
Bcero 4; 4

3ona 7. JleiicTBUSI M HAMepeHUsI

IIponai; cymecTByerT.
Bcero 2; 2

Ilcuxoryiocchl HHTEHCUBHOCTH

3ona 1 (40,8 %) mnomunaruu — 3oHa 2 (20,4 %) npsmas orieaka — 3ona 3 (10,7 %) xTo BomIoNIa-
et — 3oHa 4 (9,7 %) atHHYecKue TakcoHbl — 30Ha 5 (5,8 %) nokanuu — 30Ha 6 (3,9 %) cumBo-
nuka — 3oHa 7 (1,9 %) neiicTBus, HaMepeHUS

IIcuxoriioccbl AIKCTEHCHBHOCTH

3ona 1 (30,8 %) —30na 2 (27,7 %) — 3ona 3 (15,4 %) — 3ona 4 (12,3 %) — 3ona 5 (7,7 %) —
3oHa 6 (6,2 %) — 3oHa 7 (3 %)

Tabnuya 4

ATl nayuonanusm B obparubix cinoapsx PAC, EBPAC, CUBAC1 u CUBAC2"
Table 4

The Associative Fields Nationalism in RAS, EURAS, SIBAS 1, and SIBAS 2

Oo6parubiii PAC (1988-1997)

Hammonammsm (9, 6): OypyasHblii 3; IOBUHU3M 2; DIyOOKHIT; pack3M; COILHMAIN3M; (allin3M

Ooparneiiit EBPAC (2008-2013)

Hanmonamusm (3, 1): pycckuii 3

Oo6patubiii CUBACI (2008-2013)

Hanmonamusm (1,1): pycckuit

O6partnbiii CHBAC2 (2014-2021)

Hammonammsm (11, 7): pacusm 5; arpeccus; Hellerail; HepycCKuii; Ykpauna; (hammsm; xad

AIl Hayuonanuzm HACBHIIEHHO TPOTHBOPEYMBBIMH CMBICIAMU TIOYTH B KaxJoil 30He'’. Tak
B 30He 7 — 1Ba MPOTHUBOIIOJIOXKHBIX 110 CMBICITY accolrata (nponai; cyujecmeyent), B 30He 5 cXonHast

"Marepuai pe/cTaBIeH B TOM e MOPSIKe, 9TO B Talu1. 2 it 06paTHbIX cioBapei (CM. CHOCKY K Tafil. 2).

12HannoHa n3M BHOCHT B MEXXHAILIHOHAIbHbIE OTHOILICHHUS HE TIPOCTO JIEMEHTHI Pa3indms, — TAKHE PA3IHIHs eCTe-
CTBEHHBI X HEN30BIBHBI, TOKA BOOOIIIE CYIIECTBYIOT STHOCHI, — @ SJIEMEHTHI ITPOTHBOCTOSHNUS M KOH()POHTAIINH, YPE3MEPHOE
YCHIIEHHE KOTOPBIX YPeBaTO BO3ZMOKHOCTBIO OCTPBIX HAIIMOHAJIBHBIX CTOMKHOBEHHH, KPU3UCOB 1 KatacTpod» [MaccoBoe
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OTIO3UIUS: TPAMMaTHYECKH YCHIJIEHA JIOKAIUS 6 cmpaHe, acColuar 20cy0apcmeo MOXKET YKa3bIBaTh
Ha JIOKaIIMIo Ipolecca UMeHHo B Poccun, cmpane ucnibityemsix. Ilpu 3ToM nayuonanuszm OTHOCUTCS
K npouiiomy U TYT JKe JIOKanmusyetcs gezde. B 3oue 4 — ¢ 07{HOM CTOPOHBI, aCCOIUAIIUU C PYCCKUM
MHUPOM: PYCCKUll, POCCULICKULL U XAYUKO8, C APYTOH — ¢ MUpoM 3anaja (pawuzmom, Hemeykum 1 ame-
PUKAHCKUM pacuzmom). Ta e cCUTyalus ¢ IpOTHBOIOIOKHBIMHA CMBICIIOBBIMHU Y3JIaMH — POCCHICKHE
TIOJINTUKH U TIEPCOHAXKU C OTHOU CTOPOHBI, C Apyroit — [ umaep u nayucm B 30He 3. 30Ha 2 HACKIIIICHA
He2amuéHbIMU OIICHKaMHU, BMECTE C TeM SIBJIIEHHE HaIlOHAIN3Ma BITyCKaeTCsl B CO3HaHME KOHCTaTa-
e akra: 6 nopsoke sewyeti M IOJI0KUTEITBHBIM accoIUaToM xopouto. B 30He 1 Takke cka3bIBacTCsI
STHOMOJUTHYECKAs IByCMBICIIEHHOCTD, 3/1€Ch JOMUHUPYIOT aHAJIOTHYECKHUE HOMUHAIIUH T10 TPUHA/I-
JISKHOCTH K CJIOBOOOPa30BaTeNbHON MapajurMe -43m; OHU TPEICTABISIOT cOOOH KaK yCTOHYUBBIC
HOMHHAHTBI OTHOIIOPSAKOBBIX SIBIICHUH, TaK M UJI€0TIOT€MbI KOMMYHUIMA, NAMPUOTUIMA, COYUANU3-
ma. Yepes npopaboOTKy CBsI3ei 3THUX CJIOB C MOHATHSAMH MOMAIUMAPUIMA N WOBUHUSMA B TIEpe-
CTPOMKY MPOBOIMIOCH BHEAPEHHUE ITHOMOINTUYECKONW KOHIENIIMH BECTEPHU3AINHN C YIIOJ00IeHNEM
Y TIOCTIEIYIOIIUM TIPENICaHuEM 3B 3arafHoeBporieiickoro kononuanuiMa nonutuke CCCP u Poc-
cuu. B nenom B AIl JOMUHUPYIOT aCCOLMATHI, OTPAKAIOIINE UCTOPUICCKUN OTBIT KOHTAKTOB HAIIIETO
HapoJa ¢ 3amajaoM, ¢ BKpPaIUICHUSIMH MTPOTHBOPEYMBBIX CMBICIIOB. BHOBH OOpETEHHBINH OMBIT CTOJI-
KHOBCHHSI C HALIMOHAIM3MOM B MIOCTCOBETCKOM pealbHOCTH TaKKe HAXOIUT CBOE OTpakeHHe. B 00-
parHoM PAC Gojee ycTOHYMBBI MIPEKHNE CBS3H, YKPEIUISBIINECS STHOMOIUTHUECKON KOHIICTIIHEH
CCCP, nokanu3oBaBIleii HaIMOHAIU3M B OypiKya3HbIX cTpanax. OnHako B o6patHeix EBPAC u CU-
BAC ¢dukcupyercs Tonbko acconuar pyccxui, B CUBAC 2 cutyanust MeHsieTcsS B CTOPOHY OOJIBIIIETO
YKOPEHEHHUs CBS3CH C pacu3mom B KOHTEKCTE YKPAUHCKUX COOBITHIA, €T0 MHOATHUYHOW (HepyccKou)
JIOKaJIU3aLUeH.

BruiBoabl

JIBrmkKeHre TICHMXOJIOTHYECKUX 3HAUEHUH CIIOB-MapKepOB «HAIIMOHAIHHOTO» B aKTyaJbHOH aH-
aXpOHUU OTPAXKAET:

1) Mcue3HOBEHHE COBETCKOM POJHM B HISHTHYHOCTH PYCCKOTO YEIOBEKa, dTHU3AIUIO 00pasa
MHpa TIpY ONIOpE Ha HACIIEYEeMBII OT COBETCKOTO TIepHo/ia CMBICIIOBOM Kapkac o0pa3a HallOHAIBHO-
cTH (HApOIHOCTH, HAITHH);

2) ToabeM ATHHYECKOTO CAMOCO3HAHUS C COXpaHEHHEM CIeNU(UKNA HAIMOHAIHHOTO TyBCTBA
PYCCKHX, @ IMEHHO: KOMITJIEMEHTAPHOCTH B MEKHAITMOHAJIHLHBIX OTHOMICHUSX, 0€3 STHOIEHTPHUYHO-
TO M30JISAIOHU3MA;

3) COXpaHHOCTh BBICOKOTO YpPOBHS aKTyallU3alli¥l STHHYECKOTO CAaMOCO3HAHHS y PYCCKUX
XXI Bexa Ha ¢oHE 0OIIETO BEKTOPA YCTOMYNBOCTH W HApPACTAHUS TIO3UTUBHBIX YCTAHOBOK BOCIIPHSI-
THSI UHBIX 9THOCOB, CBSI3W CBOEH HAIIMOHAIBHOCTH M MAPaIUTMbI «HAIIHOHAIBHOTO» CO CTPaHOM-ITU-
BHJIM3AIMEH, pOCTa MOTHBA YKPETUIEHHUS TOCYIapCTBEHHOCTH KaK KapKaca CBO€H MHOTOHAIMOHAIb-
HOU LIMBUJIN3ALIAU.

Crnemyer OTMETHTB, YTO PE3YJIbTaThl aHAIN3a MapauTMbl «HAIIMOHAIBHOTO» TI0 MaTepuajam
OopIuX 0a3 acCONMATHBHO-BEPOABHBIX JAHHBIX BO MHOTOM CXOJASATCS C ITOMyYEeHHBIMHU B XOJI€ AT-
HOCOIIMOJIOTHYIECKOTO MOHUTOPHHTA HTOTAMH COIIOMIPOCOB, 0COOCHHO B TUTaHE TOTOBHOCTH SI3BIKOBO-
ro co3Hauus PSJI k STHOMOIMTHYECKOH MOOMIHM3AIINN ¢ COXPAHEHHEM BBICOKOH KOMIUIEMEHTApHO-
CTH PYCCKHX B BOIIPOCAX MEXKITHUYECKUX OTHOIICHHI . BMecTe ¢ TeM Halllu TaHHbIE OTHOCHUTEIBHO

co3HaHue U MaccoBble aeicTus, 1994. C. 91]. Hayuonanusm, Takum o0pa3oM, HANPSIMYIO CBSI3aH C ATHOIOIUTHYECKUMH
KOHLICTILHUSAMH KOHQIMKTYIOIHMX akTopoB. Cp. OTHOCUTENBHYIO POTUBOPEYMBOCTL Oosiee THOKON CMBICIOBOM CTPYKTY-
pot AIl cnoBa nayuonanuzm, obaanaroniero 0oaee OOMMM 3HAYCHUEM, C JKECTKHUMHU cTpykTypamu All ¢pawusm, nayusm,
pacusm [Llanomnukosa, 2022; 2023a].

BCp.: «akTyanu3upoOBaHHas STHHYECKAsh HACHTHYHOCTD cama 110 ceOe He TPOBOLHPYET MEKITHHYCCKYIO HaTPSIKCH-
HOCTb M HE MPEMATCTBYET (HOPMUPOBAHUIO TIO3UTUBHBIX MEKITHHYECKUX yCTaHOBOK. ITo nanHbIM uccienoBanus 2020 r.,
TOTOBHOCTB COTPYJHHYATh ¥ B3aMMOJICHCTBOBATH C JIOABMHU JPYTUX HAIIMOHAIBHOCTEH — IPUHUMATD UX B Ka4ECTBE COCE-
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MapKepOB 3aMEHBI cO8em Kol UACHTUUHOCTU POCCULICKOL MEHEE ONTUMHUCTUYHBI, aCCOIMATUBHBIC
JTAaHHBIE, CKOPEE, CBUJICTEILCTBYIOT O BEKTOPE UMEHHO PYCCKOl CAaMOUJICHTH(DUKAIIUN KaK KYJIBTYp-
HO-001I1erocyJapCTBEHHO!, IIMBUIN3AIMOHHOM. [Ipy 3TOM, KaK U B 3THOCOLIMOJIOTHYECKOM aHaJIM3e,
B HAIlIMX JIAHHBIX Y3KO3THOIICHTpHYHAs (Cyry0o HarmoHayibHas) camousieHtudukanus PAJL B akty-
aJIbHOM JUaXpOHUMU HE HAXOJIUT MOATBEPKIACHUS. BeposTHO JanbHeIIee 3aKpeIIeHue U yKOpEHe-
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FOTCSI, COXPAHsIS )KECTKOCTh CBsi3ei ¢ Mmectamu namsatu Hapona B ABC PSJI 3a mocnegnue 1015 ner.
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Annomayus

AKTyaTbHOCTB pabOTHI CBA3aHA C TEM, YTO OOIMIETPUHSATAS HHTEPIPETALUS OJHOH U3 CPAaBHUTETHHO MAJTON3YyUCHHBIX
repounb O. Yaiinpaa — Bepsr CaOypoBoii — 0OBIYHO HE PACKpPBIBAET BCIO DIIyOHMHY M TMOATUYHYIO KCIIPECCHBHOCTH
9TOTO ’KEHCKOTO 00pasa, a TAKXKe ero MIyOOKyIO CBA3b C PyCCKOH KyabTypoit. Llenb ncciaenoBanus — BBIIBUTH U OITHCATh
MIPUCYIINE TEPOMHE YEPTHI JIOOSMIECH U TFOOMMOI PYCCKOH JKEHIIMHBI. B cTaThe BBHICKA3BIBACTCS MPEIIIONIOKECHHE O
ToM, 4To O. Yaiinpa Mor 3HaTh 00 OCHOBHBIX 3HAYCHHUAX UMEHHU Bepa B PyCCKOM S3BIKE U HAMEPEHHO aKIEHTHPOBATDH
€ro CBSI3b C ITIaroJoM frust (‘éepums’). BeigeneHs! caemyrone KOHHOTAMA NUMEHH Bepa B KOHTEKCTE MBECHI: Bepa B
bora; Bepa B 4e10BEYHOCTH, JOOPO U CIIPaBEAINBOCTD; BEpa Kak 10BepHe B M00BH. B paboTe nmpoBeneH KauecTBEHHbIH
Y KOJIMYECTBEHHBII aHAJH3 IPHUMEPOB PETPE3CHTAINN 6 MPU3HAKOB B 00pa3e TeponHH: 3 CymHOCTHBIX («CaMooTBep-
KeHHasl KeHIHa», «CHerypoukay, «IIpexpacnas Jlama») n 3 KoHTeKCTyanbHbIX («HEeBO3MOXKHOCTB KEHCKOTO CUa-
CThs», «OOpeTeHne KEHCKOTO cUacThsy, «ICTHHHAS TI000BBY). YCTAaHOBIECHO, YTO MPEOOIalaloIlUMH CYITHOCTHBIMU
npusHakamu sBistiorest «IIpexpacnast Jlama» n «CamMooTBepKeHHAs )KEHIIMHAY, TPE0OTaTaAI0NNM KOHTEKCTyaIbHbIM
npusHakoM — «VcTuHHas M000BB». B paMkax paccMOTpeHHsI BBIMIEYKa3aHHBIX NMPU3HAKOB BBIBICHO, YTO B 00pase
Bepsr CabypoBoii codeTaroTcst 4epThl PYCCKOM JKEHIIUHBI U3 UCTOPHH (KEHBI IeKaOpUCTOB) 1 uTeparypsl (CHerypod-
ka, AuHa OxuHuoBa, Taresaa JlapuHa, HekpacoBckas kpecTbsgHka) XIX B. IlepeBombl COOTBETCTBYIONIMX MPOU3BEAC-
HUI OBUTH OITyOJIMKOBAaHBI B TEUCHHE ABYX ACCATHICTHI 10 mpeMbepsl mbeckl O. Yaitnbaa (1883 r). MasiMu cnoBamu,
00pa3 reporHU MOT (HOPMUPOBATHCSI B MUPOBO33PEHUH aBTOPA MOCTETIEHHO. 3HAYMMOCTH paOOTHI CBSI3aHA C BO3MOKHO-
CTBIO PACIIUPHUTH MPEICTABICHNUS O BIMSHUU PYCCKOH JIUTEPaTypPhl M KyJABTYpBI Ha TBOPUECTBO 3apyOeKHBIX aBTOPOB, B
gactHocTH, O. Yaiinpaa (0coOOCHHO Ha paHHEM JTare).
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Abstract

Vera Sabouroff in Vera; or, the Nihilists by Oscar Wilde is stereotypically interpreted as a nihilist. The purpose of the
article is to reveal some of Vera’s features as a (loving and loved) Russian woman. The article suggests that Oscar Wil-
de might have known the main meanings of the female name Vera (‘faith’, ‘trust’) in Russian and thus emphasized its
connection with the verb #rust. The following meanings of the name Vera are revealed in the play context: faith in God;
faith in humanity, kindness, and justice; faith as trust in love (Vera’s trust saves Alexis’s life, etc.). The qualitative and
quantitative analysis explores six features in Vera’s image. Three of them reflect her female nature (Devoted Woman,
Snegurochka, Knight’s Lady) and the three others describe the romantic context of her life (Impossibility of Happiness
for Woman, Chance of Happiness for Woman, True Love). The results show that Knight’s Lady and Devoted Woman
are the predominant features of Vera’s nature, while True Love is the predominant feature of the romantic context of
Vera’s life. The research results also reveal Vera Sabouroft’s resemblance to some portraits of the Russian woman from
history and literature of the 19th century. Vera’s care for prisoners brings to mind the Decembrist’s wife (a symbol of
Russian woman’s self-sacrifice). Vera’s distantness in love and contrastive semantics of snow / chill / water versus
flame / light / heat / sun reveal her as an incarnation of Snegurochka (Snow Maiden). Vera’s figurative coldness and
nearly physical resistance to love resemble Anna Odintsova in Fathers and Sons by Ivan S. Turgenev. The contrast of
exterior coldness and a fiery heart in Vera’s image remind of Tatyana Larina in Eugene Onegin by Alexander S. Pushkin.
Comparing the peasant girl Vera both to the sun and an empress echoes Nikolay A. Nekrasov’s lines praising the merits
of Russian peasant women in The Red-Nosed Frost. Translations of these works appeared within two decades before
Wilde’s play premiere (1883). Thus, Vera’s image might have been formed in Wilde’s mind gradually. Comparing Vera
to the morning sun poetically completes her image as a woman whose warmth defeats her own former coldness and
whose light dispels the fatal dark in the male character’s soul. The results of the research widen our understanding of the
Russian culture influence on Oscar Wilde’s work.

Keywords
female characters, English literature, Russian literature, Oscar Wilde, Ivan S. Turgenev, Alexander S. Pushkin, Niko-
lay A. Nekrasov
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BBenenue

AKTYaJIbHOCTb HCCJICIOBAaHNS CBSI3aHA C TEM, UTO IPU N3YyUCHHUH KEHCKUX NIEPCOHAKEH B TBOP-
gyectBe O. Yailipaa cpaBHUTEIBHO Majlo BHUMaHUs yAeIseTcs: 00pasy pycckoit neBymku Bepsr Ca-
OypoOBOIi, KOTOPBII B HAcTOALICe BPEMsI HEJOCTATOYHO MOJHO PAcKphIT. MHTepnpeTanus reponHu
Kak HUTHIUCTKY (cM. [Banosa, 2015; Yoshimi Shintani, 2001] u MH. Ap.) cipaBeJIUBO aKICHTUPYET
HETaTHBHYIO POJIb ACCTPYKTHBHOM MJCOJIOTHUH B KHM3HM 4YelloBeka. HepacKphITHIMU MU 3TOM OCTa-
I0TCSI KOHCTPYKTHBHBIC aCTIEKTHI JINYHOCTH FE€POMHH, KCHCTBEHHOCTD U MOTHYHASI 3KCIIPECCUBHOCTD
ee oOpasa, a TakXKe ero nIyOoKas CBsI3b C PYCCKOH KyJIBTYpPOH.

Lesnblo nccienoBanus SBISIETCS BOCIIOJHEHHE HEKOTOPHIX MPOOEIIOB B BOCIIPHUATHH XyHOXKe-
cTBeHHOTO 00pa3a Beprr CabypoBoii depe3 BBISBICHUE U OMUCAHUE MPHUCYIIUX € 4epT Jro0smei
1 M0O0UMON pyccKoil eHIUHBI. [10CKOIbKY TUYHOCTh TEPOMHH, HAa HAll B3IV, SBJSICTCS MHOTO-
I'PaHHOM, B JaHHOH CTaThe MbI HE MPETEH/IYEM Ha €€ NCUEPIIBIBAIOIINI aHAIN3.

st noctrkeHust Lenu ObUTH ITOCTaBIeHb! 4 OCHOBHBIC 3a1a4M:

1) BBLAEINTH KOHHOTAIIMHM UMEHHU I'€POMHH B KOHTEKCTE MTPOU3BEICHMUS;

2) ompenenuTh, KAKUE MPU3HAKK 3TOTO KEHCKOTo 00pas3a cieayeT 3yuuTh;
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3) mpoBecTH Kaue€CTBEHHBIN U KOJIMUECTBEHHBIN aHAIN3 IPUMEPOB UX PENPE3CHTALNN;

4) B pamMKax paccMaTpHUBaeMbIX IPU3HAKOB M0 BO3MO)KHOCTH BBISIBUTh HHTEPTEKCTYaJIbHbBIE CBSI-
3M C )KEHCKMMHU 00pa3aMu M3 MPOM3BEICHUN PYCCKOH Kiaccuueckoit aureparypsl XIX B., KOTOpbIE
MOTJIM BIOXHOBHUTB aBTOPA.

Jist ananu3a BEIOpaHbl 6 MPU3HAKOB: 3 CYIIHOCTHBIX (YEPThl TEPOMHU KaK PYCCKOM YKEHIIUHBI)
1 3 KOHTEKCTyaJIbHBIX (CBSI3aHHBIX C PA3BUTHEM POMAHTHUECKOTO CIOXKETa, YacThI0 KOTOPOrO OHa
SIBJISIETCS ).

[lepBbiii cymHOCTHBIH npu3HaK «CaMOOTBEpKEHHAs KEHIIWHA» BBIOpaH, KCXOJs U3 0000IIeH-
HOTO 00pa3a PyCCKOH KECHIIMHBI: €€ BbIIAIOIINMUICS KaueCTBaMH, 3alleYaTIeHHBIMH B OTEYECTBEH-
HOM KJIAaCCHMUYECKOW JHTeparype, SBISIOTCS COCTPaJaTelIbHOCTh W CaMOOTBEPKEHHOCTb. BTopoii
CYUIHOCTHBIN Npu3HaKk «CHETypouKay CBS3aH C PyCCKOW HApOJHOH KyJIbTypOW M BBIOpaH, HCXOZIS
n3 oOpasza camoil Bephl: yke mpH mepBoM 3HAKOMCTBE € MbECOH oOpaiaeT Ha ceOs BHUMaHHE ee
HEMPUCTYMHOCTh B JII0OBH. Tpetuid cymHocTHBIN npusHak «IIpekpacHas [lama» BpIOpaH, HCXOZ
W3 OTHOLICHUS K TEPOMHE CO CTOPOHBI I'epOsi M aBTOpa: JII00OBb MEPBOTO (M, BEPOSTHO, BOCXUIICHUE
BTOPOT0) BO3BOIUT Bepy B cTaryc uaeanbHOW BO3JIIOOJICHHOM, TOMEINEHHON TIPU 3TOM B KOHTEKCT
PYCCKOH KyJIbTYPBL.

KonTekcryanbHble npu3Haku «HeBO3MOKHOCTB KEHCKOTO c4acThs» U «OOpeTeHne KEHCKOTO
CYacThs» B O0OOOIIEHHOM BHJIE OXBATBHIBAIOT JBa OCHOBHBIX AJBTEPHATHUBHBIX CLIEHAPHS KEHCKOM
Cynb0bI B IPOM3BEACHUSX O JIIOOBHU. TpeTwii KOHTEKCTyanbHbIN Mpu3HaK «VcTuHHAs TF000BB» NpPH-
3BaH BbIIEJUTD BHICIINE TyXOBHbIE IEHHOCTH 3TOT0 YyBCTBA B IIbECE.

MarepuaJjiom ucciienoBanus nociyxuia neeca O. Yaitnpaa “Vera; or, the Nihilists” («Bepa,
win Hurumicrtel»). B w3naHuu, Ha KOTOpoe Mbl ONHMpaeMcsi, OHa OIMyONMKOBaHA 1O/ Ha3BaHUEM
“Vera” («Bepay») [Wilde, 2007]. B pabote HCIOJIb30BaIKCh CIEAYIONIIE METOABI: IIeJICHAIPABIICH-
Has BbIOOpKa, aHAJIN3 CEMAaHTHKHU, Ka4eCTBEHHbIH, KOTMYECTBEHHBIH 1 CPABHUTEIBHBIN aHAN3 S3bI-
KOBOTO Marepuaia, 00001IeHue, HHTEPIpeTaIHs.

Hamu npuHsATH crieaylomyie KpUTepHd JJIsl OIEHKH COOTBETCTBHMSA NPUMEPOB BBIIIEYKa3aH-
HBIM Tipr3HaKaM. «CaMOOTBepKEHHAsI JKEHIIIHA: TPOSBICHHSI CAMOOTBEPIKEHHOCTH, 3a00THI U CO-
CTpafiaHus K CEMbe, BO3IIOOJICHHOMY U APYTHM JIOAsIM. « CHETYypOUuKay: HENPUCTYITHOCTD B JIFOOBH,
CEMaHTHYECKUI KOHTpACT Jibjia / CHera / Xomnoja / BoAbl U IUIaMeHH / cBeTa / jkapa / coNHIa B TIpsi-
MOM H MeTa(OpHUUECKOM CMBICIIE, CACPKAHHBIN TEMIIEPaMEHT, CKIIOHHOCTh K (PU3MYECKOM CTaTHY-
HOCTH TI0 aHAJIOTUU CO CHEXKHOM cKymbnTypoi. «IIpekpacuas [amay: O1aropogHoe MpOUCXOKIACHHIE
WM 3HAUUMBII COMAaJbHBIN cTaryc, (PU3ndeckasi Kpacora, BOCXHMIICHHOE PHILAPCKOE MPEKIOHEHUE
CO CTOPOHBI MY)KYHMHBI, €T0 )KeTaHUe CIYKHTh BO3JIIOOJICHHO KaK rOCIoXke, COBEpIIast IIOJIBUTH PaIH
Hee. «HeBO3MOKHOCTB JKEHCKOTO CYACTRS»: OLyIIaeMble TEPOHHEH MPENATCTBHUS Ha yTH K JIOOBU.
«O0peTeHune JKeHCKOTO CYACThS»: MepeknBaHKe JTI00OBU M COOTBETCTBYIOIIMX MOJIOKUTEIBHBIX MO~
it «cTuHHAsA M000BBY: TyXOBHBIE, HPABCTBEHHBIE JOCTOWHCTBA STOT0 UyBCTBA M CUMBOJIBI €0
OeccmepTHs.

B cBoem uccneqoBaHNM MBI CUMTaeM HEOOXOIUMBIM CHSTDH aKIIEHT C BOBICUSHHOCTH Beprl B HU-
THJIN3M, TOCKOJIBKY 3Ta JeCTPYKTUBHAS UI€0JIOTUS TPOTUBOPEUUT UCTUHHOM Npupoe reponHu. Cam
aBTOP MbECHl UMIUIULUTHO OCYX1aeT HUTUIN3M KaK pa3pyLIUTEIbHYIO CUITY, TPOTHUBOIIOCTABIISS €€
WUCTHHHOH JTIOOBH.

Nmsa-cumBoa Bepa

Oco06oro paccMOTpeHus TpeOyeT CeMaHTHYECKH HACBIIICHHOE UMS TEPOMHHU. Y TOHYCHHAS 1103-
TrgHOCTH cTIuIA O. Yailnb/1a HaXouIa OTpakKeHre B BBIOOpE CUMBOJIMYHBIX KEHCKUX UMeH. PaccMo-
TPHUM HEKOTOphle U3 HUX: bearpuue (amtro3ust Ha OeccmepTue Bo3roOeHHol y Jlante) B «['eprioru-
He [Namyanckoit», BUpmKuHus (OTChIIKA K JIEKCEME Virgin KaK BRIPAXKCHUIO YHCTOTHI U JIOOPOIETEIN )
B «KenTepBuibckoM npuBuaeHnny, Cubmui (3HaK CUBUIUIBI, TIPEAONPEEIIEHHOCTH CYIb0bI U HEOT-
BpatumocTH poka) B «Iloptpete Hopuana ['pesi» u T. 1. CToNb MprUCTaTbHOE BHUMAHUE K MMEHH KECH-
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HIMHBI KaK OTPAYKEHHUIO €€ CYIIHOCTH MOIJIO OBITh CBS3aHO C TE€M, YTO MaTh aBTopa, mostecca Jleau
Jlxetin ®panuecka Yaiiiba, ObUIa U3BECTHA I10]] IICEBJJOHUMOM Speranza — Mo-UTaJIbSHCKH ‘HaJle-
aa’. OOpamiaer Ha ce0st BHUMaHUE CUMBOJIMYHAS CBS3b 3HAYCHUH CII0B Bepa n Hadesicoa B paMKax
3HaMEHUTOM TpHa/ibl BO MHOTHUX f3bIKaxX MHpa... Mbl ipenmnosnaraeM, yto O. Yaiisa 3Hal 0 3HaYeHH-
sIX UMEHH Bepa B pyCcCKOM s3bIKe. J[ake eClli 3TO He Tak, IS IPEACTABUTENIEH TOM JINHIBOKYJIBTYBI,
C KOTOPOH CBSI3aH XPOHOTOII MbECHI, 0c000€ MPOUTEHNE UMEHU Bepa B MH000M cilydae COXpaHseTCst
1 QYHKIIMOHHUPYET B Ka4ecTBE (CBOETO poAa HEMpeJHAMEPEHHOT0) XyI0’KECTBEHHOTO IIpHeMa.

PaccmarpuBas CHMBOIMYHOCTH UMEHHM T€POMHH, MBI BBIAEISEM CIEAYIOIHE €r0o KOHHOTalluu
B KOHTEKCTe mpousBenaeHus O. Yaitnpaa.

1. Bepa B Bora. B nbece npucyTcTBYeT TeMa XpUCTHAHCTBA. YIoOMuHarotcs: Saint Nicholas
(‘Cesroit Hukomaii’), Beipaxkenue per crucem ad lucem (‘daepe3 kpecT k cBery’) u T. A. llapeBuu
Agnekcei, craB nummneparopom, npeiaraet Bepe Opak u Benen. [locnennuii, Ha Hall B3MIIs, MOXKET
WUMETb JABOMHOM CMBICI, SIBIISISICH HE TOJIBKO arpuOyTOM AapCTBEHHOTO cTaryca, HO ¥ CHMBOJIOM TIpa-
BOCJIABHOTO BeHYaHUs. TakuM oOpasom, ciioBa reposi “‘Vera, it is for you, for you alone, I kept this
crown” [Wilde, 2007. P. 404] («Bepa, 310 a5t TeOs1, 17151 TeOST OJHOM, st COXPAHUIT 3TOT BEHEI»') MOXK-
HO paccMaTpuBaTh HE TOJIBKO KaK HaMepeHHe CIpaBeUINBO MPABUTh COBMECTHO C BO3IOOJICHHOM,
HO W KaK CTpeMJieHHe 00BeHYaThCs ¢ Bepoii B pamkax pycckoil mpaBociaBHON Tpagunmu. [Ipumeda-
TEJIbHO, YTO BEHEI] B IIPABOCIIaBHOM BEHYaHWH 03HAYaeT U MyUYE€HHYECTBO, YTO NEPEKIUKAETCS C Te-
Moii Opaka B cMepTH, KOTOpBIH oOperatoT repou O. Yaiinbaa, Ha3piBasi CBOIO MOCIETHIO MEpe Tpa-
TMYHBIM (prHAIIOM BCTpeuy OpadHOil HOUBIO.

2. Bepa B 4eJ10B€YHOCTb, 00PO0 M CHPABEAIUBOCTb KaK MPOTHBOIOJIOKHBIE HUTHIU3MY
U pa3pyLIECHUIO CUJIBL.

3. Bepa kak nopepue B J100BH. C JIATUHCKOTO M HUTAJbSHCKOTO SI3BIKOB Vera MEpeBOJIUTCS
Kak ‘uctuHHAas’ . B pemarorue MoMeHTH mbechl O. Yalinba akieHTHPYET JieKceMy frust (‘BEpUTH,
JIOBEPATH’), KOTOpasi MOXKET paccMaTpHBaThCs aHTIIOSI3BIYHON ayTUTOpUEH Kak OiH3Kas JIeKceMaM
true u truth. Ho coBrazeHue ¢ CEMaHTUKON UMEHU Vera B 3HAYEHUU ‘MICTUHHAS SABJISETCS B JaHHOM
CIIydae CKOpee CKPBIThIM, IIOCKOJIBKY OTCYTCTBYET OOIIUI KOPEHb.

Jn1g pyccKOsI3bIMHON ayIUTOPUH NMSI TEPOMHH STUMOJIOTHYECKH U CEMaHTUYECKH CBA3aHO C TIIa-
rosioM gepums. OTMETUM, YTO B Hayalle mbechl Bepa cnacaer ku3Hb BO3IIOOIEHHOT0, MyOIMYHO 3a-
SBJISISL O TOM, YTO BEPHT €My, a B (HHAJIe Tepoil BEIpakaeT el MPU3HATeNILHOCTh 3a qoBepue: “I knew
you trusted me” [1bid. P. 405] («4 3Ha1, uro ThI MHE BepulIb»). MbI monaraem, 4ro O. Yailnb 3Han
0 HaJINYMM OJTHOTO KOPHSA Y CJIOB 6epa U 6epuimb B PYCCKOM SI3bIKE U MOT HAMEPEHHO HCII0JIb30BaTh
CHUMBOJIMYHOCTH UIPHI CJIOB KaK XYy/IO0KE€CTBEHHBIN IpHEM, MPOBO3IJIAIlas JIOBEpHUe KaK OCHOBHOM
MIPUHIIMIT JIIOOBH U aJipecys NOCICIHUN B TOM YUCIIE PYCCKOSI3BIYHON ayUTOPHH.

OO0 OTIeNBHBIX SA3BIKOBBIX HIOAHCAX aBTOP MOT y3HABaTh Y COBPEMEHHHUKOB PYCCKOTO MPOUCXOXK-
nenns. OH BBICOKO IEHMI TOHKUH rcuxonorusm ®@. M. Jlocroesckoro, macmrad meroqa JI. H. Tox-
croro u HenoBropuMbld cTwib M. C. TypreHeBa, KOTOPOMY CPEIu 3TUX TPEX MAcCTEPOB OTAABAI
nepBoe Mecto [ Yaitnpa, 2003]. [IpumeuaTensHbl, Ha Hall B3I, U otorpadun 1882 1., Ha KOTOPBIX
O. Vaiinpa 3anedamieH B TyJIyIe ¢ XapaKTepHBIMHU I PYCCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO KOCTIOMa IoIe-
peunbiMU 3acTexkkamu-pemertikamu [ The Sarony Photographs]. B To Bpemst Monomoit aprop paboran
Haj becoit 0 Bepe CaOypoBoii 1, BO3MOXHO, TAKUM 00pa30M MBITAJICS BKUTHCS B 00pa3 ee BO3IIO-
O1eHHOr0 — apeBuYa AJeKcesl, BBIIAIOIIEro ceds 3a CTyIeHTa METULIMHBIL.

Pe3y.]'leaTbI Ka4eCTBCHHOI'0 aHAJIMU3a

1. CamooTBep:KeHHAsI JKeHIIIHHA
Iposor mbechl SBISIETCS IKCIIO3UITHEH — IEPBBIM MOSIBIICHUEM TePOMHH, TPU3BAHHBIM OXapaKTe-
pH30BaTh HCTUHHYIO CYIIHOCTB JIEBYIIKH J0 TPUXO0/a B €€ )KU3Hb HUTWIIN3MA. J[elicTBHe HaYnHAETCS

'3nech u panee nepeBoa Gpparmentos mbechl O. Yaiinbaa Ha.
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B JIEpEeBHE Y HOBOU joporu B Cubups (the new road to Siberia). 3necy Bepe BcTpeuaroTces cienyro-
IIUE TI0 ATAIy 3aKIIOUCHHEIC (prisoners), 3aKOBaHHBIC B KaHAAIKI (men in chains) i IPUTOBOPEHHBIC
K TIO)KM3HEHHOM KaTopre Ha pyJaHHKax (these men are going to the mines for life). CemaHTHKa 3THUX
o0pa3soB (Siberia, prisoners, chains, mines) HaBOJAUT Ha MbICIIb 0 HepaBHOAYmUK O. Yaiinbaa K ca-
MBIM aKTyaJIbHBIM TEMaM CBOETO BEKa: B YACTHOCTH, MOCIIECICTBUSIM BOCCTaHUS IEKaOPHCTOB.

1.1. Cas3b ¢ 00pa3oM xkeHbI fekadpucrta. Bepa otaaet Bce, 4TO y Hee €CTh — 0KEPENbe MaTepH
(It is all I have, it was my mother’s) — B 0OMeH Ha BOBMOXXHOCTh HAKOPMHUTH YCTABIIUX U TOJOIHBIX
KatopkaH. [locTynku repouHH B POJIOTe HE TOJIBKO IMOKAa3bIBAIOT €€ COCTPaAaTeIbHOCTh, HO H TI0-
Oy>XZIal0T COMOCTaBUTh €€ XapaKTep ¢ COOMpaTesIbHbIM 00pa3oM KEHBI JiekaOpHcTa — CUMBOJIOM Ca-
MOOTBEPKEHHONW U IO-MaTepUHCKHU OT3bIBUMBOM PYCCKOM KEHIIMHBI. B cirydae Bepsl karopxkaHu-
HOM SIBJISIETCS] HE MY’K WJIM BO3JIOOJICHHBIH, a Opar. Y3HaB €ro B OHOM U3 3aKJIIOYCHHBIX, JCBYIIKA
MOPBIBAETCS 3aHATH €ro MecTo. MOTHB TO-MaTepHHCKNA CaMOOTBEPKEHHOM MEHTAJILHOCTH PYCCKHX
KEHIIVH U TeMa CChbUTKH B CHOMPH MOTJIHM OBITh BIIOXHOBIICHBI HE TOJIBKO MOCIIECTBUSIMHU BOCCTAHUSI
JexkaOpuCcTOB, HO Takke Ouorpadueii u TBopyectBoM @. M. JloctoeBckoro. TparuuHast cyap0a Omm3-
KOT'O YeJIOBEKa CTAHOBUTCA Il Bepbl TUYHON ApaMoid, HaKiaAbIBasi OTIEYAaTOK Ha BCIO €€ KWU3Hb.
WHbIME clTOBaMU, TIO-HACTOSIIEMY TepOUHS HE MPUHAUICKHUT JIBHKCHUIO HUTHIIN3MA: OH OKa3bIBa-
eTcs 320y KIeHHEeM B )KU3HU Bepbl 1 ¢ caMoro Havyasa 9y caMOd IpUpoJie ee AYIIN — MOATHHHO
PYCCKO# caMOOTBEpKeHHOCTH. Ha Hai B3Misi], MIMEHHO 3TO Ka4ecTBO, NMPeICTABIeHHOe aBTOPOM
B MPOJIOTe-3KCIO3ULHH, SBISETCS KJIIYEeBbIM B HCTUHHON CYLIIIHOCTH IrepPOHHHU.

2. CHerypouka

Popurenu O. Yainpaa 3aHuManuch coOupanueM (ONbKIOpa, YTO MOIVIO NPUBUTH €My HHTe-
pec K MU(DOJIOTHYECKUM U CKa304YHBIM MepCOHaKaM MHOTUX KylbTyp. Han coznanuem obpasa Bepsl
aBrop paboran B 1880-1883 rr. B 1882 1. mox HazBanueM “Blanche-Neige” («benocHexka») ObLI
u3ad (QpaHIly3CKHii® TIEPEBOJ PYCCKO# CKa3KH O CICIaHHOW U3 CHera JICBOYKe, pacTasiBIICH BO Bpe-
Ms TipbDKKa uepe3 koctep [Recueil de contes populaires slaves, 1882. P. 95-102]. B npenuciouu
cOopHUKa JjaHOo BTopoe Ha3BaHue: “Sniegourka” («CHerypka»). BoaMokHO, CyIliecTBOBAIIN U IpyTHE
nepeBosibl ckaszku. [Ipembepa meeckl A. H. Octposckoro «CHerypoukay coctosiiiack B 1873 1., a orme-
pst H. A. Pumckoro-KopcakoBa — B 1882 1. O0 ux cloxkeTe TIIATEIbHO CICIUBINUI 38 HOBOCTAMH
Mupa uckyccrsa O. Yaiba Mor y3HaTh U3 raser.

B xone nccrnenoBanus, Kak 1Moka3aHo jAajiee, Mbl BBISIBUIIN cienytoniee. O0pa3 Bepbl kak sxeH-
IIMHBI BKITIOUAeT B ce0sl cOUeTaHWE BHEITHEH HEMPUCTYITHOCTH M BHYTPEHHEH MBUIKOCTH, YTO Kpac-
HOPEYHMBO COTMPOBOXKAACTCS CHMBOJIMYHBIM KOHTPACTOM CEMAaHTHUKU CHeEra / XoJoja / BOABI U Iula-
MeHU / cBeTta / xkapa / conHua. Takum 00pa3oMm, repOMHI0 MOXKHO CUMTaTh BOILIONICHHEM 00pasa
CHerypoukH.

JKenckyro HempucTynmHOCTh Bepbl oTMeuaeT B mpoJiore mbechl BIOONeHHBIH Muxann. Kpo-
ME TOro, OHa OINKCHIBACTCS Kak cepbe3Has (has the seriousmness), crporas (solemn), 3amyMmuuBast
(pensive). OTr KauecTBa TaKke OMM3KkKH 00pazy CHETYypOUKH.

[TpumedaTenbHO, YTO MOMEHTHI BEIOOpa B MOJIBb3Y JACCTPYKTUBHOTO IO CBOCH CYTH HUTHIIM3MA
Kak ObI «3aMOpaKHUBaIOT» Bepy, nuias ee >KUBOI 4eT0BEUHOH CYITHOCTH B TIOJIb3y CUMBOJIMUECKH Oe3-
JIyITHOW HEMOJBMKHOCTU (HATIOMHHAIOIICH CTaTUYHOCTD JICASIHOM CKYNBITYpPBI): remains immobile,
has remained motionless, stands immobile, standing motionless. Pelienue ctarh HUTHIIMCTKOH cliena-
J10 Bepy cTomb e X0JI0JHOM, Kak CHer Ha xonme: as chill and cold as the snow on the hill.

CBoe cep/iiie TeporHs B pa3pyIIMTEILHOM MOPBIBE BOCIPUHUMAET KaK XOJIOIHOE CIIOBHO CTalIb!
“...my heart is as cold as steel is...” [Wilde, 2007. P. 397]. Ho Anekceli B oxxuanuu Bctpeuu ¢ Be-
poii pasMbInuIsieT: “...what hot and fiery hearts beat in this icy Russia...” [Ibid. P. 403] («...kakue
ropsiae W TIaMEHHBIE cep/ia ObIoTCS B 3TOM JieasHoi Poccun...»). O4eBUAHO, 3Ty MBICIIb aBTOP
U Tepoil OTHOCAT HE TOJIBKO K PYCCKOM MEHTaJIbHOCTH B LIEJIOM, HO M KOHKPETHO K ayire Bepsl, T. €.
Ha caMoM Jiesie y Hee TNITaMEHHOE Ceplle.

20. Yaiinb ¢ IOHBIX JIET 3HAJ OTOT A3bIK.
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WHTEepecHo, 4To, pa3MBIIILISIS O TBLIAOIIEM Cep/Ilie BO3IooneHHoro (his heart aflame...), repou-
Hsl CUMBOJIMUECKU «OTTaMBaET» U Ha3bIBaeT ceOs ciiabol CIIOBHO Boja (weak as water).

B pycckoii KynbType miaaMs ¥ coiHIie 00bIYHO Iy0sT CHErypouKy: OHa HCYe3aeT, MpbIrasi C Moj-
pyramu yepe3 koctep («Caerypouka» [Ckasku Poccun, 1992. C. 31-38]), unu noj Bo3neHCcTBHEM
Apunel, kak B onepe H. A. Pumckoro-Kopcakosa. Ognako B Bepcuu O. Yaiinpa BHEITHE XOJIOIHAS
Bepa (Omaromaps ruiaMeHHOMY cepiily?) cama crocoOHa MPEeBPATUTHCS 00 B pa3pylIUTEIIbHBIHN
OroHb, MO0 B Japyroliee XU3Hb COoNHIe. Tak, HUruaucT Muxani cpaBHuBaeT Bepy ¢ miameHem
(flame) u dakenom (forch), cTpeMsCh UCTIONB30BATH 3TH €€ KauecTBa B LEISX AeCTPYKTUBHOI J1esi-
TEJILHOCTH. B MPOTHBOMONOXKHOCTB 9TOMY AJleKcel HykaaeTcsi B Bepe B KOHCTPYKTHBHOM CMBICIIE,
COIIOCTABJISISL €€ C CONHIEM — HCTOYHUKOM KH3HU.

CHMBOJIMYECKH BBICTYTAsl B POJIM CONHIIA, Bepa siBisieTcst sl BO3MIOOJICHHOTO U HCTOUYHHKOM
cBera. Ha 310 ykas3biBaeT coueranue jekceM sun u light: “...not to see her! the light seems to have
gone from my life, the sun vanished from my day” [Wilde, 2007. P. 403] («...He BuJETh ee! KaxeTcs,
CBET yIIeN U3 MOEH KHM3HHU, COITHIIE UCUE3IIO0 U3 MOECTO JTHS).

CumBoIHM3HPYs CONHIIE, Bepa Takke sBisieTcs A1l Tepost HCTOYHMKOM TenJa. Tak, OH 3aMep3a-
eT AYIIEBHO U PU3MUYECKH Oe3 BO3IMOOICHHOM, Vs Ha 3MMHUI Neii3ax nof O1eaHoi myHoi. O0pa3
3TOTO MOTPYKEHHOTO B HOUHYIO ThbMY CBETHJIA OTCBHUIAET K OJMHOUYECTBY TepOs, Ubsi BO3IIOOICHHAS
CHUMBOJIM3UPYET coiHIe. HEBOZMOXXHOCTh €€ COrpeBarolIero MPHUCYTCTBHsI YCHIIMBAeT arMochepy
XOJIOZIHOTO Mpaka, MorpyXkas [apeBrua B rpO3sIIuil rHOeNbIo (el BOPBYTCS 3arOBOPIIUKH) COH.
[Mosienenune Bepsl poOyxkaaer reposi. OH TOBOPUT BO3TIOOICHHOM, YTO OHA JIBAXK/IbI TIPEBOCXOIMT
00JIaYeHHOE B 30JI0ThIC OJICKIBI yTpeHHEe coiHIle (the golden-vestured morning sun). I1ockonbKy
OHO MEPUOJMYECKU HAUMHAET OUEPEHOM IIUKII )KU3HH, JAHHOE COMIOCTaBJICHUE ITpUpaBHUBaeT Bepy
K COJIHIY KaK CHMBOJIY BO3poskaeHust (beccMepTHs).

2.1. CHerypouka u napeBUY Kak apxeTHnu4yeckas mapa. Msl nionaraem, 4to Bepa siBisiercs
BorionieHueM apxeruna CHETypoukH, a AJIEKCEH COOTBETCTBYET (HE TOJBKO B CHIIy COIHANIbHO-
ro cTaryca) apxXeTUIly LapeBuda: IJisi MOCICTHETO B PyCCKOM (DONBKIIOpE XapaKTepeH MOTHB CHa,
B psjie CllydaeB IMPHUPaBHUBAEMOI0 K CMEPTH C MOcienyromyuM BockpemenueM («Ckaszka 00 MBa-
He-I[apeBuye, Kap-ntuiie u cepom Bonke» [Ckasku Poccun, 1992. C. 142—-152], «Mapbst MopeBHa»
[Tam xe. C. 166—-175] u ap.). B unoctpanHom (hosbKIIOpE TaKKe MPUCYTCTBYET MOTHUB CIISIIETO
MO/ BO3JCHCTBHEM TI'MOENBHBIX Yap W 3aTeM MpoOyxaeHHoro BozirobneHHoro («Tam Jluny», «Tpu
BOJIIIIEOHBIX JTIUCTOUKA» [Pacckaxy Bam ckasky..., 1991. C. 89-92, 352-378] u np.). Ho B nqanHOM
cilydae mpuMedarelieH caM (akT TOro, 4TO CIOKETHBIH dJIeMEHT POOYKICHHUS Ieposi OT POKOBOTO CHA
BITOJIHE COOTBETCTBYET POAHBIM JJISI PYCCKOM KyIBTYpHI (KOTOpYIO cTpemuiics mokas3ars O. Yailibn)
¢onpkopHBIM HcTOKaM. [1o cyTH, napeBud B mbece — 3T0 pyCHU(PHUIUPOBAHHBIA aBTOPOM CHHTE3 ap-
XETHUIIOB MPEKPACHOTO TPUHIIA U PhINAPs, & HEMPUCTYITHAS «CHEXHAsl JICBa»y — BapUaIlis apXeTHIa
JIeBHI B Oefe.

HutepecHo couetanue B pamkax mbechl O. Yaitnpna CHETypoUyKd U IMapeBHYa KaK KEHCKOTO
U MYXCKOTO apXeTUIIOB, KOTOPBIC B PYCCKOH KyJIbType JIFOOOBHBIH CHOXKET OOBIYHO HE COCIUHSCT".
B kadecTBe mpenmnonaraeMbeix Bo3M00JIeHHBIX CHErypouku BeIcTynatoT Jlenb u Musrupsb, a B Kade-
cTBe HeBecT LapeBuya — Bacunuca Ilpemynpast, Enena [Ipexkpacnas u ap.

2.2. Cu3b ¢ oOpazom Auubl OaununoBoii. B 1867 r. Obul omyOnMKOBaH MEpPEeBOJ] poMaHa
«Otet u netw» U. C. TypreneBa Ha anrnuiickuil s3bik. Ecaum y bazaposa O. Yaitnbn, oueBuHO,
3aUMCTBOBAJI ISl AJIEKCEs COLMANBHYIO MO3UINI0 («HUTHIIMCT» U «CTYJACHT METUIMHBD»), TO Bepa,
BEPOSITHO, «yHacienoBana» y OAWHIOBOW HI0aHC MeTadopuyeckoi xonoanoctu. [Ipuseaem npu-
MepBI JIEKCHUECKOH nepenaun nociennero B opurunane M. C. TypreHeBa u, BEpOsSITHO, JOCTYITHOM
O. Yaiupy anmmuiickoM rniepeBosie 1867 1.: mak x0100Ho u cmpoeo cebs oepoicum — has such cold
and severe manners, xonooua — cold, upas cnoxounwiti u xonoouwvii — a cold and calm character,

3OmHako MBI HE OTPHIAEM CYIIECTBOBAHHE HEKOTOPBIX HMCKIIIOUCHHIA: CM. coBpeMeHHyto cka3ky W. B. T'ypumoit
«MBan-napeBnd n CHETYpOUKa.
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Xonoouast — cold, xonoownwiil npuem — the coldness of [...] reception [ Typrenes, 1981. C. 71, 78, 84,
132; Turgenef, 1867. P. 88, 98, 105, 171]. Onnako B ominuue ot oOpa3a AHHbI OJMHIIOBOW BHEIIIHSS
xonoaHocTh Bepsr CabypoBoit coueTaeTcs ¢ KkapoM JTyIIu.

2.3. Csu3b ¢ o6pa3om Tarbsinbl Jlapunoii. B 1881 1., moka O. Yaiinea npomomkan padboty
HaJl Ibecoil, ObUT OMyONMKOBaH aHIMKCKUH nepeBo] «EBrennst Onernna». B opurnnane TarbsiHa
HazeneHa cepoyem naamennvim [[lymkun, 1999. C. 54], a Bneuarsienus repost oT €e HeNpPHUCTYITHO-
cTH B (priHAIIE BBIpaKEHBI CIEAYIOMNM 00pa3om: « V! xax menepv okpyorcena / Kpeujenckum xono0om
onal» [Tam xe. C. 151]. B nepeBone 1881 r. aTu 4epThl niepeaansl Tak: an ardent heart, “Alas! she
is as hard, behold, / And frosty as a Twelfth Night cold” [Pushkin, 1881. P. 79, 242]. Takum oOpazom,
KOHTPAaCT «IUIAMEHHOTO» CEepAlla U «CHEXHOI» XOIOAHOCTH B 00pase Bepsl OIM30Kk ogHOMY U3 ca-
MBIX U3BECTHBIX IOPTPETOB PYCCKOM JKEHIIMHBI B KIIACCHYECKOM JIUTEparype.

3. Ilpexpacuas JJama

OOBsCHSSCH B CBOMX YYBCTBaX, LApeBHY majaet nepen Bepoit Ha xonenu (falls at her feet),
YTO SIBISICTCS HATVISHBIM TPOSBICHUEM PBINAPCKOTO MPEKIOHEHHs. XPOHOTON ThEChl MpeBpala-
eT uaero ciyxeHus IIpexpacnoit Jlame B xkenaHue repost TPyAUThCS Uil Bepbl CJI0BHO KPECThSHUH
(peasant) nnu xkpenoctHoH (serf). [lopbIB coBepiIeHNs TOBUTOB B uecTh [IpexpacHoit [laMbl BorIo-
[IaeTcsl B CTpeMIICHUN AJIeKcesl PaBUTh CIpaBeJInBO, 0CBOOOIUTH OpaTta Bepsl u ero ToBapuiiei,
MOAAPHUTH BO3IIOOJICHHON UMIIEPUIO M LIEJIBIA MUP.

Kak mogo6aer IlpekpacHoii lame, Bepa onucwiBaetcst kak a beautifil woman (‘kpacuBasi ;xeH-
mmHa’) u beauty (‘kpacaBuna’). Ho B otmuune ot [IpekpacHoit JlaMbl y Hee HET HU 0JIaropogHOro
MIPOMCXOXKICHHSI, HU BBICOKOTO CTaTyca, XOTs BO3IIOOJICHHBINA CUUTACT €€ JOCTOMHOM TUTYNa UMIIe-
paTpHUIbL.

3.1. Cea3b ¢ 00pa30M HEKPACOBCKOM KpecThbAHKM. Viest conocTaBieHns pyccKoi KpecThsaH-
K1, KOTOPOH1 siBIIsieTcst Bepa 1o mpoucxokaeHuIo, OAHOBPEMEHHO C COJTHIIEM (CM. BBIIIE) U IAPCTBEH-
HOW 0co0oii mepeknukaercsi co ctpokamu H. A. HekpacoBa. ®dparmenTsl ero nocesimenust «EcTb
KEHIIMHBI B PYCCKHX CEJICHBSIX...» M3 M03Mbl «Mopo3, KpacHslii HOC» ObLIM mepeBeieHbl Ha aH-
IJIMACKUI A3bIK U OIyOJIrKoBaHbI B 1876 1. COIoCTaBUM CTPOKU OPUTHHANA C TOW BEPCUEH, KOTOPYIO
mor Buyieth O. Yainpa: «C MOX0JKOH, CO B3ISIOM LApuiyy — “whose gait and glance are those of
a queen”, «[Ipolaet — cIOBHO coiHIe OCBeTUT!» — “When she passes it is as when the sun shines!”
[Hekpacos, 1982. C. 80; Ralston, 1876. P. 760]. Takum o6pa3om, y H. A. Hekpacosa cpaBHeHuE pyc-
CKOH JKCHII[HBI C COJHIEM aKIIEHTHPYETCs B aCIIEKTe HCTOYHUKA CBETA, YTO UCTIOJIB3YeTCs U B 00-
pase Beps (cm. Brimie). Ho comocTaBieHne pycckoil KpecThsIHKY ¢ Iapuiieit (B mepesone 1876 . —
Koponesoti) O. Yaliib/1 BO3BBIILIACT 10 YPOBHS UMIIEpaTPHIIBI.

4. HeB0O3MOKHOCTD KEHCKOT'0 CHACTbS

Hapsity ¢ ciMBOMMYHON ceMaHTHKOH Xoiofa (CM. BBIIIE) HEMPUCTYITHOCTb Bepsl BhIpakaeTcs
B €€ CTPEMJICHUH MOJIAaBUTh CBOIO IPUPOLNY (strangle whatever nature is in me), He TFOOUTH U HE OBIThH
mooumoit (neither to love nor to be loved), He BRIXOUTD 3aMy’K U HE TIO3BOJISTH BBIIATh CE0s 3aMyxkK
(neither to marry nor to be given in marriage). B 3Tu c10Ba, BO3MOXHO, JIHIIb (OPMATIBHO SBIISIOIIH-
ecsl JUI TEPOMHH YacThIO KIISITBBI HUTHIIMCTOB, OHA MOXKET BKJIJbIBaTh M JTMYHBIN CMBICII.

4.1. Csu3b ¢ 00pa3oM AHHbI OnuHIOBOM. /{7151 Bepsl XxapakTepHO HE TOIBKO UACOTOTHIECKOE,
HO U MOYTH (PU3NYECKOE CONMPOTHUBIICHHUE JIIOOBH. Tak, OHa BBIPHIBACT CBOM JIQJIOHH U3 PYK BO3JIIO0-
JICHHOTO, IIeJIyeT €ro JIMIIb B TICPBBIA U MOCICTHUN pa3 (the first, the last time), BRIPBIBACTCSI U3 €T0
00baTuil. Ha Ham B3MIsiA, 3TO HEOBEpHE K JIIOOBHM MOYTH HA (PU3MYECKOM YPOBHE MEPEKIMKACTCS
¢ camoorymiearnemM Auubl OaunioBoi, kotropoe U. C. TypreHeB onucan Kak maiinoe omapaujenie
ko ecem myacuunam [Typrenes, 1981. C. 84] (B nepeBone 1867 1.: a secret aversion for all men in
general [Turgenef, 1867. P. 105]). B ciiydae OnuHIIOBOM NPUYHHON OBLT OMBIT HEYyJa4HOrO Opa-
ka. Uto kacaercst Bepbl, oTa KpacuBast IeByIIKa U3 HE3aIMIICHHOTO Kacca KPEeCThsIH, OCTaBILIASCS
0e3 Opara u oTIa, BEIHYK/ICHA TEPIETh HaBSI3UMBOE BHUMaHUe Myx4HH. Elie 10 npuxona B KU3Hb
TePOMHH HUTHIIM3Ma OHA y)KE CONPOTHUBIISIETCS JIIOOBH, oTBepras Muxawuna. [1o3zxe el mpuxoauTcst
BBICTYIIMBATh HEABYCMBICICHHBIC HAMEKH reHepana. HempusbiuHoe 1t Bepsl GrmaropoacTso ma-
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peBHYa MMPUBOIUT €€ B CMATEHUE KaK KCHIIMHY, U OHA I10 MHEPLUH MPOIOIIKAET COMPOTUBISTHCS
JOOBH.

5. O0peTreHue xKeHCKOT0 CHACTHS

Wmenno mo0oBb 3actaBisieT Bepy Mmo3HaTh W MpU3HATh CBOIO MOMAJIMHHYIO CyIIHOCTB: Oh, [
am a woman! <...> I love («O, s xenmuHa! <...> S mo0mo»). [eponns omymaer npoOyxaeHue
OT TYCKJIOTO CEepOro Npoiwioro (the past seems but some dull grey dream from which our souls have
wakened) 1 HaCTAXIACTCSI CYACTHEM.

6. UctnHHast 11000Bb

JlyxoBHbIE JOCTOMHCTBA J1F00BHU apeBnva 1 Bepbl LIeHHBI camu 1o ce0e U 3acIyKHBaOT 0C000-
r0 PacCMOTPEHHS OTIAEIBFHO OT YacTO 3aTMEBAOIETO MX KOHTEKCTa HUruiIu3Ma. Hapsny ¢ noBepu-
eM (CM. BBIIIE) CPE HPABCTBEHHBIX YPOKOB HCTUHHOM JI0OBH B bece O. Yaiiiblia npeacTaBieHa
BO3MOKHOCTH B3aHMHOTO NMPOOY:KIeHUsI U a:Ke CHMBOJMYECKOr0 BO3POKIEHHUs APYT Apyra.
B nanHOM ciydae 5TO IPOUCXOANUT MEXKIYy HEPUCTYITHON, HO CIOCOOHOH «OTTAasITh» U MPOOYAUTHCS
JUTSL TIOOBH YKEHIIMHON U MY>KYMHOH, IPEOI0JICBAIOIINM C ITIOMOIIBIO €€ «COITHEYHOTO CBETa» MOrpy-
JKEHHE B THOENBHYIO ThMY OHOUeCTBa. O TyXOBHOM BO3POXKACHUH T€POEB TAKKE CBUIETEIBCTBYIOT
UX CJIOBAa O HACTYNHWBIICH, HaKoHel, ku3HU (/ife at last) n ynomuHanue 3-x qHEW (CHMBOJIHYECKH
MEPUOA OT CMEPTH 10 BOCKPEIICHU?), B TEUCHHE KOTOPBIX LIAPEBUYY HE XBaTajo Bepsil.

WcTtuHHOW 71100BU CBOWICTBEHHO CAMOIOKEPTBOBAHME: TEPOMHS OTAAET CBOIO JKU3HB, YTOOBI
cniactu Bo3mooneHnoro. Ee cnosa “There is no such thing as death” [Wilde, 2007. P. 405] («Cmeptr
HeT») u otBeT Anekces “There shall not be for us” [Ibid.] («/lysa Hac ee He Oyner») HauboNee Kpac-
HOPEYHBO BBIPAXKAIOT B ITbECE MOPAIBHYIO MOOETY JIIOOBH HaJ CMEPTHIO.

Pe3y.]'ll>TaT]>I KOJIU4YE€CTBCHHOI'0O aHAJIMU3a

O01Iee KOTHISCTBO PACCMOTPEHHBIX Ha MaTepralie MheChl TpuMepoB: 253. [1pu aHamm3e sS3b1Ko-
BOTO MaTepHayia B KaueCTBE MPUMEPOB BHIOMPAIIICH HE TOIBKO OMHOYHBIE JIEKCEMBI, HO U CEMaHTH-
YEeCKH 3HAYMMBbIE TPYIIIBL: CIIOBOCOYETAHUS (SMUTET + CYIIECTBUTEIHHOE U JIP.) FITH BHICKAa3bIBAHMUS,
B KOTOPBIX TIPUCYTCTBYIOT IEHCTBHE, CYOBEKT / 00BEKT, a Takke (TIpH HATUMIHH) 00CTOSTEIBCTBA 00-
pasza JeicTBrs, MecTa, BpeMEHH U Jp., T. €. MUKPOKOHTEKCT B I1€JI0M. BrIOOpKa OTMHOYHBIX JIEKCEM
He BCerja menaecoodpasHa, B TOM YHcie BBUAY Toro, 4to O. Yalipa nCroiap3yeT JOCTaTOYHO CIIOXK-
HBIE TI0 CTPYKType MeTa(OphI: MOMBITKHA PACCMATPHUBATEH KAKIYIO JIEKCEMY IO OTASIbHOCTH MPUBEIH
OBl K HAPYIIECHHIO IIEJIOCTHOCTH CO3/IaHHBIX aBTOPOM 00pa30B 1 UX yTpare.

BrIsiBJIeHHOE COOTHOIIIEHHE CYITHOCTHBIX MPU3HaKoB: «CaMooTBepkeHHas xeHmuHay — 37,1 %
(52), «Cuerypouka» — 18,6 % (26), «IIpexpacuas [dama» — 44,2 % (62). Ilpeobnamarommmu cpe-
I PacCMOTPEHHBIX CYIIHOCTHBIX uepT sBisitorcs «lIpekpacuas Jlama» (moarBepkmaeTcst Tpen-
MTOJIOKEHNE O TOM, YTO TIOAPa3yMeBaJICs HJiean BO3M0ONeHHOH) 1 «CaMOo0TBep KeHHAs JKEHIITHHAY)
(CBHIIETENECTBYET O BEIPAXEHHOI cocTpaaarenbHOCTH). [Ipu3nak « CHETypoUKay B KOTHIECTBEHHOM
COOTHOIICHHUHU TIPEJCTaBlIeH HE OYeHb MIMPOKO, HO MMEHHO OH (CM. BbIIIE) OOTaT MOATHYHON JKC-
MIPECCUBHOCTHIO.

BrIsiBIeHHOE COOTHOIIEHHWE KOHTEKCTYalbHBIX NMPH3HAKOB: «HEeBO3MOXXHOCTH JKEHCKOTO cda-
ctesi» — 20,4 % (23), «O6perenue meHckoro caactbsi» — 19,5 % (22), «Uctuanras 1r06086» — 60,1 %
(68). IlepBble 1Ba — MPU3HAKU-aHTATOHHUCTHI — COCTABIIAIOT MEHEE YETBEPTH KaXKABIH W MPUMEPHO
paBHBI, a «McTtuHHAs TF000BEY (0OJIee TTONOBHUHBI) SIBISCTCS TPEOOIATAIONTIM KOHTEKCTYaTbHBIM
MIPU3HAKOM.

3akiroueHmne

B paGore peleHsl mocTaBieHHbIE 3a1a4H, JOCTUTHYTA LEJIb UCCICOBAHMA.
3HaYMMOCTD PaOOTHI CBsI3aHA C BOBMOXKHOCTBIO PACLIMPHUTD IPEACTABICHUS O BIUSHUU PYCCKON
JIUTEPATYPhI U KyJIBTYpbl HA TBOPYECTBO 3apYOEKHBIX aBTOPOB, B yactHOCTH, O. Yaiinbna. HoBusna
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PE3yNIBTaTOB 3aKJII0YaeTCs B IepeocMbIiciieHrn o0pasa Beprl CaOypoBoii 1 yriTyOieHu# ero noHuma-
HUS, B TOM YHUCIIE Yepe3 HOBbIil BEKTOP PACCMOTPEHUS: COTIOCTABIICHUE C IOPTPETAMH PYCCKOH KeH-
IIMHBI U3 OTEYECTBEHHOM KJIacCHYECKOW JUTepaTyphl (BMECTO OIpPaHHYEHHBIX PaMOK T€Mbl HHUTH-
nu3ma). [IpoBeieHHBIH aHaNn3 MoKasal, 4To B o0pase Bepbl coyeTaroTcst 4epThl PyCCKON )KEHIIUHBI
u3 ucrtopun (kEHBI exkabpuctoB) u aureparypsl (CHerypouka, AuHa Oaunnosa, Taresna Jlapuna,
HEKpacoBCKasl KpecThsiHKa) coBpeMeHHoro O. Yaiinpay Beka. [lepeBoibl COOTBETCTBYIOIUX TPOU3-
BeJICHUI ObLTH OTYOJIMKOBAHBI B TEUCHHE JIBYX JIECATUIICTUH 10 IpeMbephl Iibechbl 0 Bepe CalypoBoii
(1883 1), T. €. 00pa3 reporHU MOT CKJIaIbIBATHCSl B MUPOBO33PEHUH aBTOpa nocrenenHo. Crenuduka
BBISIBJICHHBIX MHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBs3ei (0OCO3HAHHBIN / HEOCO3HAHHBIN XapakTep, GyHKIUY U JAp.)
TpeOyeT OTACTBHOTO U3YUCHHUS.

OTMeTHM, YTO CpaBHEHHE TE€pOUHH C YTPEHHUM COJTHLEM, BEPOSITHO, SIBIISIETCS HAauOoJee 1mod-
TUYHBIM, BeHUasl (JJOTMYECKH 3aBepiuasi) oopa3 Bepbl Kak >KEHIMHBI, Ybe TEIUIO MOOeKIaeT ee coo-
CTBEHHYIO OBUTYIO XOJIOHOCTD, U Yl CBEeT paccenBacT TMOEIbHBIN MpaK B IyLIE Teposl.

IepcnekTHBoOii UCClENOBaHUS SBISCTCS JANBHEHININN aHAIM3 TMEPEOCMBICICHHOTO o0pa3a
Bepsr CabypoBoii, B 4aCTHOCTH, TIPH U3YUCHUH IPUMEPOB BIUSHHUS PYCCKOM JTUTEPATYpPhl U KYJIBTY-
PBI Ha TBOPYECTBO 3apyOeKHBIX aBTOPOB. Bo3MokHa Takke MepeoleHKa MecTa FePOMHH B XYIIOXKe-
cTBEHHOM MHpoBo33penuu O. Yailnpaa.

Msl mpennonaraem, 4to B o0paze Bepbl HauMHAIOMINMK aBTOP MpPEACTAaBUII HECOBIBLIMICS He-
al BO3/MI0ONIeHHOM. Pycckast KeHIIrHa, Mo-MaTepUHCKU CaMOOTBEp)KEHHAsE M OT3BIBUMBAsSI, CMOIVIA
Obl, HA HAII B3DVISL, M3MEHUTH cyabp0y O. Yaiinbaa, orpajiiB OT MHOTHUX MOPOKOB JIBYJINYHOTO BUK-
TOPHAHCKOTO 00lIecTBa M MPOUINB TEM CaMbIM €r0 TBOPUECKUH MyTh. Pa3risaes mydiiee B aylie
W JapOBaHUH THCATENsl, OHA, BO3MOXKHO, CTalia ObI JJIsl HEro NpelaHHOM CIy THHLIEH, KaK 3To caerana
B xku3au @. M. [loctoeBckoro A. I. CHUTKHUHA. ..

B xauecTBe 0011ei XapaKTepUCTHKK TBOpUecTBa U Hacieaus O. Yaiipaa 0OTMETHM Clieyoliee.
Pano Bocnpunsitas or @. M. JloctoeBckoro ¢unocodusi oOpeTeHus: Bepbl Yyepe3 CTpaJaHhe OKa3bl-
Bana BiustHEE Ha O. Yaiinpaa Bcio ero ku3Hb [Kpacapuenko, 2021]. Ha nHam B3misia, nanpHeiIee
oOpalleHne K YeJOBEYHOCTH PYCCKOM KyJBTYpPBI MO3BOJHIO Obl Tamanty O. Yaibaa pacKpbIThCS
HaI/IGOHCC IIOJIHO U 6I)ITI) IMO-HACTOAIICMY IOHATBIM, a4 €T0 IMO3TUKE CaAMOIIOKEPTBOBAHUA, COCTpa-
JaHus 1 Muinocepaust (cM. ckasku «CuacTiamBblii nmpuHIy, «ConoBel U po3a», «MansunK-3Be3aa»
U JIp.) — 3a3By4aTh elle npoH3uTenbHee... OHaKo 3apoAuBIINiCcs B panHeM TBopdyecTBe O. Yaiinpaa
BEKTOP MHTEpECca K PyCCKOM JINTepaType U KylIbType He ObUT MPUHST €ro COOTEYeCTBEHHUKAMHU U 3a-
OKEaHCKUMH COBPEMEHHHUKAaMU: MpemMbepa mbeckl 0 Bepe Cabyposoii coctosutack B 1883 1. B CLIA
W 3aKOHYMJIACh TIOTOKOM KPUTHKH B aMepHKaHCKo# mpecce. CBoe HCCIe0BaHNE Mbl XOTEJHN OBl TIO-
cBatuTh 140-netuto noneitku O. Yaiinbaa npecTaBuTh cBeTy Bepy: kak ujiean Bo3it00IeHHOM 1 00-
pa3 JroOsIIIeH KEHIIUHBI ¢ PYCCKOH JTyIIOH.
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Annomayus

Bonpoc 0 ToM, kakne MeXaHU3MbI 3aIeHICTBYIOTCSI B OCBOCHHHU PYCCKOTO s3bIKa, IIUPOKO M3YYaeTCs Ha MaTepHalie pedn
OMIMHTBOB. BONMBIIMHCTBO HCCIEOBaHMIT TAKOTO POjia OCHOBBIBAIOTCS HA JTAHHBIX JBYSI3bIYHBIX JETEH, IS KOTOPBIX
PYCCKHIA SIBIACTCS POJHBIM, HO HE JIOMUHAHTHBIM SI3bIKOM. AKTYaJIbHOCTb HACTOAIIEH pabOThl 00YCIIOBICHA TEM, YTO
MBI pacCMaTpUBaeM MPOTHBOIOJIOKHYIO CHTYAIHIO, KOTa PYCCKHH SBISIETCS OIHHM M3 IBYX O(HIHMAIBHBIX S3BIKOB
CTpaHbl ¥ JIOMMHAHTHBIM U1t peOenKa. Llenbio padoThl ABIAIOCH BBIAICHUTH OCOOCHHOCTH PEUH JIeTeH-JOIIKOIbHUKOB,
MOCTOSIHHO NpoxkuBatomux B Kuprusuu (r. bumikex), onpeneants ommnbKky, Hanbosee XapakTepHbIe I Pedn AeTei-01-
JIMHIBOB, TOBOPSAIMX HA PYCCKOM M KUPTH3CKOM S3bIKaX, a TAKXKE JaTh MX KIACCH(HUKAIMIO U IPOBECTH CPABHEHHUE C
omMOKaMH, XapaKTEPHBIMU JUIS PEYEBOH MPOLYKIUH APYTHX TPYII HOCUTEJICH PYCCKOro sA3blka. MarepuaioM mnociy-
JKWJIM YCTHBIE HApPaTUBBI (PaccKasbl 10 KapTHHKaM), coOpaHHbIe IipH oMoty nactpymenta MAIN. Happarusbl Obiin
3anucaHbl Ha JUKTO(OH, pacndpoBaHbl 1 NPOaHAIU3UPOBaHbl. OOIIee YHCIIO NPOAHATU3UPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHHI
cocrasisier okono 1 500. Mcnons3oBanuck MeToabl GyHKIMOHAIBHOTO aHAJIM3A A3BIKOBBIX TaHHBIX. BBIIN MOTyYeHbI
CIIEIyOIINEe Pe3ylIbTaThl. AHAJIM3 MaTeprala OKa3bIBaeT, YTO HAIIM HH(OPMAHTBI HCIOJIb30BAIIH TE )KE PEUEBbIE CTpa-
TETHH, YTO U JCTH-OWIIMHIBBI, U KOTOPBIX PYCCKHI HE SABIISUICS NPEAIIOYUTAEMBIM A3BIKOM: TaK, HEpa3lIM4eHUue poia
CBSI3aHO CO CTpAaTeryeil mepeHoca U3 BTOPOro POJHOTO A3bIKa, UCHOIb30BAaHUE HAYAIbHBIX (POPM U «3aMOPOKEHHBIX)»
(dopm i codetaHuil — co crparerueil cumiuindukannu. Hapsay ¢ 3tuM Obuin 3aMKCHPOBaHBI MHOTOYHCIICHHBIE
MHHOBALIMH, XapaKTePHbIC I PYCCKOA3BIUHBIX JieTel Gosiee paHHEro BO3pacTa, a TAKKe OIIMOKU, OTMEYaeMble IpU
ATUITMYHOM PEYEBOM Pa3BUTHHU. B HanMeHblIeil cTenenn HaOI01aIOCh CXOICTBO C HAPPATHBAMU U3YYAIOIIUX PYCCKHI
B3pocibIX. CXOQHBII XapakTep omMOOK (HECMOTPS Ha Pa3IMYHOE KOJIMYECTBO M KAa4E€CTBO MOJYYAaEMOI0 Ha PYCCKOM
S3bIKE MHITyTa) CBUJETEIBCTBYET O CTPEMIICHUM JIeTel K YHPOIIEHHIO S3BIKOBBIX SBJICHMIL, YTO, BEPOSTHO, SBISCTCS
OINTUMAIILHON KOTHUTUBHOM CTpaTerueil B CUTyalll apajllelIbHOTO YCBOCHHUS HECKOIBKHUX S3BIKOB.

Knrouegvle cnosa

6PIJ'II/IHFBI/I3M, PEYEBLIC OH_II/I6KI/I, OCBOCHMUCE sI3bIKa, I€TCKas1 p€ub, ACTCKUEC MHHOBAIIUU, pyCCKI/Iﬁ S3BIK, KI/IPFI/I3CKI/Iﬁ SA3BIK.
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Abstract
What mechanisms are involved in the acquisition of the Russian language by bilingual children? This question is widely
studied on the speech of bilinguals. Most of the research is based on the data of bilingual children’s speech acquiring
Russian as a native language, however not the dominant one. In this study, we consider a situation in which Russian is
one of the two official languages of the country and the most relevant (dominant) one for the child.
The aim of the paper is to analyze speech features of preschool children permanently residing in Kyrgyzstan (Bishkek),
to identify speech errors most typical of Russian-Kyrgyz bilingual children, to classify and compare them with those,
characteristic of other groups of Russian learners.
The material includes children’s oral picture-based narratives collected using the MAIN instrument. The narratives
were audio recorded, then transcribed and analyzed. The main method of analysis was functional analysis of speech and
language data.
The analysis of the material shows that our informants used the same speech strategies as bilingual children acquiring
Russian as a non-dominant language. The types of errors arising from the use of bilingual strategies are: non-distin-
guishing grammar gender due to the interference of the second language, use of original forms instead of oblique ones
as well as a tendency to use “frozen” forms and constructions, both due to the strategy of simplification. Along with
this, we have noted numerous innovations that are characteristic of Russian-speaking monolingual children of earlier
age, as well as errors usual in children with atypical speech development. The errors were of similar nature, while the
Russian input had different quantity and quality. This indicates the desire of both bilingual and monolingual children
to simplify linguistic phenomena, which is probably an optimal cognitive strategy in the situation of parallel learning
several languages.

Keywords
bilingualism, language acquisition, child’s speech, speech errors, children’s innovations, Russian language, Kyrgyz
language
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BBenenune

Bormpoc 0 ToM, kKakue MeXaHU3MBbI 33JCHCTBYIOTCS B OCBOCHHH PYCCKOTO SI3bIKa JBYSI3bIYHBI-
MU JISTHhMH, IIUPOKO M3Y4aeTCs Ha MaTepuase pedd OWIMHIBOB, JJISi KOTOPBIX PYCCKUHU SBISCTCS
POJHBIM, HO HE IOMUHAHTHBIM s3bikoM [Polinsky, Kagan, 2007; Mewnr, [Ipotacosa, 2011; Kupisch,
Rothman, 2016]. B npenbinymux ucciiegoBanusx [Punronom u ap., 2018; I'ankuna, KpacHomieko-
Ba, 2022] MBI OIKUCHIBATIN OCBOSHUE PYCCKHUX MPEJIOKHO-TIAICKHBIX KOHCTPYKITMI HMEHHO B TaKOM
CUTYyaIUH JBYSI3bIUMS — IPU KOHTAKTE PYyCCKOTO KaK sSI3bIKa CEMbH C JJOMUHAHTHBIM HUICPIIAHICKUM,
IIBEJICKUM ¥ TPEUYECKHUM SI3bIKaMH. B TaHHOM HCCIIEIOBAHUM Mbl pACCMATPHBAEM CHTYAIIUIO, KOT/IA
PYCCKHU SIBIISICTCS] OJHUM M3 JBYX O(UIIUAIBHBIX S3BIKOB CTPaHbl U HAUOOJIee aKTyaabHBIM IS pe-
OeHKa.
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Hacrosimast pabota nocpsilieHa pedn AeTei-OMITMHTBOB, TOBOPSLIMX Ha PYCCKOM U KHUPTU3CKOM
s3bIKaxX': MpeArnonaraeTcs AaTh UCYUCICHUE HanOoJee TUIMYHBIX OMIMOOK B PYCCKOM M CPaBHHUTb
WX C ONMMCAHHBIMH paHee OUIMOKaMH APYTHX IPYI HOCHTENEH, OCBaMBAIOIINX PYCCKUHN SI3BIK: Jie-
TeH-MOHOJIMHTBOB, JeTeH-OMIMHIBOB, POXKMUBAIOIINX B HEPYCCKOS3BIYHOM Cpejie; B3pOCIBbIX HHO(PO-
HOB, OCBauBAIOIUI PyCCKUN KaK MHOCTPAHHBII.

Cy11ecTByeT HeCKOJIBKO TIOAXO0/I0B K KJIACCU(UKAIIMHN PEYCBBIX OIIMOOK, 0a3UPYIOIIUXCS Ha pa3-
HBIX OCHOBaHUsX. B mepBoM mpuOnmkeHun Bce KIacCH(PUKAMA MOKHO CBECTH K JIBYM OCHOBHBIM
BapuaHTaM: 0 GOPMaIbHO-CTPYKTYPHBIM MPU3HAKAM U 110 HCTOYHUKY / mpuuuHe omnOku. Knaccu-
(uKanuym NepBoro TUIa ACNIAT OIMOKH, HAaIPUMED, TI0 YPOBHSIM s3bIKa: Ha (POHETHYECKHE 1 (POHOJIO-
THYECKHEe, TpaMMaTnieckue (MOpQpoIornieckre 1 CHHTAKCHIECKHE), CEMaHTHYECKHUE U TIP.; BHYTPH
YPOBHS — IO YaCTSAM peuH, KOHKPETHBIM IPaMMAaTHUYECKUM KaTeropusiM (OIIHOKHY B Majiexke, IIaroib-
HOM BpPEMEHH), TUITy HapyIIeHUs B paMKax KaTeropuu (3aMeHa OJJHOTO Majieka Ha Ipyroil u T. 11.).

Knaccugukanum Broporo THma o0beIUHSIOT pa3HOPOAHBIC, Pa3HOYPOBHEBBIC OIIMOKU B TPYII-
Tl TI0 UX MTPOUCXOXKACHHIO. Tak, MpuuuHaMU OIMOOK, BO3HUKAIOLIHX Y IeTeH-MOHOJIMHTBOB, Ha3bl-
BAIOTCS B TOM YHMCIIC CBEpXIeHepaau3anus, yHu(uKamnys / BoIpaBHUBAHUE MTAPAJAUTMBI, 3alI0JTHEHUE
rpaMMaTHYeCKHUX JaKyH, CMEIICHUE MEXAy NapajurMamMu (Hampumep, MPUCBOCHHE OKOHYAHHN Of-
HOTO CKJIOHEHUS cJoBaM Jpyroro ckiaonenus) [Lleitnun, 2015; Punroémom u ap., 2018].

B HacTosiiee Bpemst OlMOKH JieTel-OMIMHTBOB H3Y4alOTCsl O4€Hb aKTHUBHO, IPUYEM B HOBEHIIINX
paborax 1Mo JaHHOW TeMaTHKE HEPEeJKO BHUMaHUE 00paIlaeTcst TOIBKO HA OJMH M3 THIIOB: OLIMOKH
untepdepennuu [Kamenenkas, 2021], ommnOku nepekitouenus koaos [Kuzyk et al., 2020], mopdo-
noruyeckue omnoku [Cepreesa, 2021] u T. 1.

Jlis neneit naHHOW pabOThI aKTyalIbHbI 00a THIA KiacCH(HUKAIUN, U OOBIYHO MPUHSITO MCIIOJb-
30BaTh UX COYETAHHE, T. €. 00BEIUHATH OIIMOKHU B TPYTIIBI 10 HECKOJIBKUM ITapaMeTpaM: TakK, OLINOKH
CMEILEeHHUS MaAekKel OTHOCITCS K MOP(OIOrHIecKUM (BHYTPU KOHKPETHOM YacTH peyr U KOHKpPET-
HOW rpaMMaTH4YeCKOM KaTerOpHU) U CBS3aHBI CO CTpaTeruell CUMILTU(HUKALIUNK; OIIMOKH Hepa3inye-
HUS POJa SIBIISIOTCS TAK)KE MOP(OIOTHIECKUMH U TIPU 3TOM 0OBIYHO 00YyCIIOBICHBI HHTEpPEepeHIINEH
BTOPOTO sI3bIKa, B KOTOPOM OTCYTCTBYeT Kareropus poaa [Kpyrukosa, 2021].

1. MarepuaJj u MeTOIbI

B nccnenoBannn npuanMany ydactue 15 nadopmantos 4,5-6 net. Bee getr poawiinch U BBI-
pocnu B Kuprmsum, 1. bumkek, 06a poauTtenst — KUPru3bl, CBOOOTHO TOBOPSAIINE HA PYCCKOM U KHP-
TH3CKOM $I3bIKax. Ha MOMEHT TecTHpOBaHUS IETH IMOCEIANTN PyCCKOSI3BIIHBIN IETCKUHN Cal.

MarepuaioM 1o cTyKUIN pacckassl (n = 25), coOpaHHbBIE PU TTOMOIIM HHCTPYMEHTA 1T cOopa
HappatuBoB Litmus MAIN «MynbsTHS3BIYHBIN HHCTPYMEHT aHaM3a HappatuBoBy» [Gagarina et al.,
2015]. MacTpymMeHT BKITIOYaeT deThipe Habopa kapTmHOK Dog story, Cat story, Baby goats, Baby
birds, Mo KOTOPBIM NCTIBITYEMBIM TPEJIAraioch paccka3arh HCTOpHUIO. Pedp 3ammceiBaiach Ha JUKTO-
(oH, aynno3anvcy TPAaHCKPHONPOBAIHCH M aHATM3UPOBAJHCh. [locie pacckasa 3aqaBanuch BOIPOCH
Ha noHnManue. KpoMe Toro, aHammM3upoBaInCh BRICKAa3bIBAaHMS WH(GOPMAHTOB, MOTYUEHHBIE B XOE
MIPEIBAPUTEITHLHOTO TECTUPOBAHIS (TECT «MOJENb IIcuxudeckoro» mo Meronuke E. Cepruenxo [Cep-
THUEHKO U 1p., 2009] u Tect PaBena (merckuit BapuanT)). Kaxxaplii peOSHOK TECTHPOBAJICS HHINBHITY-

'ToBOpPSI 0 COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM cuTyarny B KHprusum, cienyer 3aMeTHTh, 4TO U PYCCKHN, U KUPIU3CKUIT S3bIKH
ouImaNbHO 3aKpeIIeHbl B CTaTyCce TOCYAapCTBEHHBIX SI3BIKOB. B cTpaHe B mocieaHue robl IIPOBOIUTCS ITOJUTHKA MO/
JIePKKH, PACIIPOCTPAHEHHUS U IOBBILICHUS IPECTUKHOCTH KMPTU3CKOIO A3bIKa, OJHAKO 10 CHX IIOp AJs JeTel KUPIU3CKOU
HAIlMOHAJIBHOCTH, JKUBYILUX B CTOJIULE, PyCCKUH SI3BIK ABJSIETCS JOMUHAHTHBIM, & KUPIU3CKUN — JONOIHUTEIBHBIM. Pyc-
CKHH — A3BIK MeXHaIoHansHoro oomenust, CMU, Wurepuera [[lepoumesa, 2022]. [To sToit npudnHe THII OMIMHTBH3MA
MOXKHO OIIPE/IeNIUTH OJHOBPEMEHHO KaK €CTECTBEHHBIH (OJHH SI3BIK — SI3BIK CTPAHBI IIPOXKUBAHUS, BTOPOH — SI3BIK CEMbBH)
U CMEIIAHHBIN (J1Ba SI3bIKAa B PABHOIPABHBIX YCIOBUsIX). [To QyHKIMOHAIBHEIM XapaKTepUCTUKaM OMJIMHTBU3M OJIIKe
K CMELIAHHOMY.
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anpHO. B cymme momyueno ~ 1500 BbickasbiBaHUN. B maHHOM MCCIEIOBaHUN OMUCHIBAETCS TOIBKO
peueBoil MaTepual, pe3yJbTaThl KOTHUTUBHBIX TECTOB MOAPOOHO HE PacCMaTpPUBAIOTCS.

2. Pe3yabrarsl

Paccmotpum HIDKEe HanOoJee TUITHYHBIE TPYIIHI OITHOOK B PeYd HAITUX WH()OPMAHTOB U CPaB-
HUM HX C OIIMOKaMH B PEUH JPYTHX HOCHUTEJEH PYCCKOTO S3BIKA.

A. Omudxu, B NepBYI0 o4epelb XapaKTepHble /sl /1eTeii-ONJIMHIBOB U B3POCJbIX UHO-
(oHOB, OCBAMBAIOIINX PYCCKHUIi SI3BIK KAK BTOPOH. DTO OMTMOKH MPOMEKYTOTHON SI3BIKOBO CH-
CTEMBI, CBSI3aHHBIE KaK C MEXaHN3MaMH1 OCBOEHHS IOTIONTHUTENBHOTO S3bIKa B IIEJIOM, TaK ¥ C HHTEp-
(bepeHmueit mepBoro s3bIKa, a TAKKE C HEJOCTATOYHBIM Pa3BUTHEM JIEKCHKOHA M TPaMMaTHUYECKOU
CHUCTEMBI.

A.1. Ommbku, cBA3aHHBIE ¢ MHTEepdepeHIneli BTOporo s3pika. B HameM MaTtepuaine K ATOU
TpyTIIIe OTHOCSTCS CIeIyIOIINe THITHI.

A.1.1. Hepaznudenwue posa, T. €. OTCyTCTBHE COTIIACOBAHMSI IO POAY MEKIY CYIIECTBUTEIHHBIM
1 puyiarareasHeM (1), moasexanmM U CKa3yeMbIM (TIaroJIoM B IIPOIIEAIIeM BpeMeHH (2) HUIiTH TTPH-
JIaraTeJbHBIM B TO3HWIHH Npeankara (3)), MOTHO3HAYHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM U Kope(epeHTHBIM
JUIHBIM MEeCTOUMEHNEM (4).

(1) Ooun [omua] oseuka bvin [ObLTA] 6 MOpe. Bmopoii [BTOpast] ogeuxa kywian [Kymana] mpasky.
A mpemuil [TpEeThsl| 068euka ucnyeaics [ACIyranacs|.

(2) A nomom 3acnamyn [3arnsuynal nmuuka (5,6); Heopv ucnyeannvlil, nomomy umo 3a Heil
[HUM]| cobara eonsemcs, nagepHoe, Ha 1ANKy HACMYnUIa [HACTYTIWII| wiu HA X8OCH.

(3) Omna epycmnuoui [rpycTHas].

(4) A nomom nuca ybexcana, a sopona 3a Hum [Hel| — pox IPUCBAMBACTCS HETIOCIEIOBATEIb-
HO: TIOAJIKAIIEE JIUCA COTIIACYETCS CO CKa3yeMbIM B XK. P., HO ¢ KOpe(epeHTHBIM MECTONMEHHEM —
B M. p.; [lomom manvuux yeuden cobaxy, a nomom ona [0oH| ckazana [ckazan]: « Cobaxa, mvi Kyoa
Oedicuutb ?» — HETUTTHIHBIA CITydai: XK. p. BMECTO M. .

OmmOKH TaKOTO THTIA HEOTHOKPATHO OTMEUAIHNCh B PEYH HOCHTEIEH TIOPKCKUX S3BIKOB, K KOTO-
PBIM TIpHHAISKHUT U Kuprusckuid [FOcymosa, 2023]. Tak kak B IEpBOM S3BIKE OTCYTCTBYET KaTeTo-
pus pofa, Py MOPOKICHUN BBICKa3bIBAHUI Ha BTOPOM SI3BIKE POJT TPHUCBAMBAETCS CIIOBAM XaOTHYHO.
C apyroii CTOPOHBI, B OCHOBHOM (DOPMBI K. P. 3aMEHSIOTCS Ha (POPMBI M. P., UTO TTO3BOJISET YBUAETD
3[1ECh BIIMSHUE U CTPATETUN CUMILTH(UKAIIH, TIPU KOTOPOH HadalbHas opMa NCTIOIB3YeTCs Ha Me-
cTe KOCBeHHBIX. MHTEpecHo, uTo, mo HaOmoaeHusM B [Kapmosa, Puaromom, 2018], pyccko-rpede-
CK¥e OMIMHTBBI, HA00OPOT, MPEATIOIUTAIOT (POPMBI XK. P. APYTHM.

A.1.2. HeBepHoe miarojibHOE yIpaBJieHHE: yIpaBisieMas IJIarojoM MajieskHas WA MPeioxK-
HO-TIQJIe’KHAST KOHCTPYKIIHUSA TIEPEHOCHUTCS M3 TIEPBOTO A3bIKa HA OCHOBAaHMH CEMAHTHYECKOH CMEXHO-
CTH (HapuMep: nOKYnams u3z maeazuna y Hocurtenei ¢puuckoro) (5).

(5) Ans paoyemcs om medeedsi — B KHUPT. S13. TIIATON «PaoBATHCS YIIPABISACT JOKATHBHBIM TaJIe-
YKOM CO 3HaYCHHEM IIEJIH JIBIKEHHUS (PaloBaThes «KyHa») — B PYCCKOE BBICKa3bIBAHNE MEPEHOCHTCS
CEeMaHTHKa JJOKAaTUBHOCTH («OTKyIa» ), HO He HarnpasieHue; [lomomy umo cobaxa [cobake] noupasu-
J1ach MblWKY [MBIIIKA] — HHTEPPEPEHITHS KOHCTPYKITHH «KTO JTIOOUT KOTO» B PYCCKOM HIIH COOTBET-
CTBYIOIIIEH B KUPTHU3CKOM.

A.2. OmmOKH, CBSI3aHHBIC CO CTPATETHEH CUMILUTH(PHUKAIINNA. DTH ONTHOKHA OOYCIIOBICHBI TEM,
YTO TOBOPSIIIIUN CTPEMHUTCS SKOHOMHUTH PEUEBBIE YCHIINS, MCIIONB30BaTh 00JIee MPOCTHIE S3BIKOBEIC
BapHWaHTHI, HE TPeOyIOIINe AOMOTHUTEIHHBIX KOTHUTUBHBIX 3aTpar. B Hamrem mMarepuaie oTMedaroT-
Cs1 CIIEAYIOITIE THUIIBL.

A.2.1. Wcnons3oBanue HadambHBIX (opM ciioB: VM. 1m. uMeH (6), B TOM YHCIIe B COYCTAHMSIX
C COTJIaCOBATEIBHOM CBA3BI0, TJIe HE M3MEHSAETCS TOIBKO 3aBUCHMBIH YIIEH — CYIIECTBUTEIFHOE CTOUT
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B BEpHOW KOCBEHHOM (hopMe, pujiarareibHoe — B Ha4anbHOM (7); M. p. IpUiIaraTeabHbIX U [J1arojioB
(cMm. BBIIIE); a TAKOKE €1I. Y. BMECTO MH. Y. B Pa3HBIX majexax (8).

(6) Ilomomy umo xouem sma [dTy| 6KycHaAmuHa [BKYCHATUHY | U oueHs 6KycHoe, Ha xozo ona
cmompum, mom [TOMy| oHa xouem nodapuma.

(7) Bonk ckaszan 63same 00uH [OMHOTO] KO3MUKA, VY Aucvl cltoHKU nomexau om 08oe [ABOUX | ma-
Jbluen.

(8) HHomomy umo 0egouxu 1005im KHUNCKY | KHIKKH .

Taxoit THI OMIMOOK XapaKTEePeH | JJIsi UHO(POHOB, U3YUAIOIIUX SI3bIK «B ayJIUTOPUU» — B CUTY-
alMy, KOrJa JIeKcema MPeIbsBISIETCSl U 3ayYMBaETCs B CIOBapHON (hopMe, M MPH OCBOCHUH B ecTe-
CTBEHHOM cpefie — B cIydasx, Korna HadainbHas popMma sBiisieTcst Hanboliee 4acToTHOM / 6a30Boi. Tak,
BbIOOp U. 1. BMecTo B. 1. B ef1. 4. ObIT OJHOI U3 CaMBIX YaCTBIX THIIOB OIIMOOK y ABYS3BIYHBIX ACTEH
u3 llIBennu u ¢ Kumnpa [Kaprnosa, Punr6mnom, 2018], 3amopoxenHnsiit . m. otMeuancst y pyccko-aH-
ruiickux OunuHreoB [ Enueanora, Cemymmna, 2002. C. 129].

A.2.2. Vcnonp30BaHNE 3aMOPOKEHHBIX (JOPM, T. €. CAMBIX YACTOTHBIX B MHITYTE€, KOTOpLIE, Be-
POSITHO, OBUIM OCBOEHBI PAHBIIIE BCETO: KOHKPETHOM KOCBEHHOMW (popMbl Y UMeH (9); Crola e MOKHO
OTHECTH HEBEPHOE yIpaBlICHHE ITPEJIOTOB B TEX CIyYasiX, KOTJa B PyCCKOM SI3bIKE MPEIOT COCOOeH
YIpPaBISATh Pa3HBIMHU TaJEKaMH, & B PEUH OMJIMHIBa YNOTPEOISEeTCs TONBKO OHA MajeyKHask KOH-
CTPYKLMS JUTsl Iepeadn JitoObIxX 3HaYeHul npemiora (pyc.:3a + B.n.u T.n.; na+ B. m. u I1. . u ap.)
(10); mpomyck nipeasiora (11) — cp. ¢ 0cOOEHHOCTSAMHU peUn OAHOSIZBIYHBIX PYCCKUX ACTEH MIIaIIETo
BO3pacTa.

(9) V nac 6vin [ObH] 6 Macazune 30Hmuxo6 [30HTUKHU|; OH X00un 3a OeHee [eHbramMu| — 4a-
ctoTHas popma P. . MH. 4., cp. nem Oenee, MHO20 Oenee.

(10) IImuya mama nowina 3a edy [enoi] ee nmuuky [ITUYKaM| — paCIPOCTPAHAETCS KOHCTPYK-
uus «3a + B. .

(11) Omna npocmo max 0 [3a] kowkoii 3aenanace;, Mavux yiemen 0 [B] ozepo, A mama nmenyos
ynemena 0 [B] oanexue xkpas, 0 [B] danexue menavie kpasi.

A.2.3. «Crparerus mo00# rpaMMeMbl», IPU KOTOPOI KOCBeHHast (hopma BEIOMpAeTCsl U3 BCEro
JIOCTYITHOTO apceHalia XaOTUYHO, ITOYTH He OTMeuaeTcsi B Matepuaine. CTparerus xapakTepHa B Oc-
HOBHOM JIJIsl B3pOCIIBIX HHO(OHOB, OCBaUBAIOIINX PYCCKUI Kak BTOPOIA, a TaKKe U PyCCKOs3bIU-
HBIX JIOIIKOJIBHUKOB ¢ auarHo3oMm SLI (specific language impairment, crienuduaeckoe paccTpoii-
CTBO peuH). BonbIMHCTBO OMIMOOK B PeUYH PyCCKO-KUPTH3CKUX OMIMHIBOB, KOTOPBbIE HAIIOMHHAIOT
CJICICTBUE MPUMEHEHHUS CTPATErHu JF0001 rpaMMeMBbl, OOBSCHSIIOTCS B OCHOBHOM JINOO CTparerueit
cumrudukanuu, 1Moo uHTepdepenueii nmepporo s3pika. Crparerus 110001 rpaMMeMbl, BO3MOXKHO,
MPOSIBJISIETCS B 3aMEHE €/1. 4. Ha MH. 4., He 00ycIIoBiIeHHo cemanTuyecku (12). Kpome Toro, Hecmo-
TPsl HA TO YTO OOJIBIIMHCTBO OIIMOOK B MECTOMMEHUSIX 3-TO JIUIIA CBS3aHBI CO CMEIIUBAHUEM M. D.
U K. P., 3a()UKCUPOBaHBI IPUMEPHI, KOTOPBIE CO3AAI0T BIEYATICHHE, YTO peOEHOK PYKOBOJCTBYETCS
WMEHHO cTpareruei 1ro00ii rpaMMeMbl ITPH BBIOOPE GOPMBbI MECTOMMEHHS: TaK, popma M. 1. 3ame-
HSIETCS Ha KOCBEHHYIO [IPU TOM, YTO BepHasi popMa MPUCYTCTBYET B OJIKaIIeM KOHTEKCTE, Iy TaeT-
cd ell. Y. M MH. 4., KaK Y JIMYHBIX, TaK U Y IPUTKATENbHBIX (13).

(12) Ow 3znoti, nomomy umo ou ne a06sim [He JIIOOUT| uenoseyex — HEMOTUBUPOBaHHAs hopma
MH. 4. CKa3yeMOoro MpH eJl. 4. MOAJIEIKAIIETO.

(13) A xoeoa ux [ouu] 3101 [31b1e] nPpUYym, oHu (KO3JATA) OVOYM NAOXO UYECMEO8AMb — TIOJI-
JIeKallee #X BMECTO OHU, CP. 3AECh Ke: OHU; A Mama um.. emy [UM] uepesaxu npunecia — emy BMECTO
1M BO3MOYKHO, 3aMEHA TI0 CO3BYYHIO; A Mama um (Oemsm)... emy uepesiku [9epBsiKoB| npunecia —
cMelMBaHue um / emy: peOEHOK coMHeBaeTcst B BeiOope; Cobaxy, nomomy umo oHa cnacia ux [ee]
YbINAEHKOB JICU3Hb — BOSMOXKHO, IMEETCSI B BULY HE IPUTSDKATENLHOE UX / ee, a TMYHOE MECTOMMEHHE
TEMBI: UX, YbINIEHKOS.

Bb. Omm0ku, B paBHOIl CTeNeHH XapaKTepHble KAK /Uil OWJIMHIBOB, TAK M JUJISI MOHO-
JUHTBOB. OmKMOKY TaKOro poja BIEpBbIe ObLIM OMMCAHBI HA MaTepUale Peun MaJeHbKUX JAeTeH-Mo-
HOJIMHTBOB, OJJHAKO YaCTOTHBI U B PeUH JeTeH-OMIMHIBOB. DTO TUIIMYHbIC OLIMOKH pa3BUBAIOLIEHCS,
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HE JI0 KOHLIa C(QOPMHUPOBAHHOMH SI3BIKOBOH CUCTEMBI, HE 3aBUCUMBIE OT TOTO, KOTOPBIM IO CYETY OCBa-
WBAETCS SI3BIK U SIBISIETCSI JIM OH AMHCTBEHHBIM Yy HOocHuTelsl. OmMOKH CBsI3aHbI ¢ 0a30BBIMH TIpOLIEC-
caMH B MEHTaJIbHOM JIGKCHKOHE U BHYTPEHHEH rpaMMaTHUECKON CHCTEME.

b.1. Omubxku, cBsi3aHHbIE CO cTpareruel cBepxrenepann3anuu. CTpaTerusi pacupoCTpaHsIeTcs
KakK Ha rpaMMaTHYeCKYl0, TaK U Ha JIEKCUKO-CEMaHTHUECKyI0 cdepy si3bika. OmuOKku cBepreHepaim-
3alliU Y HAIIUX WH(OPMAHTOB COBIAAAIOT C THITMYHBIMH OIIMOKAMU PYCCKOSI3BIYHBIX JCTEH: HE pa3-
JMYAeTCsl OYIIEBICHHOCTh / HEOAYIEBICHHOCTD, T. €. BCE CYIIECTBUTEIILHBIE CKIOHSIOTCS MO OfI-
HOMY THITy — WJIM KaK HEO/yIlIEeBJIEHHbIE, UM KaK ofylleBiIeHHble (14); He pa3inyaroTcs 3JeMEHTHI
BHYTPH OJHOH CEMaHTHUYECKOH IPYMIIbL, T. €. CMEIIMBAIOTCS CJIOBA, Y KOTOPBIX YaCTHYHO COBIIAJAET
3Ha4YEHUE — YKa3aTelbHble U pUTsHKaTeNnbHble MecToumenust (15), Henonuble cuHOHNUMEI (16), JT0Ka-
tuBHBIE Tipeioru (17). HykHO 3aMeTUTh, 4TO B HEKOTOPBIX CIIy4asiX CMEIIUBAIOTCS U CEMaHTUYCCKH
JIJIEKUe TIPEJIOTH, YTO POAHUT 3TOT THIT OIIMOOK C OMIMOKaMH, 00YyCIIOBJICHHBIMU CTpaTeruel Jio-
00i1 rpammenmsr (18).

(14) A mama um... emy yepéaxu [UepBIKOB]| npurecia — y PyCCKOS3BIYHBIX ETEH OMyIICBICH-
HOCTh OCBaMBaeTCs MO3KE, YeM MaJIC)KHas MapaJurmMa, MHOTAa He paHblie Bo3pacta 4-5 [[lankuHa,
VYpxymosa, 2016]; 4 suoicy mauuka [MUuK] — 31€Ch, HAOOOPOT, HA BCIO CHCTEMY CYILECTBHTEIBHBIX
pacrpocTpaHsIeTCs: OAYIIEBICHHBIN THIT CKJIOHEHHUSI.

(15) Ilomomy wmo on maxoii [3TOT| Marbyux ar0OUM YeemMos — Makol / 3mom TPUHAIICIKAT
K yKa3aTelbHbIM MECTOMMEHHUSIM U 00J1aIal0T OOIIMM JIEHKTHYECKUM 3HAUCHHEM.

(16) Ilomomy umo ona yoaruna [nporunana] kowxy; [lomomy umo ona npocraia 3my Obipsgyo
[o0oapaHnyI0] 31v10 KowKy, Manvuux evliesan [BBIXOOWI | U3 Maea3una — MEXaHU3M TTO0OHBIX OLIH-
00K MO’KHO OOBSICHUTB TEM, YTO HaNOOJIee TOYHOE CIIOBO MJIM OTCYTCTBYET B JIGKCUKOHE, MJIH HE Cpa-
3y U3BJICKAETCS U3 MaMsITH, U peOeHOK moadupaeT Hanbosee OIM3KU CEMaHTHUECKU CUHOHUM.

(17) B smo epemsi kowka creduna us-3a oepeesa, ¢ oepe... d, 3a 0epesom — PeOSHOK COMHEBACTCSI
B BBIOOpE Tpesiora OQHON CeMaHTHYECKON TPYNIIbL: U3-3a / 3a / ¢; A nomom Maipyux Hao oepesom
[0 1epeBOM | yOusUICcs — CMEIIMBACTCS 100 / HAO: TOJOOHOE CMEIICHUE IO HAIPABICHHIO / IO
BEKTOPY» XapaKTepHO, HAIPUMeEP, sl TEMITOPAIILHBIX JIEKCEM Y PYCCKOSI3BIYHBIX JICTEH: guepa / 3a6-
mpa.

(18) Ilomom cobaxa yoapunacs 3a [06] depeso; 30ecv cobaka conumcs Ha [3a] kowxou — B 000-
UX IpUMepax Mpeisior XaOTHYHO BEIOUpAETCs U3 BCEro Habopa AOCTYIHBIX STUHHMILI.

K 3To0li %€ rpymime OTHOCSATCS OIMOKH, CBS3aHHBIC C BRIPABHUBAHUEM ITapPaJIUTMbl: BHICTpAUBasI
CJIIOBOM3MEHUTENIFHYIO MapagurmMy, peOeHOK CTpeMHUTCS M30aBUThCS OT BapUATHBHOCTH, yCTpaHs-
€T Yepe/IoBaHus, B TOM YHMCIIC aKIEHTHbIE, 00pa3yeT Bce (hopMbI OT 0JHON OCHOBBI (19). DTa oco-
OCHHOCTB SIPKO MPOSIBISIET cedsl B peUH JeTel-MOHOJIMHTBOB, OTHAKO MPUCYTCTBYET U y OWJINHTBOB,
U Y U3YYaOIIUX BTOPOM SI3bIK: 3TO HOPMAJIBHBIN 3Tall pPa3BUTUS UHAMBUAYAIbHOW SI3BIKOBOW CH-
cTeMbl. biu3ko K 3ToMy BHy MOAXOAAT U OIIMOKH, 00YCIIOBICHHBIE CBEpXTeHEepaIn3aell OMHOTo
rpaMMaTHYeCKOTO MPaBuiIa: TaK, OKOHYAHHE OJJHOTO THIIa CKJIOHEHHS PACIPOCTpaHsIeTCs Ha BCE Cy-
LIECTBUTEbHBIE SI3bIKa, OHOTO CIPSKEHUs — Ha Bce miaroisl (20).

(19) Kams, nasepnoe, cepoumcs [cépautcsi]; Eii nooapsim [nogapsrt] kapmunky ¢ kouwikot, Ona
HAuana [Hadana] 0ensi0vbieamvcsi — BRIpABHUBACTCS aKIeHTHAs napaaurma; Qopadyemcsi, Hy, nOmomy
4mo, oHa 3awuwuia [3aIUTUIIA] NIMEeHYUK08 — yCTpaHseTcs yepeaoBanue T/ ur; Oua obpadosaemcsi
[oOpanyercs| — ycTpaHsercs uepeiopanue oBa / y; Ona cetiuac Ko3iénkoe [Ko3ist| cvecm,; M nomom
ama ysuoena Kousimos [Ko3mst| mamy, A auca ona ysuoena mpex KO3mu4Kko8 [Ko3JsT] — yCTpaHsIeTCst
4yepenoBaHue OCHOB; Hagepno onlx [ux] yowce 6cex 3abpanu — ycTpaHsieTcs CYNIUIETHBU3M OCHOB
MECTOMMEHHUSI.

(20) Ilomomy umo oHu CUIBLHO 2A8KAIOM U CUTLHO 3TIOMCS [3NATCS| — TeHEPAIM30BaHO OKOHYA-
Hue 1-ro crpsbkenus; [lomom éoporna cieduna 3a 0émsimu [3a N1eThbMU ).

b.2. Oummbku, cBS3aHHBIE C YCTPONCTBOM MEHTAJIBHOTO JIeKCHKOHA. OIIMOKKM TaKOro TUIa Ha-
MOMHUHAIOT OTOBOPKH Y B3POCIBIX HA POJHOM S3bIKE, HO OOBEUHSAIOT OoJiee JaneKue APYTr OT apyra
cioBa. K 9To# rpyrmie OTHOCSTCS 3aMEHBI CXOAHBIX 10 3ByYaHHUIO CJIOB: KAK CEMAaHTHYECKH OJHM3KUX,
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HaTpUMep, COK30B THIA ymo / umodwl, nomomy / nomomy umo / nosmomy / (nomom) (21) — takoe
CMEILCHNE XapaKTePHO ISl OMHOS3BIYHBIX JIETel B BO3pacTe 2—3 JIeT; TaK U CEMaHTHUECKH pPa3Ho-
POZHBIX, HO UMEIOIIMX O0MINH MPOCOANYECcKHid / POHETHUECKUI PUCYHOK (22) — B TO BpeMs KaK y Ofi-
HOSI3BIYHBIX JIETCH M B3POCIBIX MOJ0OHOE SIBJICHUE BCTPEUACTCS MIPH MOPOKICHUHA HU3KOYACTOTHBIX
CJIOB, y HAIIMX UH(MOPMAHTOB OHO PACIPOCTPAHIETCS M HA YACTOTHYIO OBITOBYIO JICKCHKY.

(21) Ilamo [moTOMY YTO| OHAG XOMen nOKAMamuvcsl, a Kaveis ciomanacs, Ilomomy [moTOMy 4TO]
OH npuexan 8 Yyupk, A nouemy umo [OTOMY UTO| KOWKA pacyapandaem MaibyuKa, OHA e He 00MO8as;
U nomom ona ux noeraouia, umo [IOTOMy 4TO] ux He cvena auca, Illomom on yousuncs, umo6 [4to]
cobaxa me npoaesaem 6 3MOM Y201 — CP. Y OAHOA3BIYHBIX JNETEH: omo umo-mo [4To0bl| Kpackamu
pucosams.

(22) Ilomom wen manvuuk ¢ ymroi [C yIOUKOH|; 3a0bITOE CIOBO YOOUKA 3aMEHSIETCS Ha CMEXK-
HOE TIO 3BYYaHHIO, HO HE CBSI3aHHOE 110 3HAUCHHIO ymKa; Ho 60pye mbiuika nockonvb3uynacsy [yckoib-
3Hynaj.

B.3. Crparerus koMrneHcanuu: 3a0bIToe / HEM3BECTHOE MOJTHO3HAYHOE CIIOBO 3aMEHSIETCs Ha Me-
croumenue (ow, amom, maxoil) (23), ykazaTeiabHbIH / OMUCATENBHBIN KECT, 3BYKOMOAPAKATEIbHOE
Mexiomerue (24). Citydan Takoro TUIa HeJlb3sl B TIOJIHOM Mepe CUMTaTh OIIMOKAMU; OHU KpalHe Xa-
PaKTepHbI U AJISl pA3TOBOPHOM PEYH B3POCIBIX — OHAKO SBIISIOTCS MPU3HAKOM HMEHHO HEAOCTAaTO4-
HOT'O Pa3BUTHS UHAUBUIYATIbHOM A3BIKOBOW CUCTEMBI, B KOTOPOH €LIE CYIIECTBYIOT HE3aIlOJIHEHHbIE
JIAKYHBI.

(23) U npvienyna sma u noyapanaia 60abULYIO NMUYK).

(24) Hlomom nmuya AM u 3axeamuna 3a Hoc... noxywana;, OHa cmyKHYIACh U Y He20 60M Makx:
«beeely.

B. Ommo6xu, xapakTepHble B IEPBYIO 0Yepenb s 1eTeii-MOHOJIMHTBOB. K 3TOMY THITY OT-
HOCATCSI 0COOEHHOCTH PEYH, KOTOPBIE B OCHOBHOM OTMEUAIOTCS Y OIHOSI3BIUHBIX IETEH 1 HE CBSI3aHBbI
¢ OMJMHIBaJIbHOH 0OCTaHOBKOW. B 3Ty kareropuio monajmaroT Kak 0COOCHHOCTH, KOTOPbIE HENb3sI
Ha3BaTh OUIMOKAaMH B IPSIMOM CMBICIIE CJI0Ba (OKKa3HOHAILHOE CIIOBOOOPA30BAHUE), TAK U OIIHOKH,
He 00yCIIOBIIEHHBIE COOCTBEHHO TPOLIECCOM OCBOCHUS sI3bIKa (OIIMOKHU, HAYIINE U3 UHITYTA).

B.1. OkxkasnoHalipHOE CIOBOOOpa3oBaHKE: PEOCHOK CO3/1aeT COOCTBEHHBIE CIIOBA, MCIIONB3YSI
HMMeEIOIIHeCs SI3bIKOBBIC MOAETH (25).

(25) (Kak uyBctByeT cebst cobaka?) B obuonocmu [eil 0OUAHO], nomomy umo oua He xouem,
umo6b ux kouwteuxa cvena, B bonvné! Kowka uyscmeyem, umo eu 60nvHo!

B.2. OmmwmOku, unymue u3 uanyra. OmuOku 3Toro Tumna o0yCIOBICHBI TEM, YTO JIETH-UHHOP-
MaHTBI IOTYYal0T HHITYT, CACTEMa KOTOPOTO OTIIMYAETCsl OT CUCTEMbI HOPMAaTHBHOTO / CTaHIAPTHOTO
(JIuTepaTypHOro) pycckoro si3bika (26): Tak, UCIONB3YETCsS Pa3rOBOPHAS M MPOCTOPEYHAsl JEKCHKa
W rpaMMarudeckue GOopMBbl, HAPyIIAETCs JIEKCHUECKasi COYeTaeMOCTh CIIOB.

(26) Manvuux wen ¢ maeazuna [u3 marasunal; babouka cudena na kycmy [Ha xycre]; Cobaka
xomena nouepamscsi [IOUTpaTh].

3. O6cyxknenue

Panee O6bu10 TMOKA3aHo [PuaHTOIOM M Ap., 2018], 9TO OCHOBHOI MPUIMHON ONMHOOK B peun OH-
JIMHTBOB BBICTYTAIOT TIPOIECCHI: (a) MHTep(EepeHIINN BTOPOTO s3IKa (TpaHChep) U MePeKITIOUCHUS
KOJIOB, (0) CUMIUTH(HUKAIINN — TCHICHIINN YTIPOIATh SI3BIKOBBIC SIUHUIIGI, (B) TCHEPATHU3UIIAN, OJTHO
MPaBUIIO PACIIPOCTPAHSIETCS Ha BCE SI3BIKOBBIC SBICHHUSL.

J1J1st TOTO YTOOBI MOHSTH, SBJISIOTCS JIH JJAHHBIE MEXaHU3MBbI «YHHBEPCATHHBIMIY, UITH OCHOBHASI
cTparerus OyleT ONpeAessIThCS KOJIMYECTBOM M KaueCTBOM IOJy4aeMOTO WHITYTa, Mbl paccMaTpH-
BacM CHUTYaITMIO CMEIIAHHOTO OWJIMHTBH3Ma (CM. BBIIIC), KOTAA PYCCKUU SBISICTCS OQHITHATHHBIM
SI3BIKOM CTPaHBI ¥ aKTYaJIbHBIM B IOBCEJHEBHOM OOIICHHU.
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Pomurenu Hammx uHOOPMAHTOB TAHHOTO MCCJICOBAHUS 3aMHTEPECOBAHbI B PA3BUTHU PYCCKO-
ro y JeTeld, NOCKOJbKY Ha ATOM SI3BIKE MPOUCXOAUT OOydeHHE B INIKOJE, By3axX, a TaKKe JeiIoBas
1, 3a4aCTYI0, MOBCEHEBHAsE KOMMYyHUKalust. OOIICHNE ¢ IEThbMHU B CEMbE B OCHOBHOM ITPOUCXOIMT
Ha pycckoM. Haxoaschk ynuie, B TpaHCHOpTE WM B MarasuHe, JETH PETYISAPHO CIIBIIIAT PYCCKYIO
peub HapaBHE C KUPTrU3CcKoi. KUprusckuii s3pIk 1eTH MOHUMAIOT, HO MCIIOJIB3YIOT PEkKE, HApUMeD,
eciu o0maroTes ¢ 6abynIKoi WK HIHEH.

Jlyist cpaBHEHUS] MbI UCIIOJIB30BAJIM PEYb PYCCKOSI3bIYHBIX CBEPCTHUKOB ¢ THUITMYHBIM M aTHUITHY-
HBIM PEUYECBBIM Pa3BUTHEM, JIETEH-OMIMHTBOB, pokuBatoux B [lIBennu, Hunepnannax u va Kumpe
(pycckuii He SIBIIIETCS OCHOBHBIM SI3BIKOM ), @ TAKIKE B3POCIIBIX, U3YUAIOLIUX PYCCKHUI SI3bIK KaK UHO-
crpanHblii [Punronom u ap., 2018; I'ankuna, Kpacuomexosa, 2022].

AHanu3 Matepualia oKa3blBaeT, YTO, HEB3HUpas Ha BAPUATUBHOCTh, OCHOBHOMN MPUYUHOMN OIIIU-
0OK, HE3aBHCHUMO OT JJOMUHAHTHOTO SI3bIKa CTPaHbI IPOKUBAHUS, BBICTYIIACT BIMSIHUE JIBYX CTpaTe-
ruii: (a) CMMIUTU(UKALNY, T. €. YIPOILIEHHUS S3bIKOBBIX SIBIICHUH, 1 (0) cTpaTeruu 10001 TpaMMeMBbI.
Crparerus cumiuinukanuu 0ojiee XapakTepHa JJis ABYSI3bIYHBIX JIETCH, YeM JIsE B3POCIIbIX CTYCH-
TOB, U3yYAIOIIUX pycckuid. [Ipumep momoOHOM cTpaTeruu — UCTIONb30BaHUEe HEU3MEHSIEMOH, «3aMO-
POXEHHOI», N3HAYAIBHO 3ay4YEeHHOU )OPMBI CYIIECTBUTEIBHBIX, TIPUIaraTeIbHbIX, [JIAr0JIOB, MECTO-
UMEHUH, CP.: «Kouka xomena 6pamv maienbkuil nmuykay [Manenbkyto ntudky | (Kurmp, 5,0); «mama
npunecna um yepgvy (IIBeuus, 5;9); «u on xomen nmuuku [nruuek] docmamoy (Hunepnanner, 6,5);
«ucy [nucal xomen [xotenal 63amos omo u nanyean [Hamyrana] éopoua [BOpPOHY |, u iucy [nuca] yoe-
arcany (Hunepnaunet 7;2), «kadcovim ympom Kowka uoem eudemv babouka [06adouky] (21 r., pomHoit
SI3BIK KUTAWCKUH). B peun Kupru3ckux nHPOPMaHTOB 3TO B TIEPBYIO OUEPEb UCTIONIB30BaHue M. 1.
HMMEH, Pexe — 3aMOPOKEHHBIX (POPM CYIIECTBUTEIBHBIX. CTpaTerus UCIOIb30BaHUS «JIFO00H rpam-
MEMbI» HauOoJIee XapaKTepHa ISl peYr HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB: TOBOPSIIHIA OIepupyeT (hopMamMu
Xa0THYHO M B KaXKJIOM KOHTEKCTE MCIIOJB3YET Ty, KOTOpas MMEPBOW BCIUIBIBACT B MAMSTH, PUYCM
(hopMa MOXKET OKa3aThCsl KaK MPaBUJIBHOMN, TaK U HEMPABUIBHON IPaMMAaTHYECKH, HAIIPUMED, Xao-
TUYHO MPUIHICHIBACTCS PO U YUCIO: « Ympom, cobaka nexcana na zemie. Emy monvio ooun 200.
Ona suoden mviuvy (21 1., pOTHOM S3bIK KUTANCKUI). «Kowika sudenu gecenvlii [BECEIOTO | MAIbUUKY
[ManpuuKa], komopwiti ox Obll ¢ pwidwl [C pbIOOI] (21 T., pomHOI S3bIK apaOCKuii). Y KUPrU3CKUX
MH(GOPMAHTOB MOJO0HAS CTPATErusi OTMEYAETCs TOJBKO MPH MCIIOJIB30BAaHUU (HOPM MECTOMMEHHI
3-ro ML 1 BEIOOPE MPEAJIOTOB.

OTMeuanuch TakKe OIIMOKHU, aHAJIOTUYHBIC XapaKTePHBIM OIIMOKAM PYCCKOS3bIYHBIX HH(OP-
MaHTOB ¢ auarno3oM SLI — ymorpeGnenue ¢opm (Ipenioros, maaeked, TUUHBIX MECTOMMEHUI
U T. I.), a0COJIFOTHO HE COOTBETCTBYIOLIUX KOHTEKCTY («A nonememsv Mockse [B Mocksy|» (6,3),
«llocne bonvruysl yedy na babywxe [k 6adymke|». «Koposa cmoum na Oepege [10j AEPEBOM |».
«Bmecme ¢ ooma [¢c nomoMm] (6,1)», BClieACTBUE HECHIOCOOHOCTH CKOHCTPYHMPOBATh WJIM H3BIICYb
u3 maMsTH noaxoxsiee ciaoso [Kopues, 2011. C. 52].

Kpome Toro, B peuu pycCKO-KMPTU3CKHUX OWJIMHI'BOB OTMEUAIMCh MHOTOUYHUCIICHHBIC CIy4au
OKKa3MOHAJILHOTO KOHCTPYUPOBAHUS CJIOBO(OPM, aHAJOTMYHOTO PYCCKOSI3bIYHBIM CBEPCTHHKAM
MPY TUIIMYHOM PEUEBOM Pa3BUTHH.? BelieICTBHE 3TOTO BO3HUKAIOT HHHOBAIIUH, TIOIPOOHO OMHCAH-
Heie B paborax C. H. Leitnun [Lewtmun, 2009].

3akJaroueHmne

Taxum 06pa3om, HHPOPMAHTHI JTAHHOTO HCCIIEOBAHNS — PYCCKO-KUP3U3CKHUE OMITMHTBBI, JUTA KO-
TOPBIX PYCCKHM SBIAETCS JOMHHAHTHBIM SI3IKOM CPEIIbI, — HCIIOIB30BAIN T€ )K€ peUeBbIe CTPATEeTHH,
YTO M JETH-OMINHTBBI, TSI KOTOPBIX PYCCKUH HE SBISIICS MPEATIOYUTACMBIM SI3BIKOM.

2DOpMHUPOBAHHE CIIOBOM3MECHHUTEIBHBIX MAPaJUIM Y PYCCKOS3BIYHBIX JETeii OOBIYHO HE BBI3BIBACT TPYIHOCTEH,
U K TPeXJICTHEMY BO3pacTy peOCHOK MOJKET JOCTATOYHO CBOOOIHO KOHCTPYHUPOBATH CII0BO(YOPMBI Ha OCHOBE M3BJICYEHHBIX
13 HHIyTa 1 nepepaborannbix npasui [Lleliinn, 2009. C. 40].
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Hapsimy ¢ oTuM ObUTM OTMEYEHBI MHOTOYMCJICHHBIC WHHOBAIlMU, XapaKTePHBIC JJISI PYCCKO-
SI3BIYHBIX JIETEH 0OJiee paHHEro BO3pacTa, a TAKKE OIIMOKHU, OTMEUAEMbIC ITPH aTUITUYHOM PEUYCBOM
pa3BuTuU. B HauMeHbIIIeH cTeneHn HaOJOaa0Ch CXOJCTBO C HAppPaTUBaMHU W3YYarOIIUX PYCCKHI
B3pOCIIbIX.

CxonHbIi XapakTep OLIMOOK (HECMOTpPS Ha Pa3IMYHOE KOJMYECTBO M KAau€CTBO MOTY4aeMOTro
Ha PYCCKOM SI3bIKE WHITYTa) CBUJETEIHCTBYET O CTPEMIICHUH JETEH K yIPOIICHUIO S3BIKOBLIX SIBJIC-
HUI1, 4TO, BEPOSATHO, ABJISIETCA ONTUMAJIbHON KOTHUTUBHOW CTpaTerneil B CUTyalluu MapalijiebHOTO
YCBOCHUS HECKOJIBKUX SI3BIKOB.

HNudpopmanusi 0 KOH(PJIUKTe HHTEPECOB: TTOTCHINAIbHbBIC WU SIBHbIC KOH(IUKTH HHTEPECOB
OTCYTCTBYIOT.

Yuacrue apropos: ['ankuna E. B. — c6op u 00paboTka naHHBIX, HaIlMCAHUE TEKCTa PabOTHI;
Kpacnomekosa C. B. — 00paboTka 1 aHanu3 JaHHBIX, HAIMCAHUE TeKCTa pabOoTHI.

Cnucok Jureparypsbl

l'ankuna E. B., KpacnomekoBa C. B. OcBoeHue pyccKux MpeayioxKHO-TaIeKHBIX KOHCTPYKITHI
JETbMHU-XEPUTAKHUKAMH U JIeThbMHU-OMIMHTBaMU // Pycckasi rpaMMaTHKa B JMAIOTE Hay4YHBIX
IKOJI, HAaIlPaBJICHUI, METOZOB: COOPHHMK Hay4yHbIX craTell. BnaguBoctok: M3a-Bo JlanbpHeEBOCT.
(den. yu-ta, 2022. C. 256-262.

lI'ankuna E. B., Yp:xxymosa H. H. OcBoeHne MapkupoBaHuUs OAyIIEBICHHOCTH-HEOIYLIEBIEHHOCTH
PYCCKOSI3BIYHBIMH JIETHMH JIOIIKOJIBHOTO BO3pacTa // SI3bIKoBOE M juTeparypHoe oOpa3oBaHue
B coBpeMeHHOM oO1ectBe — 2016: CO. Hayu. cT. o utoram Bcepoc. Hayd.-TipakT. KOH(. C Mex-
nyHap. yaactuem. CII6.: BBM, 2016. C. 408—413.

Jepoumena 3. K. Ocobennoctu Omnuareusma B Keipreiscrane / Bectnuk Poccuiickoro yH-Ta
npyx061 HapooB. Cepus: Teopus s3pika. Cemuoruka. Cemantuka. 2022, Ne 13 (1). C. 144-155.

EnusanoBa M. A., Cemymuna B. A. OcoOeHHOCTH IpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMM B PyCCKON peun
PYCCKO-aHDIIMHCKUX AeTei-OnmuHrBoB // [IpobiaeMbl OHTOMMHTBUCTUKU — 2022: pedeBoil Mup
pebenka (yHUBepcanbHbIe MEXaHU3Mbl M HHAMBUAYaJIbHBIE TIpOLIecCchl): MaT-11b1 exxeroa. Mex-
nyHap. Hayd. koHd. CI16.: BBM, 2022. C. 126-132.

Kamenenkass B. A. Crioco0bl npeosonieHns: HHTEPPEPEHIUOHHBIX OIMUOOK y JeTeH-OMITMHTBOB
B Iporecce o0Oy4YeHHs B OHJIAH-cpesie // SI3bIK, KyNbTypa, MEHTAJIUTET: TPOOIEMbI U3yUYCHHUS
B MHOCTpaHHOU ayautopuu: CO. Hayd. cT. yuyacTHUKOB XIX MexayHap. Hayd.-IpakT. KOH(.
CII6.: PTTIY um. A. U. Tepuiena, 2021. C. 503-506.

Kapnosa C. B., Punrésom H. OcobeHHOCTH HappaTuBOB ABYs3bIUHBIX JieTed B LlIBenyun n Ha Ku-
npe // UzBectust PTTIY um. A. U. T'epuena. 2018. Ne 189. C. 141-153.

Kopues A. H. O ¢pyHKIIMOHAIBEHON CHCTEME S3bIKa U PEYH B OHTOTEHE3E: SI3BIKOBBIC U MPOLETyPHEIC
acniekTsl // OnTonuHrBUCTHKA — Hayka XXI Beka. Mar-nbt Mexnynap. koud. CII6.: 3naroycr,
2011. C. 51-56.

Kpyrukoa A. FO. UnTepdepernunontbie MOpPOIOTHIecKre OIUOKH B PEUH PYCCKO-TaIKHUKCKHX
ownuHrBOB // Hayka u oOpa3oBanue ceroans. 2021. Ne 4 (63). C. 64-68.

Mernr K., IIporacoBa E. lHTepakimonHas rpaMmmaTrka panHero ounuareusma // [lyte B s3b1k. Of-
HOA3BIYME U BYs3bIuMe. M.: SI3pIku crnaBsHCKUX KyasTyp, 2011. C. 221-234.

Punronom H., Kpacnomexona C. B., Il'ankuna E. B. [IpennoxxHo-n1afge:KHbIe KOHCTPYKITUH B PEUH
PYCCKO-TOIITIaHJICKHUX U PYCCKO-IIBEACKUX JIBYS3BIYHBIX JIETEH B CPaBHEHUH CO CTY/IEHTaMHU, U3Y-
YaIOUIMMHU PYCCKHUH SI3bIK Kak MHOCTpaHHbIH // [Ipobnembl onTonuHrBHCTUKY — 2018. Mar-ist
exeroa. MexayHnap. Hayd. koH}. MBanoso: JIMCTOC, 2018. C. 149—155.

Cepreesa E. A. DpuTaxHbIii pyCCKHH SI3bIK: KOPIYCHBIN aHaTTH3 MOP(OIOTHIECKUX OMINOOK B ITHCh-
MEHHOU peun OMIMHTBOB: Marucrepckas auccepranus. ExkarepunOypr: Yp®dV, 2021. 90 c.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



102 KorHutuBHbIE MCCNEOBAHMS M MEXKYNbTYpHAS KOMMYHMKALIWS

Cepruenxo E. U., Jledenesa E. U., [IpycakoBa O. A. Mojiens NCUXUYECKOT0 B OHTOTE€HE3€ Yelo-
Beka. M.: T PAH, 2009. 414 c.

Heiitaun C. H. Ouepku no ciioBooOpa3oBanuio u GopMooOpa30oBaHuIO B ACTCKOM peun. M.: 3HaK,
2009. 592 c.

Heiitmnn C. H. Koctpoennto rpaMmMaTiKi IPOMEXKyTOUHOTO si3bika // Acta Linguistica Petropolitana.
Tpynbl HHCTUTYTa TUHIBUCTHYECKHUX UccnenoBanuid. 2015. T. IX. Ne 1. C. 515-538.

KOcymnoBa P. K. TpynHocTs B M3y4eHHH poJia MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX PYCCKOTO SI3bIKA B Y30EKCKOM
sa3pike // ReFocus. 2023. Ne 2 (3). C. 86-90.

Gagarina N., Klop D., Kunnari S., Tantele K., Vilimaa T., Ballitiniené 1., Bohnacker U.,
Walters J. Assessment of narrative abilities in bilingual children // Assessing multilingual
children: Disentangling bilingualism from language impairment. Bristol, Blue Ridge Summit:
Multilingual Matters, 2015. P. 243-276.

Kupisch T., Rothman J. Terminology matters! Why difference is not incompleteness and how early
child bilinguals are heritage speakers // International Journal of Bilingualism. 2016. Ne 22 (5).
P. 1-19.

Kuzyk O., Friend M., Severdija V., Zesiger P., Poulin-Dubois D. Are there cognitive benefits
of code-switching in bilingual children? A longitudinal study // Bilingualism: Language and
Cognition. 2020. Ne 23 (3). P. 542-553.

Polinsky M., Kagan O. Heritage languages: In the “wild” and in the classroom // Language and
Linguistics Compass. 2007. Ne 1 (5). P. 368-395.

References

Ceitlin, S. N. (2009). Essays on the word building and form construction. Moscow, Znak. (in Russ.).

Ceitlin, S. N. (2015). On the formation of interlanguage grammar. Acta Linguistica Petropolitana,
IX(1), 515-538. (in Russ.).

Derbisheva, Z. K. (2022). Language Contacts in the Field of Bilingualism in Kyrgyzstan. RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 13(1), 144—155. (in Russ.). https://doi.
org/10.22363/2313-2299-2022-13-1-144-155

Elivanova, M. A. & Semushina, V. A. (2022). Special features of grammatical constructions in
Russian speech of Russian-English bilingual children. In: Problems of ontolinguistics — 2022:
The speech world of a child (universal processes and individual manifestations) Studies. Saint
Petersburg: VVM, 126-132. (in Russ.).

Gagarina, N., Klop, D., Kunnari, S., Tantele, K., Vilimaa, T., Bal¢iiiniené, 1., Bohnacker, U. &
Walters, J. (2015). Assessment of Narrative Abilities in Bilingual Children. In: Assessing
Multilingual Children: Disentangling Bilingualism from Language Impairment, 243-276. Bristol,
Blue Ridge Summit: Multilingual Matters. DOI: https://doi.org/10.21832/9781783093137-011

Galkina, E. V. & Krasnoshchekova, S. V. (2022). Acquisition of Russian case and preposition
constructions by bilingual and heritage language children. In: Russian grammar in the dialogue
of science schools, directions, methods Studies. Vladivostok: Far Eastern Federal University,
256-262. (in Russ.). https://doi.org/10.24866/7444-5403-6

Galkina, E. V. & Urzhumova, N. N. (2016) Acquision of marking of animatedness-inanimatedness
in Russian-speaking children of preschool age. In: Language and literature education in
contemporary society Studies. Saint Petersburg: VVM, 408—413. (in Russ.)

Kamenetskaya, V. A. (2021). Ways of overcoming interference errors in bilingual children in the
process of education in online environment. In: Language, culture, mentality. Problems of
education in foreign audience Studies. Saint Petersburg: Herzen State Pedagogical University
Publ., 503-506. (in Russ.)



lankmna E. B., Kpacrowekosa C. B. TunuuHbie ownbKM B peyn RETEH-OWKONbHMKOB 103

Karpova, S. & Ringblom, N. (2018). Narratives of bilingual children in Sweden and Cyprus. In:
Izvestia: Herzen University Journal of Humanities & Sciences, 189, 141-153. (in Russ.)

Kornev, A. N. (2011) On the functional system of language and speech in ontogeny: Language and
procedural aspects. In: Ontolinguistics as a science of the XXI century Studies. Saint Petersburg:
Zlatoust, 51-56. (in Russ.)

Krutikova, A. Yu. (2021). Interference morphological errors in the speech of Russian-Tajik bilinguals.
Science and education today, 4(63), 64—68. (in Russ.)

Kupisch, T. & Rothman, J. (2016). Terminology matters! Why difference is not incompleteness and
how early child bilinguals are heritage speakers. International Journal of Bilingualism, 22(5),
1-19. DOI: https://doi.org/10.1177/1367006916654355

Kuzyk, O., Friend, M., Severdija, V., Zesiger, P. & Poulin-Dubois, D. (2020) Are there cognitive
benefits of code-switching in bilingual children? A longitudinal study. Bilingualism: Language
and Cognition, 23(3), 542-553. DOL: https://doi.org/10.1017/S1366728918001207

Meng, K. & Protassova, E. (2011). Interactional grammar of early bilingualism. In: The way to
language: Monolingualism and bilingualism. Moscow: Yazyki slavyanskikh kul’tur, 221-234.
(in Russ.)

Polinsky, M. & Kagan, O. (2007). Heritage languages: In the “wild” and in the classroom. Language
and Linguistics Compass, 1(5),368-395. DOLI: https://doi.org/10.1111/j.1749-818X.2007.00022.x

Ringblom, N, Krasnoshchekova, S. V. & Galkina, E. V. (2018). Preposition-case constructions
in the speech of Russian-Dutch and Russian-Swedish bilingual children in comparison with
students learning Russian as a second language. In: Problems of ontolinguistics — 2018 Studies.
Ivanovo: LISTOS, 149-155. (in Russ.)

Sergeeva, E. A. (2021). Heritage Russian language: Corpus analysis of morphological errors in
written speech of bilinguals. Master’s thesis. Ekaterinburg: Ural Federal University Publ. (in
Russ.)

Sergienko, E. 1., Lebedeva, E. I. & Prusakova, O. A. (2009). Theory of mind in the persons
ontogeny. Moscow, Institute of Psychology RAS Publ. (in Russ.)

Yusupova, R. K. (2023). Difficulties in studying the gender of Russian nouns in the Uzbek language.
Research Focus, 2(3), 86-90. (in Russ.). DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.7821744

HNudopmanus 00 aBTopax

l'nkuna Enena BiaaumupoBHa, HaydHBIH COTPYIHUK OT/AENa (DU3MOJIOTHU CEHCOPHBIX CHUCTEM,
naboparopun ncuxoduzuonoruu peun Uucturyra pusuonoruu um. U. I1. [NaBnosa PAH

KpacnoumexoBa Codbsi BuxkTopoBHa, KaHIUIaT (UIONIOTHYECKUX HAYK, HAYYHBIH COTPYIHHK OT-
Jena TeopuH rpaMMaTuki MHCTUTYTa TMHTBUCTHYECKUX HccaenoBannii PAH

Information about the Authors

Elena V. Galkina, Researcher in the Department of physiology of sensor systems, Laboratory of
psychophysiology of speech, Pavlov Institute of Physiology of the Russian Academy of Sciences,
Saint Petersburg, Russian Federation

Sofia V. Krasnoshchekova, Candidate of Philology, Researcher in the Department of theory of
grammar, Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences, Saint Petersburg,
Russian Federation

Cmamus nocmynuna 6 pedakyuio 19.12.2023;
0006pena nocie peyensuposanus 17.03.2024; npunama k nyonuxayuu 29.03.2024

The article was submitted 19.12.2023;
approved after reviewing 17.03.2024, accepted for publication 29.03.2024

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



Hayunas ctarbea

YAK 811.111-26
DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-2-104-114

CuHecTte3usi B MOJIUMOAAJTBHOM NepUENTUBHOM 00pa3se
KAK Pe3yJbTAaT HHTErpalii MEHTAJbLHBIX IPOCTPAHCTB
(Ha MmarepuaJie U300pa3uTEILHOIO PerucTpa
AHIVIOA3BIYHOIO XY/105KECTBEHHOI0 TEKCTA)

Bacusiuna BacuibeBna Kyuep

AnTalCKHid TOCYIapCTBEHHBIN MEAarorn4ecKuii YHUBEPCUTET
bapnayn, Poccus

kuchervv@bk.ru, http://orcid.org/0009-0000-6257-7890

Annomayus

[MonuMoganbHOCT BOCIIPUSTHS TOHIMAETCST KaK OTHOMOMEHTHOE BOCHPHATHE BU3yalbHOMH, ayTHaabHOHN, 0Ib(aKTOp-
HOH, TAaKTUJIGHOH U IPYTHMH NEPHENTHBHBIMUA MOAANBHOCTAMH. [TomMMOnanbHbIi XapakTep BOCIPHATHS MepeaaeTcs
B TEKCTE CPEACTBAMHU M300Pa3UTEILHOTO PETUCTPA PEUH, KOMMYHHKAaTHBHON IIETBI0 KOTOPOTO SBISIETCS N300paKeHHe
MEPIENTUBHOTO IUIAHA MPEACTABICHUS COOBITHH. B mccneqoBaHuy MPEeAPUHIMACTCS TOMBITKA PACCMOTPETD SI3BIKO-
BYIO MaHH(ECTanuio MOIUMOATBHOTO HEPLUENTHBHOTO OIBITA TP MOMOIIN SI3BIKOBOM CHHECTETHUECKOH MeTadopsl
C TIO3WIMM TEOPUH KOHLENTYyadbHOW HMHTerparuu. Llensb MccienoBaHMs 3aKIIOYAETCS B MOJACTMPOBAHHU IIPOLEcca
KOHIIENTYaJIbHOW MHTETPAIMH P 00pa30BaHUH CHHECTETHIECKOH MeTaopsl, Iie ()eHOMEH CHHECTE3HN PaccMaTpH-
BAETCSl KaK OJHO M3 MPOSIBICHUN MOIMMOJAILHOCTH BOCIIPUSTHUS, a CHHECTeTHIecKas MeTadopa — OXHO U3 CPENCTB
CO3IaHMs MOINMOJATBPHOTO MEPLUENTHBHOTO 00pa3a B M300pa3UTENbHOM PETHCTPE aHINIOA3BITHOTO XYJ0KECTBEHHOTO
TekcTa. Llens ompenenser ciaemyomue STansl HCCISAOBaHNA. Bo-nepBhIX, aHATM3UPYIOTCS S3BIKOBBIE CPEJICTBA CO3/1a-
HUS TIOJMMOAANBHOTO TEPIENTHBHOTO 00pa3a, Penpe3eHTUPYIOMNe BU3yadbHbIH, ayHanbHbIA, 0Ib()aKTOPHEIH, TaK-
THIIBHBIH CEMAHTHYECKHE KOMIOHEHTHI CUTYallld BOCHPHATHA. Bo-BTOpBIX, 000CHOBBIBAETCS HEOOXOAUMOCTD ydeTa
PETHCTPOBON OTHECEHHOCTHU BBICKA3bIBAHUS TIPHU MOJIEITMPOBAHIH MPOIECCOB HHTETPALIUH MEHTAIBHBIX IIPOCTPAHCTB.
Jlanee, TPOBOAUTCS KOTHUTHUBHO-CTHIIMCTHYECKUI aHAN3 SA3BIKOBBIX CPEJICTB, yYAaCTBYIOMUX B CO3JaHUH ITOJIUMO-
JTATBHOTO MEPLENTUBHOTO 00pa3a ¢ y4eToM crenn(UKH H300pa3uTEIbHOTO PETUCTPa PeUr. AHAIIN3 CIIOTOB UCXOTHBIX
MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB MO3BOJIACT BEISIBUTH KOHIIENTYyaNbHbBIEC TPU3HAKH, CIY>Kall[Fie OCHOBON MeTadopu3anu che-
PBI-MHIIEHU: JOHOPOM CMBICIIA BBICTYIIAET CIOT MEHTAJIBHOTO pocTpancTBa SMELL, BeIpakeHHBIH NekceMol pollen,
MHTETPUPYIOIIEH CeMaHTUYeCKHe MPU3HAKU C(epbl BU3YaIbHOTO U ONb(AKTOPHOTO BOCTIPUATHS B paMKax (peiima
Blooming flowers. Crot pollen nanenset cmexxabie MeHTaIbHbIe IpocTpancTBa SOUND, COLOUR koHUIENTyaabHBIM
MIPU3HAKOM «CIIOCOOHOCTH (TpEeXMEpPHBIX (PU3NUECKUX OOBEKTOB) MapHuTh B Bo3ayxe — float in the air». OnuceiBaroT-
Cs1 MOZIENTN KOHIETITYaldbHBIX MeTa(op, MpH MOMOIIN KOTOPBIX MPOUCXOAWUT MOATANHOE 3aMMCTBOBAHHE NPHU3HAKOB
B CME)KHBIE MEHTAJIbHbBIEC IPOCTPAHCTBA U (POPMHUPOBAHIE MHTETPUPOBAHHOTO MEHTAIBHOTO MPOCTPAHCTBA. BhIABIIA-
I0TCS KOHIIENTYyaJIbHbIE MPU3HAKN HHTETPHPOBAHHOTO MEHTAIBHOTO IIPOCTPAHCTBA: IIBET — CyOCTAaHIN (2 HE HHTePEHT-
HBII IPHU3HAK), 3BYK — BUAUMAs CyOCTaHITHS; IIBET U 3BYK BOJHAMHU ITapsT B BO3LyXe, CMEIIMBAsICh KaK OHOPOAHBIE Cy0-
cTaHIuH. Pe3ymbraToM HCCIEIOBAHHSA ABIAETCS MOJEIh MTOTMKOMIIOHEHTHOW MHTETPAIIMH MEHTAIbHBIX MPOCTPAHCTB,
KOTOpPasi OTPaKaeTCs B TEKCTE aBTOPCKOM CHHECTETUIECKON MeTa(opoii.

Kniouegvie cnosa
TEOpHsI KOHLIENTYaJIbHON MHTETrPALK, UHTEIPAIbHOE MEHTAJIbHOE IPOCTPAHCTBO, IOJIMMOAIBHOCTD NIEPLECILUH, T1ep-
LENITUBHBIN 00pa3, cuHecTe3us, Metaopa, H300pa3uTENbHbII PErUCTp PeUH.
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Abstract

The article presents a study of perceptual multimodality which implies simultaneous perception by visual, auditory,
olfactory, tactile, and other perceptual modalities. In the literary text perceptual multimodality is conveyed through
the means of the descriptive register of speech, which is aimed at emphasizing the perceptual semantic component
of the situation. Perceptual multimodality manifests itself in synesthetic metaphor. The article scrutinizes synesthetic
metaphor as a means of perceptual multimodality from the standpoint of conceptual integration theory. The article aims
at analyzing the process of synesthetic metaphor formation with the help of conceptual integration modeling. The aim
of the study presupposes the following: firstly, to analyze linguistic means creating a multimodal perceptual image
representing the visual, auditory, olfactory, and tactile semantic components of the situation of perception; secondly,
to consider the register relation to an utterance when modeling the processes of mental space integration; thirdly, to
describe the lingual means representing a multimodal perceptual image by means of cognitive-stylistic analysis, taking
into account specific features of the descriptive register of speech. The analysis of the input spaces’ domains makes it
possible to identify the conceptual features that serve as the basis for the metaphorization resulting in blended space: the
domain of the input space SMELL expressed by the lexeme pollen integrates the semantic features of visual and olfac-
tory perception within the Blooming flowers frame. The domain “pollen” endows the adjacent mental spaces SOUND,
COLOR with the conceptual attribute “the ability (of three-dimensional physical objects) to float in the air”. The article
presents the models of conceptual metaphors that reveal the way the conceptual characteristics are gradually borrowed
into adjacent mental spaces and a blended space is formed. The conceptual features of the integrated mental space are as
follows: color is a substance (and not an inherent feature), sound is a visible substance; color and sound float in the air
in waves, mixing like homogeneous substances. The study results in a model of multicomponent integration of mental
spaces, which is reflected in the text by the author’s synesthetic metaphor.

Keywords
conceptual integration, blending space, multimodal perception, perceptual image, synesthesia, metaphor, descriptive
register of speech
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BBenenne

CriocoOHOCTh CO3/1aBaTh HOBBIC CMBICIIBI HA OCHOBE MPEANICCTBYIONIETO OMBITA SBJSCTCS OTIIH-
YUTEIHHON YEPTON YeJIOBEKa TOBOPSIIET0, HAJICJICHHOTO CIIOCOOHOCTHIO CO3/1aBaTh B KOTHUIIMH HO-
BbIC CCMAHTHUYCCKHUC O6’beKTLI. ﬂaHHaﬂ naesd JCKUT B OCHOBE CTAaBIIUX Y)Ke KJIACCUYCCKUMMU IJIA KOI'-
HHTI/IBHOﬁ JIMHI'BUCTUKHU TeOpI/II/I MCHTAJIBHBIX HpOCTpaHCTB 158 TeOpI/II/I KOHHCHTyaJIbHOﬁ I/IHTeraI_[I/II/I
[Sweetser, 2000; Turner, Fauconnier, 1998; Geeraerts, Cuyckens, 2007; Ungerer, Schmid, 2006]. Co-
TJIaCHO ITOJIOKCHUSAM, HpI/IHﬂTBIM B TeOpI/II/I KOHHeHTyaHBHOﬁ I/IHTeraHI/II/I, HOBBIC CMBICJIBI SIBJISKOTCA
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pe3ynbratoM (GOpPMHPOBAHHS MHTETPAIILHOTO MEHTAIBLHOTO MPOCTPAHCTBA, WK OJIeH/1a, HA OCHOBE
HECKOJILKO 0a30BbIX MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB. YacTHBIM CllydyaeM KOHLENTYaJbHOM HHTETpalluu
npuHsaTo cuntarbk Metadopy [Turner, Fauconnier, 1998; Fauconnier, Turner, 2002]. Kak n3BectHO,
nporecc Metadopu3aluy B TEOPUH KOHLENTYaJbHOH MeTa(opbl — 3TO B3aUMOACHCTBHE CTPYKTYP
3HAHWH JBYX KOHLIENTYaJbHBIX JOMEHOB — cepbl-uctouHuka (source domain) u cepbl-MUIIEHH
(target domain) [Jlakohd, xoncon, 2004]. B pesysnbrare onHOHANpPaBICHHONH MeTadopHuecKoi
npoeknuu (metaphorical mapping) sneMeHThl cepbl-HCTOUHUKA, TIEPEHOCSTCS B Cepy-MHIICHb,
CTPYKTYpPHUPYIOT ¥ YTOUHSIIOT €€, (OpMUpPYs HOBOE 3HaHHE. ECTh OCHOBaHUS Mpeanonararh, 4To mo-
JoOHAasi OJJHOHAIIPABJICHHAs MPOEKIUs U3 C(HEePhI-UCTOUHHUKA B CEepy-MHUIIEHb €CTh YaCTHBIH CITy-
Yaii OoJiee CIOKHOTO MpoLecca, KOTOPhIi MOXKET BKIIIOYATh IPOMEXKYTOUHBIE TpocTpaHcTsa (middle
spaces) [Turner, Fauconnier, 1998]. Tak, B 00ibIIMHCTBE cly4aeB Mpoliecc MeTadopu3aluy BKIIIOYa-
eT JIBa MCXOJHBIX IPOCTpaHcTBa (input spaces), COOTBETCTBYIOIINE Chepe-UCTOUHUKY U Chepe-Muliie-
HU, 00Iiee MPOCTPaHCTBO (generic space) U cMellaHHoe MmpocTpaHcTBO wiu Onena (blended space).
[Tpu 00pa3oBaHNM HHTETPATBHBIX MEHTAIBHBIX MMPOCTPAHCTB UMEIOT MECTO /IBa THIIA KOHIICTITYallb-
HOW MHTErpamnuu: MOHOKOMIIOHeHTHas (single-scope blending) u momukomnonenTHas (multi-scope
blending) [Turner, Fauconnier, 1998]. MmocTpanyeii MOHOKOMIIOHEHTHON MHTETPAIIMU SBIISIFOTCSI
KOHBEHIIMOHAJbHBIE (CTEPTHIC) METaQOPHI, B KOTOPBIX CTPYKTypa HHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA
omnpenensieTcs CTPYKTypoi OHOTO U3 MPOSHUPYEMOro Ha HETo MpocTpaHcTB. [Ipy monukoMoHeHT-
HOUW MHTETPallii HHTETPUPOBAHHOE TIPOCTPAHCTBO MPECTABIIET COOOH KaueCTBEHHO HOBOE 00pa3o-
BaHHE, CHHTE3 CTPYKTYP HECKOJIbKAX UCXOAHBIX MPOCTPAHCTB, B KOTOPOM «IIE€PEIUIABIISIOTCS CBOM-
CTBa KaXJ0ro u3 HUX. CBOMCTBA HHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA HE CBOASATCS K CyMME CBOWCTB
WCXOIHBIX MPOCTPAHCTB: «OJNEeHA 00pa3yeT TMIIOTETHYECKOEe MPOCTPAHCTBO.... © HHTEPIIPETUPYETCSI
KaKk aBTOHOMHO€ MIPOCTPAHCTBO C COOCTBEHHOW BHYTpeHHe orukoi» [[medkun, 2013. C. 165].

[TepcniekTuBHON 00IACTBIO TS M3yYEHHSI MEXaHU3MOB MHTETPAllid MEHTAJIBHBIX IPOCTPAHCTB
MIPEACTABIISICTCS SI3BIKOBAas CHHECTE3HUs, O YeM TOBOPUT MHTEpec K JaHHOMY (peHOMeHy Kak oTe-
YECTBCHHBIX, TaK U 3apyOekHbIX aBTOpoB [bapmosckas, 2005; Boponun, 1983; ak, 1988; T"ane-
eB, 2004; Jlepunna, 2003; Momoakuna, 2010; Hukutuu, 2003; Cabaunangze, 1987; Crenanos, 1985;
Marks, 1978]. Cunecte3usi JaBHO NMPHUBJIEKAeT BHUMAaHUE YUCHBIX M3 CaMbIX Pa3HbIX oOnacTel 3Ha-
HUS, HAYMHAS OT HEUPO(QU3UOIOTUH U 3aKaHYMBAasE UCKYCCTBOBECHUEM. B TIcHxonoruu noHstue cu-
HecTe3uu (OT rped. synaisthesis — «cMelIaHHOE OINyIIeHHE») 0003HaYaeT KOTHUTUBHBINA ()eHOMEH,
MpY KOTOPOM CTUMYJISILIMSI OTHOTO KaHalla BOCIIPUATHUS M COOTBETCTBYIOLIME €H OLIYIIEHUS TIOPOXK-
JIAIOT HE COOTBETCTBYIOIINE JTAHHOMY CTUMYIYy PEaKIHH, OTO «CIHSHUE KaueCTB Pa3IMYHbBIX cdep
YyBCTBHTEJILHOCTH, MPH KOTOPOM KadyeCTBa OJHOH MOAAIBHOCTH MEPEHOCSTCS Ha JAPYIyIo, pasHo-
poanyto» [Pyouniureiin, 2007. C. 593]. Hanpumep, co3epiianue onpesesieHHOrO 1BeTa MOXKET BbI-
3bIBATh Y YeJIOBEKa, HCIBITHIBAIOIIETO JaHHBIH (peHOMEH, BKYCOBBIE, TAKTHIIbHBIE, TEMIIEpaTypHbIE
WM ayAuaibHbIE OLIYHICHHUs. 3BYK MOKET 00J1aJaTh 3a1axoM, [IBETOM HIIM TEKCTYPO, MpU4eM JaH-
HBIE CO-OUIYIIEHHSI HENPOHU3BOJIbHBI, YCTOHUMBEI M HE MEHSIOTCA ¢ TedeHrneM Bpemenu [Casini, 2017].
HccnenoBanueM ncuxou3noIorHuecKoil OCHOBBI cuHecTe3nn 3anumancs A. P. Jlypus, BugeBmuii
BO3MOJKHYIO MPUYMHY BO3HUKHOBEHHS CHHECTETUYECKHX OIIYIICHUH B COXPAaHEHHWH y B3pPOCIIOro
YeJI0BEeKa HEKOTOPhIX 0COOCHHOCTEH B3aMMOJECHCTBUS MO3TOBBIX IIEHTPOB, XapaKTEPHBIX LIS MJla-
JICHYECKOTO Bo3pacTa. HekoTopble aHOMaNnu B Pa3BUTHH IPUBOAAT K TOMY, YTO HEHMPOHHBIE CBSI3U
MEXIY ABYMs M Oojiee HeHTpaMu, 0COOEHHO OJM3KHMU APYT K APYTY, TAKUMH Kak BKYC U CIIyX, CO-
XPaHSIIOTCSl M BO B3POCIIOM BO3PACTE, UTO U SIBISICTCS BO3MOKHON NMPUUMHON cuHecTe3nn. CuHecre-
3Ms PaCIIMPSET BOZMOXKHOCTH YEJIOBEKA, CIIYKUT UCTOYHHKOM BJIOXHOBEHHUSI M TBOPUYECKOTO Camo-
BBIpOKEHHS, O YeM, HallpUMeEp, CBUICTEIBCTBYIOT JaHHBIC, BBISBICHHBIC B XO/I€ MICHUXOJIOTHYECKOTO
onpoca komnosuropa A. H. Ckpsiouna, nposenennoM Y. Matiepcom: «C U3MEHEHUEM TOHAJIBHOCTH
B IIPOU3BEICHUH MEHSETCS U LIBET», — U Jaliee — «LBET NOAYEPKUBACT TOHATIBHOCTD, JINIAaeT ee Oolee
BoIpasuTenbHOy [Illepmenouy, 2020. C. 26]. Kommo3urop Taxke oTMedai, 4To 1BET WIH U3MEHE-
HUE [[BETa WHOT/IA TOSBIISICTCSI IIPEXKJIE, YEM OCO3HAETCSl TOHATLHOCTD WM €€ N3MEHEHHE.
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S13pIKOBasi CHHECTE3US — 9TO BepOATM30BaHHBIE HHTEPMOIATbHBIC OLYIICHUS; CIIEHU(PHUECKUE
SI3BIKOBBIE CPEZCTBA, XapaKTEPU3YIOIUE BOCIPHUATHE B paMKaX OJHOW MOJAJIbHOCTH NPH ITOMOIIH
aTpuOyTOB, TPAJUIIMOHHO ITPUITUCHIBAEMBIX MHON MOJIAIbHOCTH (Hanpumep, perfumed light — cunec-
TETHYECKOE COYETaHUE, XapaKTepu3ylollee BU3yalbHOE BOCIPHSTUS TPH MTOMOIIH OJIb(AKTOPHOTO
arpulyta). B cTunucTrke cuHecTe3nst paccMaTpUBaeTCs KaK PasHOBHIHOCTh METa(Opbl U TPaKTyeT-
csl KaK MepeHoc M0 CXO/ICTBY, KOTOPBIM BO3HUKAET 3a CUET JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO COIIACOBaHMS
SI3BIKOBBIX €IMHHMII, 0003HAYAIOIINX Pa3IMYHbIC MOJAIBHOCTH MPU YCIOBUU HAIMYMS Y HUX OOIIeH
cemsbl [['ak, 1988; Marks, 1987]. Ilpennonaraercsi, 4T0 paCCMOTPEHHE CHHECTETHYECKOM MeTa(opbI
C TIO3MLIMK TEOPUH KOHLENTYyaIbHOM MHTErpanyy Mo3BOJSET BOBJIEKATh B aHAJIN3 KOHTEKCT CUTYya-
LUK BOCTIPHUSITUS M BBISBIISITH KOHIIETITYaJIbHBIE IPU3HAKH, CIIOCOOCTBYIONINE YCTAHOBICHHIO CBSI3EH
MEXKIY UCXOTHBIMH MEHTaJIbHBIMH pocTpancTBamMu. CuHecTeTHyecKkast MeTadopa, TaKuM 00pazom,
BUAMTCS IIMPE, HEXKEITM CEMaHTUUECKOE pacIiipeHre 3HaYeHUs]; OHa CBHJIETEILCTBYET 00 0Opa3oBa-
HUU 0COOOT0 MHTETPUPOBAHHOTO MPOCTPAHCTBA C COOCTBEHHOM CTPYKTYPOU U JIOTHKOH, TIepe/Iatole-
rO MOJMMOJIAIBHBIN XapaKTep BOCIPUATHS.

PaccMoTpeTh S3bIKOBbIE MOJETH CHHECTETHYECKOIO BOCHPHUATHS B XyHO)KECTBEHHOM TEKCTE
MIPEJCTABIISAETCS BO3SMOKHBIM B TEPMHMHAX KOHIETIIINN KOMMYHUKAaTUBHBIX PETUCTPOB PEUH, MPEIO-
skenHoit 1. A. 3omotooit, H. K. Onunenxo, M. FO. CunopoBoii. Paznuaabsie KOMMYHHUKATUBHBIE pe-
TUCTPBI PEUYH OTPAKAIOT B3aUMOCBS3b C OHON CTOPOHBI, KOMMYHHKATHBHBIX MHTEHIIUI TOBOPSIIETO
W Xapakrepa 0ToOpakaeMoi IeHCTBUTEIBHOCTH, U C APYTOM CTOPOHBI, SI3BIKOBBIX CPEACTB, HOPMHPY-
IOLIUX Ty WJIM HHYIO TEKCTOBYIO MOJIENIb MHUPA, BEIPAXKAIOT CIIeTyIOIINe KOMMYHHKAaTHBHbBIE MHTEHINH
TOBOPSILLIETO: BOCIIPOM3BECTH B PEUH HEIIOCPEICTBEHHO HalmonaeMoe (M300pa3uTeNbHbINA PErucTp);
COO0IIUTH 00 U3BECTHOM WJIM OCMBICIEHHOM (MH(OPMATUBHBINA PETUCTP); COOOIIUTH 000OIIEHHYO
WH(OPMAIIHIO, COOTHECS €€ C MMEIOIIMMCS KU3HEHHBIM OIBITOM M YHHBEPCAJIbHBIM 3HaHUEM (Te-
HEPUTHBHBINA PErHCTp); NOOYAUTh K ACHCTBHIO (BOJIOHTATHBHBIA PETHCTP); BBIPA3UTh OLIEHOYHYIO
peaxiuIo Ha CUTyaluio (peakTuBHBIN peructp) [3onortoBa, OHunenko, Cunopona, 2004. C. 30-33].
PaccmarpuBaemble B paMKax JaHHOTO UCCIIEOBAaHUS HEMOCPEACTBEHHO BOCIIPUHIMAEMbIE B MOMEHT
peYH B paMKax BU3yaJIbHOH, ayIMaJIbHOM, TAKTWJIBHON U JPYTMX MOJAJIbHOCTEH IIEpLENTUBHBIE BIIE-
YaTJIeHus, B TOM YHCIIe CHHECTETHYECKHE, OTPA’KAalOTCS B TEKCTE COBOKYTTHOCTBIO A3BIKOBBIX CPEJICTB
n300pa3UTENLHOTO PErUCTpa peur. B nccienoBanum aHaIM3upyIOTCS SI3BIKOBBIE CPEICTBA, HCIIOJb3Y-
eMble B perucTpoBoM komrosutuse (Tepmut M. FO. Cunoposoit [Cunoposa, 1997. C. 11]), mox koto-
pBIM TOHUMaeTcs HParMeHT TEKCTa, PEMPE3CHTUPYIOUIMI OAMH U3 BO3MOYKHBIX TUIAHOB BOCTIPHUSTHS
(McTBITHIBaEMbIE B MOMEHT PEUH OIYIICHHUS / COOOLICHNE O CIyYHBLIEMCs / yHUBEpCaibHasi HCTUHA
U J1p.), B IaHHOM CJIy4ae — CUTYyal¥sl BOCIPUATHS HECKOIBKUX MOJAIbHOCTEH OJJHOBPEMEHHO.

MaTepna.nbl " METOAbI

Marepuanom ucciaenoBaHus mocaykuin (pparmert pomana T. Iapmm “Tess of d’Urberville”
(Hardy Th. Tess of the d’Urbervilles). Jlannbrit (hparMeHT TeKcTa MPEACTABIIACT COOOH TIPUMED H30-
OpasuTENIBHOTO PErUCTpa PEUU U XapaKTePU3yeTCss CEHCOPHBIM HAMPSKEHUEM, T. €. BHICOKOH TIIOT-
HOCTBIO TIEPICNITUBHON JIEKCHKH, BBIJBI)KEHHEM TEPICTITHBHOTO IUIaHA TPEJICTABICHUSI COOBITHH,
YTO CITIOCOOCTBYET CO3JIAHHIO MHOTOIUIAHOBOTO TIEPIIENITUBHOTO 00pa3a. B mcciieioBaHny pruMeHsi-
eTCsl KOTHUTUBHO-CTHJIMCTHUECKUI aHaM3, a TaKkKe MPEAIPUHUMACTCS MOIMBITKA MOJCITHPOBAHHUSI
MPOIIECCOB MHTErPAIlM MEHTALHBIX TIPOCTPAHCTB, OTPAYKAIOIIUX TTOJIMMOIATBHBIN XapakTep BOC-
MIPUSTHSI U €70 BBIPAXKCHHUE B SI3bIKE CHHECTETHICCKOH MeTadOpOi.

Pe3ynbrarnl u o0cy:k1eHue

WHnTepecHbIM MPUMEPOM MHTEIPallMid MEHTAJIBHBIX MPOCTPAHCTB NpU BepOaIH3aluyu MOIUMO-
JAJILHOTO BOCTIPUSITHS SIBIISIETCS CHHECTETUUECKOE BBIpaXKeHUe the waves of colour mixed with the
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waves of sound. Ouno nipencrasiero B pomane T. [apau (Th. Hardy “Tess of d’Urberville”) kak cmbic-

JIOBOE 3aBEpIICHUE MOJMMOATBHOTO MEPIENTUBHOIO 00pas3a, co3/1aBacMOro CpeAcTBaMH H300pa-

3UTENILHOTO perucTpa peur. KoMMyHHKaTHBHAS 1elb M300pa3HUTEILHOTO pPErucTpa 3aKIFvaeTcs

B OITMCAHUU CPEJCTBAMH SI3bIKa HETIOCPEJCTBEHHO CEHCOPHO BOCIIPMHUMAEMBIX B MOMEHT PEUH BIIe-
YaTJIeHUH, TOTO, YTO BUJIUT U CIBIIIUT CyObeKT Bocmupusatusa [3omoroBa, Ouunenko, 2004]. Bripa-

KEHUIO the waves of colour mixed with the waves of sound npeamecTByeT OJOK TEKCTa, HACHIIICH-
HBII MEPICNTUBHBIME HOMHHAIIUSAMH, YTO CO3/1a€T OCHOBY JJIi MHOTOKOMITOHCHTHOM MHTETpaIliH

MEHTaJIbHBIX MPOCTPAHCTB, COOTBETCTBYIOUIMX OIBITY BOCHPHUSTHS CPEACTBAMU BH3yallbHOH, ay/au-
aJIbHOH, ONb(AKTOPHON M TaKTHJIFHON MofaibHOCTe. OOOCHOBAaHHOCTh y4eTa pEerucTpOBOM Mpu-
Ha/IJIGKHOCTH BBIPAYKEHUSI 3aKITI0YACTCS] B TOM, YTO BHE KOHTEKCTa CMBICI BEIPQKEHHS MOXKET OBIThH
WHTEPNPETUPOBAH, HMCXOAS M3 IPEJCTAaBICHUI O BOJHOBOW CYIIHOCTH ()CHOMEHOB CBETa H
3Byka. CpaBHMM pa3HOCTh MNPOYTCHUH B TEHEPATHMBHOM M H300pa3HTENbHOM perucrpax. B
TCHEPAaTUBHOM PETHCTPEe UMEET MECTO KOHCTaTanus (akToB, OOIIEU3BECTHBIX HCTHH: the waves of
colour — BUIMMBII CBET U CBETOBBIC BOJHBI, OTPaKAIOIIUECS OT TPEJAMETOB M MOPOXKIAIOIINE B
opraHax 3peHHs LIBETOBOE BOCIIPUSATHE, PACTIPOCTPAHSIIOTCS BOJHAMHU B (pusndeckoMm cmbicie. The
waves of sound — 3BYK paclmpoCTpaHseTCs BOJHAMH B (H3MYECKOM CMBICIE; 3BYK
pacrpocTpaHseTcsl BOJHaMH B IUIaHE BOCTIPHUSITHS — MEJOJMsI HAapacTaeT W yOBbIBAaeT, CTAHOBHUTCS
rpomye wiu tume. C Ipyroi CTOpOHBI, MPUHAIUICKHOCTD BRIpKEHUS the waves of colour mixed
with the waves of sound ¥ W300pa3UTENb-HOMY PETUCTPY OINpENeNsIeT €ro MPOYTEHHE Kak
MEPIENITUBHBIA  OMBIT, OO0JAJAOIIUNA ACTCTUYCCKOW 3HAYMMOCTBIO I BOCHPHHUMAIOIIECTO
CcyOBeKTa, YTO MPEACTABICHO B TEKCTE BBIPA3UTEILHBIMHU CPEICTBAMU S3BIKA.

CeMaHTUYeCKHMH COCTABIISIOMIMME CUTYaIlMH BOCIIPHATHS B H300pa3UTEIBHOM PETHCTPE PeUH
SIBJISIFOTCSL OOBEKT BOCIIPUSATHS, CYyOEKT BOCIIPHUSITHS M OTHOILICHUS, CKJIa ILIBAFOIIIUECS MEXKTy HUMHU.
Cutyanust MOKET OBITh ITPEJICTAaBICHA C TOUYKH 3PCHUS BCEBEAYIIETO aBTOPa-IIOBECTBOBATENS, & TaK-
e TEepPCOoHa)ka — BOCTIPUHHMMAIOIIETro cyObekTa. B paccmarprBaeMoOM perucTpoBOM KOMITO3UTHBE
MIPY CO3JIaHHH MEPUENTUBHOTO 00pa3a KaueCcTBAMHU BOCTIPHHUMAIOIIETO CyObeKTa HaIeIISIOTCS TAKKE
W HEOyIICBJICHHBIC MPEIMETHI:

It was a typical summer evening in June, the atmosphere being in such delicate equilibrium and
so transmissive that inanimate objects seemed endowed with two or three senses, if not five [Hardy
URL].

VYkazannast armocepa paBHOBecHst (equilibrium), a TakyKe BBIPaXXCHHBIN JIEKCEMOU transmissive
OecnpensITCTBEHHBIN Mepexol MEXy MOAAIbHOCTSMH, OTCHUIKA Ha CIIOCOOHOCTH K BOCIPHSATHIO
JIByMsl M1 0oJiee MOJJIbHOCTSIMH (seemed endowed with two or three senses, if not five) ciocoOCTByeT
BBIJIBM)KEHHIO TIEPIICTITUBHOTO TNIaHA CUTYAIIMH M ONIPEACISIET NaIbHEHINHIA ITOTMMOIATBHBIN Xapak-
Tep MpeJICTaBIEHUs COOBITHI:

There was no distinction between the near and the far, and an auditor felt close to everything
within the horizon [Hardy URL].

B npuBenenHoM Bhiie hparMeHTe CUTyalusi BOCHPHUSTHS, TPEICTaBICHHAS OTHOCUTEIBHO BOC-
MPUHUMAIOLIETO CYOBhEeKTa, 00J1a/1aeT MHOTOIUIAHOBBIM XapaKTepoM OJaronaps crieliuuaeckoMy Bbl-
00py JIEKCHUECKUX CPEJICTB, BRIPaXKAIONIKX ee. Tak, Mpu HOMHHAIMK CyObeKTa MepUEnU TPaIHI1-
OHHBIM SIBJISIETCSI BBIIBUKEHUE CEMBI 3pUTEIILHOTO BOCHpUsATHA (Habmonarens). B mpuBegeHHOM ke
npuMepe JUIsi HOMUHAIUK HaOmronaTens n30paHa JieKceMa, BBIICISIONIAs ayTialbHyI0 MOAAIbHOCTD
(an auditor) — ciymatouii, ciymaresns. [Ipy 3TOM rpaHuUIbl 00JIACTH BOCIIPUSTHS YKAa3bIBAIOTCS OT-
HOCHTEJILHO 3pUTEILHON MofalibHOCTH (Within the horizon). To ecTh OMMMOIATBHOCTL 00pa3a co3-
JlaeTcsl OMUCaHUEM aTMOC(ephl IPU MOMOIIY COBMEIICHUSI HOMUHAIIMH TTOJI0KEHUS B TPOCTPAHCTBE
(no distinction between the near and the far), aynuanbaou (an auditor) v BU3yaJbHOW MOJQIbHOCTEH
(within the horizon): epanuysl npocmparcmea cmépaucy, U CIyuarwuil owyuwal oau30cms 6cezo,
umo 6w110 6uoHO 2na3y (31ecCh U Janee nepesos Hail. — B.K.).

Homunarus cyowekra Bocpusatus (an auditor) OTHOCUTENBHO ayAHabHOW MOJIaIbHOCTH BOC-
npusATHs 00YCIIOBIICHA BEAYIIEH POJIBIO ayIMaIbHOW COCTABISIONICH 00pa3a B JAHHOM PEruCTPOBOM
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koMIo3uTHBe. Enununiei, o0o3Havaroiiel cyObekTa ayluaibHOTo Bocpustus (an auditor), obecre-
YMBAETCS CBSI3HOCTh TEKCTA, TAK KaK 3BYK (MEIIOJIVSI) yUacTBYET B JANbHEHIIIEM PAa3BUTHH CIOXKETA.
Jlaxke THIIIMHA — 3TO HE OTPHIIAHUE IIyMa, a 0co0asi CYIIHOCTh (positive entity):

The soundlessness impressed her as a positive entity rather than as the mere negation of noise.
1t was broken by the strumming of strings. Tess had heard those notes in the attic above her head.
Dim, flattened, constrained by their confinement, they had never appealed to her as now, when they
wandered in the still air with a stark quality like that of nudity [Hardy URL].

3ByyaHHe HOT ONMHMCAHO MPU MOMOIIM XapaKTEPUCTUK (PU3NUECKOrO MpeaMeTa, 00Iagaronero
BETOM U 00beMOM. HOTBI B 3aMKHYTOM MIPOCTPAHCTBE — TYCKIIbIE, TUIOCKHUE, CxKaTbie (dim, flattened,
constrained), HOTbI B OTKPBITOM IPOCTPAHCTBE — OTUYCTIIMBBIC, CIIOBHO OTOJICHHbIE (stark quality like
that of nudity), Ha OCHOBaHMH YE€TO MOXXHO TOBOPHUTB O PEAJTU3AIUHU B JAHHOM KOHTEKCTE CUHECTETH-
geckoit MeTadopsl o Moaenn 3BYK — 9TO TPEXMEPHbBIN OFBEKT.

Crnenytorumii pparMeHT KOMIIO3UTHBA BKJIFOYAET B IMOJIMMOJIANIBHBIN MEPICITUBHBIN 00pa3 Tak-
THJIBHBIN, OJTb(aKTOPHBIN, BU3yaJbHBIH CEMaHTHUECKUI KOMIIOHEHTBI:

The outskirt of the garden in which Tess found herself had been left uncultivated for some years,
and was now damp and rank with juicy grass which sent up mists of pollen at a touch; and with tall
blooming weeds emitting offensive smells — weeds whose red and yellow and purple hues formed
a polychrome as dazzling as that of cultivated flowers. She went stealthily as a cat through this
profusion of growth, gathering cuckoo-spittle on her skirts, cracking snails that were underfoot,
staining her hands with thistle-milk and slug-slime, and rubbing off upon her naked arms sticky
blights which, though snow-white on the apple-tree trunks, made madder stains on her skin; thus she
drew quite near to Clare, still unobserved of him [Hardy URL].

TTonMMOIaTbHOCTS B BBIIICHA3BAHHOM (DparMeHTe peaau3yeTcs CICAYIOUIMMH S3bIKOBBIMH
CpPEICTBAMH:

1) TakTWIBHBIA KOMIOHEHT (damp, rubbing off, sticky blights), B TOM 4uclie B COCTaBEe CUHKpPE-
TUYECKOTO TMPEeNrKaTa, OObEAUHSIONIEIO0 HOMUHAIIUIO TEUCTBUS C €0 3BYKOBOHN XapaKTEPUCTUKOM
(cracking snails: crack — to break with a sudden sharp sound), a Taxxe poHeTHueckoe opopmicHue,
CIOCOOCTBYIOIIIEE CO3/ITaHII0 UKOHUYHOCTU 00pasa (staining her hands with thistle-milk and slug-
slime) — co3yuue [s]-[0], [m]{[1], [I]-[s]] co3maeT 0Opa3 4ero-To JUIKOTO, TATYYETO;

2) onb(aKTOPHBII KOMIIOHEHT: rank with juicy grass, emitting offensive smells;

3) BuU3yaJbHBIA KOMIIOHEHT, NIPE/CTABICHHBI HOMHHALIUAMU 1BeTa: blooming weeds, red and
yellow and purple hues formed a polychrome as dazzling as that of cultivated flowers, snow-white,
madder stains.

Hmeet MecTo BU3yasbHBIN 00pa3, 3a1CHCTBYIONIHNIA TaKkKe 0Nb()aKTOPHOE M TAKTUIIBHOE BOCIIPH-
aTust: sent up mists of pollen at a touch — OT IPUKOCHOBEHUH TPABbI CITYCKAIIM 00J1a4Ka MBUIBIIBL.

B 3aKmiounTeNbHON YacTH paccMaTpUBAEMOr0 PETHCTPOBOTO KOMITO3MTHBA TTOJMMO/IATBHBIH
MEPIENTUBHBIN 00pa3 BKIIOYAET YKe MPEICTABICHHBIC CEMAHTHYECKAE KOMITOHEHTHI BU3YyaIbHOM,
ayJIMaJIbHOM, 0JIb(haKTOPHOH MOIATbHOCTEH BOCIIPHUSITHS, K KOTOPBIM JIOOABJISIFOTCSI TAK Ha3bIBAEMBIC
«nononaUTeNnbHBIE» [ VOB, 2009. C. 95], kuHecTeTHUECKHE, T. €. OTHOCSIIIUECS K JIBHKCHHIO, UyBCTBA:

Tess was conscious of neither time nor space. The exaltation which she had described as being
producible at will by gazing at a star, came now without any determination of hers, she undulated
upon the thin notes of the second-hand harp, and their harmonies passed like breezes through her,
bringing tears into her eyes.

OmynieHne MONOKEHUS B IPOCTPAHCTBE U JBIKCHUI Tesa, €ro 4acTeil 1 BHYTPEHHUX OPTaHOB
MPECTABICHBI CICTYIONIMMH SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH: HOMUHAITUS OIYIICHUS IBHKEHHI Tea, Mo~
JIOXKEHUS B IPOCTPAHCTRE: undulate — to go or move gently up and down like waves [Oxford Advanced
Learner’s Dictionary URL] — maputb, IibITh 110 BOJIHAM; HOMUHAIVsI BHYTPSHHUX OLIYIIICHUN TeNa
MpH IOMOIIU MeTadOpUIEeCKOTO CpaBHEHUs: harmonies passed like breezes through her — (Menonuu
po0Oeraiy CKBO3b HEe JISTKHUM BETPOM).
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Janee ciemyeT 3aKIIOUUTEIbHBIA ()ParMEHT PETHCTPOBOTO KOMIIO3UTHBA, KOTOPBIN 3aBepIIacT
cuHecTeTuueckas meradopa the waves of colour mixed with the waves of sound.:

The floating pollen seemed to be his notes made visible, and the dampness of the garden the weeping
of the garden’s sensibility. Though near nightfall, the rank-smelling weed-flowers glowed as if they
would not close for intentness, and the waves of colour mixed with the waves of sound [Hardy URL].

B stom ¢parmenTte nonyvaer AajgbHEHIIee pa3BUTHE KOHLENTyanbHas MeTadopa 3BYK — OTO
TPEXMEPHBIN OFBEKT they (notes) wandered in the still air (HOTI TAPHIIA B HETIOABHKHOM BO3-
JyXe), KOTopasi JOTOJTHIETCSl CEMaHTHYECKUM TPH3HAKOM OJib(hakTopHOTO BOCTpusitus: the floating
pollen seemed to be his notes made visible (napsiniasi nbUIbIA Ka3aJlaCh HOTAMH, CTaBIIIUMHU BUJIU-
MBIMH), TaK KaK MbLIbLIA — 3TO TO, YTO BOCIPUHUMAETCS ¥ BU3yaJbHO, U 00OHsHHUEM. Takum oOpa-
30M, KOHIIENTyanbHas Metadopa npuodperaer Bua 3BYK — 3TO (OBJIAJIAIOIINM 3AITAXOM)
TPEXMEPHbBIN OFBEKT.

BaXHOCTb pErHCTPOBON OTHECEHHOCTH BBIPAXKEHHsSI 00YCIOBIMBACTCS TAaKXKE U TE€M, YTO KOH-
LENTyaJ bHbII PU3HAK, TIPH TIOMOIIHM KOTOPOTO YCTAHABIMBACTCS CBS3b MEXKIY CIIOTAMH HMCXOIHBIX
MeHTanbHbIX npoctpancTB SOUND, COLOUR, SMELL — «crioco6HOCTB (TpeXMEpHBIX (PH3MYECKHX
00beKTOB) Maputh B Bo3ayxe — float in the airy, MoxeT ObITh BOCIIPHHAT U OCO3HAH TOJBKO C YUETOM
KOHTEKCTA, MPE/ICTABICHHOTO B PETUCTPOBOM KOMITO3UTHBE. Tak, 3aKIH0UUTENbHOMY (parMeHTy the
waves of colour mixed with the waves of sound, B KOTOpPOM BHJICH pe3yJIbTaT HHTETPAIIM MEHTAIbHBIX
MPOCTPAHCTB, MPEALISCTBYIOT CHHECTETHYECKas MeTadopa U CpaBHEHHE C CEMAaHTHKON MOJIMMO/IAITb-
HoCcTH the floating pollen seemed to be his notes made visible (mapsiiasi mbUTbIA Ka3aJach HOTAMHU,
CTaBIIMMHU BUAUMBIMHI). C MOMOIIBIO MOCIIEIHUX PEATU3YETCsI CBI3HOCTD U LIETbHOCTh TEKCTA.

AHanu3 BcexX BBIIICHA3BAHHBIX S3bIKOBBIMU CPEICTBAMH U CPEICTBAMH SI3BIKOBOI BBIPA3UTEIIb-
HOCTH CO3/IaHHOTO B paMKaxX H300pa3uTeIbHOTO PErucTpa MOJMMOJAIBLHOTO TIEPLENTUBHOTO 00pa3a
M03BOJISIET EPEUTH K MOACIMPOBAHHIO MPOIIECCOB MHTErPALlMK MEHTaIbHBIX pocTpancTB SOUND,
COLOUR, SMELL. UnTerpupoBaHHOE MEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO €CTh PE3YJAbTaT HWHTETpaluu
JAHHBIX TPEX MCXOMHBIX MEHTAJBHBIX MPOCTPAHCTB, @ MX B3aWMOJCHCTBHE MOXKHO IMPEACTABUTH
B BH/IC PUCYHKA.
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Ucxonnoe mpoctpancTBo [ 00pa3yloT HOMUHAIIMK OJb(MAKTOPHOTO BOCHpUSTHS: pollen, rank-
smelling, emitting offensive smells, rank. icxonnoe npoctpanctio I npencTaBieHo HOMUHAIUSIME
BU3YJILHOTO BOCTIpUsITHSL: red, yellow, purple hues, polychrome, snow-white, madder, glow, dazzling.
Ucxonnoe npoctpancTro Il penpe3eHTHpOBaHO HOMUHAIUAME C(hepbl ayqHaTbHOTO BOCIIPHUSITHS
soundlessness, noise, strumming of strings, notes, listen, an auditor, harmonies, sound.

YcTaHOBIIEHNE CBSI3U MEXTY CI0TaMH UCXOTHBIX MeHTaIbHbIX TpocTpancTB SMELL 1 COLOUR
MIPOKMCXOJNT B paMKax (peiima Blooming flowers, ceMaHTHUECKUMH KOMIIOHEHTaMH KOTOPOT'O SIBIISI-
I0TCS TIEPICTITUBHBIC HOMUHAIIMK OJB(MAKTOPHOTO M 3PUTEIBLHOrO BOCHpUsATHs. JIoHOpOM cMbIcia
«CIIOCOOHOCTD (TPEXMEPHBIX PU3MYECKUX 0OBEKTOB) TAPHUTh B Bo3ayxe — float in the air» BeicTymaeT
KOMIIOHEHT, BBIPaYKCHHBIN JIeKCEMOH pollen (Mbliblia — BUJMMBIH HOCHTEIIb 3allaxa), XapaKTepUCTH-
Ka KOTOPOTO 3aUMCTBYETCSI B CMEKHbIE MeHTanbHble npocTpancTsa II, III, nonosHser ux npusHa-
KH, U PE3yJIBTATOM SIBJIICTCSI B CO3/1aHUEe 00pa3HOro BhIpaxeHus the waves of colour mixed with the
waves of sound.

Havars cnenyet ¢ Toro, uto B nmpoctpaHcTBe Il mMeer MecTo METOHMMUS, B PE3YNIBTATE KOTO-
PO XapaKTEepHUCTHKa YHOTpeOJsieTcsi BMECTO mpeaMeTa (IBEeT BMecTo 1BeToB — colours stand for
flowers). OZHOBPEMEHHO CJIOT MCXOAHOTO MEHTAIBHOTO IpocTpancTia [ Prosess 1, cMBbICIOBBIM Ha-
MOJTHEHUEM KOTOPOTO SIBISIETCS «MapuTh B Bo3nyxe — float in the air» Hagenser cBoMM colepKaHu-
em Object 2 (flower — colour) cmexxHOTO MeHTanbHOTO TpocTpancTsa II. braromaps ycraHosie-
HUIO CBSI3M JaHHBIX CIIOTOB ITPHU3HAK [[BETAa NPUOOpPETAET CYyOCTAaHIIMOHANBHOCTD, YTO MPOCHUPYETCSI
B OJICH/T MIHTETPUPOBAHHOM EIMHUIIBI CO CMBICIIOBBIM HAIIOJIHEHUEM «IIBET MApUT B BO3AyXe. JTarlbl
WHTErpaliy MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB MOXKHO MPEACTABUTH CICAYIOIINM 00pa3oMm:

Flowers send waves of pollen, pollen floats in the air (MeHTaIbHOE IPOCTPAHCTBO 1)

Flowers are colourful (metonymy) — colour stands for flowers (MmentansHO€ ipocTpancTso 1)

Flowers sent waves of colour, colour floats in the air — 6 unmezpupo8aHHoOM NPOCMPAHCIEE

KomnioneHT 3HaueHus gekceMbl pollen (BUAUMBINA HOCUTENb 3araxa, KOTOPBIH MapuT B BO3IyXeE)
TaK)Ke HHTEIPUPYETCs B CMEeKHOE MeHTaibHOoe TipocTpancTBo SOUND. Crotsr Attribute 2 (visible),
a taxke Process 1 (float in the air «mapuTh B BO3myXe») UCXOJHOTO MEHTAJILHOTO MPOCTPAHCTBA
I (SMELL) HagenstoT cBOMM cojiepKaHHEM CJIOT MeHTanbHoro mpocrtpanctsa III (SOUND) —
Object 3 (notes), YTo BUAHO B ONMUCAHHOMW BBIIIE Pa3BEPHYTOM KOHLENTYalbHOH MeTadope 3BYK —
9TO (OBJIAJAIOIINI 3AITAXOM) TPEXMEPHBIN OFBEKT. 3nech Takxke HaGIOaeTCs CX0-
)Kuii ¢ mpoctpancTBoM II mponecc nepeHoca 1Mo CMEXKHOCTH, B PE3yibTare KOTOPOH TMIIEPOHHUM
ynotpeOiisiercss BMECTO THIIOHMMa (3ByK BMecTo HOT — sound stands for notes). BeiienasBanHoe
npoenupyercst B OJeH] HHTETPUPOBAHHOW SIMHHUIIBI CO CMBICIIOM: 3BYK — 3TO BUAMMBIE BOJIHBL. [Ipo-
LECCHI, BEAYIUE K MHTETPAIlMH POCTPAHCTB, MOXKHO MPECTABUTH B CICAYIOIIEM BH/IE:

Flowers sent waves of pollen, pollen floats in the air (MeHTaNBHOE TPOCTPAHCTRBO )

Pollen is like notes made visible — cpasnenue, ochosannoe Ha npusHake obwem NPUsHAKe «na-
pums 8 8030yxe» (MEHTAIBHOE MIPOCTPAHCTBO | — MeHTanbHOe mpocTpancTBo 1II)

Sounds stand for notes (metonymy) — sound floats in the air (menTanbHOE npoctpancTso 1)

Sound floats in the air — 6 unmeepupogannom npocmpancmee

WTtoroM MHTErpanum NpoCcTpaHCTB SBISIETCS OJNIEH I, TPEICTABICHHBIN CIETYIOIUMHU CIIOTAMH:

Object 4: colour

Object 5: sound

Attribute 3: visible, tangible, scented

Process 2: float in the air

Process 3: intermix

the waves of colour mixed with the waves of sound

JJist ”HTErPUPOBAHHOTO MEHTAIBLHOTO MPOCTPAHCTBA XapaKTePHBI CICAYIONINE HOBBIC KOHIICTI-
TyaJbHbIC PU3HAKU: [IBET B HEM SIBJISICTCSI HE aTpuOyTOM MPEIMETOB, a MPHOOpeTaeT cyOCTaHIno-
HAJIBHOCTh. 3BYK — 3TO BUJIUMasi CyOCTaHIus, 00Iaaronias 3amnaxoM. L[BeT u 3Byk XapakTepu3yrTCs
OJTHOPOJHOCTBIO — BOJIHAMH TapsIT B BO3MyXe, CMEIIMBASCh KaK OJHOPOAHBIC CyOcTaHIMU. Takum
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00pa3oM, B paMKax CHHECTETHUECKOU MeTadopsl the waves of colour mixed with the waves of sound
(BOJTHBI I[BETA CMEIITMBAIOTCS C BOJTHAMH 3ByKa) aKTyaJTU3UPYIOTCS BU3YaIbHBIH, ayHaIbHbIA U OJTb-
(aKTOPHBIN CEMAaHTHYECKHE KOMITOHEHTHI TIOIMMOIAIBHOTO TIEPIICIITHBHOTO 00pasa.

3akJroueHmne

CuHecte3us — 3T0 (EHOMEH, OTPAXKAIOIIUH MOTUMOJAILHOCTD YEIOBEYSCKOTO BOCIIPHUSATHSI, CH-
HecTeTuueckas meradopa — OTHO U3 CPEJICTB CO3/IaHHsI MOJUMOJAILHOTO MEPIEHTHBHOIO 00pasa.
[MpuMeHeHne TEOpUU KOHIICNITYIbHOW MHTErpalu K mpodiieMe BepOanu3aiuy MoJIuMOJIaIbHOTO
BOCTIPHSITHS TI03BOJISIET MOJICIIMPOBAThH MPOIIECCHI, 00YCIOBIMBAIOIINE BO3ZMOKHOCTh CO3/IaHUS CH-
HECTETHYECKHUX COYCTaHWi. DTO maeT OONbIINe BO3MOKHOCTH B aHAJN3€ CHHECTE3HH, YeM €€ 00b-
SICHCHHE B PaMKaX CEMAHTHUYECKOTO PACIIUPEHHS JICKCHYECKOTO 3HAYCHHUs CJIOB. B mccienoBanun
OblIa MIPEANPHUHATA TMOIBITKA OMUCATh MPOIECC MHTErPalui MEHTalIbHBIX mpocTpanctB SOUND,
COLOUR, SMELL, penpe3eHTHpOBaHHBIX HOMHUHAITUSAMH ayJUAIEHOTO, BU3YaIbHOTO, OJb(PaKTOp-
HOTO BOCIPHUSITHS.

Jlyist onucaHusi MEXaHU3Ma WHTETPAllid MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB, BBISBICHUS KOHIICTITYallb-
HBIX PU3HAKOB, UX 00Pa3yIOIHIX, HEOOXOIUM JICKCUKO-CEMaHTHYCCKHI, & TAK)KE KOTHUTUBHO-CTHIIU-
CTUUYCCKUI aHaJHN3 A3BIKOBBIX CPENICTB MPEICTABICHHOTO KOMITO3UTHBA H300Pa3UTEILHOTO PErHCTPA,
KOTOPBIH MO3BOJIICT YCTAHOBUTH BHYTPUTEKCTOBBIC CBSI3H, CBHJCTEIBCTBYIONINE 00 yCTAHOBICHUH
B3aMMOCBSI3H MEXK]y CJIOTaMU HMCXOJHBIX MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB M BBHIBUTH KOHIICNITYalIbHBIC
MeTadopsI.

[Tpu aHanmM3e MHTETPUPOBAHHOTO MEHTAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA HEOOXOJAWMO YUYUTHIBATH KOH-
TEKCT U PErHCTPOBYI0 OTHECEHHOCTh BBIPAYKCHHUS, KOTOPBIC YYACTBYIOT B MOCTPOCHUU MPOTO3HIIN
BOCTIPHSITHS M BIMSIOT HA HHTEPITPETAIMIO MPEJICTABICHHOMN B TeKCTE HH(DOPMAIIUH.
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Annomayus

AKTyalbHOCTb UCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO MHTEPHET-IUCKYPC UIPaeT BAXKHYIO OPHUEHTHPYIOLIYIO POJIb
B (D)YHKLIMOHMPOBAHHH COBPEMEHHOTO OOILIECTBAa KaK KOTHUTUBHOM CHCTEMBI, IOCKOJIBbKY ayJUTOPHUs OIOrepoB MOXKET
JIOCTHIaTh MIJIJIMOHOB uenoBek. biorocdepa aktuBHO pas3BuBaercs 6osee 30 jet, B COBpeMEHHOM MHpe Oiorep siB-
nsiercst podeccueit. [1aBHOI QyHKuIMel Giora sBIseTCs KOMMEpYECKas, CyTh KOTOPOH 3aKIII04aeTCsl B YBEIUUCHUH
noxoza 06J0repoB MOCPEACTBOM IPOJAXKH IPOLYKTOB B MHTEpPHET-cpese. [IpoBHUraloIuii JMCKypC BKIIOYaeT B ceOst
pas3IMYHbIC CyrTeCTUBHBIC MEXaHU3MbI BO3JCHUCTBUS, KOTOPbIE MO3BOIISIIOT A deKTHBHEe npoaasars Toapsl. Llens uc-
CJIC/IOBaHUS — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH (pParMEHTOB IHPOJBUrAIOLIEro JUCKYpCa OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeXHbBIX O110-
repoB B cepe ObIOTH-MHIYCTPUH. DMIUPUYCCKUNA MaTepran uccienoBanust — 120 mocToB OJIOrepoB B COIMATBHBIX
cersix. OOBEKT — HHTEPHET-Cpelia, IPeIMET — 0COOCHHOCTH MHTEPHET-IHCKYPCa OTEYECTBEHHOTO U 3apyOeKHBbIX 0J10-
repoB B cepe OBIOTH-MHIYCTPUU. METOABI MCCICIOBAHMS: KOHTEHT-aHAIN3, METOJ KOTHUTHBHOI MHTEPIIpETaLHy,
KOMIIApaTHBHBIH aHanu3. 113 mojayueHHbIX pe3y/IbTaToB BHIHO, YTO OJIOrephl Ul CO3AaHHs MPOJBHUIAIOIIETO IUCKYP-
ca HMCHOJIB3YIOT: OJHOCTOPOHHIOIO BOIIPOCHO-OTBETHYIO (OPMY H3JIOKEHHS, LEIUISIONINE 3ar0j0BKH, JTUTePaTypHbIe
TPOIIBL, TpadUYECKyI0 MAHUITYIISIINIO, AHIIULM3MBI, YHCIIUTENbHbIC, ASJULILUIO K aBTOPUTETAM, OTCHIIKH K Hay4HBIM
CTaTMCTUYECKUM JaHHBIM U JPYTUe MEXaHU3MbI BO3ICHCTBUS. BbUIO MOATBEPIKICHO, YTO MHTEPHET-IUCKYPC OTIINYa-
€TCsl KPEOJIM30BAaHHOCTHIO U THIEPTEKCTYaIbHOCTBIO. Pe3ynbraThl HCCIIEI0BaHHS TAKIKE CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO
IPOJIBUTAIOLINI AUCKYPC B ObIOTH-Cepe 610repoB U3 pa3HbIX CTpaH 001a1aeT CBOUMHU HCKITFOYUTEIBHBIMH OCOOCHHO-
CTSIMH, KOTOPBIE 3aBUCAT OT CHELU(UKH POAHOTO S3bIKA, OT MEHTAINTETA, OT KAHOHOB KPAcOThI, OT IEHHOCTEH KaXK101
HALMH, OT PBIHKA PEKJIAMBI, OT MEX/YHaPOIHbIX OTHOIICHUH, OT OTHOLICHUS K HAyYHBIM JOCTH)KCHUSIM. BhIsSBICHHBIC
(haxTOpBI Cpe/Ibl MO3BOJLSIIOT MOISPIKUBATh CBsI3b ajipecaHTa (O1orepa) ¢ aapecartoM (MHTEPHET-ayAuTOpHEi), a TaKxKe
CO3/AI0T ONAroONPUSITHBIC YCIOBUS [JIsl IPOJIBMXKCHUSI IPOIYKTOB B HHTEPHET-CPENe.
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Abstract

The relevance of the study lies in the fact that Internet discourse plays an important guiding role in the functioning of
modern society as a cognitive system, since the audience of bloggers can reach millions of people. The blogosphere
has been actively developing for more than 30 years; in the modern world, a blogger is a profession. The main function
of a blog is commercial, the essence of which is to increase the income of bloggers through the sale of products in the
Internet environment. Promotional discourse includes various suggestive mechanisms of influence that make it possible
to sell products more effectively. The purpose of the study is to identify the features of promoting discourse fragments
by domestic and foreign bloggers in the beauty industry. The empirical material of the study is 120 posts from bloggers
on social networks. The object is the Internet environment, the subject is the specificity of the Internet discourse by
domestic and foreign bloggers in the beauty industry. Research methods are: content analysis, cognitive interpretation
method, comparative analysis. From the results obtained, it becomes clear that to create promoting discourse, bloggers
use: a one-sided question-and-answer form of presentation, catchy headlines, literary tropes, graphic manipulation, an-
glicisms, numerals, appeals to authorities, references to scientific statistical data and other mechanisms of influence. It
has been confirmed that Internet discourse is characterized by creolization and hypertextuality. The results of the study
also suggest that the blogger promoting discourse in the beauty sphere in different countries has its own characteristics
depending on the specifics of the country’s native language, mentality, beauty canons, national values, advertising
market, international relations, and the attitude to scientific achievements. The identified environmental factors make it
possible to maintain communication between the sender (blogger) and the addressee (Internet audience), and to create
favorable conditions for promoting products in the Internet environment.
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BBenenune

B koHIIe poImuioro cToyeTHs cTaia akTUBHO pa3BuBaThes O1orocdepa. [lojx 6iorom nogpasyme-
BAETCS TaK Ha3bIBAEMbIN OHJIANH-THEBHHUK, TI€ €KEAHEBHO PAa3MEIIAIOTCA 3alIMCH HHTEPHET-aBTOPA.
B nacrosiiee BpeMst Ti1aBHO#M (DyHKIIHMEH OJora sIBISETCSI KOMMEpUYecKasi (yHKIIUS, a 1IeJib TPaKTH-
YECKHU KaXKJI0T0 MHTEPHET-aBTOPA 3aKIIOYAETCs B YBEJIMUECHHUH J10X0J1a ITOCPEACTBOM NPOJAXKHU pas3-
JIMYHBIX MPOAYKTOB B Onore. C KaXKIbIM TOJIOM IOSIBJISIFOTCS HOBBIE CIIOCOOBI 3apabO0TKa, a TaKkKe
pacLIUpSAIOTCS TEMATUYECKNE HAMPABICHHOCTH UHTEPHET-THEBHUKOB.

s 3pPeKTHBHOrO HaNKUBaHMS KOHTAKTa C MHTEPHET-ayJAMTOpPUEH OJorep KOHCTPYHPYET
MIPOJIBUTAIONIHMIA JTUCKYPC, KOTOPBIM BKJIFOYACT B ce0sl pa3iMYHbIC MEXaHU3MBI CYITECTHBHOTO BO3-
JIEHCTBYSI HA WHTEpHET-aynuTopuio. Hampumep, Oorepbl akTUBHO TPUMEHSIOT KOTHUTHBHYIO ap-
T'YMEHTALNI0, KOTHUTUBHBIE UCKAKEHHUS, @ TAKKE UCHOJB3YIOT JIUTEPATYPHBIE TPOIIbI, HEOJIOTU3MBI,
nepudpasbl, aneJUISIUI0 K aBTOPUTETaM, OITOPhI Ha KOJIMYECTBEHHBIC JTAHHBIC U IPYTHE MEXaHU3MBI
BO3ACHCTBUS.

B pamkax OHOJIOrHYECKOTro MoIXo/a sI3bIK HAMU PacCMaTPUBACTCS B CHCTEME «OPTraHu3M — Cpe-
nay. B uccnenoBannu opraHu3MaMH SBISIFOTCS OJ10T€Phl M UX UHTEPHET-ayIUTOPUS, 3 CPEIOH BBICTY-
naer ceTb «MHTEpHETY, I11€ MPOUCXOANT SI3BIKOBOE B3aUMOJICMCTBHE OPTaHU3MOB. BaXKHO OTMETUT®,
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YTO HEBO3MOXXHO IMOHATH KMBBIC CUCTEMbI HE3aBUCUMO OT UX OKPYIKCHUA, OT TCX q)aKTOpOB Cpeabl,
KOTOPBIC OKa3bIBAKOT KJIIFOUCBOC BJIMAHUC HA CTAHOBJICHHUE, (I)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IC, Pa3BUTUC KOTHUTUB-
HBbIX CUCTEM.

HCHL HCCIICA0BAHUS — U3YYUTDH OCOGCHHOCTI/I MPOABUTaOIIETO UHTCPHET-AUCKYPCAa OTCUCCTBCH-
HBIX 1 3apy0eKHBIX O50repoB B cepe ObloTH-uHIycTpuu. [lonaraem, 4To MUPOBO33pEHHE MTOIH30BA-
Telel CeTH OKa3bIBaeT KOJIOCCAIbHOE BIMSHHE Ha SI3bIK OJIOTOB.

TeopeTnueckoe 000CHOBaAHUE

C mosiBnenueM B 1994 rogy mepBOro 3J€KTPOHHOTO THEBHHKA B MIHTEpHETE, KOTOPHIN CO3mal
aMepuKaHCKu# cTyneHT Jxactua Xomt, cTana pa3BuBarkes oaorocdepa. CrmoBaps Merriam-Webster
TIpejyIaraeT ciemyrolee onpeneieHne 0ora: «CauT, Ha KOTOPOM KTO-TO TTHIIIET O CBOMX YOeXKIeHH-
X, IEATSIHLHOCTH 1 onbiTe»'. Jloroe BpeMsi TepMHUH «0J0T» B Poccuu 1 3a pyOekoM TpakTOBaJICs
mo-pazaomy: B CIIIA GrorepoM CUUTAJICS YETOBEK, y KOTOPOTO €CTh CAUT C JIMYHBIM JOMEHOM Ha Oec-
miatHo# matdopme WordPress; B Poccuu 6iorepy HeoOs3aTeIbHO OBLTO 00J1a1aTh JTMYHBIM CAHTOM,
Kak MPaBUIIO0, HHTEPHET-aBTOP CO3/IaeT UCKYPC B COMMABHBIX ceTsX min Ha YouTube-kaHamax?.

B. BonoxoHckuii ¢ coaBTOpaMy BIJIENHI clieaytomue (yHKIUHA OJI0TOB: (DyHKIIHSI CaMOTIPE3eH-
Tanuu; QYHKIHAA pa3BicdeHns; QYHKITUS CTUIOYEHUS M YASp)KaHHs COIMANBHBIX CBS3eH; (DyHKIIHS
MeMyapoB; (DYHKITUS CaMOPa3BUTHA U pe(IekCHH; TICUXOTepaneBTHIeCKast GyHKIUS [ BomoxoHCKHH,
3aitnieBa, Cokonos, 2006. C. 125-128]. B coBpemennoi Poccuu Ha mepBEbIii TTaH BEIABUTACTCS KOM-
Mepueckas (GyHKINS WHTEPHET-IHEBHUKOB. Y YeHbIE OTMEYAOT, YTO Oorocdepa paccMaTpuBaeTCs
HE TOJNBKO KaK peKJIaMHasi cpefia, HO TakKe KaK CPEJCTBO HAIAXMBAHHUS KOMMYHHKAIMH C TTOTEH-
IHATHFHBIMH KJIMEHTAMHU | TUTOIIAAKa 1T MapKeTHHTOBBIX ncciaenoBanuii [[llamaes, 2013. C. 121].
C Ka)/IbIM TO/IOM TIOSBIISIIOTCSI HOBBIE CIIOCOOBI 3apad0TKa B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE. biorep mo-
KET MPO/IaBaTh peKJaMy; BBITyCKaTh CBOM MH(OPMAIMOHHBIE MPOAYKTHI (Kypchl, MapadoHbl, rai-
JIBI, YEK-JINCTHI); 3apabaThiBaTh TOCPEICTBOM IPOAAKHU TUTATHOW MOMICKH Ha €Tr0 MpPEeMUyM-KOH-
TEHT; y9aCTBOBAaTh B TUIATHBIX MPOEKTaX, T7e IIEHUTCS €r0 IKCIIEPTHOE MHEHHE; BBITyCKAaTh OJIEXKITY
01T COOCTBEHHBIM OpPEHIIOM.

s ocymiecTBIeHHS TPOIaXKH CBOMX TOBApOB B WHTEPHET-Cpesie Oorep CO3/aeT MPOABHUTaI0-
i quckype. [lon auckypcoM ydeHble TOHUMAIOT «HE3aKOHUYEHHOE TII00abHO JUIAIIEeecs OIuca-
TeJIbHOE SIBIICHHUE, MPEIOoIaraioniee MOCTOSHHOE TeHEPUPOBAHHIE TEKCTOB, OOBETMHEHHBIX OOIITIM
tortmkoM» [Dporora, 2018. C. 136]. OTMeTnM, 9TO B HAyYHOH Cpejie YUCHBIC TAKXKE HCIIONH3YIOT
TEPMHUH «ITPOABHUTAIOIIHHA TEKCT)»; TIOJ TEPMUHOM TTOHUMAeTCs KOMMYHHUKATHBHAS €TUHUIIA, KOTOPas
(YHKIIMOHHUPYET B MPOCTPAHCTBE MAPKETHHTOBBIX KOMMYHHUKAITHH, CIYKHUT IeNsAM 3(P(HEeKTHBHOTO
BO3/ICHCTBUS Ha IEJEBYIO ayIUTOPHIO M OOJIafjaeT CHCTEMOW pEIeBaHTHBIX BepOATbHBIX W HEBEp-
OaJIBHBIX CPEACTB €r0 yCWICHUS W onTuMu3anuu [ Yxoma, 2018. C. 71]. B pamMkax maHHOW cTaThbu
WCCIIeyeTCsl TeHeprupOoBaHNe BepOATFHBIX M HeBepOaIbHBIX (PparMEeHTOB AMCKYpCa OTE€YECTBEHHOTO
1 3apyOeKHBIX O710TepOB, 00BETNMHEHHBIX OOIINM TOITMKOM — OBIOTH-MHIYCTPHS.

Ha nmanHbIif MOMEHT CYIIIECTBYIOT pa3Hble KIacCH(UKAIIIHN OJIOTOB, CpEIN KOTOPHIX OOIbIIe BCe-
TO BHUMaHUS yAENSAETCS TEMaTHIeCKUM WHTepHET-THeBHUKaM (OoraM o Mone, KyJTuHapuu, TypH3-
Me, My3bIke, (hUTHEece, IOINTUKE | T. 11.). B paboTe paccMarpuBaroTCs HHTEPHET-THEBHUKN B cdepe
KpacoTBI, TaK¥e OJOTH CBSA3aHBI C Pa3padOTKON M TIPOU3BOJCTBOM KOCMETHKH, CPE/ICTB JIJISl MAKHsKa,
CPEICTB IS yX0/a 3a KOXKei 1 BOIOCaMH.

B pamkax cTaThu MCIONB3yeTCsI CHCTEMHBINA MOIXOM K SI3BIKY KaK XapaKTepHOW OCOOEHHOCTH
IMHAMUKH KUBOW CHUCTEMBI «(UEIIOBEUECKU) opranu3m — cpena» [Kpasuenko, 2021. C. 4]. HeBos-
MOYKHO TIOHSTh KHUBBIE CHCTEMBI HE3aBHUCHMO OT UX OKpYyXeHHs (cpenbl). Y. Marypana st ymo-
TpeOJIEHUS CIIOBA cpeda WCTIONB3YyeT TEPMUH «HHma» [Maturana, 1970. C. 11]. A. B. Kommoropoa

'"Hcrounuk: https://www.merriam-webster.com
*Hcrounuk: https://wilhard.ru/blog/what-is-blogging/
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3aKJII0YAET, YTO KUBOW OPraHU3M U €ro cpeia He TOJIBKO B3aUMOCBSI3aHbl — OHM B3aUMHO JI€TEepMHU-
HupytoT apyr apyra [Konmoroposa, 2019. C. 26]. Cruen . Koynu nomnaraer, 4To cymiecTByto-
[IME ONpeIeICHUs TOHATHH «S3bIK» M «MCIOIb30BaHNE SI3bIKa» HE YUHTBIBAIOT CaMy CYIIHOCTb dTHX
tepmunoB [Cowley, 2019. C. 1]. Bnanenue s3bIKOM HaNpsIMYIO CBSI3aHO C IEPEKUTHIM KYJIBTYPHBIM
OTIBITOM, & OTBIT OOBEANHSIET BEPOBAHUS, PUTYaJIbl, TEXHOIOTUH, HHCTUTYTHI, Pa3IMYHbIC ACsATEIb-
Hoctu [Cowley, 2019. C. 3]. Takum 00pa3om, IpH SI36IKOBOM B3aUMOJICHCTBUU OPIaHU3MOB CO Cpe-
JIOWi HEBO3MOKHO HE YUHUTBIBATH BIMSHHUE PA3IMYHBIX ()AKTOPOB, KOTOPBIE OKAa3bIBAIOT KOJIOCCATBLHOE
BO3/elicTBYE Ha (PYHKIIMOHUPOBAHHE KOTHUTHBHBIX CHCTEM.

HccnenoBanue KylnbTypbl OJIOTOB U CIIEHU(PHUKH KOTHUTHBHO-SI3BIKOBBIX B3aHMOJICHCTBHIA B OJ10-
rocgepe IpOBOIUIIOCH OTEUeCTBEHHBIMU yueHbIMH. Harpumep, C. XyaskoBa 3aKitounia, 4YTo COBO-
KYITHOCTb COLIMOKYJBTYPHBIX (DAKTOPOB MOJIB30BaTENICH CETH HAKIAbIBACT HEM30EKHBIN OTIIEUaTOK
Ha 53bIK OJ0TOB. SI3bIKOBOE B3auMoOeHcTBUE 001aAaeT crieuupUueCKUMH XapaKTepUCTUKAMH B OT-
JIENTBHO B3SITHIX JIMHIBOKYJIBTYPaX, 9TO OOBSICHSICTCS Pa3IMIUSIMU U 0COOCHHOCTSIMH SI3bIKA U MTOBEIC-
HUSI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX OJOrepoB, CYIIECTBYIOUIMX B €MHOM MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE
[XynskoBa, 2016. C. 114-116].

B 1enom, Bce aNEKTPOHHBIE TEKCTHI 00JIaAal0T CBOMMHU HMCKIIOYMTENBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,
CpeAH KOTOPBIX: THIEPTEKCTYaIbHOCTh (CIIOCO0 OpraHu3anuu MHPOPMAIMU B BHJE CETH B3aUMO-
CBSI3aHHBIX Y3JIOB, KOTOPYIO YHTaTelb MOXKET MCCIIe0BaTh HelMWHEeHHbIM 00pa3oM) [Nelson, 1981.
C. 27]; UHTEPaKTUBHOCTH (BO3MOXKHOCTH YHMTATENs 10OABISATh, U3MEHATh WM MEPEMEIaTh TEKCT)
[Sutherland-Smith, 2002. C. 55-70]; MynbTHMOaNBHOCTH (CMBICT TEKCTOB CKJIAIBIBACTCS U3 3HAKOB
pasnuyHbIx cemuoTuueckux cucreM) [Kress, Van Leeuwen, 2001]; uHTEpTEKCTyaIbHOCTD (IHANIOT
MEXJly TEKCTaMH, 00pa3yIolI1ii B CBOCH COBOKYIMHOCTH IJI00JIbHBIM UHTEPTEKCT KYJIBTYPHOU Tpa-
nmuin) [Kristeva, 1986. C. 39]; kpeoau30BaHHOCTH (COSIMHEHHE JIByX HETOMOTEHHBIX YacTei: Bep-
OanbHOM 1 HeBepOabHON) [Kuypy, 2016. C. 41].

BrimenepeuncieHHble 0COOEHHOCTH JIEKTPOHHBIX TEKCTOB OJIOTepPBl COBMEIIAIOT C MaHHITYJIs-
TUBHBIMH MeXaHM3MaMH Bo3zeicTBus. [log MaHUMyssinyell yueHble MOHUMAIOT BUJ PEYEBOTO BO3-
JEHCTBUS, KOTOPBIN UCTIONB3YETCS U CKPBITOrO BHEAPEHHS B ICUXUKY aJpecara LeseH, KelaHui,
HaMepeHUH, OTHOIIEHUI MJIM YCTAaHOBOK, HE COBIAJAIOIIMX C TEMH, KOTOPbIE UMEIOTCA Y ajipecara
B naHHbI MOMEHT [[onmyOera, 2009. C. 133]. PeueBast MaHUITYJISIHS — PEUSBOE BO3JCHCTBHE, KOTOPOE
HESIBHO MOOYXKIAeT ajpecara K COBEPILIECHHIO OnpeaeieHHbIX aeiicteuit [Yepnsscekas, 2006. C. 10].
C. A. MereHTecoB mnoJjaraer, 4To Jito00e peueBoe BHICKa3bIBaHUE HAMIPSIMYIO CBS3aHO C BO3JEHCTBU-
em, BHymeHueM [Merenrtecos, 1997. C. 25]. Manunynsauus sBiIseTcs ICUX0JIOTHYECKUM U COLUATb-
HBIM BO3/ICHCTBHEM, KOTOPOE HAIIPABJICHO Ha M3MEHEHNE BOCTIPUSATHUS MJIH TIOBEIICHHS IPYyTUX JIIONEH
C TIOMOII[bI0 HEeaICKBAaTHBIX, 00MaHUMBBIX U JIaXKe OCKOPOUTENbHBIX cTpareruti [ Yilmaz, 2018. C. 2].
T. A. Ban Jlelik TOHMMaeT MaHHITYISALUIO KaK «KOMMYHHUKAaTHBHYIO M WHTEPAKIIMOHHYIO MPAKTHUKY,
B OCHOBE KOTOPOI JIXKHUT OCYLIECTBICHUE KOHTPOJISI MAaHHUITYJIATOPA Ha/l IPYTUMHU JIOAbMH, KaK Ipa-
BWJIO, TPOTHB UX BOJIM M BOTIPEKH UX nHTEepecam» [ Van Dijk, 2006. C. 360].

WHTepHeT-aBTOPhI 4acTo NPUOEraloT K KOTHUTUBHON apryMEHTAIMH, KOTopast 00iagaeT cliemy-
IOUIMMHU XapaKTEPUCTHKAMU: BCS KOMMYHHKALIUSI OCYIIECTBIISICTCS OHJIAMH; TMIaBHAs 11eJb aJlpecaH-
Ta — U3MECHUTH YOSXKICHUS aapecara JJisi U3BICUEHHS BBITOJIBL; Yalle MPUMEHSETCS pUTOPUYECKas
apryMeHTAlHs, HEXKENN JIOTHYECKas; UCTIONb3YIOTCSl TIPU3BbIBBI K UyBCTBaM, aBTOPHUTETY; JAEIAeTCsI
AKIEHT Ha )XU3HCHHBIX [IEHHOCTSX, YOCKICHHSIX; UCTIONb3YIOTCSI METO/IbI TUAarHOCTUKU KOTHUTUBHO-
o 1Moaxoa (BOIPOCHO-OTBETHBIE CUCTEMBI, CITIOCOOBI ICUXOIOTHYECKOT0 TeCTHpoBaHust) [ bprommH-
kuH, 2009. C. 15-16].

MaHunyIATHBHBIE MEXaHU3MbI BO3ACHCTBHS yUEHBIC JIENAT Ha HECKOJBKO YPOBHEH: JIeKCHYe-
CKHUH (HampuMep, UCIOIb30BaHKe IBPEMU3MOB U Jrc(HEeMU3MOB), rpaMMaTHUECKUI (Hampumep, Huc-
MOJIb30BaHHUE MTACCHBHOTO 3aJ10Ta BMECTO aKTUBHOTO, CPEACTBA AHAJIOrH3alluil U MHTUMHU3AIUHA U3-
ToKeHUs), GOHETHUECKUH (Hanmpumep, GOHOCEMaHTHUYECKHE U aJNTUTePAllMOHHBIE CPEACTBA S3bIKA)
u rpaduyeckuii (Hanpumep, n3MeHeHue mpudra, ucnoibp3oBanue cMmaiios) [[lapmmn, [Tuporosa,
Bbapanos, 2000]. HMccrnenoBarenu B KadecTBe IPUEMOB PEUEBOI0 BO3AEHCTBHS BBLIEISIOT: HCIIOIB30-
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BAHUC HpeCYHHO3HHHI71, CTCpCOTI/IHOB, COILIUAJIBbHBIX HOpM, aHeJ’IHHHI/Iﬁ K aBTOpI/ITCTaM, yHOp Ha KOJIN-
YCCTBCHHBIC JAHHBIC, IICEBAOCTAaTUCTHUKHU, ITIOJa4YN MaTepI/IaHa 110 HpI/IHHI/IHy ((HJ'IIOC-MI/IHyC», a TaK¥XKe
ucnojb3oBanue Meradop, Heonoru3mos, nepudpas [Koseurnukosa, 2014; bynaes, 2007; 1llar6ano-
Ba, 2009. C. 74-75].

rﬂaBHaH 1ICJIb 6J10repa — HOCpCI{CTBOM HpI/IMeHCHI/IH CIICIHUAJIBHBIX CyITeCTI/IBHI)IX MCXaHU3-
MOB BO3HCI\/'ICTBI/I$I IIOBJIUATH Ha HpI/IHﬂTI/IC ITIOJIOKHUTCIIBHOI'O peHleHI/IH B HOHB3y HOKyHKI/I HpOﬂyKTa
azpecaroM. B xo/e MCCIIEIOBAHUS PACCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH HMCITOIB30BAHMS CYTTECTUBHBIX
MEXaHU3MOB BO3JICHCTBHS OT€UECTBCHHBIMH U 3apyOeKHBIMU OyiorepaMu B c)epe KpacoThl B UHTEP-
HET-Cpejie.

MarepuaJibl 1 METOABI

st peanm3anuy MOCTaBICHHON IEJIM CTAaThU OBUIA TIPOAHATU3UPOBAHBI OJIOTH B COIMATBHBIX
ceTsiX 3apyOeKHBIX U POCCUNCKUX MHTEPHET-aBTOPOB, Y KOTOPBIX €CTh OM3HEC B chepe ObIOTH-HH-
nqyctpun: omor 6penaa «Sammy Beauty» Okcanbr CamoitnoBoit (@sammybeauty.ru, Poccuns)’; Gor
openma «kEmcosmeticsy Mumiens ®an (@emcosmetics, CIITA)*; 6ror 6pera «Jealousness» u 6rore-
POB, KOTOpBIE MPOJIBUTAIOT MIPOAYKTHI B HccienyeMoii cdepe (@jealousness_taiwan u @kailiofficial,
Kuraii)*. DMnoupudeckum matepranioM mociaykuiu 120 moctoB OnorepoB B chepe ObIOTH-HHITY-
CTPHUHU B COLIUATBHBIX CETSIX.

Lenb uccienoBanusi — ONPEACTUTh OCOOCHHOCTH TPOJBHUTAIOIIETO JIEKTPOHHOTO JUCKYypca
B cepe ObIOTH-MHIYCTPUH y OJIOrepOB U3 pa3HbIX cTpaH. OTMETHM, YTO MPOJBUTAIONIUI JUCKYPC
HaMH PacCMaTPUBACTCS B CUMOM03€ HECKOJIBKMX 00J1acTel: TMHIBUCTUKH, ICUXOJIOT MK, MAPKETHHT A,
pEKJIaMBl.

MeToibl ucClieI0BaHUS: KOHTEHT-aHaJIH3, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO ObUIN BBISIBIICHBI U TIOJICYUTAHbI
(parMeHThI TPOJIBUTAOIIETO JUCKYPCa; METOJ] KOTHUTUBHOW MHTEPIIPETAIIMY, KOTOPBIHA MO3BOJIUII
HCCIIEI0BaTh B3aMMO/ICHCTBHUS MBIIIIJICHHUS, SI3bIKA U PEAIbHOTO MUPa OJIOrepoB /ISl aHAIM3a UCTIOJb-
3yeMbIX UMM JIMHIBUCTHYECKUX CPEJCTB IIPU CO3J[AHUU JIUCKYpPCa; KOMITAPATUBHBIN aHaJIU3, M03BO-
JIMBIIUH CPaBHUTH HAMICHHBIE (hparMEHTHI HHTEPHET-TUCKYPCA.

OO0cyskaeHue pe3y1bTaToB

[Ipu ananm3e WHTEPHET-TUCKYpCa POCCUHCKOTO OJorepa B cpepe ObIOTH-UHIYCTPUN OBLIH BBI-
SIBIICHBI CJIEAYIONTNE (PparMeHTHI IPOIBUTAOIIETO TUCKYypCa.

1. Crpykrypa aucKypca nojesieHa Ha a03allbl (COIEepKUT Hadajo, CepelnHy, KOHell). DIEeKTPOH-
HBIE TEKCThI POCCUICKOTO Onorepa, Kak MpaBUiIO, [UIMHHBIE. 3a4acTyIO HCIIONB3YIOTCS HE COBCEM
TPaJIUIIUOHHBIE BUJIBI CTPYKTYP TEKCTA!

— «TepeBepHyTas Mupamuja» (IMepBbId ad3all OTpa)kaeT OCHOBHYIO MBICIb, a Jaliee CIeIyeT
yTouHsomAs nH(popMaIus);

— «mpoparomas CTPyKTypa» (CTPYKTypa Colep>KUT KOHKPETHBIN alrOpUTM ISHCTBUI IS COBEp-
IICHUS TTPOJIAXKH );

— «BOMPOC-OTBET» (OJIOTEp 3a7aeT BOIPOC ayIUTOPHH, Jaliee CIIeAYeT OTBET Ha HETO).

2. OmHOCTOPOHHSS BOIIPOCHO-OTBETHAs (opMa H3IIOKEHHs. ODJIEKTPOHHBIH TEKCT COep-
JKUT B 3arojIOBKe BOIIPOC, HA KOTOPBIM B OCHOBHOM yacTh cienyeT oTBeT: «Kakoe ceromaHs 4yucio?
15 urons. A uto 3to 3HaunT? Ceromns ckuaka —20 % Ha Sammy Beauty». Taxoke Oiorep qoOuBaercst
00paTHO CBsA3M Yepe3 BONPOC: «XOTHTE, ClIeIaeM Ha Hee cyriep sale?».

SUcrounuk: https://instagram.com/sammybeauty.ru*

“Ucrounuk: https://instagram.com/emcosmetics*

SUcrounuk: https://instagram.com/jealousness_taiwan*

®Hcrounuk: https://instagram.com/kailiofficial

“Instagram npHHaUIKUT KOMIIAaHHK Meta, IpU3HaHHOM SKCTPEMUCTCKOI OpraHu3amueii i 3anpeieHHoi B PD.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



120 MpUKNOAHOS NUHTBUCTHKA

3. Hcnonb3oBanue LEUSIOMKX 3aroioBkoB: «He moxymaiite stoT mpoaykr!», « WELCOME
TO THE SHOW», «IIpaBna jin1, 4T0 HEKOTOpBIE MPOIYKTHI BBI3BIBAIOT OTEKU?», «No, No, No!».

4. Hcnonb3oBanue cnuckoB: «Yek-nmuct! B kakoil mociaenoBaTelbHOCTH UCHOIB30BaTh CPE-
cTBay, «Kakyro ceiBopoTKy BaM BbIOpaTh? [locT-mmapranka!y, « [ IsTh mojae3HbIX ObIOTH-TTAHPKAKOBY.

5. JluteparypHble TPOIbI KaK CPEACTBO BU3yaIM3alMU: «OBIOTH-PHUTYAII, TIOCIIE KOTOPOTO YyB-
CTBYEIIb Ce0sI KOPOJICBOI», «BEPHEM BaM CHSIIOIIYIO KOXKY», «BPEMsI PACIIBETATh, «KOXKa CHSET U3HY-
TPH», KBOCCTAHOBIISIEM KOXKY M BOJIOCHI [TOCJIE COTHEYHBIX MOLIEITYEBY, «apOMAaThl, KAK TOHKAs ByaJlb.

6. Hcnonp3oBanue rpaduueckold MaHUITYSISIIAN: cMaiiibl, n3MeHenue mpudra («BIIEPBBIE!»,
«oboctpenne [TOJJAPKOB»); 3naku (=, +).

7. VWcnonb30BaHWE aHTIMIU3MOB: «HAIIA MAaCcKHM B JIOMIaKax», «d Ja, 3TOT oddep paboraeT
TOJIBKO 24 "acay, «IoIpoOHOCTH B XalIaTey, «aenaeM Mokynku odaidHy. Mcnons3oBaHue aHIIHii-
ckux cioB: «START yxe ckopo», «ckpadbl cold&hoty.

8. UncnurenpHble KaK CPECTBO MPHUBICUCHNST BHUMAHUS: «ABOMHBIC IPOKPYTKH: 2=3%; «5 1O~
oeauteneit mo 100000 pyonei», «ckuaku —69% Ha BeChb aCCOPTUMEHT», «camble KpyThie oddepsl
3TOTO JieTa TOJIBKO Ha 24 yacay.

9. CemaHTHUYECKHE TIOJS CIIOB, CBA3aHHBIX CO c(hepoil ObIOTU-MHAYCTPUH: CHSAHUE («CHsIHUE +
SPF», «cusitomuii 10Cb0H»), KOpoJieBa («IIOUyBCTBYH ceOsi KOpOJIeBOi»), OJeCTKH, MeplaHue («Bo-
JIOCHI OJIECTATY, «OJIECTAINE BOJIOCH], MEPLAIOIINE YACTUIBD).

10. Hcmons3oBaHue cliOBOOOpa30BaHUIL: «IOAPOOHEE MPO MEUTY OBIOTUTOIHUKA», «HAIIN ObO-
TU-TIPUBBIYKWY. Mcrionp30Banue OpeHI0BBIX HOBOOOPA30BaHMIA: «Sammy-TOpOCKOID).

11. Hcnonb3oBanue TUMUHYTHUBOB: «—40 % Ha BeCh KPEMYIIEK», «KTO BHIUTPAET JCHEKKU Y.

12. Anensiuust K aBTopuTeTaM (Kak MpaBuiio, K CTpaHaM MPOU3BOAUTENSIM): «Belb HEeKoTophIe ero
KOMITOHEHTHI ObLTH HaiizeHbl ax B Mcnanun!», « KoMmeke Mbl IPUBE3NH CrieUaIbHO tst Bac u3 Ko-
pen», a Takxke K pexiiame: «VIMeTh BOJIOCHI Kak B peKiiaMe JIETKO BMECTe ¢ IPOAYKTaMu «Sammy Beauty».

13. Otchuika K HAayYHBIM CTAaTUCTUUYECKUM NaHHBIM: «Knuaudecku nokaszano! Ilpomgykt ocBet-
nseT KoKy Ha 4 % 3a 2 Heznenu, Ha 8 % 3a UeThIpe HEJeNn.

14. Boironuslii nmoctckpuntyM: «To ecTh, MOMUMO aBTOMaTHUECKOW JIOTEpEn C MpU3aMH, BaM
rapaHTUPOBAHHO HJIET K KOP3UHE 3TOT MoAapoky», «Keraru! Ha Hamewm caiite noctymnHa onuus «Iuia-
TUTH YaCTSIMHU», 9TO OUeHb yI00HO, 6€30MacHO U 0e3 meperiaTy.

15. Kpeonu3oBaHHOCTH MPEJIIIoIaraeT COSIMHEHHIE B IMCKypCe U BepOabHOM (TEKCT), U HEBEp-
0anbHOM YacTu (S3BIK Tela, MEMHUKA, KECTUKYISALMS ); THIIEPTEKCTyalbHOCTh AUCKypca Mperoia-
raeT HaJIMYMe CChUIOK (X3IITETrOB) B OHOM MPOJBUTAIOIIEM TUCKYpCE Ha JApyrou auckype (puc. 1).

‘. ,[lapnT CBOMM KIIMEHTaAM
. nojlapku .

\
l TMopxoauT pas moGoro
fl TMna xoxn &

Derernunas
ynakoska &
b 1‘ [Morpacawommit apomar
g ‘k KOCMETHKM &

‘ 10000 OT3BIBOB CO BCETO
( Mupa

Puc. 1. IlpuMep HaIu4us KPEOIU30BAHHOCTU
U TUIEPTEKCTYaIbHOCTU B UHTEPHET-UCKYpCE

cav W poccuiickoro Giorepa

Epamyrat 120 Fig. 1. An example of combining verbal and nonverbal parts
sammybeauty.ru KocMeTuka, kotopas paboTtaet . . . . .
@sammybeauty.ru @ and hypertextuality in electronic discourse of a Russian

CMoTpeTh BCce KoMMeHTapuu (76) blogger
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[Ipu ananm3e MHTEPHET-IUCKYpca aMEpUKaHCKOTo Onorepa B chepe ObIOTU-MHAYCTPUH OBbLIH
BBISIBJICHBI CIIEAYIONINE PparMeHThI TPOBUTAIONIETO TUCKYpCa.

1. OTCyTCTBHE YETKOH CTPYKTYPBI JCKTPOHHOTO JUCKypca (Onorep JIniib pparMeHTapHO Jie-
JIUT TEKCT Ha KOHKPETHBIE YacTH). J{IMCKypc aMeprKaHCKOTo Oyorepa, Kak MpaBHilo, KPaTKHH.

2. Hcnons3oBanue cruckoB: «Follow these steps for chance to win these products to recreate
my look», «Follow the instruction below for are chance to win our exclusive set».

3. JlutepartypHble TPOIIbI Kak cpencTBo Buzyanusanuu: «Product of lovey, «the secrets of your
lips whisper unspoken wordsy, «airbrushed wine glow».

4. CTOUT OTMETHUTb, YTO OJHOCTOPOHHSISI BOIPOCHO-OTBETHAS (popMa M3JIOKEHHSI HE Pacipo-
CTpaHeHa, OJJHaKo oOpaTrHast CBS3b C ayIUTOPHEH OCPEICTBOM BOMPOCa MPUCYTCTBYET: «Are you a
Wednesday, Flirt or Hush type of gal? Let us know in comments below», «Who are you going to be
this Halloween?».

5. Henunsitomue 3aronoBku: «How to: flirt with your lips», «Hush. Let your lipstick do the
talkingy», «Ready for our Rendezvous?», «Can your keep a secret?».

6. Vcnonp3oBanue rpaduyeckoil MaHUIYISIUK: CMaiibl, n3Menenue mpudra («say YES to
Liptember», «eyeshadow is now 30 % OFF»).

7. Anemnsiuus K aBToputeraM. Kak nmpasuiio, Oiorep genaet OTChUIKY K CBOeMY UMeHH: « Time
with Michelle», «Get ready with Michelle», a Takxe Ha3biBaeT cels cTapiieil cectpoil B cepe Kpa-
COTBI: «...as your big sister in beauty».

8. Cemantnueckue mnosisi B chepe ObtoTH-MHIYCTpuHU: magic («lip magic», «experience the
magic», «in the same magical formula»), glow («look at that glow», «wine glow», «healthy glow»),
shine («time to shiney).

9. Hcnonp3oBanue nuMuHyTHBOB: «limited edition goodiesy, «cutesy pillow pufb.

10. Hcnonws3oBanue cioBooOpazoBanuii: «makeup ninjay.

11. YucnurenbHble Kak cpencTBO npuBiieueHus BHuManus: «Take 20 seconds to unwind with
us», «100% fail-proofth», «get 2-minute makeup kit», «promo ends 8/6», «enjoy 15% off».

12. KpeonuzoBaHHOCTh (JHCKypC coenuHseT B cebe u BepOanbHY0, U HEBEPOAIbHYIO YaCTH)
Y TUIIEPTEKCTYaIbHOCTh AUCKYpca (HaJMuue CChIJIOK B OJHOM MPOJABUTAIOLIEM JUCKYpCE Ha APYToif
nuckype) (puc. 2).

Qv . W
HpasuTtca: 1105

emcosmetics You might be the most interested in the
5th slide... ()

Puc. 2. HpI/IMep HaJIn4us KPpEOJIM30BaHHOCTH U THIIEPTECKCTYAJIbHOCTHU Some fun facts about personal colors: @

Having yellowish skin does not necessarily mean

B UHTEPHET-IUCKYPCE aMEPUKAHCKOT'O 6J10repa you are warm toned!

. . . The same color can complement multiple seasons,
Flg' 2 An example Of hyperteXtuahty and COIIIblIlll’lg Verbal particularly in makeup. Factors like texture, opacity,

and nonverbal parts in the electronic discourse anc placement Metter foo. )

@michellephan is warm toned! Her home season is
Of an American blogger Autumn, and deep, earthy colors make her shine!
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[Tpu aHanu3e MHTEPHET-AUCKypca KUTaHCKoro Oorepa B chepe ObIOTH-UHIYCTPHH OBLTH BbISIB-
JIEHBI ClIEYIONINE (PPArMEHTHI POJABUIAIOIIETO JUCKYPCa.

1. Jduckypc kuTaiickoro OpeHaa, Kak MpaBHIIO, KPAaTOK; HE OTIMYAETCS CTPOTOW CTPYKTYpO
(penko nenurtcs Ha ab3allbl).

2. Wcnonb3osanue cnuckos: «{RA XL RIS ? » (A y Bac eCTh KaKMe-TO U3 3TUX XJIONOT?),
«PRINZTG FE =4 55» (BaM cretyeT yuuThIBaTh TPY BEIIN).

3. OTchbUIKa K HAay4HBIM CTATMCTMYECKMM JaHHBIM. Hanpumep, mociie 0CHOBHOM 4acTH auc-
Kypca cieayeT HHGOPMAIHs O TOM, YTO IKCIIEPMMEHT MPOXOIMIT Ha Kadeape MPHUKIAIHON KOCMETO-
nornu: « 5 BHWHE % I DEPARTMENT OF APPLIEDCOSMETOLOGY, HKU §1%f18~6073% 1 /i
HHEVISTARL JE 2 Ty e A 8 BRI 2 485 2.

4. Vicrionb30BaHWe LEMUISIOMMX 3aronoBkoB: « G FHTA%, UL IE 2L A5 (Kakoit
ObI HACBIIIEHHON HU ObUIA KM3Hb, KOKa BCE PABHO JIOJDKHA OBITH OENOH 1 ApKoi ); « HUIR WA 45 i
KGR #AR /KR PRI TH S (Haydy TeOst yBIaXHATB MO KaXKAbIA 1eHb), « i J5%
HFIPRFE S A 2K ! » (Camblil npuBeKkaTenbHbIH OPEH T CPEICTB MO YXOYy 3a KOXKel yxke 31ech!).

5. Wcnonb30BaHKe BOIIPOCHO-OTBETHOH (hopMbl u3nokeHus: « NAT AIX AFE?  BUREAL,
JoJf5ESE» (Tlouemy 510 Tak KpyTo? Hu3kas 4yBCTBUTENBHOCTB, MPBIIK yOuparoTcs Ge360ies-
HEHHO).

6. Vcnonb3oBaHue IUTepaTypHbIX TponoB: « | B HSFXRENLE » (Jlenaet koxy nerkoit), « /K1
JZ ik #4» (Bor TBO€# Kowkm).

7. Cemantuueckue nons: «f&5» — snoposbe («f#EHIE» — 3noposoe muuo, « {5 JE E» —
3m0poBas Koxka), «& » — crapenue (« 2 3 % 7 B %) — 3amensenue cTapeHus O4eHb BaXKHO,
CERANL BRI HEZ ALy — ynerpaduoneToBoe ocBeleHne cnocoOCTBYeT cTapeHmo), « ARy —
ectecTBeHHOCTD («PRIFFR I H #AF» — coxpaHsiiTe ecTeCTBEHHYIO KPacoTy)

8. UucnuTenbHble Kak cpeAcTBO mpuBiedeHust BauManus: « (MK 2 ANAH  Hfl R E584T»
(MuHMMaJbHAs CKU/KA Ha 2 TPYMIbl Macok cocTapiseT 58 %!), « 2 B kil 45 it A3 30#0» (Ocra-
soch 30 CeKkyH]T 10 OKOHUYAHUS YeIieHKa), «24 hr» (24 vaca).

9. Mcnonb3oBanue rpaduuecKoil MAHUITYJIAIMK: CMaiinbl, 3HaKkK: «H+7K» (Macno + Boza).

10. Hcnons3oBanue aHTIIMICKIX cI0B: «New arrival», «easy», «out».

11. Anmennsiumst K aBTOpUTETaM (KUTAMCKUW OpeH] cChLIaeTcsi Ha MPOHM3BOACTBO HPOJYKTOB
B ipyroii crpane): «100 %o/l [ #liE A 21E 7 (100 % npousseneno B I'epmanun), a Takxe Ha Typy
B c(hepe OBbIOTH-MH/YCTPUH, HanpuMmep, Ha xkypHan « VOGUE»: « VOGUE tH#E» (VOGUE rakxe
PEKOMEHIIYET).

12. OcoOeHHOCTh KPEOJIM30BAHHOCTH JMCKypca KHTAWCKOTO OpeH/a 3aKIo4aeTcs B TOM,
4TO Ha HeBepOAIBHBINA IUCKYPC (KAPTHHKY, BUIEO0) HAKIAABIBAETCA MHOTO BEPOAILHOIO JHUCKYpCa
(Texcra). ['mneprekcTyallbHOCTh AUCKypca (HaJIW4Me CChUIOK, XDIITErOB) TaKXkKe SBJSAETCS XapakTe-
PHUCTHKOM KUTaMCKOTO ObIOTH-AMCKYpca (puc. 3).

] Ty,

|\ BcardE !
\ ik #2E K BE

iR R
TETIREEER ,

B8 5XKAT B10 6%AT

BI2 KA1

Qv ¥ Al Puc. 3. Tlpumep HanM4usi KPEONTH30BAHHOCTH

HpasuTcs: 38 , 1 TUIEPTEKCTYANbHOCTH B HHTEPHET-IMCKYPCE KUTalicKoro Giorepa
jeal _taiwan #Dcardi il 9 #RIESTHAEIL . . s

o - Fig. 3. An example of hypertextuality, combining verbal and nonverbal

BASSIEDEE...oue parts in electronic discourse of a Chinese blogger
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BriienuB 0coOCHHOCTH MPOABUTAIOIIETO TUCKYPCa POCCUHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO M KUTalCKOTO
OorepoB B cpepe ObIOTU-HHTYCTPUH, MOXKHO CJIEJIAaTh CJICYIONIUE BHIBOIBI.

* VHTEepHEeT-IUCKYpC BCeX OJIOrepOB 3aBUCHT OT OCOOCHHOCTEH POIHOTO SI3bIKA. Y POCCHHCKUX
O110repoB JHCKYpC, KaK MPaBHJIO, JIMHHBINH, IPEoiaracM, 4To 3TO CBI3aHO C OOTaTCTBOM PYCCKOTO
S3bIKa, KOTOPBIH 00J1a1aeT OONBIIMM JIEKCHYECKUM 3a1acoM M pa3BUTHIMHU BBIPAa3UTEIbHBIME CPEACTBA-
Mu. JIucKypc ameprkaHckoro 6iorepa 6osee kparok. [Tomaraem, 4To 3To CBS3aHO € TEM, UTO aHIIIMICKO-
MY SI3bIKy CBOWCTBEHHBI COKpALIECHHs, IPOITYCKH CJIO0B. B KHTalCKOM sI3bIKE OTCYTCTBYIOT IPOIHCHBIE
OYyKBBI, IMEHHO TIOATOMY OJIOrepbl He MOTYT TaKMM 00pa3oM MPHBJIEYb BHUMaHHE K CBOEMY TUCKYPCY.

 JInst poCCHIICKUX M KUTAWCKUX OJIOrepOB aBTOPUTETAMH SIBIISIIOTCS Ipyrue cTpaHsl. [penmo-
JIO)KMM, YTO 9TO CBSI3aHO C MEHTAJIMTETOM HalWi, Hampumep, B Poccuu MCTOpUYecKn CIOKHIIOCH,
YTO HACEJIeHNE BOCXBAISIET HHOCTPAHHYIO MTPOIYKIINIO; U3BECTEH CTEPEOTHII O IIIOXOM KaueCTBE TO-
BapOB KUTANCKUX ITPOU3BOJUTENIEH.

* 3apyOexxkHbIe OJI0TepBI PeXkKe POCCUIICKOTO UCTIONB3YIOT OJJHOCTOPOHHIOI BOIIPOCHO-OTBETHYIO
¢dopmy m3noxenus. OTedecTBEHHbBIE OJIOTePhl YaCTO MPHOETAIOT K TAKOMY CYTT€CTHBHOMY MEXaHHU3-
MY, IO3TOMY Y HHTEPHET-ayAUTOPHU OTCYTCTBYET BO3MOKHOCTB [TOPACCYKIaTh, OTBET MPEJIaraeTcst
eil B TOTOBOM BHJIC.

* 3arojOBKM JTUCKypCa POCCHMCKHX OJIOT€pOB SIBISIOTCS OoJiee ICIUISIONINM, KPUYAIMMH,
OHU COZIEPIKaT BOCKJIMIIATEIbHbIC 3HAKH, TPOMHCHBIE OYKBBI, CMANJIbI, aHIIUIU3MBI. 3aT0JI0OBKHU 3apy-
OeX)HBIX OJI0repoB OoJiee JTAaKOHUYHBIC, ClIepKaHHbIE. BO3MOXHO, JaHHBIN (paKT CBS3aH C OOJIBIIUM
KOJIMYECTBOM MPOJIBUTAIOLIECTO JUCKYpCa CPEAH PYCCKOTOBOPSIIEro HAcEJeHHUs, OOMIINE PEKIIaMbl
3acTaBisieT n300peTarh 0COOEHHO KpeaTHBHBIE 3ar0JOBKH.

* MHTEepHeT-IIpoaBIbl AKTHBHO HCIIONIB3YIOT CPEACTBA TpauyecKol MaHUITYJSIIUU MO JIBYM
MPUYMHAM: IPUIATH SMOLUI CBOEMY JUCKYPCY HIIM COKPATHTH €To.

* Bce Onorepsl ynenstoT BHUMaHUE YUCIUTEIbHBIM MPH CO3MaHUM HHTEpHET-AUCKypca. Hamm-
yre nu@p MOMOTaeT YBUACTh PEajbHYIO BBITOAY OT MPUOOPETEHHUs MPOLYKTa, & TAKKe YCKOPUTD
MIPOLIECC €T0 MPOJIaXKH.

¢ IlponBuraromuii AUCKypc Bcex OI0repoB 00NIaaeT ABYMsl XapaKTEPUCTHKAMU: THIICPTEKCTY-
AIBHOCTBIO (AMCKYPC COAEPIKUT CCHIIKHU Ha IPyTrUe KaHalbl HHTEPHET-CPEIbl) M KPEOIHM30BAHHOCTHIO
(muckypc coeauHsieT B ceOe BepOabHYIO U HEBEPOAIbHYIO YacTH).

» CemanTtrueckue noiisi cepbl ObIOTH-UHAYCTPUU Y POCCHIICKOTO U aMEPUKAaHCKOTO OJIOrepoB
CXOXKH, OJIOTEpHI JIENAI0T aKIEHT Ha CHSHUH, Oecke, BONIIeOCTBEe M Maruu. Takke poCCHIiCKUe U 3a-
pyOexxHbIe OJIorepbl MEPUOJMYECKH UCTIONB3YIOT JUMUHYTHBEL. B. B. BuHorpanos cumran, uro Ha-
CBIICHHUE PEYN TUMHHYTHUBAMH CO3/IAET KIIPUTOPHOCTBY PEUH, B UEM MPOSIBISICTCS] «PEUEBOE MELIaH-
CTBOY, a B chepe NICUXOJIOTUH OBITYEeT MHEHHE, UTO 9TO Mpu3HaKk nHpantunusma [[omyo, 1989. C. 11].

CemanTtuueckue mois B cepe ObIOTH-UHIYCTPUN Yy KHTAHCKOTO OpeHJla CHIBHO OTIMYAIOTCS
OT CEMaHTHYECKUX IOJIe POCCUIICKOrO U amepHuKaHCcKoro OnorepoB. Kuraiickuii OpeHn akueHTH-
pyeT BHUMaHUE Ha 30POBbE, CTAPEHUH, €CTECTBEHHOCTH, HATypaJIbHOCTH. TakuM 00pa3om, MOXKHO
HaOMI01aTh MPOTHBOCTOSIHAE TaK Ha3bIBAEMOTO MarniecKoro MBIIUICHUS U peaqbHOCTH, €CTECTBEH-
HOCTH.

* Poccuiickuil 1 aMepuKaHCKUI MHTEPHET-TPOAABLIBI HCIIOIB3YIOT CIIOBOOOpa30BaHMs U OpeH-
JIOBbIE HOBOOOpa30BaHUsI B ObIOTU-UHAYCTPHH.

* WuTtepHeT-auckypc 6orepoB B cepe ObIOTH-MHIYCTPUH 3aBUCHT OT KAHOHOB KPACOTHI B pa3-
HBIX cTpaHax. Hanpumep, B Kutae nenurcs Oenast koxa, a it aMepHKaHCKOTO U pOCCUICKOTO Hace-
JICHWs1 CBOMCTBEHHO MEUTaTh O 3arape, CMyIJIOi KOXe.

BruiBoabI

B craree nenaercs yoop Ha OMOJIOTHYCCKUT MOAXO0 B UCCIICAOBAHNH A3BIKA, B KAYCCTBEC OKHMBBIX
CHUCTEM) BBICTYIIAIOT 6J'IOFCpBI, a B KaQUYCCTBE «CPE€AbD) paCCMaTpUBarOTCA COLIMAJIBHBIC CCTH.
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[Tpu ananu3e GpparMeHTOB MPOIBUTAIOLIETO TUCKypca OIOrepoB ObUIM BBISBICHBI CIIETYIOLIHE
CrocoObl CYITECTUBHOIO BO3ACHCTBHS Ha WHTEPHET-AyIUTOPHUIO: HCIIOJIb30BAHHE OAHOCTOPOHHEH
BOHpOCHO-OTBCTHOﬁ (I)OpMI)I H3JIOKCHUS, HCIIAIOINX 3ar0JIOBKOB, CITMCKOB, JIMTECPATYPHBIX TPOIIOB,
Fpaq)H‘ICCKOﬁ MaHUITYJIAIWN, aHITIUIIU3MOB, YUCIIUTCIIbHBIX, CCMAHTUYCCKUX nmoyieu CJIOB, CBA3aHHBIX
co cepoit ObITH-UHIYCTPUH, CIIOBOOOPA30BAHHMIA, TUMUHYTHBOB, alleJUISAIIUI K aBTOPUTETAM, OTChI-
JIOK K HAyYHBIM CTaTUCTUYCCKHUM JJaHHBIM, BBIT'OAHBIX ITIOCTCKPUIITYMOB. A Taxke HWHTCPHCT-AUCKYPC
OTJINYAETCSI KPEOIM30BAHHOCTHIO (IMCKYPC COCAMHSIET B cebe BepOaIbHyIO U HeBepOaIbHYIO YacTH)
Y TUIEPTEKCTYaTbHOCTHIO (IUCKYPC MPEANOoIaraeT HaJuuKue CChUIOK (XAIITETOB) B OTHOM IPOJBUTA-
IOLIEM JUCKYpCE Ha JPYrod JUCKYpC).

[IpoBeneHHbIE UccaeA0BaHUS MTO3BOJISIOT CIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPOABUTAIOLINNA JTUCKYpC
OTEUECTBEHHOTO U 3apyOeKHBIX OIOTepOB MMEET CBOM KIIOUeBble 0coOeHHOCTH. KommapaTuBHBIH
aHanu3 (pparMeHTOB MPOABHUTAIOIIETO AUCKYPCa CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO B3aUMOJICHCTBUS aape-
canra (610repa) Co CBOMMH aJipecaTaMH (MHTEPHET-ayJUTOPHE) 3aBUCHT OT Pa3JInUHBIX (aKTOPOB
Cpeabl: OT 0COOGHHOCTEH POAHOTO S3bIKA, OT MEHTAINUTETa, OT LIEHHOCTEH, OT KAHOHOB KPAacCOTHI,
OT PbIHKA PEKJIaMbl, OT MEKAYHAPOAHBIX OTHomeHHﬁ, OT OTHOIICHUSA K HAYYHBIM JOCTUIKCHUAM.

[Tpu cozmanum MPOABUTAIOMIETO JUCKypca OJIorephl U3 pa3HbIX CTPaH OMHUPAIOTCSI Ha 0COOCHHO-
CTHU CBOEU CpeJibl, TEM CaMbIM COXPAHsISi KOTHUTUBHYIO CBS3b CO CBOEH MHTEpHET-ayauTopuen. Ecnu
poccuiickuii Oorep Oy/IeT MoJIb30BaThCs CYTTECTUBHBIMU MEXaHU3MaMK BO3JICHCTBUS 3apyOCIKHBIX
WHTEPHET-TIPOJIABIOB, TO CBS3b «OPraHU3M — CPe/iay MPEPBETCs, IOTOMY YTO OyAyT HE YUTEHBI BaxK-
Hble (AKTOPhl «HHIIM», KOTOPbIE HEOOXOAMMBI Ul MPOAYKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS aJpecaHTa
(bnorepa) u anpecaroB (IOIMTUCYUKOB).
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Annomayus

CraThs HOCBANICHA H3YISHNIO (PYHKINH BepOaTbHBIX M HEBEPOATBHBIX COCTABIISIOIINX KPEOIN30BaHHBIX TEKCTOB,
KOTOpBIE 00BEINHSAIOT MHOKECTBEHHBIE KOJBI B OJJHOM TEKCTE, HHA4Ye TOBOPS, ABISIOTCS MOTUKOJOBBIMU TEKCTa-
MH. B craThe paccMaTpuBaloTCs OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI KHHOA(DHIIN KaK KPEOIN30BAHHOTO HIIN MOJINKOZOBOTO
TekcTa U ux QyHKuu. Knnoadumia BHIMOTHIET ICTETUYECKNE M KOMMeEpUecKne (YHKINH, SBIAACH OCHOBHBIM
CPEICTBOM MPOABMKECHHS (PUIbMa, HE TOJIBKO IepenaBas nHPOPMALNIO, HO U IPUAABAS (GUIbMY ONpPEICICHHYIO
LEHHOCTb U cMbICH. C TOYKHU 3pEHHS CEMUOTHKHU, KHHOA(HUIIA COCTOUT U3 BepOANTbHBIX U HEBEPOAIbHBIX 3HAKOB,
KOTOpBIC B3aMMOACICTBYIOT, MepenaBasi OCHOBHYIO uacto ¢uibma. OcoOblil HHTEpec MPEenCTaBIsAT QYHKIUU
KHHOA(HIIN, a MMEHHO, aTTPAaKTHBHASA, HH)OPMATUBHAS, ICTCTHUCCKAsA, CHMBOIHYECKAsA, OOBSICHUTEIbHAS, CYT-
reCTHBHASA U QYHKIHUS CO3AAHUS UMHJKA.
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KPEOJIN30BaHHbBIIl TEKCT, MOJIUKOIOBBIN TEKCT, BepOalbHbI KOMIIOHEHT, HeBEepOaIbHbIi KOMIIOHEHT, (DYyHKIMU KHHO-
a(uIm, CEMHOTHKA
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Abstract

The article studies the functions of verbal and non-verbal components of creolized texts, which combine multiple codes
in one text. In other words, a creolized text is multimodal. This article discusses the main components and functions of
the movie poster as a creolized or multimodal. The movie poster fulfils aesthetic and commercial functions as the main
means of movie promotion, conveying information and giving the movie a certain value and meaning. From the point
of view of semiotics, the movie poster consists of verbal and non-verbal signs, which interact with each other perform-
ing the following functions: attraction, informative, aesthetic, symbolic, explanatory, suggestive, and image-building
functions.
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creolized text, multimodal text, movie poster, verbal and non-verbal elements, poster functions, semiotics
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BBenenune

Kunoadwumia sinsieTcss KpeoIHM30BaHHBIM TEKCTOM, KOTOPBI COCTOMT M3 BEpOAIbHBIX U HEBEp-
OanbpHBIX 3HaKoB. OHA MOYKET pacCMaTpPUBATHCS KaK OJIMH CIIOKHBIM 3HAK M, COOTBETCTBEHHO, KaK ce-
MHUOTHYECKas einHUNIa. Knnoaduira He TOIBKO TOMOTaeT pacpoCTpaHeHUIO QHUiIbMa, HO U Tpe-
CTaBISIET CoiepkaHue pUIIbMa, BeIpakasi ero BepOanbHON COCTABISIONICH M BU3yaJIbHBIM PSIOM.

Lenbto naHHOM paboTHI SBISETCS BBISBICHUE COCTABISIOMINX KPEOIM30BAaHHBIX TEKCTOB KUHO-
adu 1 aHaU3 UX QyHKINH.

JlocTrxkenne 1ienu npearnoiaraeT peleHne CiaeIyonux 3a1au:

1) ompenenuTh NOHATHE KPEOIN30BAHHOTO TEKCTA;

2) natb KpaTKylo UCTOPUIO KHHOA(HUIIN B IIETIOM M aMEPHKAHCKUX KHHOA(UII B YACTHOCTH;

3) paccMOTpeTh U BBIACTHUTH BepOalbHbIE M HEBEPOAIbHBIE COCTABISIONINE KPEOTU30BaHHBIX
TEKCTOB KMHOA(MIII,;

4) BBIBUTH (DYHKUIMH BepOATbHBIX M HEBEPOAIbHBIX COCTABISIOMINX KPEOIN30BaHHBIX TEKCTOB
KHHOA(MUIIL

Mpt paccmarpuBanu 150 kuHoadum amepukanckux ¢uiabMoB 3a 100 set, HO B paMKax JTaHHOM
CTaThy MbI TOAPOOHO MPOAHATU3UPOBATIHN HarnOoJIee HHTEPECHBIE CITyYaH.

Teopernyeckast ¥ MpakTHUECKasi 3HAYMMOCTH pabOThI 3aKJII0YAETCSI B TOM, YTO B HEW MpeanpH-
HSITa TOTBITKA C CEMUOTHYECKON TMO3UIMH M3YYUTh (YHKIHH U COCTaBISFOIIMEe KuHOoadumu. Pe-
3yJBTaThl UCCICIOBAHHUS MOTYT HCIIOJIB30BATHCS MPU pa3padOTKe HOBBIX KPEOIM30BAHHBIX TEKCTOB
(xuHOA(MI).

Onpenesienne U CTPYKTYPa KPeoJIU30BAHHOIO TEKCTA

10. A. Copokur u E. @. TapacoB onpeaensroT KpeoIn30BaHHBIN TEKCT CIEIYIONTIM 00pa3oM:
«TEKCT, (pakTypa KOTOPOTO COCTOUT M3 ABYX HETOMOTCHHBIX YacTel: BepOaNMbHOU (S3BIKOBOM/pede-
BOH) W HeBepOaMbHOU (TpWHAIJICKANIEH K APYTMM 3HAKOBBIM CHUCTEMaM, HEKEIH €CTECTBEHHBIN
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s13bIK)» [Copokus, Tapacos, 1990. C. 180-181]. B patote /1. A. Ynona (2017) npuBoasiTcs pa3Hbie
TEPMHUHBI I KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTA: noAuK0006wvil mexkem (co cebuikoil Ha padorty I B. Efirep
u B. JI. lOxta, A. I. Conuna u B. E. UepHsBCKOI), 1uH806U3YAIbHBII KOMAIEKe (TEPMUH PUHAT-
nexut JI. M. BonbmusiHoBo#), sudeosepdanvubiii mexcm (aBTop ccbiiaercs Ha padory O. B. Iloi-
MaHOBOH, 1997), eubpuounwiii mexcm, cynepmexcm, nOAUMOOAIbHBIU 6ePOATbHO-8U3YANbHBILL MEKC,
a maxoice KaKk 2UOPUOHBLIL MEKCm, CYNepmeKcm, NOAUMOOATbHbII 8epPOANbHO-6U3VATIbHBIL MEKCM

[Voon, 2017. C. 51-52].

E. E. AHrcrMOBa IPUBOAUT CIEIYIOUIYIO KIaCCUPHUKALUIO KPEOTHM30BAHHOTO TEKCTa, OCHOBAH-
HYIO Ha HATMYMU U300paKSHUS U €T0 CBS3H C BepOaIbHOW YacThIO: TEKCTHI C HYJCBOH Kpeoln3alnei;
TEKCTHI C YACTUYHON KPeOoNIn3aIlieil; TeKCThI ¢ TOTHOM kpeonusarmeil [Anucumona, 2003. C. 15].

«B Tekcrax ¢ HyneBo# Kpeoiu3auueil M300pakeHHe He MPEACTABICHO W HE UMEET 3HAuCHHS
U1t ux oprannzauum» [Tam xe. C. 15]. Hanpumep, B MUCBMEHHOM TEKCTE€ MOXET HCIIOJIb30BaThCS
KypCHB, YBEJIMUSHHBINH TPo0e MeX1y OyKBaMH OJHOTO CJIOBA WIIM IMTOTYEPKUBAHUE ISl BBICICHHUS.

TeKkCThI ¢ YaCTUYHOM Kpeolu3aluell — B 9TOM cliyyae BepOajibHasl 4acTh He3aBHCcHMa OT H300pa-
JKCHHUSI, a U300paKeHUE B TEKCTe sBIsieTcsl (akyinbraTuBHbIM [ Tam xke]. Hanpumep, Ha pabodem crosie
KOMITBIOTEPA Ha3BaHUE U NKOHWYECKUI CUMBOJI OJTHOTO M TOTO K€ MPUIIOKEHHUS.

TekcThI ¢ MOTHOM Kpeonu3anuei — BepOaibHas 4acTh U U300pakeHHE B3aUMOCBS3aHbl, ITU JIBE
YacTH MPEACTABISIIOT OJHO U TO XK€ COIEpKaHWe, U N300paKeHUE SBISIETCS HEOOXOIUMBIM KOMIIO-
HEHTOM BepOanbHOI yacTu [ Tam xe]. [IpuMepoM MOXKET CITyKUTh 00JI0KKA KHUTH.

C TOYKM 3peHHsI CEMUOTUKHU, KPEOJIIN30BAaHHBIN TEKCT SBJISIETCS MOIUKOOBBIM TEKCTOM, COCTOS-
LIUM U3 3JIEMEHTOB PAa3JINYHBIX CEMUOTHUYECKHUX CHUCTEM, KOTOPBIE B3aUMOCBSI3aHbl, JOTIOIHSIOT APYT
Jpyra ¥ B3aMMHO BJIHSIOT ApYT Ha Apyra. [Ipu BocnpusTHH Takoro TeKcTa HaOmIofaeTcs «IBOHHOE
JIEKOTUPOBaHUE 3aJI0’KEHHON B HEM MH(OPMAIMU: TIPU U3BJICUCHUN KOHIIETITA H300paskeHHS MTPOHC-
XOJIUT €T0 «HAJIOKCHHUE» Ha KOHIICIT BepOaJbHOTO TekcTay [Anucumona, 2003. C. 13]. CemuoTnue-
CKasl ccTeMa KMHOA(UIIY BKIHOUAET B ce0sl BepOAIbHYIO CEMUOTHYECKYHO CUCTEMY, @ UMEHHO TEKCT
(3aroyoBOK, MMOJ3arojioBOK, CJIOTaH, HHPOPMAIIHIO O CO3AaTeNsX GuibMa U akTepax) U HeBepOallb-
HYI0 CEMHOTHYECKYIO CUCTEMY (PUCYHOK, IIBET U T. [T).

BusyasibHbie 00pa3bl CBsi3aHbl ¢ BepOaibHOM YacThio 1o coxepxkanuto. C. J1. 3ayspOup, usyuus
B3aMMOCBSI3b MEXy BepOabHOI 1 HeBepOaIbHOW YacTSIMHU, BBIIEISACT CIEAYIOIIUE YEeThIpe pa3Ho-
BUAHOCTH OTHOIICHHUSI MEXy HUMH: MapajulelbHOE, KOMIUIEMEHTApHOE, CYOCTUTYTHBHOE M MHTEP-
nperatuBHoe (kinaccudukanus npuBoautcs B [ Ynoxa, 2017. C. 53]). B nepBom cityuae (apasuienbHOe)
BepOasibHbIEe U HeBepOaNbHbIC 3HAKU AYOIMPYIOT IpyT Apyra (B HAIIeM Marepualie 3TO MPOUCXOAUT
B adume ¢unbma «Driving Miss Daisy», rae BU3yalbHbIH psill, TPEACTaBICHHBIN OTpa)KeHUEM T10-
YKHUJION KCHIIIMHBI ¥ BOAUTENS B 3epKaJie 3a/IHET0 BU/A, TyOIUpyeT BCe KOHIETTHI, 3aJI0)KEHHbBIE B Ha-
3BaHUN).

Bo Bropom ciiyuae (koMIieMeHTapHOe), BepOaibHble U HeBepOaibHbIe 3HAKU JOMOIHSIOT APYT
npyra. Ha kunoadumie punbema «Zero Dark Thirty» BepToneT JIETUT B CTOPOHY JIBYX9TaKHOTO 371a-
HUS, N300pakeHue JOMOIHSET YacTh Ha3BaHue (uinbpMa. M3 BepOanbHON yacTu MBI y3HaeM O BpeMe-
HU MPOUCXOJIAIIET0, a UKOHUYECKas 4aCTh MOKA3bIBAET, YTO MIMEHHO ITPOUCXOUT.

Tpertuii THII COOTHOICHUS BEpOATbHOTO U MKOHMUECKOTO KOMITOHEHTOB (CYOCTUTYTHBHOE) — He-
BepOaJIbHBIE 3HAKH 3aMEHSIOT BepOalbHble, HanpuMep, B kuHoadumie punbMma «Big Fishy», roe uzo-
OpaxeHne B OOJBIION CTENEHN 3aMeHsIeT Ha3BaHue. BepOanbHbI KOMIIOHEHT Ha paccMaTpUBaeMoil
aduie cConpoBOKIAETCS N300paKeHUEM JiepeBa, TPAJAUIIHOHHOTO CUMBOJIA pojia ¥ B3aUMOOTHOILIE-
HUI MEXIy TOKOJICHUSMH (CM. «TeHeallorHuecKkoe ApeBoy»). Takum oOpa3om, BepOanbHas 4acTh Ha-
3BaHUs HUKAK HE COOTHOCHUTCS C OCHOBHOM TeMoi (priibMa — B3aMMOOTHOIICHUSIMH OTLIA U ChIHA. JTa
TeMa Mpe/ICTaBlIeHa UMEHHO B MKOHMYECKOM KOMITOHEHTE.

W, HakoHel1, 4eTBEePTHIil TUT (MHTEPIPETaTUBHOE) — HeBepOaIbHbIC 3HAKU OOBSICHAIOT BepOaib-
Hele. Hanmpumep, B kunoadume ¢punsma «Django Unchainedy, B M300pakeHHH MCHONB3YETCsl LIBET
(KpacHsblif), OTChUTAIONINK K 00pa3y KpoBH (EHTPaIbHOMY AJIS JKaHpa Tpuijiepa) U 1erb A Oornee
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TOYHOI'O O6T:$[CHCHI/I$1 Ha3BaHUs q)HJII)Ma. Crout OTMETUTH, YTO Bep63HI)HI)Ie CpeacTBa B OCHOBHOM
nepenaoT HH(OpMaIHIo, B TO BpeMsl Kak HeBepOalbHbIE CPEACTBA MEPEAAl0T 3MOLHOHATIBHYIO CO-
CTaBJIAIOIIYIO0 COOOIIEHNUS, YTO 0COOEHHO XOPOIIO BUAHO U3 MOCIEIHEr0 IpHMepa.

TekcT kMHOA(UIIN, HECOMHEHHO, OTHOCHTCS K TEKCTY C MOJHOM KpeojHu3aluel, AeTaiu u3o-
OpakeHHs1 PyHKIIMOHUPYIOT HAPSILy C JIMHTBHCTHUECKUMH U NApAIMHTBUCTHYECKUMH CPEICTBAMH,
oToOpaxkas MJeH M 3aMbICell aBTOpa M MpHBIeKas BHUMaHue penunuenTta. [Ipu sTom nzobpaxenue
B OonbILel cTerneHu, 4yeM BepOabHbIe 1 NapaBepOaIbHbIC CPEICTBA, BO3ACHCTBYET Ha AIMOIIUH ape-
cara.

Pa3BuTHe :kaHpa kMHOA(UIIM U POJIb IOCTEPA
B NIPOJABUKEHUH KMHONPOAYKTA

[epBas kuHOAaduIIa (cefiuac 4acTo MCMOIB3YEeTCs TEPMUH «IIOCTEP») B MHpE Oblia co3laHa
Ut KomeauiiHoro guibma «CanoBHUK» (Pp. L Arroseur arrosé) [Ilyn, [Tym, 2008. C. 5]. B xonue
XIX — navane XX B. U3-3a2 MEJICHHOTO Pa3BUTHSI MUPOBOW 3KOHOMHUKHU W HU3KOTO YPOBHS 00pa3o-
BaHMS aQUIIN NPUACPKUBAIUCH TOIBKO OAHOTO CTaHAApTa: KaK MOYKHO MEHbIE BepOalbHBIX 3HA-
KOB M KaK MOXKHO OOJibllie KapTUHOK. AU ObuIH YyepHO-0enbie. IHTepecHo, YTO B 3TOT MEPUOA
nzobperarens Tomac Daucon coznan kommnanuio «Tpect Jaucona (MPPC)» u onpenenun pasmep
adumy Ha onHOM Jucte (686 x 1040 MM), KOTOpBIH COBMAAAET C pa3MEPOM COBPEMEHHOTO IjIaKaTa
(craHmapTHBIE pa3Mepbl COBpeMEHHBIX adunr: 686 x 1016 mm), comepkanue (yka3aHHe Ha3BaHUS
KWHOKOMIIAHWH, Ha3BaHUsI (pUIIbMa U OCHOBHOTO CIOJKETa) U opMar kuHoaduiu (ocTaBIeHHE MycC-
TOTO MecTa B cepeHe aduIIH, 4TOObI Hareyararb Kaapbl 13 (puiabMa, OCHOBHBIC CIOXKETHI MIIU TTOP-
TpeTsl 3Be31). [locie aToro 60MpIIMHCTBO KHHOKOMITAHUN TIEPEHSIIH 3Ty cxeMy odopmiieHust adui,
W IO Ceii IeHb An3aiiH KnHoa(uIIM (MK OCTEpa) MPEUMYIIECTBEHHO COOTBETCTBYET ITOMY pacipe-
JIEJIEHUIO.

Bo Bpemst Bropoit MUpoBOii BOIMHBI KOJIMYECTBO BBIMTYLICHHBIX a(HIl ObLIO 3HAYNTEIHLHO COKpa-
LICHO M3-3a HexBaTku Oymaru. [lociie BoWHBI CTHIM ahuIl BO MHOTHX CTpaHax CTall MEXKIyHapo.l-
HbIMHU. B cBOIO 0uepenb, HEKOTOphIe cTpaHsbl, HanpuMep, FOxuast Kopest u naus, Hauamu BbITyCKaTh
a¢uimm B coOCTBEHHOM yHHKanbHOM cTrie [Tam xe. C. 7).

B xonne 1950-x u B 1960-¢ ronsl XynoXHHUKH, pazpadarsiBatomye aduum, akTHBHO 3KCIEpH-
MEHTUPOBAIH ¢ (hoOpMaTaMU M HCTIOIB30BAJIN CaMble Pa3HbIE CIIOCOOBI PUBIICUCHISI BHUMAHHS ay/Iv-
TOPHH, B TOM YHUCJIE 32 CUET MOKHUPYIOIIEro Win myratomiero u3oopaxenus [Tam xe. C. §].

PaccmarpuBast knHOa(UIIM B HACTOSIIEE BPEMs, Ml MOJKEM OOHAPYKUTh, YTO OHHU yXKE CTAIH
rabnoHHBIME: QOH ¢ oTorpaduei, ciorad BBEpXy M MMeHa INIaBHBIX aKTEPOB HaJl Ha3BaHUEM (HIIb-
Ma, KOTOpoe pa3MelaeTcs B neHTpe kuHoaduum. LlenTpanbHas mo3unys IMeH HCIOIHUTENICH TaB-
HBIX POJICH, 0COOCHHO €CITH ATO U3BECTHBIC aKTEPbI, OOBSICHACTCS TEM, YTO 3BE3/Ibl UTPAIOT BCE Ooliee
B)XHYIO POJIb B IPHUBJICYCHUH MTOTEHIIMATBHOTO 3puTeNsl. B HIDKHEH YacTh KHHOA(DUILHN pacioioxKe-
HBI HIMEHA IPYTHUX aKTEePOB, PeKUCccepa U APYTUX cozareneil puibma, a Takke Apyras nHGopmanus.

B 3011 paboTe MBI MpOaHATU3UPYEM KPEOJIIM30BaHHBIE TEKCTHI KHHOA(HII C TOUKU 3pEHHS CEMH-
OTHKH M OAPOOHO M3yYNM HX B ACIEKTE TEKCTa, N300paKEHHsI U IIBETOBOM F'AMMBI.

AHau3 BepO0aIbHBIX U HEBePOAJbHBIX COCTABJISAIOMINX
KPeoJIH30BAHHBIX TEKCTOB KHHOA(DMII

1. Bepoanvuwvie cocmasnawoujue
BepOanbHbiii 3HaK — 3TO 3HAK 3Byyallled WM 3allMCAaHHOW peud, M300PETEHHBIA JHOIbMU
JUTsl PUKCAIMK U Tiepeiayd MbIcieil u yyBcTB. OH UrpaeT OrpOMHYIO POJb B KOMMYHHUKAIMOHHOM

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 2



132 MpUKNOAHOS NUHTBUCTHKA

nestenbHOCTH. [loHsITHE «BepOanbHbBIN 3HAK» OTHOCUTCS K CIOBAM, CIIOBOCOYETAHMSM H MPEJIOKE-
HUSIM, a TAKXKE K TEKCTY, KOTOPBIA COCTABISIETCS U3 3TUX DJIEMEHTOB.

CnoBO — BakHasi 4acTh KWHOA(UILH, OTIMCHIBAIONIAs COlEPKaHNE QHITbMA.

Hawubonee yacto BcTpevaromyecst BepOaibHbIe COCTABISIONINE KHHOAMUIIN BKIIIOYAIOT CIIE/TY-
ouiee:

1) Ha3Banue puiabma;

2) ciioraH (pUiibMa WU T0/13ar0J0BOK;

3) cdamunun co3nareneit puiabMa U aKTEPOB.

BepOanbHble cocTapisione KHHOAQHIIHN, KaK BayKHbIE COCTABISIOIINE KPEOIN30BAHHBIX TEK-
CTOB, BBITIOJIHSIIOT CIIEAYIOMINE (QYHKIHH:

1) arTpakTHBHYIO (pyHKIHUIO — (OKyCHpPOBAaHHE BHUMAaHUs apecara Ha QUiIbMax;

2) uHpOpMaTHBHYIO (YHKIHUIO — TMPEACTABICHUE CIMCKA JIML, yYacTBOBABIIMX B CO3IaHHH
¢unbpMa (aKTepoB, peKUCCEPa, CLICHAPKUCTA, IIPOIOCEPA U T. 11.);

3) oObscHUTENbHYIO (PYHKINIO — 0000IIEHHE COlEpKAHUS B TeMbI (priIbMa;

4) cyrrecTHBHYIO (YHKIHMIO — HAMEK Ha TEMY, COAACPIKAHNE U TMYHOCTD IIIABHOTO reposi GriibMa;

5) CUMBOJNMYECKYIO (PYHKIIHIO — OCHOBBIBAETCSI HA ACCOLMALIUH C HCXOAHBIMH CMBICIIAMH.

BepOanbHbIM COCTaBISIONIMM KHHOA(HIIN CBOMCTBEHHBI BapbUpoBaHue mpudTa, BapbupoBa-
HHUE CTPOYHOTO U MPOMUCHOTO HAITMCAHMUSI, N3MEHEHNE PACTIONIOKEHUS HA3BaHHS U T10/[3ar0JIOBKA.

HauOosnee BaxxHBIM BepOabHBIM KOMIIOHEHTOM MoOcTepa-aduinm siBIsieTcss Ha3BaHUe (QribMa
(1 GUIBMOHUM), KOTOPOE MPEACTABISIET cO00M MHTYUTUBHOE OTPaKEHHE €ro OCHOBHOTO COJep-
xanusi. «Ha3Banus kMHO(UIEMOB BBIMOJHAIOT KAK HOMHHATHBHYIO (MMEHOBaHMS W WACHTH(]UKA-
1K), KOMMYHUKaTHBHYI0, HHPOPMATUBHYIO U ICTETHUYECKYIO (DYHKLUH, TaK U (YHKIHIO aHTHIIU-
Maluy — «IPEIBKYIIEHUS COOBITHS», aTTPAKTHBHYIO, PEKIAMHYIO W MPAarMaTHYeCcKylo (QYHKIHI
[Anekcanaposa, 2017. C. 1194]. Ha HauanpHOM 3Tare pa3BuTUsi KuHOA(UIIU (QYHKIIHS CJI0Ba Oblia
OTHOCHUTENIFHO MPOCTOH, U OOBIYHO OHO MCIOJIB30BAIIOCH TOJIBKO JJIsl KPATKOTO 03HAKOMJICHHS C CO-
nepkanueM (GuibMa.

HaszBanne u moa3arosioBOK B Ka4ecTBE BaKHEHINNX 4yacTeil kuHoaduim 0003Ha4aloT copepKa-
HUE U TeMy (QuiIbMa M peaju3yloT peKJIaMHyI0 (PyHKIHIO, KOTOpas SBJSIETCS TOYKOH MepecedeHus!
KOMMEpPYECKOT0 AUCKypca ¢ XyJ0KeCTBeHHBIM JuckypcoM [Tam xe. C. 1194]. OHu umeroT He ToJb-
KO 3CTETUYECKYIO U SMOIMOHAIBHYIO, HO M1 KOMMEPUYECKYIO IIeHHOCTh. [IpoaBimkenne GuinbMa yxe
HEBO3MOXXHO 0€3 KMHOA(UIIIHU, ITOCKOJIBKY 3TO OJHA U3 HEOTHEMIIEMBIX B 3((EKTUBHBIX QPOPM IpeI-
CTaBJICHHUS KHHOIPOIYKTA.

HaszBanne 1 Mo3aroioBKY JOMHUHUAPYIOT B BEpOaIbHOM YacTH, TaK KaK OHU MTPEAOCTABISIOT UH-
(dopmaruro o croxere GuIbMa, )KaHpe, Teposix U T. 1. PaccMoTpuM HazBaHHEe QHUIIbMA 10 CIIETYOIUM
KpuTepusiM: 1) COOTHOIIEHHE C CIKETOM; 2) OTChUIKAa K MPELEeJEHTHOMY SBJIEHHIO; 3) MepCOHaX
¢unbma. [loapoOHbIii aHamM3 coOpaHHBIX (PUIBMOHUMOB IO BBILICYKa3aHHBIM KPUTEPHUSIM Oy/IeT SIB-
JSITHCSL TIPEIMETOM OT/CIBHOM CTAaThH. 371€Ch OTPaHUUUMCS JIUIIb HECKOJIILKUMH ITPUMEPaAMH.

Coommuowenue c¢ croocemom. Kak npaBuio, GuibMOHUM B 3HAYUTENLHOMN CTENIEHHU CBS3aH C CIO-
XKeToM (HIIbMa, 4TO MO3BOJISIET ObICTpEE M Jierdye MOHATH coAepkaHue (puibMa M MpHBJIEKaeT To-
TEHIMATBHYIO ayAUTOPHIO, KOTOpasi HHTEPECYETCsl TEM WM MHBIM CIOKeToM. BozbMmem, Hampumep,
¢ueMm «12 Years a Slave» (pycck. «12 net padctBay). [To Ha3BaHUIO MBI MOKEM MIPUMEPHO TpeEI-
cKa3arhb cojiepkaHue (pribMa, KOTOPBIH paccKa3biBaeT, MOXKeET ObITh, 0 padcTBe B CILIA, nnun o Tom,
YTO KTO-TO Mepexui 12-meTHoe pabckoe cyliecTBOBaHHE. TakuM ke 00pa3oM, U3 Ha3BaHHS (UIIb-
Mma «The King’s Speech» (pycck. «Koponbs roBoput!»), Korna 3puTesid BUIAT €ro Ha KuHoaduIe,
OHU MOTYT MOJYYHTh HEKOTOPYIO MH(OpManuio o puiibMe ¢ mepBoro B3msiga. TOYHO Tak ke, oc-
HOBBIBasich Ha (unbMoHnMe «Driving Miss Daisy», 3pHTellb MOXKET MPEIONI0KHUTh, YTO INIaBHBIH
repoii, BO3MOXKHO, BOJIUTEIb, KOTOPBIH paboTaeT Ha Mucc Jlei3u. Ha3zsanue ¢puibMa B onpeieICHHOM
CTETEHH COBIMAAET C €0 CIOXKETOM, MPEIOCTABIISS 3PUTENSM COOTBETCTBYIOUIYIO HH(OPMALIHIO.

IIpeyedenmuvle mexcmol. MHOTHE aBTOPBI CKIIOHHBI HCIIOIB30BaTh OTCHUIKH K MPELeACHTHBIM
TEKCTaM B HazBaHMM (QuiibMa. [IperneeHTHBIH TeKCT MOKET obseryarh MpoLecc BOCTIPHUSTHUS, YCH-
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JUTH BIEYATIICHUE OT Ha3BaHUS Y PELMIIMEHTa U MTO3BOJIHUTE €My OBICTpee Mpeayraaarh ConepKanmue
¢unbpma. Oubm «Studio 666» (pyc. «Cryaust 666»), B Ha3BaHUKM COIEPIKUT MPEIEACHTHBIA TEKCT
«666y», yncno 666 ucrmonszyercs A 0003HAYCHUS JbsIBOJIA, AaHTUXPUCTA HIIM 371a BOOOIIE B €BpO-
neickoll Kynerype. B Ha3BaHuM (MIIbMa 3Ta OTCBUIKA HCIOJIB30BaHA JJISI OTPAKEHUS €r0 >KaHpa
(TpriuIep) M ONpeAeTICHHBIX dIeMEHTOB ctoxkera. s HazBanus gunbma «Before the Devil Knows
You’re Dead» Taxke cymiecTByeT MpeleNeHTHBI TEKCT (BepHee, MpeLeIeHTHOEe BhICKA3bIBaHUE),
OHO MIPOMCXOJUT OT UPJIaHICKOH ToroBopku: «May you be in heaven a full half-hour before the devil
knows you’re dead» (ITycte ThI Oyenib Ha HeOecax IEJBIX MOJIYaca, MPEXkIe YeM JbsIBOJ Y3HAET,
YTO ThI MEPTB).

Iepconasic ¢hunoma. B HEKOTOPBIX clydasx Ha3BaHUEM (DUIIbMa SIBISICTCS UM TIIABHOTO Tepos,
TaK KaK BCSl CIOJKETHAs! JIMHUSI Pa3BOPauMBAacTCsi BOKPYT ATOTO uenoBeka. Hampumep, B Ha3zBaHUHU
¢unpma «Django Unchained», mpucyTcTByeT MM TIIaBHOTO repost — Django, v 3puTelld MOTYT J10Ta-
JIaThCsl, YTO BCSl HCTOPHS cocpeoToueHa Ha [IxaHro.

[Ton3zaronoBok, KaKk MpaBuiIo, MOSBIAETCS HA KHHOA(UIIaX B ABYX ciydasx. B mepBom ciryuae
aBTOp TEKCTa a(HIIM BCTABISET MTOJ3ar0JI0BOK, YTOOBI JTy4lle OObSICHUTH 3pUTENI0 Ha3BaHUE U Clie-
nare ero Oonee 3amoMuHarommmces. Hampumep, nmogzaronosok ¢uinsma «Before the Devil Knows
you are dead» (No one was supposed to get hurt) paccMaTpuBaeTCs KaK JIOMOJHUTEILHOE 00bsCHE-
HUE Ha3BaHMs PUIbMA U KpaTkoe 0000IIEHHE €T CIOKEeTa: MEPCOHAXKH 33 yMbIBAIOT IIPECTYIICHHE,
B pe3yJbTare KOTOPOro HUKTO HE AOJKEH ObUT TIOCTPaaaTh, HO B pe3yJbTaTe MOru0aroT JIOAH, B TOM
YHCIIC U OIUH U3 OpaTheB U X Marh.

Bropoii ciyuaii —ipecTaBiieHHE CLIEHAPHCTA, PEXKUCCepa WK CTY MU, OTIMCAHHUE UX TOCTHIKCHUH
JUTSL TOTO, YTOOBI MMPHUBIICYh BHUMAaHHUE 3pUTENEH, UTO TaKXKe SIBISICTCS OJJHUM U3 (PaKTOPOB, CIIOCOO-
CTBYIOILIMX yCIiexXy QuibMa.

2. Heeepoanvnsie cocmasaaioujue

W3o0paxeHue SBIsieTCS BAKHOM 4acTblO KUHOA(MIIM, TaK KaK OHO CO3JAaeT ONpPEICICHHBIH
SMOLMOHANIBHBIN HacTpod. Hampumep, aduima kuHOKOMequu OyZET BBINOJHEHA B SIPKOH, TEIUIOH
LBETOBOH MaJIUTpE, KaApbl NEPCOHAKEH YacTO HAXOIATCS B LIEHTPE BHUMAHMS, a YJIBIOKN Ha UX JIMLAX
MIOMOTAOT 3PUTEISIM OLIyTUTh KOMeAuiHyto armocepy ¢uiabma. Hanpumep, cetrio-rony6oii ¢on
kuHoadu ¢punbMa «Barbiey B couetaHny ¢ po30BBIM LIBETOM CO3a€T PaJoCTHYIO aTMocdepy (puc. 1):

Margot
Robbie

She’s everything.
He's just Ken.

Puc. 1. Kunoadumra «bapom»
Fig. 1. Movie poster «Barbie»
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Adwuia Tpuiepa 4acTo COACPIKUT TaKUe MyTaroIIUe HIEMEHTBI, KaKk KPOBaBOE MSITHO WIIK TPO3-
HBIE JIMIA TEePCOHaXKel, 1 0OBIYHO Ha HEH MpeoOaagaroT TEMHbIE OTTEHKH (TEeMHO-KpPacHBIN, TeM-
HO-CHHHUH), Ucnonb3ytorcss TeHn. Hampumep, aduma ¢unbma «The Green Inferno» Bwimonnena
B TEMHO-KPacHOM L[BETE B COYETAHHH C OEJIBIM Ha3BaHHEM M KPaCHBIM T10/13ar0JIOBKOM. B cepennHe
adumm n300paxkeHa KeHIIMHa ¢ 00JIe3HEHHBIM BBIPRKEHHEM JIUIIA, KOTOPYIO XBaTalOT OecUHCieH-
Hble pyku. Takas KapTHHA BBI3BIBAET Yy JIIO/IEH Myrarolliee 1 HaupsyKeHHOe YyBCTBO (puc. 2).

Ha adume apambl, kak npaBuiio, n3oOpaxkaeTcsi Haubosiee 3allOMUHAIOLIMICS M HWHTEpec-
HBIH KaJp u3 QuiIbMa WM MOPTPET IIaBHOTO repos, kKak B kuHoaduire «6 Below: Miracle on the
Mountainy, rae B cepeinHe TOSBISETCS 30JI0TOE COJTHIIE, a [IaBHBIN repoli CTOUT Ha KOJICHSIX B CHETY,
OTYasIHHO DVISIJsl HA BeplunHy ropbl. CHHUE 1 OeJblil IBETa MCIONB3YIOTCS B KadecTBe GoHa adu-
I, KOTOPBIE TAKKe SBIISIOTCS BETaMK HeOa, 001aKoB, 3aCHEKESHHBIX TOP, OAEXK/IbI [FTABHOTO TepOst
1 Bcex BepOabHBIX 3HaKOB. CoueTaHHEe ATHX DIEMEHTOB CO3/1AaeT XOJIOAHBIH, HO 00HA Ie)KUBAIOILIUIT
BU3YyaJbHBIN 3P QEKT, 0cOOCHHO B COYETaHNH C TAKMMHU BepOaJbHBIMU 3HAKaMH, Kak miracle (B mon-
3arojioBKe), U XapaKTepUCTHKOM (puiibMma, Tako kKak [nspirational True Story (puc. 3).

NO GOOD DEED GOES UNPUNISHED

HEVER LOSE HOPE

JOSH HARTHETT

6 BE

M | RACLE ©ON

AN ’
=5

ey

GREEN INFERND

THE IH"F“I-.}-.IGHJ.I. TRUE STORY OF ERIC LeWARGUL

Puc. 2. Kunoadwuma «3enéHslit am» Puc. 3. Kunoaduma «Ha riybune 6 GpyTroB»
Fig. 2. Movie poster «The Green Inferno» Fig. 3. Movie poster «6 Below: Miracle on the Mountainy

KpeonnzoBaHHBIN TEKCT CTAHOBUTCA CaMbIM 3(QQPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM MJISI TTOBBILICHHS
uHTEpeca 3puTenei Kk punpMy. M300pakeHne Kak BU3yalbHBIN 3HaK sBIsETCS 3()pHEeKTHBHBIM cpell-
CTBOM BO3JCHCTBHUS Ha ajpecara, «3T0 0OYyCJIOBIEHO OCOOCHHOCTBHIO YEJIOBEUECKOrO BOCIIPHUATHS:
JIIOIH TIOZICO3HATEIBHO 3HAYMTEIBHO OOJIbILE JOBEPSIOT BU3YaIbHOU MH(OPMALIUH, TIOCKOJIBKY «ITy4-
e OJIMH pa3 yBuaeTb»» [Bopommiosa, 2013. C. 67].

C MOMeHTa MOSIBJIECHUS UBETHBIX (DMIIBMOB IIBET CTaJl BaKHBIM CPEICTBOM, UCIIOJIB3YEMBIM pe-
JKUCCEepaMu JUIsl Co3aHus aTMocdepsl GUiibMa U BBIPaXKEHUs €ro TeMbl. B kuHoaduie nser urpaer
TaKXe O4eHb BaXKHYIO pojib. BooO1ie roBops, pasHele LBeTa MOTYT OTpaXkaTh pa3Hble sMouunu. Ha-
MIPUMEp, XKEITHIN CUMBOJIM3UPYET CUACTHE U APKOCTh, KPACHBIN — SHTY3Ma3M U HalpsKEHUE, CHHUM —
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CIIOKOMCTBHE U ITyOHHY, 8 YePHBIH 1 OBl — TOP’KECTBEHHYIO TUIINHY. BBIOOD 11BeTa onpenesnsieTcst
cofiep’kaHHeM KHHOoa(uIl U BO MHOTOM 3aBHCHUT OT TBOPYECKOTO 3aMbICiia aBTOpa. | apMOHHYHBIE
WM TUCCOHHMPYIOIINE IIBETOBbIE COUETAHUsI MOTYT NPUAATh TEKCTYy Ha3BaHUsS M/MJIM MOA3aroJoBKa
0Cco0YyI0 BhIpa3uTeNbHOCTH [ AHUCHMOBA, 2003. C. 60].

HesepOanbHble cOCTaBISIONINE KPEOIN30BAHHBIX TEKCTOB COCTOST M3 N300paXkeHus (Jalle Bce-
rO IIBETHOTO), a TaKK€ W3 LIBETOBOTO pelieHus mpudTa BepOaTbHBIX COCTABISIIOIMX (Hampumep,
«Studio 666» — Ha3BaHue (PUIbMa BBIOJIHEHO KPACHBIM IIBETOM, a HaYepTaHHe OyKB HAIIOMHHAET

KaIlIi KPOBH).

CooTHoleHre BepOaNbHBIX 1 HEBEPOAIBbHBIX COCTABISAIOMNX adUIIN U UX QYHKIUU HATTISTHO

MPEACTABICHO B Ta0JHIIE.

OyHKIMOHUPOBAHUE BEPOAIbHON M MKOHMUYECKOI COCTABIISIFOIINX KHHOA(DHILIH

Functioning of verbal and iconic components of the movie poster

DyHKUUs

Bepoanbnas
COCTABJISIIOIIAS

HNxoHnuyeckas
COCTABJIAIOIIAS

ATTpaKTI/IBHaSI " periiaM-
Hast

OC)’HIGCTBJ'IHGTCSI 3a CUCT Ha3BaHUs
(I)I/IJ'II:Ma, IoA3arojoBKa HJIKM MMCH
PEKUCCEPA U aKTCPOB

OcymecTBiusieTcss Ha OCHOBE
BU3YyaJIbHBIX PAAOB (M300paske-
HUS, [IBETA, MPUPTA)

WudopmaruBHas GpyHKIUS

OcymiecTBiuseTcss Ha OCHOBE Ha-
3BaHUS (WIbMa WIH MOA3aro-
JIOBKAa, a TaKke WHPOpMaIUu
0 cozaarensx ¢QuibMa B HWXKHEH
YacTu KuHoa(um

OcymecTBiuseTcs 3a C4eT U30-
OpakeHHUs W 1IBETa, B YaCTHO-
CTH 32 CUET M300pasKeHHUs JIHIT
MIEPCOHAKEN C BBIPAXKECHUEM
TOM WX MHOM SMOIIUH

OObsicauTenbHAs QYHKIINS

Ocy1ecTBIsieTCS 32 CUST HA3BAHUS
1 TIOJ13ar0JI0BKa (hriIbMa

B ciydasx cyOCTUTYTHBHOTO
COOTHOIIICHUS ¢ BepOaThHOM
YacThl0 MOXKET CHUMBOJIHYE-
CKH OTCBUIATh K COJEPKAHUIO
dbumsma

CumBonndeckas QyHKIHS

OCYH.ICCTBJ'ISICTCH 3a CYCT acconua-
THBHBIX CBSI3€H Ha3BaHUS (1)I/IJ'II>Ma

OcymiecTBisieTcsi ¢ ITOMOUIBIO
N300pakeHNs 1 IIBETA, a TAKKe
napaBepOaIbHOTO KOMIIOHEHTa
(dpopmbl u mBera mpudTa, Ko-
TOPHIM HAIMCAHO HAa3BaHUE)

OYHKIHS CO3MaHUS MU/
Ka

YnomuHaHUs Harpaz, 3aBOEBaH-
HBIX CaMHM (HUIBMOM HIIU €T0 CO-
3aaresiiMi, (parMeHTbl OT3HIBOB
0 ¢uIIbMe WM PELEH3UH Ha HETO

OcyniecTBIseTcst HOCPEACTBOM
(hoTomopTpeToB.

OcteTnueckas GyHKIHS

OcymiecTBiIseTcss 3a CUYET HUIPbI
CIIOB M  HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH
B Ha3BaHUU (QHUIbMA

OcymiecTBIseTcs € MOMOIIBIO
n3zo0paxeHus, upera u mpudra

CyrrectuBHast GyHKIHS

OcymiecTBiusieTcss  MOCPEICTBOM
Ha3BaHUWA, UJIX 110J3arojioBKa, HM-
IIMOUTHO  OTpaXXarolux KaHp,
CrokeT (hribMa

OcymiecTBisieTcss 4epe3 H30-
OpaxkeHHsT W IIBETa, KOTOpBIE
MOTYT UMILUTHIIUTHO BBIPAXKaTh
CIOXKET U JKaHp QuibMa

OO0paruM BHHMaHHE Ha HECKOJIBKO aMEPHKAHCKUX KHHOA(UIIL, TPOaHATH3UPYEM HX B COOTBET-
CTBHH C KOMIIOHEHTaMHU B (DYHKIUSMH.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE IPUMEPBI CO CAEAYIOIIUX IISTH MO3ULIHIMA:

* Ha3BaHUE QHIbMAa;
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® CJIOran (bI/I.HI)Ma WJINK 110A3aroJjJI0OBOK;

* Tpymnma co3aarenei GuibMa U aKTepbl;
*  M300pakeHHe;

* IBeT.

THE GREATEST
MANHUNT IN HISTORY

Puc. 4. Kunoaduma «L{ens HOMep ofuH»
Fig. 4. Movie poster «Zero Dark Thirty»

®uibMm «Zero Dark Thirty» pacckassiBaeT 0 ToM, Kak areHTsl LIPY norparwimm 12 net Ha nmoucku
JHzepa TePPOPUCTHUECKON opranu3anun Ycambl 0eH Jlanena, u yOusiam ero mocie noaTBep:KACHUs
€ro MecTOHaxoKIeHus (puc. 4).

(1) Haspanwue ¢punbpma

Kunoaduma ¢unbma «Zero Dark Thirty» (OykBanbnbrii iepeBoq — «00:30 HOUM») COMEPIKUT
BOCHHBIN TEPMHH, UCTIONIB3YIOLIMKCS 17151 0003HAYCHUSI TOUHOT'O BPEMEHH, BEPOATHO, BPEMEHH OCY-
LIeCTBICHUs onepauun. B pycckom npokare ¢puiibM n3BecTeH Kak «Llens Homep oguny. OT0T GuitbM
pacckaspiBaeT 00 ONepaluy M0 YHHYTOXKECHHUIO «TEppOpUcCTa HOMEp oAuMH», Ycambl OeH Jlanena.
Camo Ha3zBaHHe QUIbMA IPSMO HE 0OBSICHAET €ro CollepKaHue, B Ha3BaHUHU JIUILb HCTIOJIb30BaH CHM-
BOJI BPEMEHH I KOMIIPECCHH COJepKaHusl (GUIIbMa U COAEPIKUTCS yKa3aHUE Ha CEKPETHOCTh BCEil
necsTuieTHe muccun. Korna amepukaHCKUi 3pUTENb BUANT 3TO Ha3BaHUE, aKTyaIM3UPYIOTCS €To
coOcTBeHHbIE ()OHOBBIE 3HAHMS, B YACTHOCTH COOTBETCTBYIOLINI BOGHHBIN TepMUH. TakuM oOpaszom,
Ha3BaHME (QuiIbMa cOOOIIAaeT 3PUTEIIIO, YTO B HEM Peyb ITOWET O HOYHOH (M COOTBETCTBEHHO CEKPET-
HOI) BOGHHOW Omepanyy, 4YT0 IPUBJIEKAET €ro BHUMAaHKWE, 0COOCHHO €CJIM OH YBIJIEKAeTCs BOCHHOM
TEMaTHKOH (1 B ero (JOHOBBIC 3HAHUS BXOAUT TEPMHUHOJIOTHS TAKOTO POJIA).

(2) Crmoran ¢uiibMa WU TIO/13aT0JI0BOK

[onzaronoBok The Greatest Manhunt in History packpbiBaeT HH(pOpMAIUIO, KOTOpasi CKPhITa
B Ha3BaHuu, [loanexariee — manhunt (0XoTa Ha YeJIOBEKa) MTOKA3bIBACT, YTO ITO ONEpaLys 10 YHHY-
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TOXKEHMIO KOTO-TO, a MpHJIararebHoe — greatest (BeTUYalIINii) MOJYEPKUBAET BaXKHOCTH 3TOM Ore-
pauuu. B 1aHHOM citydae moja3arojioBOK BMECTE C Ha3BaHWEM BBIMOIHSIOT HHPOPMATUBHYIO U 00b-
SCHUTEJIBbHYIO (PyHKIINH.

(3) Coznarenu puibMa 1 akTepbI

Jpyrue BepOanbHbIe KOMIOHEHTHI KHHOA(HIITH BKJIIOYAIOT HAIHCH B BEpXHEH M HUKHEH vac-
TSIX TIocTepa. B BepxHel yacTu KMHOA(HIIH YacTO COACPIKUTCS ONMMCAHKE JTOCTHKCHUH ClieHapHCTa
U peXKHCccepa, KOTOPOE BHIMOIHSET aTTPAKTUBHYIO (DYHKIIUIO, TaK Kak Oojiee paHHKE Harpa bl aBTOPOB
¢ubMa — CBOETO poJia TapaHTHsI KadecTBa HOBOTO MPOAyKTa. B HWkHel yacTn kuHoaduIm nMeHa
AKTEepOB, Ha3BaHUE BBIMYCKAIOMEH (QUIbM KHHOKOMIIAHHH, KOTOPBIE BBITIONHSIOT WH(POPMATHBHYIO
W arTpakTHBHYIO (pyHKIMHU. Kak mpaBmiio, «uMs pexuccepa, MomyaspHOCTh aKTEPOB, U3BECTHOCTD
W yCIIeX MPOM3BEICHUH, JIeKAIIUX B OCHOBE (PHIIbMa, TApaHTHPYIOT yCIIeX ¥ KHHOIIPOIYKTay [ AJek-
canmposa, 2017. C. 1195].

(4) Uzobpaxenue

N300pa3uTtensHbIi psij adUIIU IpeACTaBIseT cO00H Kaap u3 GpuibMa — BEPTOJIET JIETUT B CTOPO-
HY JIByX9TaKHOTO 37aHUSI — BOCCO3J]aHHOTO KOMILIeKca B AOO0Tabas], B KOTOPOM CKphIBaJICS Ycama
OeH Jlamen. KapTtuHka o4eHb mpocTa, MOCKOJIBKY Ha JaHHOW KrHoaduIle caMasi MpHUBIeKaTebHAas
W 3aXBaThIBAIOIIAsl YACTh — ATO BepOallbHasl, COCTOSINAS U3 Ha3BaHUs (PUIbMa M MOA3aroioBKa, KOTO-
past MOJTHOCTHIO YKa3bIBaeT Ha TeMy | aHp (unbMa. Mzo0paxeHue 31ech MPUCYTCTBYET B KAYeCTBE
(oHa, 4TOOBI BHIIETUTH BEPOATBLHYIO YaCTh.

(5) WpudT u nser

[TpumeneHue KUPHOTO MWPUPTA HEOOXOJUMO ISl TIPUBJICUCHHS BHUMaHUs aapecara. Ha uep-
HOM (poHe Kazpa 3 GpuibMa BBLICISIETCS OSNbIi LIBET HA3BaHMSI M TIO/I3aroJIOBKa. B HMKHEH MoI0Bu-
He adumm, T. . B Kajape u3 puibpMa, mokazaHo BpeMsl IIepe]] pacCBETOM — YTO HE COOTBETCTBYET pe-
aJbHOMY BpEMEHH TPOBEJICHUS orepanuy, ykazanHomy B HazBaHuu (00.30), 1 MOTOMY MOXKET OBITh
HCTOJIKOBAaHO CUMBOJIMYECKH — PACCBET KaK Ha/Ie’kK1a Ha TOPKECTBO CIPABEIJIMBOCTH.

T TEG INAGDNAYONOF UVGCTOR T i
AN ABTENTURE A B AS IS I7SELE

Puc. 5. Kunoadumma «Kpynnas peiba»
Fig. 5. Movie poster «Big Fish»
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Awmepukanckuii punbeM «Big Fish» (pyc. «KpymHast peiba») BeIpaxkaeT TporaTeiabHble OTHOILIE-
HUS MEKAY OTIIOM U CBIHOM B (DJaHTAaCTUYECKOW, TAMHCTBEHHOM M IyIIEBHOIM HCTOPHH, KOTOPAs CHSTA
10 MOTHBaM OTHOMMEHHOTO poMaHa Jlpauena Yomieca 1998 1. (puc. 5).

(1) HaszBanue puiabma

Jlerenna o KpymHOMU ppIOE — ATO JTEHTMOTHB, KOTOPBIN TPOXOAUT Yepe3 Bech pribpM. HaunnaeTcst
¢ubM ¢ pacckasza DjBap/a Ha cBaab0e YHiuia 0 TOM, YTO OH HOHWMaJT OOJIBIIOTO COMA, UCIIOJIb30BaB
B Ka4eCTBE HAXKUBKU 00pYyYaJIbHOE KOJIBLIO. DTO MPUBOAMT K €r0 CCOpPE C CHIHOM, a OTHUM M3 MOCIe -
HUX 3MU3010B QUIIbMa SIBIsieTCs (PaHTACTUYECKHIA paccka3 YiIula yMHPAIOIIEMY OTILy O ero IpeBpa-
meHur B Oonblryto peidy. C apyroii cropoHsl, «Big fishy B aHmIMiickOM sI3bIKe HMEET 3HAYCHUE an
important or influential person, especially in a small community or organization (BaXXHbI! WY BIHSI-
TEJIbHBIN YeJI0BEK, 0COOCHHO B HEOOIBIIIOM cooliecTBe mwiu opranusanuu) [OALD, 2005. C. 137],
YTO OTpaXkaeT pojib JABap/a B )KU3HU MHOTHX MepcoHaxel punbpma. Camo Ha3BaHue (pUIIbMa MPSIMO
He OOBSICHAET ero CoepkaHue, UCIob3yeTcs MeTadopruieckoe BeipaxkeHue «Big Fish», Takum 00-
Pa3oM Ha3BaHHE BBIMOJIHSET CYTTECTUBHYIO M CUMBOJIMYECKYIO (PYHKIIHU.

(2) Croran GunbMa UM MO3ar0JI0BOK

Ha adume ¢unbpMa pacroioxeHsl Ba MOA3arol0BKa, KOTOPhIC BHIIONHSIOT Pa3Hble (QYHKIHH.
[lepBblii U3 HUX BBITOJHSAET aTTPAKTUBHYIO QyHKIM0O From The Imagination of Director Tim Burton,
a BTopoit — An Adventure As Big As Life Itself ciyxut ans oObscHeHus conepxanusi gpuibma. Jo-
0aBJIeHME UMEHU pekuccepa B moa3aroioBok From The Imagination of Director Tim Burton ucnons-
3yeTcsi, 4YTOOBI MIPHUBJICYh BHUMAHHE ayIUTOPUU U OJHOBPEMEHHO yKa3bIBacT Ha yKaHp (uibMa, Tak
KaK 9TOT PEKHCCEP U3BECTECH INIaBHBIM 00pa3oM GuibMaMu B skaHpe GpaHTe3n. Bropas wacts nmoaza-
TOJIOBKA TaK)Ke HAMEKAeT Ha jKaHp (HIIbMa, BHITIONHSS aTTPAKTHBHYIO 1 HHQOPMATUBHYIO (YHKIIHH.
B nonzaronoske An Adventure As Big As Life Itself orpaxaercs 4acTh cojepkanus (Gpuiibma U BMe-
CTE C Ha3BaHUEM CO3/1aeTCsl MPEJICTABICHUE, YTO (DUIIBM MMOBECTBYET O JIETeHIAPHON KHU3HU U (aH-
TaCTHYECKOM MYTEIIeCTBUU Tepost. Ho 3Th mepekuBaHusi He 00s3aTelIbHO MOTYT BOCTIPUHHMAThHCS
KakK IpaBAuBbIe (KaK B pacckazaxX phIOOJIOBOB O OONBHIMX PbIOAX, KOTOPbIE OHU MOMMAaH), TOIBKO
nocye npocMoTpa (uinbMa Mbl (Be 3a CBIHOM paccKa3uuka) y3HaeM, uto 3To ¢akxtsl. [logzaromo-
BOK BBITIOJIHSIET aTTPAKTUBHYIO U CYTTECTHBHYIO (DYHKIIHU.

(3) Coznarenu ¢uiibMa 1 aKTEpbI

B HmxHel yacTu KnHOA(QUIIN PACTIONIOKEHBI UMS PeXXHCCepa U MMEHa aKTepoB, HA3BaHHE BbI-
nyckaromiel (puibM KHHOKOMITAHUH, KOTOPBIE BHITIONHSIOT HHPOPMATUBHYIO M aTTPAKTUBHYIO (DYyHK-
uur. CTOUT OTMETHUTh, YTO BCE 3T MMEHA aKTepOB M Ha3BaHUS MPOAIOCEPCKUX KOMIAHUHU (Kpome
Oenoro cumBOa caMoOi Sony) OKpalleHbl B TOT JK€ IIBET, 4TO W (OH a(HIIHN, KOTOPBIA CIMBAETCS
C HUMH U CO3J1aeT 00Jiee rapMOHUYHOE U300paKEHHE,

(4) UzobOpaxenue

B xuHoadwuie Ha ¢poHe romydoro HebGa u OenbIx 00JaKOB U3 OYepTaHUil OyKB Ha3BaHUS QHIbMA
«BBIPACTAIOT» BETBU JIEPEBBEB, JIUIIOM K KOTOPBHIM CTOUT YeIOBEK. MOXHO MOHSTH 3TOT 00pa3 ciie-
JYIOLIMM 00pa3oM: 4eJloBeK Ha adulle — 3T0 YHIUI, KOTOPbIi CMOTPHUT Ha CBOETO OTLA, OCO3HAaBasl,
HACKOJILKO CHJIbHA €T0 CBSI3b C HUM, KaK CBSI3b BETBEH CO CTBOJIOM JiepeBa. MOYKHO TakKe BCTIOMHHUTD
3HaYCHHE 00pasa jJiepena Jis Mepeiavyn CBsI3U MOKOJICHUN (Cp. «reHeaiorndeckoe ipeBoy). C npyroit
CTOPOHBI, BETBH, BhIpacTaronye u3 OyKB Ha3BaHUS, MOT'YT CHMBOJIM3UPOBATH TEX JIIO/ICH, Ha KOTOPBIX
TIOBJIMSUT B CBOCH KU3HU DJIBAP/I.

(5) Lgser

Haszpanne ¢mibMa HamMCaHO KOPUYHEBBIM I[BETOM, YTO MPHIAET KMHOA(DUIIE TAaWHCTBEHHBIH
OTTEHOK, PacKpbIBasi, 4To (GUIBM HMEET CKa30uHYI0 M BOJIIEOHYI0 aTMocdepy. B nienom, xots He-
KOTOpBIE 3J€MEHTHI Ha KMHOaduIle HAMEKAIOT, YTO OTEll IIABHOTO I'eposl yIIeN W3 JKU3HH, aBTOP
CO3JIaeT y 3pHUTeNIeH He TIeHabHOE, a TEIUIOe, CYACTIMBOE U MeUYTATeIbHOE HACTPOCHHE, ITPH STOM HJI-
JoCTpHUpys xaHp ¢punbMa (hanTacTuueckas TparukoMenusi). KopuuHeBblil M CHHUH [[BETA MPEICTAB-
JISIFOT CBSI3b C MPUPOAOH, MTOCKOJIbKY KOPUYHEBBIN [IBET CHMBOJIM3UPYET IEPEBbS U 3eMITIO, B TO BPEMS
KaK CHHUI accollMupyeTcs ¢ HeOoM U (aHTa3nel, a coueTaHue STHX JBYX IIBETOB 3aCTaBJIsIET HAC AYy-
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MaTh 0 CKa304HOM MUpe. TakuM 00pa3om, UCTIONB30BaHUE [[BETA HA JaHHOH KMHOA(DUIIIE BHITIOIHSET
aTTPaKTUBHYIO, CHMBOJIMUYECKYIO U SCTETUUECKYIO (DyHKINH.

THE NEW FILM B
QUENTIN TAHANTIND

DJANG

U N O H A N E D

Puc. 6. Kunoapuma «J{»anro ocBOOOKIEHHBII»
Fig. 6. Movie poster «Django Unchained»

Heticteue ¢pumpma «Django Unchained» (pyc. «JI>kaHTo 0CBOOOKIEHHBII, HO OYKBaJIBHBIH TIC-
peBon Ha3BaHUS «J>KaHTO packoBaHHBIN») mpoucxomuT Ha fore CIIIA 3a mBa roma o I'paxkmaHcKoi
BOMHEI. [[>kaHTO — pad, KOTOPBI CTAHOBHUTCS CBOOOIHBIM YEIOBEKOM C IIOMOIIBI0 OXOTHHKA 32 TOJI0-
Bamu gokrtopa [lymneia. On momoraet Llympiy yHHYITOXKATh ONACHBIX MTPECTYITHUKOB, U 3apabaThIBaeT
ATHUM HEMAJTYIO CYMMY, B TO K€ BPEMSI TIHITAsICh CIIACTH CBOIO JKEHY OT 3JI0TO paboBaaenbIia (puc. 6).

(1) Hasparawme ¢rbma

HasBanwue cxxumaet coneprkanue GuiabMa, 3puTeNTh HHTYHTHBHO aCCOIMUPYET Ha3BaHHE C CIOKe-
TOM KHHOKapTHHEI. Kora 3puTenb BUANT 3JEeMEHT Ha3BaHUsA (unchained), TONKpeTICHHBIN w300pa-
JKEHUEM Pa30pBaHHOMH IIETTH, OH TIOHUMAET, YTO pedb MOHIeT 006 0cBOOOKIeHHOM pade. Ecmu mocie
BOCIIPUATHS 3TOTO HA3BAHUA 3PUTEIH PEIIAET CMOTPETh JaHHBIA (PHIIBM, TO YCIICITHO PEan3yeTCs
aTTpakTUBHAS M peKIaMHas (PyHKIINH.

(2) Croran ¢humpMa WK TTOI3aT0JIOBOK

IIpumenenne nonzaronoska The New Film By Quentin Tarantino, Kak IpaBWIO, IMEET IBE TIPH-
YUHBI: TIPEJICTaBICHIE UMEHHU peXrccepa BBIMOMHAET nH(pOpMATHBHYIO (yHKIHIO (TIocKOombKy Ta-
PaHTHHO M3BECTEH CBOMMH MOCTMOJIEPHUCTCKAMHU (DMIIBMaMH, €T0 MMsI ITPHUBIICUET OMpPEIeIEHHYIO
KaTeTOpHIO 3pHUTEJIeH, KpOMe TOTO, OHH OyIyT MPUOTHU3UTENBHO 3HATh, UTO WX XKIET); TOMYISIPHOCTD
peXnccepa TakKe peanns3yeT aTTPaKTUBHYIO U PEKIaMHYIO (pyHKITHH.

(3) Cozmarenu ¢unbMa B aKTEPhI

B HmxHEH yacT KUHOA(QUIIIA PACIIONOKESHBI Ha3BaHNE BBITyCKArOMIEH (UIbM KHHOKOMITAaHUH
1 J1aTa BbIXoJa (puiibMa, BbIIEJICHHAs KPACHBIM IIBETOM U KUPHBIM miprudToM. Vcmonb3oBanue kpac-
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HOTO IIBETa W )KUPHOTO WIPU(TA CITYKUT JUISI IEPECEUCHUsI C YePHO-KPaCHOM (POHOM, aKIIEHTHPOBa-
HUS HA HEM, BBITIONIHSISI HH)OPMATHBHYIO H aTTPAKTUBHYIO (DYHKIIHH.

(4) UzobOpaxenue

JlBa yenoBeka Ha KuHOAdwUIE PUOIMIKAIOTCI C KPAaCHOTO ()OHA, CUMBOJU3UPYIOIIETO OXKEC-
TOYEHHYIO CXBATKy, KOTOpas TOJBKO YTO 3akoHYMiIach. OUH B IWIMHAPE, OYEBUIHO, 3TO JIOKTOP
Kunr Wynen, a apyroit — [Ixanro, o6a pa3MaxuBaroT mucroieramu. [u3aiiHep BbIOpan Lenb, KO-
TOpast SIBJISIETCSI COBPEMEHHBIM M CHMBOJIMUHBIM 00pa3oM, B Ka4eCTBE ITIABHOTO OOBEKTa KUHOA(H-
M BCJIEAICTBUE TOTO, YTO B Havyaye (puibMa IaBHOW repoi J[>kaHro ObUT CKOBaH 1O pyKaM M HO-
raM LEMsMH M MpoAaH ¢ ayKuuoHa. Llenb siBiseTcst BeIpakeHHeM TepexuToro Jxanro — pabowm,
B TO K€ BPEMsI 9TO OTpaKeHUE copepKanus puinbMa. HuKHAS 9acTh 1enu OTKPBITA, YTO YKA3bIBAET
Ha TO, 4to J[>KaHro yxxe cBoOozaeH. Mcmonp3yeTcs 1enb Kak 0TpaskeHrne CBOeoOpa3HOro CTUIIS aBTOpa
W CHUMBOJIMUECKOE BBIPRKEHHE WJICH aBTOPa, B CBOIO OUepeib, KOMOMHALIMS LIBETa U U300paKEeHUsI
BO3/IEHCTBYET HAa 3CTETUYECKOE YyBCTRBO.

(5) Uger

OcHoBHasl IBETOBasi TaMMa Ha KHHOa(uIle co3/aeT HanpshKEHHBIN apaMmarndeckuii Gon, me-
MOHCTPUPYS CIUSHUE OTHS ¥ KPOBH (KPacHBIH LIBET) U BOILIONIAS 3aXBaTHIBAIOLINH CIOKET (PpHiIbMa,
B CBSI3U C 3TUM 3PUTEIH MOTYT aCCOLMUPOBATH IIBET C CIOXKETOM U JKaHpoM uibma. Ha kunoaduie
TaK)Ke UCIONB3YIOTCS YepHBIN IBET (CHIYITHl MEPCOHAXKEH, 3eMJIs, IO KOTOPOH HIYT MEPCOHAXHU,
U 1enb B cepenune adumm) u Oenblid (B Hanucanuy Ha3BaHus). CouyeTaHWe YEPHOTO M KPacHOTO
o0beauHseT KMHOA(UITY B BU3yalbHOE LIEJIO€ U TMpHUBIEKACT BHUMaHUs aapecara. L{BeT Ha3BaHUs
U TI0/[3ar0JI0BKA aKIIEHTUPOBAH Ha YepHOM (hOHE, B LICJIOM CO3/IaeTCsl TapMOHUYECKasi KapTHHA.

MR AN
FREEMAM
[T

TANDY
AYKROYD

12)
dﬁw@{‘v&@r

Thae Ciomonts Thas Wi A Prufiee e

™ P trr ; x - -

Puc. 7. Kunoapuma «Illop&p mucc [deiizm»
Fig. 7. Movie poster «Driving Miss Daisy»

®unbeMm «Driving Miss Daisy» (pyc. «lllodép mucc Jleii3m») paccka3piBaeT HCTOPUIO B3aUMOOT-
HOIIIEHUH MEXIy Oenoi crapymikoi Jlei3u u uepHOKOKHM BouTeseM — Xoykom. [lonauamy Jleiizu
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HE MOTJIa CMUPUTBCS ¢ HUM, HO TIO3XKe, 0J1aroapsi MOCTOSHHOMY OOILEHHIO ¢ XOYKOM, MEXTy HUMH
YCTaHOBMJIMCh TECHBIC M JOBEPUTEIIbHBIE OTHOIIEHHS (pHC. 7).

(1) HaszBanue ¢uiabma

HazBanue cpasy ke MpeAcTaBiIseT OTHOIICHUE MEXIY JBYMS TIaBHBIMH T'€POSIMH, BBITTOIHSIS
o0bscHUTENBbHYIO (yHKIMIO. B mpudTe HazBaHHS HCIONB3YeTCS OpHAMEHTAIBHOE HadepTaHue
OyKB, cO3/7aBasi JIETKOE U KOMUYHOE BIIEUaTJIIEHHE, OHO YCHJIMBACT AMOLMOHAIBHOCTh KHHOA(UILIH,
B TO BpeMsl KaK yBEeJIHMUEHHE [IUPHUHBI OYKB TapaHTUPYET, YTO 3PUTENb MOKET BUJIETh X Ha PacCTo-
STHUH.

(2) Croran ¢unbMa UM MOA3ar0JI0BOK

B nanHoii kuHOA(UIIIE MO3ar0JI0BOK COCTOUT M3 JBYX 4acte: The funny, touching and totally
irresistible story of a working relationship that became a 25-year friendship, cTHIN30BaHHBIHN O] pe-
LEH3HIO K priibMy (a BOBMOKHO, U SIBIISIIOIIMICS YacThio Takoi peuensun) u The Comedy That Won
A Pulitzer Prize. IlepBblii IOA3aroNOBOK PACKpbIBAET CoAepkaHue (QuibMa, OTpaxkas OTHOIICHHS
MEXIY JBYMsI [TIAaBHBIMH Te€POSIMHU, KOTOPBIE N3 OTHOLICHUH paboTonares u paboTHUKA ITepepacTaoT
B Ipyxkeckue. Jlei3u npeacrapisieT 0oraTyro Oenyro rpyrmiry, B TO BpeMs Kak XOyK — OOJIBbIINHCTBO
OOBIYHBIX YepHOKOXKUX. M3MeHeHne otHomenus [lei3n k X0yKy TakKe CHMBOJIM3UPYET MOCTETeH-
HOE MCYE3HOBEHHE pacoBoil AuckpuMuHanuu appoamepukanies B CILIA B 1950-x u 1960-x rogax
Y TapMOHUYHOE COCYILECTBOBaHUE MKy pacamu. Bropoit nmonzaronosok The Comedy That Won
A Pulitzer Prize BHITIONHSET aTTPAKTUBHYIO M PEKIaMHYIO (YHKLIUH, KHHOA(HIIA OTHOCUTCS K pe-
KJIAMHBIM TEKCTaM; TPEICTaBICHNE JOCTHKEHHUS (UIIbMa SBISCTCS OAHUM U3 BaKHBIX PEKIaMHBIX
CPEACTB.

(3) Coznarenu guibMa 1 aKTEpbI

B xuHoadume 00bIYHO yKa3bIBAIOTCS UMEHA aKTEPOB, UCTIONHSIOIIUX ITIaBHBIE POJIH, KaK Ipa-
BUJIO, U3BECTHBIN M MOMYJSPHBIA aKTep MOXKET MOMOYb (GUIIbMY TOOUTHCs ycrexa. MiMeHa akrepos
HaXOAATCS B LEHTpe KuHOoa(uIM, Oyaydd XOpOIIO WM3BECTHBI, OHU SIBIISIOTCS TapaHTHEH ycrexa
¢unpma. B HIDKHEl yacT KMHOA(UIIN UMS peXKICccepa U Ha3BaHKUE BBITYCKaroIel (GuiIbM KHHOKOM-
MaHWH, KOTOPbIE BBIOJIHAIOT HH(POPMATHBHYIO U aTTPakTUBHYIO QyHKIMK. He Ha Becex aduimax ecTb
MMEHa KHHOAKTEPOB, BO3MOXKHO, 3TO CBS3aHO C TE€M, YTO B HEKOTOPHIX (PUiIbMax Haubosee BaKHBIM
SIBIISIETCSI CIOXKET (Hampumep, «oxoTa» 3a Ycamoil ben Jlagenom), a B JaHHOM KHHOTIPOIYKTE aBTO-
pBl QoKycHpyIOTCSl HAa Pa3BUTUU B3aUMOOTHOLICHUH JBYX JIIO[EH, MO3TOMY JIMYHOCTH MEPCOHAKEH
(1 aKTepbl, UX UCTIOJHSIONINE) BBIXOISAT HA TIEPBbIH II1aH.

(4) UzobOpaxenue

3epkalio 3aJHero BHJa Ha KWHOA(UILIE — OYEBUAHBIA dJIEMEHT B aBTOMOOMJIE, KOTOPBIH Haro-
MHUHAET 3PUTENSIM, UTO [JIaBHBIN T€POil — BOIUTENb WK YTO (DMUIIBM CBsI3aH ¢ mpodeccreld BOAUTE,
Y JIOTIOJIHSIET MH(POPMAIUIO, HE TIPSIMO 0OHApYKMBaeMyIo B BepOanbHOW yacTH. [|Ba IIaBHBIX Tepost
B 3€pKaJI€ 33JHET0 BU/IA HAXOIATCS PSAOM APYT C IPYIOM: CTapblii Y4ePHOKOXKUIA BOIUTEL XOYK CIIe-
penu, a [leii3u, Oenas noxninas HAHUMaTeIbHUIA, CUANT HA 3aJHEM CHIEHbE MAIIMHBI, TI0 TUArOHAIIN
OT HEro, a B 3epKajie 3aJHEr0 BHJa TaKOe PacloNOKEHUE yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHH CHJAT PAAOM
Ipyr ¢ apyroM. Ctapblii Y4epHOKOXKUI BOAUTENb XOYK YJIBIOAETCS, YTO IMTOKA3bIBAET €r0 ONTHMHU3M,
MATKOCTBH U 100poTy. Y Oenoii crapymku Jleli3n cepbe3Hass MUMHUKA, OTpaXkaromias ee yrnpsiMCTBO,
OTYY)XKJCHHOCTb U NpeayOeKIeHNE TIPOTUB YEPHOKOKUX JIFOACH. 3epKajio 3aJJHeT0 BUa — 3TO KITIO-
YEeBO CHMBOJI, KOTOPBIA HEMOCPEACTBEHHO M300pakaeT CIEHY B MallWHE, Pa3Hble MUMHKH JIBYX
[JIaBHBIX T€POEB CO3AAI0T Pa3INYHbIC XapaKTEPUCTHKK M 00pa3bl MepCOHaXeH, BBIMOMHS HHPOpMa-
TUBHYIO (DYHKIHIO.

(5) Lser

Junst pona kuHOADUIIM UCTIONB3YETCsI OETBIH ¢ 1eNbI0 BOCIIPOU3BEICHHUS CIIeHBI B MaluHe. Vc-
M0JIb30BaHKUE PO30BOTO LIBETA, KOTOPHIM HAIIMCAHO Ha3BaHUE (DUIIbMA, COOTHOCUTCS C KaHPOM (HIIb-
Ma (dramedy: ruOpUAHBIN jKaHP, KOTOPBIA COCTOUT U3 KOMEIAHMHU | APaMbl), Olarofapsi eMy co31aeTcst
panocTHOE U IOMOPHCTHUYECKOE BIEYaTIeHHE, coueTanne 6enoro oHa W po30BOTO Ha3zBaHHA (Kak
1 OTpaKEHHE B 3epKaje JIUI TePOeB) MOAYEPKUBACT KOHTPACT MEIK/IY MIEPCOHAKAMHU.
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DIANE PENELOPE JESSICA LUPITA BINGBING
KRUGER CRUZ CHASTAIN NYONG'O FAN

FROM THE STUDIO THAT BROUGHT YOU

JASON BOURNE

IN THEATERS

JANUARY 15

Puc. 8. Kunoaduma «Kox 355»
Fig. 8. Movie poster «The 355»

OunpMm «The 355» (pyc. «Kox 355») paccka3siBaeT UCTOPHIO ISATH JKCHITUH-areHTOB W3 Ku-
tast, Coequaennsix llltaroB, ['epmannu, Komymonn n BenmnkoOpuTaHun, KOTOPBIE OOBETUHSIIOTCS
JUTS BBITIOTHEHHUST MICCHH TI0 TIOUCKY CBEPXCEKPETHOTO OpyKus (puc. 8§).

(1) Ha3panawme ¢ripma

Hazsanmne «The 355» sBnsercs mpereAeHTHBIM TEKCTOM. «355%» TIPOUCXOIUT OT «AreHTa 355,
KOJIOBOT'O MMEHH >KEHILUHBI-IITHOHKH «IlaTproToB» BO Bpemsi AMepUKaHCKOM peBoitonuu. [Ipene-
JEHTHBIN TEKCT UCMOIB3YETCs ISl TOTO, 9YTOOBI MMILUTAIIMTHO TPOMLTIOCTPHUPOBATH MPOhecCHOHaIb-
HBIC JTUMYHOCTH IIATH TEPOUHD, a TAKXKe XKaHp GuiabMa (IMIMHOHCKUA GUiIbM). B TO e BpeMs MOoTeH-
[IMATbHBIE 3PUTEIH, 3HAKOMBIE C 3TUM MPENEACHTHBIM TEKCTOM, 00paIaloT BHUMaHNe Ha Ha3BaHHUE
(upMa ¥ HHTEPECYIOTCS JaHHBIM (GriabMoM. TakuM 00pa3oM, Ha3BaHWE BBITIOTHICT WH(DOPMATHB-
HYI0, CyTT€CTUBHYIO, aTTPAKTUBHYIO M PEKIAMHYIO (DYHKITHH.

(2) Croran ¢humpMa WIH TTOI3aT0JIOBOK

B xunoadwuie Harmucano From the studio that brought you «Jason Bourney, Hamepenue aBropa
OYEBHJIHO: OH IBITACTCSI PEKIAMUPOBATH AAHHBIA (QUIbM C TIOMOIIBIO MPEIBIAYIINX JTOCTHKCHUI
cryaud. CTOUT OTMETHUTD, UTO «Jason Bourne» Taxxke sBISIETCS aMEPHUKAHCKAM HIMUOHCKUM (HITb-
MOM, UIMEBIIIUM yCIIeX B pokate. [[03ToOMy HUCIONIB3yeTCs TOT MOA3aro0BOK ISl TOTO, YTOOBI PH-
BJIEYb MOTCHIMAILHYIO ayJIUTOPHIO K IPOCMOTPY (HIIbMa U CITOCOOCTBOBATH €r0 KACCOBOMY yCIIEXY.
OpHako MaHHEIH METO[T He Bceraa cpabareiBaeT, huimbM « The 355 momydnin MHOXKECTBO HETaTHBHBIX
OT3BIBOB M cOOpal B MUPOBOM TIPOKAaTe JUING 27,8 MUJIIHOHA JIOJIAPOB, YTO COCTABUIIO MEHEe T10-
JIOBHHEBI €T0 OFO/KEeTa.

(3) I'pymnma cosmateneii GuimbpMa U aKTEPHI

HmeHa akTpuc pa3MelieHbl B BepxHel 4acTh aduilv HaJl M300paKEHHEM IVIaBHBIX T'€POUHb,
B JIAHHOM cJy4ae BepOabHbIN 3HAK BBIMOIHICT HHOOPMATUBHYIO U aTTPAKTUBHYIO (DYHKITHH.
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(4) UzobOpaxenue

Juzaiin 51Ol aduIIM 0YeHb MHTEPECEH: B LIEHTPE pa3MelIeHbl (POTOMOPTPETHI: MATh KEHIIUH-
areHTOB CTOAT Ha (DOHE HAMOHAIBHBIX (JIArOB UX CTpaH. B maHHOM citydae ()OTONOPTPETHI UCTIONb-
3yIOTCsL JJISl TOTO, YTOOBI PAaCKPBITh UX XapakTepsl. B aToM ciydae n300pakeHHe BBIMOIHSET Cyrre-
CTHBHYIO (PyHKINIO, PYHKIMIO CO3JaHUS IMUIKA.

(5) Lser

B uenrtpe aduim nsaTh areHTOB OJETHI B YEPHYIO OICKILY, YTO CO3JaeT CHIIbHBIM KOHTpACT ¢ Oe-
JIBIM Ha3BaHHEM, B JAHHOM CJIy4ae TaKoe CPEACTBO HCIIONb3YEeTCs ISl BBIACTICHUS HA3BaHHUS (PHIIbMA.
Cepblii ¢oH codeTaeTcs ¢ MATHIO (araMu pa3HbIX [BETOB, YTO CO3AAET TAPMOHUYHBIA M YHUKAIIb-
HBII CTHJIb JAHHOUM KMHOA(UIIIH.

PHILIP SEYMOUR ETHAN

HOFFMAN HAWKE

B

MARISA o ALBERT
TOMEl FINNEY

DIRECTED BY
SIDNEY LUMET

Puc. 9. Kunoadwuma «Vrpsl apsBonay
Fig. 9. Movie poster «Before the Devil Knows You’re Dead»

®dunbMm «Before the Devil Knows You’re Dead» — kpumuHanbHbIN Tpusuiep. YToObl H30aBUTHCS
oT (PMHAHCOBBIX TPYJHOCTEMH, 1Ba OpaTa BMecTe pa3paboranu ruiaH orpadnenus. Ha camom nene me-
JIbIO OTpadIieHHs ObLT IOBETUPHBINA Mara3uH, KOTOPBIM HX POAUTENN YIPABIISUIA MHOTO JIET. DTOT He-
JIETIBIH TUTaH OrpabJICHUs Havyall BBIXOAUTH U3-TI0]] KOHTPOJISI C IEPBOTO LIara pean3aliy, 4To MpH-
BEJIO K PsIly TParndecKux MmocyieAcTBui (puc. 9).

(1) Hazanwme puinbma

Haspanue punsma «Before the Devil Knows You’re Dead» ObL10 TpoaHaiu3upoBaHoO BhIIIE, OHO
SIBJISICTCS ITPELIEICHTHBIM TEKCTOM, OTCHUIAIOIINM K HPJIaHJICKOH nocioBulle. B GonbmHCTBE ciyda-
€B MMOTEHIIMATBHBIC 3PUTEIN, 3HAKOMBIE C 3TOU MOCIIOBHIICH, MOTYT IIpeAyrajarh KaHp (KpHMUHAIb-
HBIH Tpuiuiep) U Temy (uinbMa. B ¢Bs3M ¢ 3TUM Ha3BaHUE CMIOCOOHO BBHIMOJHATH HH()OPMATHBHYIO,
CYITECTHBHYIO, aTTPAKTUBHYIO M PEKJIAMHYIO (yHKIIHH.

(2) Cnoran ¢unabpbMa MU TOJ3ar0JI0BOK

[TonzaronoBok No one was supposed to get hurt IBIsIeTCS TalIbHESHIIUM 00bSICHEHUEM Ha3BaHUS
u o0oO1IeHneM cojepikanus GuinbMa. Eciu 3puTen He 3HAKOMbI C 3TOM MOCIIOBUIICH, OHU MOTYT
MOYYBCTBOBATh HEJOYMEHHE, HO KOTZA €lIe pa3 YBUIST IMOJ3arojoBOK TOCIe MPOCMOTpa (uiibMa
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(B hmibMe 13-3a STOMCTUYHOTO U TIYIIOTO MOBECHHsI OpaTheB MHOTHE HEBUHHBIE JTFOAH TIOCTPaAaIH
WM JJasKe TIOTHOITN ), TO MOTYT MOHSTH €r0 MBICIIb. B M0oa3aroioBke CIONb3yeTcsl MOAATIbHBIH TIIaro
be supposed to, kOTOpbI 00OBIYHO 0003HAYAET NMEPBOHAYAILHOS HAMEPCHHE aKTOpa W 4Yallle BCEro
MOApa3yMeBaET, YTO ITO HAaMEepeHHe He ObIIO UCIIOMHEeHO. B maHHOM ciiy4ae pedb HIeT 0 HaMepeHUH
repoeB COBEPIIUTH NMPECTYIIICHUE ¢ MUHUMAIILHBIM BPEIOM ISl JIFOICH.

(3) Coznarenu guiibMa 1 aKTEPbI

Hmena Benymux akTepoB (HiIbMa PacroOKEHbI B BEPXHEH 4acTH aUIIN U BbIIEIECHBI Kpac-
HBIM 11BeTOM. Ha3BaHne KMHOKOMITAaHWH, UMEHA peKHCcCcepa U clieHapucTa pa3MeleHbl 0/ Ha3BaHHU-
eM (uibMa, 1 BMECTE OHH BBIMOJHSIOT HHPOPMATUBHYIO, aTTPAKTHBHYIO U PEKIaMHYI0 QYHKLIUH.

(4) UzobOpaxenue

Adwuia npeacTaBiseT co00H «MO3auKy» M3 PasHbIX KaJpoB (QUIbMa, U IO CEPbE3HBIM JIMLAM
aKTEPOB MOXKHO CYIUTB O €T0 JKaHpe — ATO HE JIETKUH 1 IOMOPUCTHYECKUH (PUITbM, 8 KpUMUHAIIbHBIH
Tpriuiep. B 1ieHTpe aduim HaxoquTCsl OTBEPCTHE OT IIYJIH, UTO €lle pa3 yKa3blBaeT Ha skaHp. CTOUT
OTMETHTB, YTO MCIOIB30BaHHUE dTHX KaJAPOB YCHIUBACT JACHCTBHE HA3BaHUS U MOA3aroioBKa (uiib-
Ma, BBI3bIBasi SMOIMOHAIBHBIN OTKIMK TTOTEHIHAIBLHOTO 3puTens. Tak 4yTo n300pakeHne He TOIBKO
OTpakaeT 4acTu coAepikaHus GUIIbMa, HO U MHTEPIPETUPYET €ro Ha3BaHUE, IPUYEM U300pakeHue
1 Ha3BaHUE KaK B3aMMO3aBUCHMBI, TaK ¥ aBTOHOMHBI. B mpuHIIMIIE Kak OHOTO Ha3BaHUE H OCOOCH-
HO TMOJ3ar0JIOBKa, TaK U CaMOT0 10 cebe MKOHMYECKOTO KOMITOHEHTA JIOCTATOYHO it 0003HAYCHUSI
XaHpa (UIbMa ¥ MPUBJICYCHHUS] COOTBETCTBYIOIICH ayIUTOPHUHU, HO B KOMIUIEKCE OHM YCHIIMBAIOT pe-
KJIaMHbIi 3 dekT apyr apyra.

(5) Lgser

Haszpanue QuiabpMa BBIIEIEHO YEPHBIM IIBETOM, UMEHA BEAYIIMX aKTEPOB — TEMHO-KPACHBIM,
a BCs aduIa MMEeT XOJIOIHbIE [[BETA, YTO CBSI3aHO C )KaHpoM (QuibMa. B menom coueranue 1BeTOB
CO3JacT Y JIIO/IeH OLIYIIEHHE CEPhe3HOCTH U HAMIPSYKEHHOCTH.

3akJaroueHmne

B nacrosimee Bpemsi Kpeor30BaHHBIE TEKCTHI IMTUPOKO PAaCIPOCTPaHEHBI B pa3HBIX cdepax. Cpe-
I HUX KHHOA(DUINA — THITUIHBIN TEKCT C TTOJIHON KPEOoJIM3aIiei, COCTOsIINNA W3 BepOAbHBIX U He-
BepOaNBbHBIX 3HAKOB. OHA UTPAET BAYKHYIO POJIb B MPOIBIKEHUH (DUITHMOB.

B xunoadume BepbanpHbIe 3HAKH COMEpKaT B ce0e pa3TMYHbIe KOMIIOHEHTHI, TaKHe KakK: Ha-
3BaHWE, CIIOTaH (PHiIbMa WM TO/[3ar0JI0BOK, co3aTenu (uibMa u akTepsl. Hanbonee BayKHBIM Bep-
OambHBIM KOMITOHEHTOM SIBIIIETCSl Ha3BaHWeE (DMIIbMa, KOTOPOE PACKPBIBAET €0 COIep)KaHNe U TEMY
¥ BMECTE C TIOA3ar0JIOBKOM MMEET SCTETHUYECKYIO M AIMOIIMOHAIBHYIO, a TAaKXKe KOMMEPUECKYIO 11eH-
HOCTb.

M3o0pakeHrne B KauyecTBE HEBEPOATBLHOTO 3HAKA SBIIICTCS BaXKHOW YaCThIO KHHOA(DUIIH, TaK
KaK OHO CO3IaeT OTPECIICHHBIN AIMOITMOHANLHEIN HAacTpoii. [Tomumo m300pakeHmsI, HeBepOaTbHBIC
3HAKW BKIIFOYAIOT B ceOsI MIPUQT M MBET TEKCTa (T. €. mapaBepOabHYIO COCTABIISIIONTYIO).

Kak yxe OpII0 ckazaHO paHee, BepOalbHbIE U HeBepOaTbHBIE 3HAKH BBITTONHSIIOT aTTPaKTHB-
HYT0, TH(QOPMaTHBHYIO, OOBSICHUTENBHYIO, CYITECTHBHYIO, S3CTETUIECKYI0, CHMBOJIUYECKYIO (pyHK-
MU 1 (PYHKIFIO CO3AaHNAA UMHUKA. DT (DYHKIIMA PEATU3YIOTCA C TIOMOIIBIO Pa3TUYHBIX COCTABIIS-
FOIIUX, OTHOCAIIMXCS K BepOATbHBIM M HEeBepOaThbHBIM 3HAKaM, KOTOpPBIE OOBEINHSIOTCS, CO3aBast
YHUKAJIBbHYIO KHHOA(DHUIITY, HTPAFOIITYIO KITFOYEBYIO POJIb B IPOJIBHKEHUN (HITbMA.

W3 BBIIEN3TI0KEHHOTO BBITEKAET, UTO KHHOA(]HIIA BRICTYNIAeT KaK CPEACTBO MPEICTABICHUS CO-
nepkaaust prtbMa, 0003HAUCHUS €T0 TEMEI, TTepenayn nHQopMauu 00 yIacTHUKAX CO3MaHUsI KHHO-
KapTHHBI, 0003HaUEHUS KaHpa C TIOMOIIIBIO Pa3HBIX 3HAKOB KaK BepOATLHOTO, TaK W HEBEPOATHHOTO
XapakTepa, SBISIeTCS OTHUM U3 HE3aMEHUMBIX CTI0CO00B MPOIBIKEHNA (pUTbMa KaK Ha palioHalb-
HOM, TaK ¥ Ha IMOITMOHATHHOM YPOBHSX.
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In memoriam

IHamsaTu Buxkropa IlaBioBu4ya 3axaposa (1947-2024)

B nmpazgaux PoxxnectBa XpucroBa 7 suHBapsa 2024 roma MUp 3eMHOW MOKUHYN YUEHBIH, Ydu-
tenb, Jpyr, Buxrop I[TaBnosuy 3axapoB, kKanauaaT GUIOTOTHIECKUX HAyK, TOIIEHT Kadeapbl MaTeMa-
TUYECKOHN JIMHIBUCTUKH (prstosioruueckoro (akynsrera CaHkT-IleTepOyprekoro rocyaapcTBEHHOTO
yauBepcutera. B. I1. 3axapoB ObUT YUCHBIM SHITUKIONEAMYECKOTO MACIITada, U CIOKHO HAWTH 3a-
Jlaqy B MPHUKIIQJTHOW U KOMITBIOTEPHOM JIMHI'BIUCTUKE, KOTOpasi He Haluia Obl PEIICHUS] B €r0 HAy9HOM
TBOpYecTBe. B MupoBoii Hayke B. I1. 3axapoB ocTaBui sspKuii cie Kak OCHOBATeNb M PyKOBOAUTENb
[TetepOyprckoii MIKOIBI KOPITYCHOM TUHTBUCTHKH.

Buxrop [laBnoBuy 3axapos poauics 17 utonsa 1947 rona B nepeBHe Boponoso Jlennnrpaackoit
obmact, ero netctBo mponuto Ha Jlamore. C 1965 mo 1970 rox Bukrop I1aBioBuy yuuics Ha oTnese-
HUHM MaTeMaTHYeCKON JIMHIBUCTUKU (QUIIOIOTHYECKOTO (BaKynbreTa JICHHHTpaIcCKoTo ToCyJ1apCTBEH-
HOTO YHHUBEPCHUTETA, [0 OKOHYAaHWHU yueObl B 1970-1972 rogax paboTayl B KOHCTPYKTOPCKOM OHOpO
Ne 1 BeruucnurenbHoro nentpa Cudupckoro otaencaus Akagemuu Hayk CCCP u B HayuHO-HUCCIIE10-
BaTeNbCKOM cekTope HoBocHOMpCKOro rocynapcTBeHHOTo yHUBepcuTeTa. BepHyBImcs B JleHnHrpa,
Buxrop IlaBnoBuu nepemien Ha padoTy B JIGHUHTpaICKU IEHTP HAy4YHO-TEXHUYECKOH HH(OpMAIIH
Y TIpOTIaraH/pl, TJe 3aHUMaJICs CO3/IaHueM MH(OPMAIMOHHO-TTOMCKOBBIX crucTeM, B 1988—1992 ro-
nax 6su1 m1aBHBIM KoHCTpykTopoM ACHTU HHTU B PCOCP. C 1990-x romos Buxrop [laBnoBny
MpernoaaBal Ha POJHON Kadeape 10 MOCIeTHEro IHS CBOCH KU3HH, TapaJlIeIbHO TPYISCh B pPa3HbIe
nepuoibl Ha (hakyJabTeTe UCKYCCTB, coinosoruueckoM (akynasrere CIIOIY, B MHCTUTYTE JTMHIBU-
crudeckux uccienaosanuii PAH, bubnuorexe Poccutickoli akanemun Hayk, CaHkT-IleTepOyprekom
rOCy/IapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE KyIbTypbl, UHCTHTYTE pycckoii muTepatypsl PAH. ¥V Buktopa Ilas-
JI0BHYA OBIT MIUPOKUI KPyr HAyYHBIX CBS3EH, paCIpOCTpPaHABIINXCS Jajeko 3a mpenaessl Poccun —
OH OBLJI IPUTIIAIICHHBIM JIEKTOPOM B 3apyOeKHbIX yHHBepcuTeTax Yexun, Cnoakuu, Mcnanum, ['ep-
Manuu, JInTeel, Y36ekucrtana, Kuras... Ho rne 661 Buktop [laBnoBuy HU OBLT, OH OCTaBaJICS BEPEH
cBoeMy JrobuMomy seny u Anbma Marep.

LenTpansHbpiMu TeMaMu ucciiefoBanuil B. I1. 3axaposa Obutn HHGOPMAIIMOHHBIN TTOUCK U KOP-
MmycHasl JTMHTBHCTHKA. J{uccepranusi «SI3bIKOBBIE CpefcTBAa COBPEMEHHBIX WH(OPMAIIMOHHO-TTONC-
KOBBIX CHCTEM», 3amiuineHHas B 1997 roay, o0o0mmia 60raTeiii OMbIT pabOThl ¢ OMOIMOTEUHBIMU
CHUCTEMaMH, C METOJIaMH TPEJICTABICHHS JTUHIBUCTUYECKOW MH(OPMAIIUM B MACCHBaX TEKCTOBBIX
JIAaHHBIX U Te3aypycax. [Ty0okoe MoHNMaHHE S3BIKOBBIX aCleKTOB WH(POPMAIIMOHHOTO TOKMCKa Ipe-
JIOTIPEICTIIIIO ajibHEHIIINEe HAaydYHbIe HHTEPECHI, KOTopbie ¢ KoHIa 1990-X Toj0B OBLTH cocpenoTo-
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YeHbl Ha Kopiycax TekcToB. B. I1. 3axapoB ObUT HHUIIMATOPOM KPYIHBIX HAyYHBIX MPOCKTOB, BaK-
HBIX KaK JUIst Kadenpbl MareMarinueckoil TuHrBucTUKE CIIOITY, Tak 1 U1st KOPITyCHBIX UCCIIEeNOBaHUI
B Poccuu u 3a pyoesxom. B. 1. 3axapoBy npunayiexar GyHIaMeHTAIbHBIC TPYbI, IJIe 00CYKIaeTCsI
THUTIOJIOTUS KOPITYCOB, IPUHIIUITBI POPMUPOBAHUS TEKCTOBBIX KOJIEKIHH, YPOBHHU U CXEMBI Pa3METKH
JMHTBUCTUYECKON MH(OPMALIUK U METaIaHHBIX B KOPITYCHBIX M CIIOBAPHBIX PECypcax, METOIbI U aJl-
TOPUTMBI U3BJIEUEHHUS JAHHBIX U3 KOPIIYCOB, aHAJIM3UPYIOTCS CYIIECTBYIOIINE PECYPChl U MHCTPY-
MEHTBI KOPITYCHOUM JTMHTBUCTUKU. J{JI1 MHOTHX CIIEIMaINCTOB, pa00OTAIOUINX C HHTEIUIEKTYaIbHBIMH
TEXHOJIOTUSMHU 00paOOTKH TEKCTOB, KHUTH U cTaThi B. I1. 3axapoBa OTKpBUIH MyTh B HayKy. Y 4eOHUK
B. II. 3axaposa u C. }O. bornanoBoii «KoprycHast THHIBUCTHKa», BBIAEPKABIINN TPU U3/IaHUS, SIB-
JIIeTCs OTHUM M3 JIyYLINX 1O AaHHOM nucnumiuHe B Poccun.

[Ipobnema MopeIMpOBaHHS €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, SBJISFOIIASCS TIABHOM JJIsl MaTeMaTHYeCKOH
JIMHTBUCTHUKH, pelanack B uccaenoBanusx B. I1. 3axapoBa MpUMEHNTENBHO K CTIEHUAIU3UPOBAHHBIM
KOpIYCHBIM pecypcaM. Onncanue si3bIKOB JUIsS CHEMATbHBIX Lieel, TePMUHOBEIYECKUE, JTIEKCHKO-
rpaduyuecKue, JIMHIBOJUIAKTHYCCKIE TIPUIIOKEHHUSI KOPITYCHBIX TEXHOJOTHI, CTaHIapTH3aLHUs KOp-
MTyCHOH pa3MeTKH, pa3pelieHne HEOAHO3HAYHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHSAX s3bIKA B KOPITycaX TEKCTOB,
KOPITYCBI TEKCTOB JJISl MAJIOPECYPCHBIX SI3BIKOB — TAKOBBI pa3HOOOpasHbIe 3a/1a4u, KoTopsiM B. 1. 3a-
XapoB yIeJIsul IpUCTaIbHOe BHUMaHUE. bylyun crienaincToM B 001acTi HHPOPMAIIHOHHO-TTONUCKO-
BBIX cucteM, B. I1. 3axapoB Ob11 cpeau IepBbIX yueHbIX Poccru, KTO OLEHNIT KOPITyCHBIN MOTEHIIHAT
WHTEpHET-KOJUIeKIUi. OH TPeIOKUIT IMHIBOCTaTHCTHUECKUE KPUTEPHHU OLIEHKH KauyecTBa BeO-Kop-
MYCOB JJIsl PYCCKOTO $13bIKa, KOTOPBIE MPUMEHUMbI B COBPEMEHHBIX MPOEKTaX C MPUBJICUCHUEM OOJIb-
IIMX U CBEPXOOBIINX TEKCTOBBIX JTAHHBIX.

Honrue roast B. I1. 3axapos Obut BenymuM HayuHbiM coTpyaaukom MJIM PAH, ero uccneno-
BaHUs CIIOCOOCTBOBAIM (POPMHUPOBAHUIO MH(DOPMAIMOHHOM 0a3bl aKaJIeMUYECKON JICKCHKOTpa(uu
Y BHEJIPEHUIO KOPITYCHBIX METOAOB B CIIOBapHYI0 padoTy. bonbinas cinoBapHast kaproreka MJIM PAH,
SBJISIFOILIASICS XPaHMITUILIEM [IeHHeHel nHpopMauu 0 GyHKIIMOHUPOBAHUU U CBOMCTBAX JIEKCHYe-
CKUX €MHHUII, IO CBOMM 00beMaM IPEeBbIIIAcT BCE U3IaHHBIE CJIOBApH PyCCKOro si3bika. [l rapmo-
HU3aLUHU KapTOTEKU U KOpITyca KaK UCTOUHMKA KOHTEKCTHBIX JaHHBIX B. I1. 3axapoB BMecTe co cBo-
UMH eIMHOMBIIIJICHHUKAMU pa3padarhiBal KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH, TO3BOJSIOMINE MOTY4aTh
HOBBIEC JTaHHBIE 00 ymOTpeOJIEHNH W COYEeTAeMOCTH CJIOB Ha OCHOBE KOpITyca, CHCTEMaTH3UpPOBAThH
ONMCAHUS LIUTAT, y’Ke XPaHIIINXCA B KAPTOTEKEe, BECTH IMIOUCK 110 aBTOpaM, KaHpaM, IPOH3BEICHUM,
KitoueBbIM cioBaM. Co croBapHOU paboTol cBsi3aHbl HoBaTopckue unen B. I1. 3axaposa o cxeme
pa3sMeTKH JIEKCUKOTpauuecKuX JaHHBIX B COOTBETCTBHH cO cTanaapramu TEI, o Heobxomumoctn
pacupenus: GpyHKIHOHATIA KOPITyC-MEHEIKEePOB IS MOMCKA M M3BJICUCHHS KOJUIOKAIMHA U MHOTOE
JIpyroe. DTu npobiaeMbl ObUTH TIPEIMETOM OO0CYKICHUH Ha cCeMUHapax 10 KOMITBIOTEPHOH U KOpITyc-
HOM nuHrBUCTHKE, KoTophle B. I1. 3axapos nposoaun B MJIM PAH.

KonnokallmoHHBIH KOMIIOHEHT B MOJECITHUPOBAHUM €CTECTBEHHOTO sI3bIKA ObLT TeMOW Hay4HOTO
TtBOpuecTBa B. 1. 3axaposa ¢ Hauana 2000-x rof0B. B TecHOM coTpynHHUYECTBE ¢ YEIICKUMU U CJIO-
BarkuMu koyieramu B. I1. 3axapoB uzyuan BoamoxkHocTH HHCTpYMeHTOB Sketch Engine u NoSketch
Engine 11 KOHTEKCTHOTO MPOQUIUPOBAHUS, UM OBLIH MOJTYYEHBI JaHHBIE O cepax MPUMEHEHHS
1 KOPPEJISILIUN CTAaTUCTHYECKUX KOA(P(PHUIUEHTOB aCCOIMAIIH JJISl BBIICTICHUS] KOHCTPYKIMNA Pa3HBIX
TUIIOB B PYCCKOSI3BIYHBIX KOPITycax TEKCTOB. Bo MHOTOM Onarofapsi ero yCHIMsIM B OTE€YECTBEHHON
KOPITyCHOH JTMHIBUCTHKE paboTa CO CKeTYaMHM CTaJjla CTaHAapTHON TEXHOJIOTHEH KOHTEKCTHOTO aHa-
nmu3a. Mcenonp3yst mupokue BosMoxkHocTH SketchEngine mist MonenupoBaHust S36IKOBOH KapTHHBI
mupa, B. I1. 3axapoB nmpoBoauII Hccie10BaHNs JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TI0JIeH B PyCCKOM, YEILICKOM,
AHIJTUIICKOM, HEMEIIKOM, KUTAalHCKOM U JIPyTruX si3blkax. Hapsiay ¢ 9TMM BaskHBIE pe3yNbTaThl ObLIH
MOJTy4eHBl B TEPMUHOBEIUECKON padoTe, HaNpaBIEHHOH Ha BBISIBICHHE TEPMUHOIOTHYECKUX BBIpa-
JKEHUH B OJTHOSA3BIYHBIX U MHOTOSI3BIYHBIX MApAJUIETbHBIX KOPITyCaX TEKCTOB.

MHoro 3aHUMasCh KOJUIOKALMSAMU U KOHCTPYKLHUSMHU B CIIOBapsX WU KOpIycax, UCCIenys Cy-
HIECTBYIOILME MOIXO0/bI K CHCTEMAaTH3allMl UMEHHBIX U INaroibHbIX KoHCTpykiuii, B. I1. 3axapos
CyMeJI IIePEe0CMBbICIUTh CEMaHTUKO-CHHTAKCHYECKHE CBOIMCTBA IIPEJIOr0OB U MPEATOKUII TPUHITUITH-
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AJIIbHO HOBBIM MOAXOJ K BBIACICHHIO, MHOTOYPOBHEBOM pa3MeTKe W aBTOMAaTWYeCKOH Kiaccrupuka-
LUH TPEATIOKHBIX KOHCTPYKLUE. BmecTe co cBonmu yuennkamu B. [1. 3axapos pa3pabotan nepBblit
B Poccuu crienmanus3upoBaHHbIi pecypc, B KOTOPOM XpaHUTCsI HH(POPMaIUs O PyCCKUX Mpeasiorax,
WX 3HA4YEeHHAX, BAPUATUBHOCTH yMpaBIeHUs, CHHOHUMUHU, aHTOHUMHUU U T. A. B pesynbrare pea-
JU3alMK MPOeKTa Obla CO37aHa KBAHTUTATUBHAS TPaMMAaTHKa PYCCKHX MPEAJIONKHBIX KOHCTPYK-
i, hopManbHasi OHTOJIOTHSI TPEJIOKHBIX 3HAUCHH, OTHOBPEMEHHO MPOBOIUINCH HCCIICIOBAHMS
MPEJIOKHBIX KOHCTPYKIHUH B YEHICKOM, BEHI'€PCKOM U IPYTHX S3bIKaX, OATOTOBIIEHBI TEXHOJIOTH-
YeCKHE PelIeHHUs 115l pabOThI C MPEAJIOKHBIME KOHCTPYKIMSIMUA B KOPITYCaX TEKCTOB MO OTACIHHBIM
005acTsM 3HaHHH.

CaMBIMH SIPKHMHU U BCEOOBEMITIOIIMMHU MIPOCBETUTENBCKIUMHU npoekTamu B. I1. 3axaposa Obuin
MeXIyHapoaHas KoHpepeHuus: «KopmycHast muHTBHCTHKa», mpoBoauMas ¢ 2002 roxa, 1 ceMUHAp
«KoMmnbroTepHasi TMHIBHCTHKA M BHIYMCIUTEIBHBIE OHTOJIOTHI» B paMKax MEXKIyHapOoaHOW KoH(e-
peninu «MHTEpHET U COBPEMEHHOE 00IIeCTBOY, opranuzyembiii ¢ 2011 roga. Otu HayuyHble Gopy-
MBI Ha NPOTSHKEHUH JBYX JICCATHICTUH OBUTM MECTOM BCTPEUM €IMHOMBIIIICHHUKOB, MJIOMIAJIKOM
Uit HeopMalbHBIX O0CYKACHUI Pa3BUTHSI KOPIYCHBIX HMCCIEAOBaHUN B Poccum M 3a pyOeKoM.
B cBoii nocnennuii yueOHnsiii cemectp B. I1. 3axapoB BMecTe cO CTyIeHTaMH 3aHUMAJICS ITOJIOTOB-
KOW Kopmyca cTareil Mo KOpIyCHOW JTIMHTBUCTUKE, B KOTOPBIH OBbUIM BKIJIIOYEHBI MaTepHaibl KOH(e-
peHLuii 1 ceMUHApOB. 110 ero 3aMbICily, JaHHBIN KOPIIYC JOJKEH CTATh PECYPCOM, KOTOPBIM XPaHUT
HCTOPUIO HAIPABIIEHUS, OTPAXKAET U3MEHEHNUs IOHATUIHHOIO alnapara U TEPMUHOJIOTUU KOPITYCHOU
JIMHIBUCTUKH, JUHAMHUKY TE€M U CBS3H MCCIIEA0BATENEN — aBTOPOB CTATEH.

Hayunble HampaBieHus AeATeNbHOCTH Kadeapbl MateMarndeckoi mTuHreuctuku CII6ITY, yueo-
HBI€ TJIaHBI ¥ KYpPChl pa3BUBAJIMCH MO/ BIMSIHUEM Hay4dHOH festensHocTH B. I1. 3axaposa. braronaps
€ro YCHJIMSM IMOSBIINCH yueOHbIE KypChl IO HHPOPMAILTMOHHOMY TOUCKY, JIMHTBUCTHYECKUM Oa3am
JTAaHHBIX, ABTOMaTH4YeCKOl 00paboTKe eCTECTBEHHOTO s13bIKa, (POPMaIbHBIM OHTOJIOTHSM, MOP(OCHH-
TaKCUYECKUM aHallM3aTopaM, JTUHTBUCTHKE KOHCTpyKuuid. Kaxnerii kypc B. I1. 3axapoBa mpespa-
LIaJICS B 3aXBaThIBAOIIMM UCCIIEA0BATEIbCKUN ITPOEKT, T1€ BO3HUKAIU HOBBIE 3a1a4U, IIPOBEPSUIUCH
CMeJTble THIIOTE3b], T/Ie He OBbLIO TOTOBBIX PEHICHHH, HO OBUIO MHOTO BO3MOKHOCTEH JJIsl HAyqYHOTO
MorcKa ¥ TBopueckoii padotsl. B. [1. 3axapoB ObUT XpaHUTEIEM TpaIUKi Kadenpbl MaTeMaTHYeCKOM
JUHTBUCTUKU U COOMpPall MaTepHaibl 10 UCTOPUH CTAHOBICHUS M Pa3BUTHUS (HOPMaIbHBIX METOIOB
B UCCJIEIOBAHUSAX s13bIKA. brarogapst ero crapaHusiM B Bukuneauu MossBUIMCh CTPAHULBL, TOCBSIICH-
HBIC XKHU3HU U PabOTE COTPYTHUKOB Kad)eIphl.

O06nanast TamaHTOM 00BEANHATH Jtoaei, Buktop [1aBi1oBuY BoBIIeKasl B CBOM MPOEKTHI CTYACHTOB
W IperojiaBaTesieil, 3apakasi X CBOMM DHTY3Ma3MOM U cMeNbIMU uaesiMu. OH caM ObUT HEy TOMUMBIM
TPY’KEHUKOM, HE MEPECTABAN YUUThHCS, CIEINI 38 HOBBIMU PE3YJIETaTaMU B HAYKE U KU3HH, yMEJI UC-
KpEHHE paJloBaThcs ycrexaM cBoux kojuier. st MHorux Bukrop [TaBnoBud ObUT He MPOCTO YUEHBIM,
HACTaBHUKOM, BIIOXHOBHUTEJIEM, HO U OMu3KuM Jpyrom. OH Bcerna ObUT TOTOB NMPUITH HA TIOMOILb,
MOAJICPKUBAJ M CIIOBOM, U JIeJioM. Y Hero ObUIo 100poe cepAlle U YHCTasi, OTKPhITas MUPY, YyTKast
nyua. Bukrop [1aBnoBuy o6nanan yauBHTEILHON NaMSITBIO: OH TIOMHIJI M JIFOOHJI BCEX CBOUX MHOTO-
YHCIEHHBIX YUEHUKOB, COXpaHss CBA3M C HUMH BOIIPEKH BPEMEHH U paccTossHuio. BukTop [1aBnoBny
3axapoB HaBcerJa OCTaHETCs KATUTaHOM KOpalJisi KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH, TEHEPATOPOM MOTpsICa-
IOUIMX UJICH, BOIUIOIIEHHBIX B PA3HOOOPAa3HBIX HAYYHBIX ITPOEKTaX, TBOPLIOM M XPaHUTEIeM HayYHOH
nuctopuu. Beunas namsaTh 1 HU3KUNA MOKJIOH! ..

15 depans 2024 roma B PITIY um. A. WM. I'epriera mpormen KpyIiIslid CTON, TOCBSIIICHHBIN TTa-
AT Bukropa [laBrnoBrnya 3axapoBa, Ha KOTOPOM MPO3BYYaH BOCIIOMHHAHUS MHOTHX €T0 KOJJIET
u npy3eit. Bo BcTpeue yuactBoBany wieHsl ceMmbl B. I1. 3axaposa. OprannzaropaMu KpyTjoro CTo-
Jla CTaJdM IOKTOp (hmitoornyeckux Hayk, nmpodeccop PITIY um. A. U. I'epnena, akanemuk PAEH
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IIpaBuiia opopMiIeHHSI TEKCTA PYKOIIUCH

ABTOpPBI TIPEICTABISIOT CTaThH Ha PYCCKOM s3bIke 00beMoM oT 0,5 mewarHoro smcta (20 ThIC.
3HAKOB, MPUPT 14, MekcTpouHBIi HHTEpBaT 1,5) Mo 1 aBTopckoro yimcta (40 THIC. 3HAKOB) BKITIOYAS
wunoctpanuu (1 wonoctparus popmarom 190 x 270 mm = '/ aBTOpCKOro JHcTa, Wik 6,7 ThIC. 3Ha-
koB). [lyOnukanuu, mpeBsIIaomne yKa3aHHbI 00beM, JOMYCKAIOTCA K PACCMOTPEHHUIO TOJBKO TT0-
cJie MHIUBHTYyaTbHOTO COMIACOBAHMSI C OTBETCTBEHHBIM PEIaKTOPOM.

TpeboBanusi kK 0(h)opMJIEHUIO OCHOBHOI'O TEKCTA
U WJLJIIOCTPATUBHBIX MaTePUAJIOB

K pykonucu HeoOXOAMMO IPUIIOKHUTE CBEACHUS 00 YYCHOH CTEIIeHU, YYCHOM 3BaHUH, JIOJKHO-
CTH B MeCTe paboThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIHN TelIe(OH, JIeKTPOHHBII U TOYTOBBIN aJpec aBTopa.

Obszamenvubvim mpeboganuem siBisgeTcss Hanmaue nHaekca YK (YHuBepcanbHOU AecITHIHON
KJIACCU(HMKAIINH ), PE3FOME CTaThH Ha PYCCKOM ¥ aHTIMHCKOM si3bIKax (10 300 cioB), a TakKe aBTop-
CKHY TTepeBO/] Ha3BaHMsI CTaThU HA aHTIMACKHHN SI3BIK, KITFoUeBbIe cioBa (710 10 citoB) Ha IBYX S3BIKaX,
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mpudros (.ttf), kerp mwpudra B HAAMHCAX HE NODKEH OBITH MeHbIIe 9. MakcuManbHOE MoJIe H30-
Opaxenus 190 x 270 mm.

Bce Bonpocsl, cBsi3aHHBIE C UI3MEHEHHEM U YTOUHEHHEM TEKCTa B IIPOLIECCE PEAaKTOPCKOM pas-
KH{, TOJDKHBI CHUMATbCSl aBTOPAaMH B XOJI€ TIEPENUCKH IO JIEKTPOHHOM MOYTE B CTPOTO ONpeieiIeH-
HBIE JIs1 3TOTO peiKoIIeTuel cpoku. Hapyienue cpokoB BeieT K OTKa3y B ONMYOJIMKOBAaHUH CTaTbU.
Ilepenucka mpaouyuonHol nOYmMoul He 0Cyuecmensiemcsi.

Tpeﬁonaﬂnﬂ K COACPKAaHUTIO l'lyﬁ.]'ll/IKyeMbIX mMarepuaJjoB

Tpebosanus k meme ucciedo8auusl, 3aseieHnol 6 cmamoe. Kak npaBuiio, BBIOOp aciupaHTOM
TeMbl MMyOJIMKAMK COOTHOCUTCS C TEMOH €ro KaHAMOATCKOrO JHCCEPTAlMOHHOIO MCCICIOBaHMA.
[Ipexne ueM NpUCTYIUTh K HAMCAHUIO CTaThU, HEOOXOOUMO BBISICHUTB, SIBJISIETCS JIM pa3padarbiBa-
eMasl aClIMPaHTOM TeMa aKTyaJbHOM U HOBOM /i (MIIONOrHYECKUX HayK. B pemenun storo Bompo-
ca acIUpaHTy HE CIedyeT I10JararbCsl TOJIbKO Ha MHEHHE HAyYHOTO PYKOBOJHTENS U COTPYIHHKOB
ceoero HMM unm By3a. HeoOxonumo TImaTeabHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKOe KOJIMYECTBO paldoT yke
OBbUIO BBINOJHEHO 110 JAaHHOM TeMe OTECUECTBEHHBIMH 1 3apyO0esKHBIMH HcciienoBaTensimu. st yTou-
HEHMS CUTYalluU C aKTyaJbHOCTBIO U HOBH3HOH TeMbl HY)KHO OOpaTUThCS K aBTOPUTETHBIM OMOIIN-
orpaduueckuM pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 1.) 1 ¢ TOMOIIBIO BCEX KITFOYEBHIX
CJIOB BBISIBUTB KPYT YK€ BBIIIOJIHCHHBIX HccienoBanuil. Eciy, Hampumep, coMaTndecKMM KOMIIOHEH-
TaM B COCTaBE aHIIMICKUX (hPa3eosoru3MoB, B TOM YHCIIE COLMOJIEKTHBIX, YK€ MTOCBSIIEHO Oonee
150 cTpyKTYypHO-CEMaHTUYECKUX HCCIICAOBAHMM, TO COMCKATEIsIM YUYEHBIX CTCIECHEH CTOUT mIepe-
KIIIOUUTHCS HA APYTHE TEMBI.

Tpebosanusi k 06vbeKMHOU U NPEOMEMHOU HOGU3HE UcCNe006anus. HOBU3HA TMHIBUCTUYECKOTO
HCCIIEIOBAHUSI MOXKET ObITh OOBEKTHOM U MPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 06vekma ucciedo6anus. ABTOp CTaTbd B PE3YJbTATe BBIIOJIHEHHOIO
MM HCCJICIOBAHNUS 10JDKEH UMETh HanOoJIee IOJIHOE M CUCTEMHOE IPEICTaBICHUE 00 N3yUYCHHOM UM
oObekTe. ['paHniel 00BEKTa TOIDKHBI OBITH NMPEEIbHO YETKO O4epUeHbl B crarbe. Hampumep, eciu
peub UAET O SA3BIKOBBIX €IUHULAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY MJIM SI3bIKaM KaKOTO
HCTOPUYECKOT0 EPUO/A UM IIEPHOIOB OTHOCSATCS JaHHbBIC €IMHHILIBI, KAKOBO UX 00111ee KOJTMYECTBO,
13 KaKUX UIMEHHO HCTOYHUKOB, INCbMEHHBIX WM YCTHBIX, OHH ObUIN B3SITHI U KAKUM METOIOM OBLIH
cobpansl. [Ipu oTcyTCTBHN Y 00BEKTA TOUHBIX KBAIN(UKATUBHBIX XaPAKTEPUCTHK BBIBOJBI HCCIIEI0-
BaHMSI HEJIb3s CUUTATh PENIPE3CHTATUBHBIMU.

Tpebosanus k xapakmepucmuxe npeomema ucciedosanus. OO0 00beKTe, JaKe XOPOIIO U3YIeH-
HOM B psiJic HAIlPaBJICHUH, MOXKHO IOJyYUTh LIEHHYIO HOBYIO HH(OPMALMIO IPU HOBOM IOAXOIE
K ero u3y4eHuto. M3 conepxaHus cTaTby CIEHUAINCTaM JOKHO OBITh SICHO, B YeM HMEHHO COCTOUT
MPEeAMETHAs HOBU3HA BBITIOJIHCHHON PaOOTHI.

Tpebosanus k popmynupoexe nazeanuii cmamvu. PopMynnpoBKa Ha3BaHUS CTATbU JIOJDKHA YET-
KO OTpaXaTb OOBEKTHBIC U MIPEAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU HcciiefnoBanusl. CIuIkoM mupokue Gop-
MYJIMPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIINE COAEPKaHUIO padoThl (Harmpumep «Mopdoiornieckue Karero-
PHUM: KOMMYHHKATHUBHBIM aCIIEKT HHTEPIIPETALIMN ), BBOASAT YUTATENCH B 3201y K ICHHE.

Tpebosanus Kk 000CHOBAHHOCTU U OOCHOBEPHOCIU HAYYHBIX NOTONCCHUT U 86160008, NPEOCMAs-
JeHHvix 6 cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTU M JOCTOBEPHOCTH HAay4HBIX IOJIOKEHUH M BBIBOJIOB
0001 JIMHIBHCTUYECKONH pabOThl 0OYCIOBIMBAETCS PENPE3CHTAaTUBHOCTHIO HMCCIIEAOBATEIbCKON
KapTOTEKH ¥ NPUMEHEHHEM HEOOXOOMMbIX METONIOB HCCiIeoBaHus. B HacTosee Bpems penpeseH-
TAaTUBHOCTb OOJIBIIMHCTBA JIMHIBUCTHYECKUX MCCIEIOBATEIbCKUX KAPTOTEK JOJKHA TOIKPEIUIATHCS
KOMITBIOTEPHBIMU KOPITYCHBIMH JTaHHBIMH (KOJUIEKLIMH CCBUIOK Ha JIMHIBUCTUYECKUE KOPITYChl MOXKHO
MMOCMOTpPETh, HarpuMep, Ha caiite http:// www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm). [lepeurn meromos
JIMHIBUCTUYECKHX HCCIICIOBAHUI ITPEACTABICHBI B Y4€OHOH U ClleualbHON JIUTEpaType.

Tpebosanusi k cOOmHeCeHHOCMU NOYYEHHBIX 8 UCCTIC008AHUU HOBbIX 8bIBOO0E C YeNblo U 3a0a-
uamu, 3aaeneHHviMu 6 cmamuve. IlocaenoBaTeIbHO MEPEUUCICHHBIC B KOHIE CTaTbU BBIBOJBI HCCIIE-
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JIoBaHUs (B MOPsKE YOBIBAHUS MX 3HAYUMOCTH) JIOJDKHBI ObITH CKOPPEITUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU
B HavaJe CTaThy LEJbIO U 3a/Ia4aMH.

Tpebosanusi Kk MOUHOMY U ROCTIE008AMENLHOMY UCTOIb30BAHUIO TMEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKChe.
CHCTEMHOCTh — OTJIMYUTENIbHAS YepTa HaydyHOro 3HaHus. CyObCKTHBHBIA 3CCEN3M, KOMITHJISITHB-
HOCTh, CIIMIIKOM BOJIbHOE OOpallleHHe ¢ TePMHUHAMH WM TOJHOEC WTHOPUPOBAHHUE CIICIMATIBHOM
TEPMHUHOJIOTHH CBHJICTEIBCTBYIOT O Hempodeccuonanmsme apropa. Bee HEOOXOMUMBIE JITTsSI H3IT0XKE-
HUSl TEPMHHBI JIOJDKHBI ObITh CUCTEMHO CTapMOHU3HPOBAHBI U YIIOTPEOJICHBI aBTOPOM CTaThU TOJIHKO
OJTHO3HAYHO. B cTarhsX, MOCBAIICHHBIX METATMHIBUCTHYECKUAM MpoOIeMaM (MCTOPUU JTMHTBUCTH-
YEeCKOW TEPMHUHOJOTHH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBAHUSI TEPMUHOB B PA3IHMUHBIX HAyUHBIX IIKOJAX,
(UKCaIKM TEPMUHOB B CHCIIMAIILHBIX CJIOBAPSIX U T. [I.), JOJDKHBI OBITh MTPECTABIICHBI TOJIBKO HOBBIC
JUISL OTEYECTBEHHBIX CIIEIMAIMCTOB CBEJCHUS. BBe/ieHe OpUIHHATIBHON aBTOPCKOW TEPMUHOIOTUN
JIOJDKHO OBITh 00BEKTHBHO 00O0CHOBAHO.

Tpebosanus x ucnonvzosanuio yumam. Bece IpUBeIeHHBIE B TEKCTE CTAThH SBHBIC M CKPBITHIC
IUTATHI JIOJDKHBI UMETh CCBUTKU. PedepaTBHOCTD M3JIOKEHHS, OOMIKE UTAT U JAPYTHEe TPU3HAKH
«BTOPUYHOTO TEKCTa» HE MO3BOJISIFOT PACCMATPUBATH HEKOTOPBIC CTAThU KaK OPUTHHANILHBIC M CAMO-
CTOSITEJIbHBIC TPOU3BEICHHUS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanusi k ompadicenuio 8 cmambve uHGoOpMayuu 0 IUYHOM YUACMUU ABMOPA 8 UCCIe00-
sanuu. VI3 cofiepaHusi CTaThy JIOMHDKHO OBITh MOHSATHO, B YeM MMEHHO COCTOUT JIMYHOC y4acTHE
aBTOPA WJIM aBTOPCKOTO KOJIJICKTHBA B ITOJYYCHUH HAYYHBIX PE3yJbTaToOB. B TeOpeTHuecKknx uccieno-
BaHMSX aBTOP (MJIM aBTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMITOHOBATHY KOHCIEKTHI UyXHX TPYIOB B COOTBETCTBUH
C 3aMBICIIOM CBOCH pabOThI, & TIOJKEH BBIXOIUTh HA KAUECTBEHHO HOBBIM YPOBEHD CaMOCTOSTEIBHOIM
peduiekcuu.

Tpebosanus K ompasicenuro 8 Cmamve NPUKIAOH020 3HAYEHUsL NOTYYEHHBIX PE3YIbIMamos Uccie-
dosanus. B TeKcTe CTaThu JOMKHBI OBITh YKa3aHbI c(hepbl HCTIOIB30BAHUS PE3YJIBTATOB, MOTYYCHHBIX
ABTOPOM.

Coomeemcmeue mexkcma cmamv mpedOBAHUSIM K HAYUHOMY cmunio u ogopmienuio. TekeT
CTaThU JIOJDKEH COOTBETCTBOBAThH TPEOOBAHUSIM, MPEIbSIBISCMBIM K TEKCTaM 3TOro »aHpa. WH-
(dopManuio o XaHpPOBOU crien(rKe HAYUHBIX CTATEH MOXKHO TMOYEPIHYTh M3 y4eOHBIX MOCOOMIt
10 HAyYHOMY CTHIUTIO peuu. TpeboBanus k odopmieHuto crareit B )xypHane «Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBUCTHKA W MEKKYIBTYpHAsT KOMMYHHUKAIHSD» MyOIUKYIOTCS Ha COOTBETCTBYIONIMX CTPAHUIAX
B Ka)XJIOM HoMepe >kypHauia. [Ipocum aBTopoB oOpaiars BHUIMaHHE Ha 00beM MPUCHUIAEMBIX PYKO-
nucedt (He meree 20 000 3HAKOB) ¥ HEMOMYCTUMOCTD TE3UCHOTO U3JIOKEHUS MaTepraa.

IlepenaBast pykomnuch cTaThy (IPOU3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO )KypHaja, aBTOp TEM CaMbIM TIpe-
JIOCTABIISIET €l MpaBO UCIOJIB30BAHUS MEPEIAaBAEMBIX MaT€pPHAJIOB B COCTABE JKypHaja CIeIyONH-
MU cnioco0amu: 0OHApOAOBaHUE, BOCIIPOU3BEICHHE, PACIIPOCTPAHECHHUE, JOBEICHUE MPOU3BEACHHS
JI0 BCEOOIIIEro CBEJCHMS IyTeM pa3MelleHns: B ceTu VHTepHeT, myOnuyIHbIi 1oKa3, a TaKkKe IMepeBOx
Ha WHOCTPAaHHBIE SI3BIKH, BKJIIOYAsl T€ K€ JEHCTBUS OTHOCHTEIBHO NEPEBEACHHOIO NMPOU3BEIECHMUS,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX rOCYAApPCTB, I7I€ MPOU3BEIEHUE MOJIEKUT IPABOBOM OXpaHe.

I[OCTaBKa MarepuaJjoB

[IpencraBnsemMble B peJakLIMI0 MaTepHaibl MOXKHO NepeaaTh JINYHO (koMHaTa 1269, HOBBII Kop-
myc HI'Y) unu mepecnath mo 3JIeKTpOHHOH 1modTe.

AJlpec peJaKIIMOHHOM KOJIEruu
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